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f  Историгеская повѣсть,J

Я. намѣренъ сообщишь вамъ п р о ст у ю  
сельскую повѣешь, слышанную м^ию в а  де
ревенскихъ посидѣлкахъ, Ѵіо прежде всего 
долженъ войтж  въ нѣкоторыя мѣстныя ио- 
дробЗб^йй, необходимые для лен ости  моего 
разсказа.

Между множествомъ проселочныхъ до
рогъ, которы я къ нещ астію  еще и ныньче 
пересѣкаютъ прекрасную Перигорскую про
винцію, есть  одна • болѣе всѣхъ живописная, 
которая ведетъ изъ Бельвёза въ Вильфраншъ, j 
и па которой я въ первый разъ проѣзжалъ 
вескою.

Она идетъ  но долинамъ, которы я с т е 
лются какъ длинные зелёные ковры, выши
ты е пестрыми узорами изъ бѣлыхъ марга
ритокъ, лиловыхъ и розовыхъ колокольчи
ковъ; потом ъ начинаются густы е дубовые 
и каштановые лѣса, возвышающіеся одни 
надъ другими на подобіе амфитеатра, по 
скгшзу горъ, до самыхъ вершинъ ихъ,—Далѣе

с т о я т ъ  уединенныя скалы, съ грозными 
развалинами’ Феодальныхъ замковъ, изъ ко
тор ы хъ  каждый имѣетъ свое историческое 
преданіе, или «какой дибудь занимательный 
анекдотъ.

Но всѣ э т и  развалины н и что передъ о с т а т 
ками Сенёльскаго аббатства, возвышающи
мися среди мрачнаго Гратканскаго лѣсу. 
Теперь с т о я т ъ  там ъ только двѣ полураз- 
валняшіяся башни и стѣны  готической ча
совни, которы я вѣроятно примыкали къ аб
б а т ст в у ; но его давно уж е нѣтъ никакихъ 
слѣдовъ. Англичане, во время владычества 
своего въ Гіенѣ, заложили какое-то новое 
зданіе на основаніи древняго Сенёвскаго 
замка; теперь э т о  развалины на развали
нахъ.-*- Въ лѣсу вы почти  на каждомъ ш а
гу находите груды камней и обломки укрѣ
пленій, доказывающіе, ч т о  окруж ность, за
нимаемая аббатствоМъ, простиралась очень 
далеко; на пространствѣ, заключавшемся нѣ 
когда въ границахъ его, там ъ , гдѣ дорога 
изъ Бельвёза въ Сувешёръ пересѣкается- 
дорогою; ведущею о т ъ  Перигё до Кагора, 
с т о и т ъ  каменное подножіе, на которомъ  
возвышался прежде бѣлый крестъ, црозвгні
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ный крестомъ надъ могилою погибшаго. К рестъ  
э т о т ъ  еще лѣ тъ  за тр и д ц а т ь  назадъ видѣлъ 
былъ въ густой  чащѣ лѣса.—Преданіе гово
р и тъ , ч т о  въ давнія времена какой-то. игу
менъ аббатства  продалъ душ у свою дьяволу, и 
за т о  былъ сожженъ небеснымъ огнемъ, на 
том ъ  самомъ мѣстѣ, гдѣ послѣ поставили  
э т о т ъ  каменный крестъ.

Я , недавно еще, вторично посѣщалъ э т и  
романическія мѣста, но, на э т о т ъ  разъ въ 
самое печальное время года. Однажды позд
но вечеромъ засталъ меня там ъ сильный 
дождь и принудилъ искать убѣжища въ 
тр ак ти р ѣ , стоящемъ недалеко о т ъ  селенія 
Ф рескета, на одинъ часъ разстоянія о т ъ  
Вильфранпга. Послѣ ужина, который пока
зался мнѣ лучше, нежели я полагалъ н ай ти  
его въ бѣдной деревенской харчевнѣ, я о т 
ворилъ окно , чтобы  посм отрѣ ть — н ѣ тъ  
ли надежды на скорую перемѣну погоды; 
но скоро долженъ былъ отскочить, п отом у  
ч т о  въ э т у  самую м и н уту  сильный вѣ
т е р ъ  дунулъ мнѣ прямо въ лицо, и мѣлкій, 
частый дождь, который гораздо хуж е ливня, 
въ одно мгновеніе не оставилъ на мнѣ ни 
одной сухой нитки. Длинныя тѣ н и  уж е ло
жились, по Бельвёзской дорогѣ; тум анъ, какъ 
сѣрая м антія, обхватилъ горы и долину; 
сѣверный вѣтеръ кружилъ и гналъ передъ 
собою желты е листья и, протяж но завывая 
въ лѣсу, производилъ во мнѣ т о  непреодо
лимое чувство унынія и скуки, которое  
бурные осенніе вечера обыкновенно наво—  
Д ятъ на душу.

«Какая досада,» сказалъ я про себя: «мнѣ 
невозможно будетъ  Выѣхать отсю да прежде 
у т р а  !» И  возвратясь опять къ очагу, на ког 
тором ъ съ трескомъ пылали дубовыя поле
нья, я, т о  Сердясь на погоду, т о  радуясь, 
ч т о  нашелъ теплы й и сйокойный п р ію тъ , 
усѣлся какъ можно глубже въ болыйія в е т 
хія  кресла съ пуховою подушкою, которы я  
трактирщ икъ уступилъ мнѣ для почести.

Т о т ь  пойметъ расположеніе духа моего 
въ э т у  м и нуту, к то  х о т я  однажды чув
ствовалъ блаженство—сидѣть въ длинный 
осенній вечеръ передъ яркимъ огиемѣг^въ 
терлой комнатѣ, между тѣмъ, какъ вокругъ

мирнаго п р ію та  бушевалъ вѣтеръ и круп
ный дождь стучалъ въ закрытыя ставни.—  
Я  наслаждался моимъ положеніемъ и спо
койно смотрѣлъ на хлопоты  молодыхъ служа
нокъ, которыя занимаясь приготовленіями  
къ посиЪтълкаліъ, чистили, мыли и разстав
ляли въ шкафу мѣдную посуду, свѣтлую какъ 
зеркало. Старуш ка - трак ти рщ и ц а, сидѣла 
противъ меня и вязала чулокъ ; мужъ ел 
втягивалъ въ себя густы я облака табачна
го дыму изъ черной, обгорѣлой трубкѣ, ко
т о р у ю  закурилъ не иначе, какъ съ моего 
позволенія. Дѣвушки, убравъ комнаты,: сѣли 
въ кружокъ у  огня съ прялцами; поіпомъ 
пришли двое или щрое молодыхъ поселянъ, іг 
нѣсколько пожилыхъ людей — и всѣ усѣлись 
передъ очагомъ щ ипать паклю, или точ и ть  
косы и плуги.

Между тѣм ъ всё лилъ дождь и буря шѵ 
мѣла безъ милосердія.

«Признаюсь,» сказалъ' я, придвигаясь къ 
огню: «въ э т у  погоду лучше сидѣть здѣсь, 
нежели скакать по большой дорогѣ.»

Поселяне взглянули на меня съ удивле
ніемъ.

— Смѣлъ т о т ъ , к т о  въ э т у  глухую ночь 
вздумалъ бы ѣ хать о т ъ  ЪильФранша къ 
БсЛЬДЁ'41' -W'b изъ молодыхъ
парней.

«А что? развѣ по 
спросилъ я.

— Да, пошаливаютъ ! — отвѣчалъ 
тирщ икъ: говорятъ, ч т о  въ развалинахъ 
Сеиёльскаго замка есть  какое-то подземелье, 
гдѣ ж ивутъ разбойники.—

«Видно н е-хр и сти , ч т о  не боятся си
дѣть ночью въ эт и х ъ  заклятыхъ развали
нахъ ! »

— Экой вздоръ! экая болтовня! —  подхва
тила хозяйка, не покидая чулка своего; —  
давно ужь не видать ни одного вора во
кругъ бѣлаго креста, да и не слыхать про 
нихъ съ т о й  поры, какъ всѣ они пропали, 
съ атаманомъ своимъ Дномъ Гранканскимъ, 
В отъ , видите ли, сударь, ныньче мущпны- 
т о  стали трусливѣе дѣвокъ,— а когда я бы
ла молода, тохда женщины были смѣлое



тепереш нихъ молодцовъ.........Развѣ вы не
знаете, сударь, про Іоганну Пенетъі—

«Н ѣтъ! К т о  же э т о т ъ  Янъ и э т а  Іоган- 
на?г> спросилъ я съ любопытствомъ.

— О, сударь! э т о  было так ъ  давно, ч т о  
ужь всѣ про т о  забыли ; однако тогда былъ 
страшный человѣкъ, который загубилъ мно
го душъ на бѣломъ свѣтѣ. Онъ водилъ съ 
собою большую шайку, которая прозывалась 
Сенезскою шайкою. Э т и  разбойники въ са
момъ дѣлѣ прятались на ночь въ лѣсу и сходи
лись у  креста, который называли престола 
па люгилѣ погибшаго, Hq съ т ѣ х ъ  поръ, какъ 
ихъ переловили, о нихъ и слухъ сгинулъ.—

Повѣсть о разбойникахъ, въ уединенной  
хижинѣ, передъ огнемъ, въ бурный осенній  
вечеръ, была для меня совершенная наход
ка; и такъ , я приступилъ къ старушкѣ, 
которая отговаривалась недолго т— и нако
нецъ согласилась удовлетворить моему лю
бопы тству. Мы всѣ придвинулись другъ къ 
другу — и опа нацала разсказъ свой.

Іоганна ІІепетъ.

Теперь б у д е т ъ -т о м у  лѣтъ сорокъ пять, 
сударь, когда эт а  Іоганна была молодою, при- 
гржею служанкою. Она прозывалась Пенетъ, 
по имени деревнй, въ которой родилась, и 
можно сказать, ч т о  во всемъ околодкѣ вы 
не встрѣтили бы. такого смазливаго личи
ка- Веселая, проворная, она1 всегда бралась 
первая за р аботу , цѣлый день пѣла не умол- 
каючи, а по праздникамъ плясала безъ у с т а 
ли. Ник-то, лучше и скорѣе её, не отвѣчалъ 
на ш утки молодыхъ проѣзжихъ господъ,—  
никто, не подсмѣивалъ забавнѣе надъ наши
ми деревенскими волокитами, которые напе
рерывъ вертѣлись вокругъ неё. — Іоганна 
так ж е умѣла и. поставить на своемъ, если 
чего хотѣла ; рднако со всѣмъ тѣм ъ была 
скромная и покорная дѣвица.

Онач была не богата; маленькая еще о ста 
лась сиротинкою , и выросла-Христа-ради 
у  вдовы Алари, содержательницы Ф ресйет- 
скаго т р а к т и р а , подъ вывѣскою Золотаго 
солнца. Бѣдняжка дорого платила за чужую  
хлѣбъ-соль. Она работала денно иночно—и

всё так и  скупая и злая трактирщ ица вор
чала на неё.

Вамъ не мудрено покажется, сударь, если 
я скажу, ч т о  богатый Яковъ, сынъ т р а к 
тирщ ицы , всей душой полюбилъ добрую и 
трудолюбивую Іоганну. Яковъ былъ не смѣлъ, 
и так ъ  боялся матери, ч т о  дрожалъ при 
всякомъ ея словѣ; притом ъ она задумала 
ж енить его на дочери зажиточнаго кре
стьянина—и бѣдному Якову' ж въ голову не 
приходило не послушаться въ этом ъ м ате
ринской воли. Думая, чпіо Іоганна сама дога
дается о любви его, онъ не говорилъ о ней 
ни слова,—да и къ чему; когда у  него была 
другая невѣсща? Если же усмѣхался онъ, 
когда товарищ и изъ зависти намѣкали ему 
объ Іоганть, или молчалъ, если злые языки го
ворили по деревнѣ, ч т о  Іоганна ж онъ лю бятъ  
другъ друга: т о  э т о  п отом у только, су
дарь, ч т о  оііъ хотѣлъ показать, б у д т о  не 
принимаетъ всѣхъ сплетней эт и х ъ  къ серд
цу—и не для того , чтобы  н ан ести  позоръ— 
честной и степенной дѣвушкѣ.

Однакожъ дурныя рѣчи недолго т а я т с я , и 
они скоро дошли до ушей трактирщ ицы . 
Она х о т я  и хорошо знала ч естн ость  Іоган
ны , а всё так и  разсердилась на неё, мо
ж ет ъ  бы ть о т ъ  того , ч т о  Іоганна была 
не виновата, и её нельзя было выгнать изъ 
дому.

Вдова Алари была горюча — да отходлива 
и имѣла доброе сердце'. Ей жаль было -со
гнать со двора так ую  добрую и провирную  
служанку, какъ Іоганна. П ритомъ она у  неё 
выросла и не имѣла никого въ свѣтѣ, кро
мѣ её. Трактирщ ица ни за 'ч т о  не пу
стила бы её по міру; однакожь все так и  
она бранила Іоганну и за всякую бездѣлицу 
звала её дурою, разинею, неловкою. Бѣдная 
дѣвушка молчала и только обливалась слеза
ми, думая какъ и чѣмъ угодить госпожѣ 
своей ; такъ  прошло довольно времени; какъ 
вдругъ судьба ея перемѣнилась —  и всѣ мы 
ахнули, когда узнали о том ъ, ч т о  съ нею 
случилось.

f  Продолженіе въ слпд. листки.J
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ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
ШВЕДСКІЯ МОРСКІЯ СИЛЫ ВЪ 1833 ГОДУ.

I. Корабельный флотъ.
Старѣйшій и лучшій изъ Французскихъ 

морскихъ журналовъ : Annales M aritimes et 
Coloniales въ ІИ  и IT  NNo 1834 года извѣ
щ аетъ , ч т о  Ш веція въ 1833 году имѣла 
слѣдующія морскія силы:

1. Флотъ.
11 кораблей

8 Фрегатовъ

4 к ор ветта
'1 бриговъ о т ъ  12 до 18 пушекъ.
30 судовъ—и всѣ они исчислены там?» по  

цменамъ, слѣдовательно э т о  извѣстіе, ка
ж ется , довольно справедливо, не см отря на 
т о , ч т о  другіе журналы показываютъ у  
Шведовъ только 4 Фрегата и 1 корветъ. 
Французамъ и намъ не точ н о извѣстны си
лы сосѣдственнаго государства, находяща
гося на берегахъ одного съ нами Б ал тій 
скаго моря; какой же вѣрности ожидать о т ъ  
журнальныхъ , извѣстій о Бразильскомъ Фло
т ѣ  , о Флотѣ Сандвичевыхъ острововъ и 
проч.?— Всякому необходимо зн ать  вѣрно си
лу своего сосѣда и опасно щ и т а т ь  его сла
бѣе, нежели онъ есть. Въ 1830-мъ году, по 
показанію Военнаго журнала, у  Шведовъ 
было 13 Фрегатовъ: неуж ели же чрезъ т р и  
года осталось ихъ только 4 ,  а прочіе 9 
уничтожились?—С транно ! Развѣ -предполо
ж ить, ч т о  всѣ они построены  были въ одно 
время, т .  е. лѣтъ за 50 ; тогда будетъ  вѣ
р о я т н о , "что они пришли всѣ вдругъ въ не
годность.

У Шведовъ дубовый лѣсъ прежде построе
нія суш ится лѣтъ 5-ть, да столько же вре
мени потомъ изъ него с т р о я т ъ  корабль, и 
всегда подъ- крышею: такъ онъ ужь точ н о  
просохнетъ. Передъ спускомъ они зали
ваю тъ въ п у ст о т ы  между наборомъ со
ставъ изъ жидкой смолы и и зв ести , к о т о 

84 пуш. 4 і два тогда еще 
14 ■— 1 j строились.

 ̂ j два такж е бы- 
2  ; ливъпострое-іінія-

j 20 — 3 ) одинъ 20 пуш.
( 1 6  — 1 j на стапелѣ.

рый, исполняя цѣль водяной пробы, ш. е. 
указывая пропуски болтовъ и прочее,—  д о 
ставляетъ стѣнѣ корабля крѣпость п отом у, 
ч т о  э т о т ъ  составъ время о т ъ  времени дѣ
лается шверже и т в е р ж е .— Послѣ спуска, 
годъ или два не обшиваютъ подводной ча
с т и  кораблей.мѣдью, для т о г о , П то корпусъ 
корабля въ первое время его службы какъ- 
бы садится.—Впрочемъ, э т о  не важная пре
досторож ность, так ж е какѣ и т а , ч т о  они  
на зиму часть корабля', обращенную къ 
югу, и слѣдовательно болѣе на солнцѣ, кра
ся тъ  дикою или ж елтою  краскою-, не о с т а 
вляя только ч ер н ой , которая притягивая  
большее количество солнечныхъ лучей, сооб
щ аетъ  дереву т е п л о т у  и дер етъ  его. — 
Также на зиму балаетъ въ корабляхъ они 
складываютъ 'на средину и облегчаютъ око
нечности ихъ, вынимая бизань-мачту и буш- 
п р и хтъ ; х о т я  э т а  предосторож ность о т ъ  
перегиба корабля.неважна; однакоже, сум
ма многихъ неважныхъ предосторож ностей  
въ цѣломъ — значительно сберегаетъ корабль: 
о т ъ  этаго и служ атъ -они у  Шведовъ лѣтъ  
30 безъ тиліберовки, или главной починки 
всего корпуса корабля, да перетимберованнъге 
употребляю тся  еще лѣтъ 20. — Корабль 
Шведскій Густавъ В а за , построенны й въ 
1П 0 году , служилъ 55 л. и былъ толѣко 
однажды тим берованъ, а сдѣлалъ т р и  по
хода въ О стъ-И ндію .—Нынѣшній Паша Еги
петскій  заказалц для, себцг въ Швеціи^ .мно
го кораблей,1 по ихъ дешевизнѣ и прочности.

Шведскіе корабли и Фрегаты с т о я т ъ  все
гда въ Карлскронѣ. Нѣкоторые изъ нихъ  
помѣщаются въ докахъ, изсѣченныхъ въ 
гранитѣ; там ъ стар аю тся  сдѣлать т о  же и 
для всѣхъ кораблей.—  Трудолюбіе Шведовъ, 
ихъ тер п ѣ н іе и дѣятельность и при са
момъ недостаткѣ  средствъ,, навѣрное все 
превозможетъ, и Шведы исполнятъ все, ч т о  
обѣщ аетъ имъ принести  большія выгоды.

2. Флотилія, или гребной флотъ, называемый 
также у  Шведовъ армейскимъ флотомъ.

По показанію т о г о  же журнала, гребной 
Флотъ со ст о и т ъ  изъ 24 -ш кунъ, каждая о 
8 большихъ орудіяхъ;

8 бомбардирскихъ судовъ ;
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3 королевскихъ яхты ;
5 пароходовъ (*);
213 на службѣ ! канонирскихъ лодокъ и 

и ЗТ строящ ихся ( ІОЛЪ:
Шведскій гребной Флотъ заведенъ въ 1760 

году, по предложенію и настоянію  оберъ- 
адмирала графа Ѳренсверда, создателя Свеа- 
боргской крѣпости. — Исполнителемъ его 
плана былъ знаменитѣйшій изъ корабле
строи телей  'Чапманъ. Онъ первый п остр о
илъ канонирскую лоЪку и іолу, суда, способ
ныя ходить по самымъ мѣлкимъ мѣстамъ и 
близь берега, нося на себѣ огромную ар
тиллерію  , — суда поворотливыя, не такъ  
какъ предшественницы ихъ—галеры.

Введеніе палубныхъ судовъ въ гребномъ 
Флотѣ- есть  рѣшительная и полезная для 
него реформа.

Голландцы едва ли не прежде всѣхъ вве
ли э т о  у  себя. Они уж е очень давно имѣ
ю т ъ  палубные канонирскіе б о т ы , упра
вляемые 30-ю человѣками и имѣющіе о т ъ  
3 до 5 орудій.

Существенная разница новѣйшихъ кано
нерскихъ судовъ противъ прежнихъ толь
ко въ одномъ : они имѣютъ палубу, а э т о  
большое преимущ ество.—Людямъ, пб край
ней мѣрѣ послѣ работы , есть  гдѣ укры ть
ся̂  и  на ночь и въ непогоду ; они имѣютъ  
т у т ъ  и  п о ст ел и , которы хъ на прежнія  
суда гребнаго «лоща вовсе це брали по не
д о ст а т к у  мѣста ; у  ни^хъ есть  бъѣсЩкые 
припасы недѣли на двѣ, иногда на мѣсяцъ 
и болѣе, см отря по величинѣ судна ; онй 
всегда м огутъ  пользоваться теплою  и здо
ровою пищею, потому' ч т о  на новыхъ лод
кахъ бываетъ камбузъ, или желѣзная судо
вая печь, которая на кораблѣ занимая про
стр ан ство  въ двѣ или т р и  квадратныя са-_ 
ж ен и , кормитъ 500 человѣкъ и болѣе ; а 
т у т ъ  она так ъ  мала й  у ю т н а , ч т о  два

(*) Самый бодьшой-ппроходъ въ Ш веціи во 100 - силъ, а 
самый малый въ 6 силъ. — Пароходство началось въ 
Ш веціи оъ 18 20 года; теперь там ъ  частны хъ паро
ходовъ 14. — Они ходятъ  изъ Стокгольма въ разные 
п о р т ы  Б алтійскаго моря и  изъ Готеибурга въ Д а т 
скіе п о р т ы .— К —р — ег.

человѣка легко переносятъ её на берегъ, къ 
которому лодка п р и ст а ет ъ .— На нѣ кото
рыхъ изъ новыхъ канонерскихъ судовъ па
луба такъ устроена, ч т о  она не мѣшаетъ 
спускать пушки—на время долгихъ плаваній 
или при сильномъ волненіи—внизъ лодки, на' 
дно ея : э т о  легко дѣлается на судахъ
Чапмановой конструкціи. — Окончательная 
и важнѣйшая выгода лодокъ новаго распо
ложенія и. построенія состои тъ  въ томъ, 
ч т о  теперь каждая изъ нихъ можетъ пла
вать отдѣльно, независимо о т ъ  прочихъ, и 
имѣетъ въ себѣ все необходимое но край
ней мѣрѣ на двѣ недѣли, тогда какъ преж
нія .канонерскія лодки должны были ходить  
соединенно и сопровождались кухонными, 
муниціонными, провизіонными, гошпиталь- 
ными, и даже иногда водоналивными б о т а 
ми.— Теперь суда э т и  для палубнаго греб
наго Флота не б у д у т ъ  болѣе нужны, развѣ 
только гошпитальныя, если больныхъ нель
зя свозить на берегъ. И  э т о  легко можетъ  
исправлять одинъ небольшой пароходъ, въ 
военное время вооруженный пушками.

Стокгольмъ и Готенбургъ — два главные 
п ор та  Шведской Флотиліи. По соединеніи 
ихъ каналомъ, она, можно сказать, совер
шенно свободно можетъ собраться въ томѣ  
или другомъ п ортѣ  , смотря по надобно
с т и  , не боясь препятствій  о т ъ  бурь илй 
непріятельскаго Флота : первыя въ каналѣ 
неопасны, а послѣднія самъ въ него не 

і пойдетъ.
Готскій каналъ, проведенный первоначаль

но для обхода пороговъ Тролъ-Гетта, по
том ъ  .соединяющій озеро Венеръ съ озера
ми Гильмаръ и Меларъ, начатъ въ ПЭЗ-мъ 
году и отк р ы тъ  21 Сентября 1832 года* 
Онъ большею частію  высѣченъ въ гранитѣ  
и имѣетъ на себѣ 8 шлюзовъ; почти веек 
сработанъ солдатами, и со всѣмъ тѣмъ обо
шелся въ 18 милліоновъ Франковъ ; \  этой  
суммы пожертвовало П равительство, а і  
собрана по подпискѣ на акціи.

Каналъ э т о т ъ , перерѣзывая всю Швецію 
по наибольшей ея ширинѣ и соединяя два 
первѣйшіе города въ государствѣ по т о р 
говлѣ , будетъ- имѣть значительное вліяніе
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на усиленіе оной вообще; придастъ ей бо
лѣе живости и дѣятельности ; жителямъ 
около себя доставитъ разные способы къ 
улучшенію своего состоянія; обезопаситъ  
положеніе гребнаго Флота, какъ уже сказа
но и, наконецъ, принесетъ, х о т я  со време
немъ , Ш веціи новый доходъ. Я  , разумѣю 
подъ этимъ денежный сборъ съ судовъ, про
ходящихъ по каналу; сначала деньги сіи 
уп отр ебя тся  на покры тіе расходовъ, а по- 
Щомъ составятъ чистую  государственную  
прибыль.

И  э т о  новое сообщеніе морей балтійск а
го и Сѣвернаго грозитъ Даніи уменьшеніемъ 
ея доходовъ съ кораблей, проходящихъ 
Зундъ, и едва ли.не заставитъ её убавить  
взимаемую там ъ пошлйну, потом у ч т о  всѣ 
суда, которымъ позволяетъ, только величи
на и которымъ назначено: плыть изъ Ка- 
тегапха въ Шведскія или Русскія гавани 
Балтійскаго моря, п р едп оч тутъ  вѣроятно 
Готскій каналъ, какъ дорогу ближайшую и 
безопаснѣйшую Зунда. 11 обратно суда, дол
женствующ ія плыть изъ заливовъ Б о т н и 
ческаго, Финскаго идаж е Рижскаго, по тѣмъ  
же причинамъ изберутъ сей новый п у т ь ;  
только идущимъ изъ Нѣмецкаго моря въ 
Пруссію, или обратно, выгоднѣе проходить  
чрезъ Зундъ. Доходы Шведовъ въ этомъ  
случаѣ зависятъ о т ъ  нихъ же самихъ; если 
они назначатъ пошлину съ судовъ, плыву
щихъ Готскимъ каналомъ, сравнительно 
менѣе Зундской : т о  успѣхъ ихъ несомни
теленъ. — Впрочемъ, число судовъ, прохо
дящихъ Зундъ въ послѣдніе п ять лѣ тъ—и 
по Другимъ причинамъ годъ о т ъ  году умень
ш ается. Въ 1830-мъ году Данія имѣла о т ъ  
нихъ до милліона рихсдаллеровъ (*) одного 
таможеннаго сбора; э т а  сумма, составляю
щая слишкомъ полтора милліона рублей, 
есть доходъ собственно короля.

3. Шорскіе гины и команды.
а) Морскіе и портовые.

9 адмираловъ.
24 капитана кораблей , всѣ въ коман

дорскомъ чинѣ.
(*) Ш ведскій рихсдаддеръ равняется 1 р. во копѣйкамъ 

на ассигнаціи.— А— въ.

16 капитановъ Фрегатовъ.
100 лейтенантовъ 1 класса.

340 унтеръ-офицеровъ для разныхъ дол
ж ностей  на службѣ.-

555 человѣкъ, приготовляющихся въ ун- 
теръ-офицеры, раздѣлены на 1 р о т ъ .

400 юнговъ, обучающихся въ школѣ; ихъ 
4 роты .

184 мастеровыхъ.
13,106 матросовъ на службѣ.

8,019 матросовъ резервныхъ. Они соста
вляютъ 33 роты .

б) Морскіе Инженеры.
Для строен ія  судовъ П  офицеровъ и для 

гидравлическихъ работъ  12.
в) Полкъ Морской артиллеріи.

33 Офицера, 40 унтеръ-оФицеровъ и 1,500 
канон еровъ, раздѣленныхъ на 3 баталіона, 
изъ коихъ въ каждомъ 5 р отъ .

Матросовъ въ Ш веціи набираю тъ изъ 
приморскихъ областей. —  Тѣ изъ нихъ, ко
торы е не находятся въ дѣйствительной  
службѣ; но уж е записаны въ неё и готовы  
по первому требованію  н ести  ея обязанно
ст и , содержатся подпискою въ округахъ.—  
Каждый округъ обязанъ имѣть одного ма
троса, кормить его, завести ему необходи
мыя вещи, кромѣ одежды; которая выдает
ся о т ъ  казны—и замѣнить его — въ случаѣ 
смерти, увѣчья или Дряхлости—другимъ.

Старыхъ инвалидовъ округа содержатъ  
изъ человѣколюбія, а Hé по обязанности : 
ибо само Правительство не оставляетъ  
.безъ призора заслуженныхъ и раненыхъ 
воиновъ, а опредѣляетъ имъ пенсіи.

Резервный м атр осъ , поступивъ на слу
ж бу, получаетъ о т ъ . казны жалованье и все 
содержаніе, не лишаясь того , чѣмъ пользо
вался онъ въ округѣ, и ч т о  выдается тогда  
его семейству. Годовой бю дж етъ эт о й  мор
ской силы п рости рается  до полутора мил
ліона рихсдаллеровъ.

С. К —es.
Апрѣля 2 2  ДНЯ 18 3 5 .
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Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я  З А М Ѣ Т К А .

21.
Недавно у  насъ въ П етербургѣ, по книж

ной части, случилось мудрёное, и едва ли 
прежде когда бывалое на св. Руси приклю
ченіе, казусъ, какъ говорятъ юриспрюденты.

Иванъ Григорьевичъ Бутовскій превосход
но перевелъ И сторію  Крестовыхъ походовъ, 
Сочиненную г. Мишо, членомъ Французской 
Академіи, и напечаталъ её на щегольской 
бумагѣ, прекраснымъ Дидотовскилсъ шрифтомъ. 
Въ шо время', какъ печаталась т р е т ь я  часть  
этаго важнаго творенія, г. Ертовъ, сочини
тель  Всеобщей И сторіи, выдалъ въ свѣтъ  
такж е И стор ію  Крестовыхъ походовъ, въ 
одномъ томѣ.

По справкѣ оказалось, ч т о  г. Ертовъ заим
ствовалъ изъ перевода г. Бутовскаго— 18 ли
стовъ печатныхъ..

a s c  О ктября 
18 з s.

Â, Кораблинскій.

СТИХОТВОРЕНІЯ.
Г О Р Я Ч І Й  И С Т О Ч Н И К Ъ .

Сшруею жгучей выбѣгаетъ 
Изъ подземелій водный ключъ.

Не внѣніній жаръ его лишаетъ;
Не жаромъ солнца онъ кипучъ ; —

О нѣтъ, сокрытое горнило 
Живую влагу раскалило!

Ядра земнаго глубинамъ 
Огонь завѣщанъ самобытной:

О ттуда гость горячій къ намъ 
Изъ двери вырвался гранитной.

Такъ въ мрачныхъ сердца глубинах*  ̂
Порою пѣснь любви родится,

И хлынувъ въ пламенныхъ волнахъ, 
Предъ міромъ бѣшено клубится;

Но не прелестной дѣвы взоръ 
Ее согрѣлъ, её лелѣетъ. —

Нѣтъ, часто эт о т ъ  метеоръ 
Мелькаетъ, блещетъ, но не грѣетъ!

Жаръ сердца самъ собой могучъ: 
О ттуда пролитый въ напѣвы

И подъ холоднымъ взоромъ дѣвы 
Бѣжитъ любви горячій ключъ.

В. Бенедиктов*.

К Ъ  А Д Е Л А  И Д  È.
Нѣтъ, красавица, напрасно 

Твой языкъ лепечетъ мнѣ,
Ч то родилась ты  въ ненастной,

Въ нашей хладной сторонѣ.
Нѣтъ, не вѣрю: изъ далека 

Бурный вѣтръ тебя увлёкъ/,
Ты—жемчужина Востока,

Поля жаркаго цвѣтокъ.
Чёрный глазъ и чёрный волосъ — 

Всё не нашихъ русыхъ дѣвъ,
И брилльлнтовый твой голосъ 

Сыплетъ рѣчь не на распѣвъ.
Нѣтъ въ лицѣ твоемъ тумана,

Грудь не сжата у  тебя,
Й извивъ живаго стана —

Азіатская змѣя!
Ты глядишь, очей не жмуря,

И въ очахъ кипишь смола,
И тропическая буря 

Дышитъ пламенемъ съ чела;
Фосфоръ, въ бѣшеномъ блисшаньѣ — 

Взоры быстрые твои,
И сладчайшее дыханье 

Вѣетъ мускусомъ любви!
В . Бенедиктов*.

О М О Н И М Ъ .
Ребята въ деревняхъ 

И даже въ городахъ 
Играютъ лѣтомъ нами:

Насъ ставятъ въ конъ гнѣздами; 
Потомъ его сбиваютъ нами.
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Но чтобы: прежде ймъ узнать,
Кому изъ игроковъ всѣхъ прежде въ насъ бросать— 
Кидаютъ на земь насъ: —* мы жохомъ, плоской

ляжемъ
И первенство между ребятъ укажемъ.

Но перейдемъ скорѣй 
Мы къ дѣлу отъ игрушекъ:

Ты видишь въ насъ старушекъ 
Повишу текъ,

Воспринимающихъ при родинахъ дѣтей.

M O D E  S.
И ne nous manque plus, chère sœur, que le retour 

des hirondelles pour nous croire au printemps, tant 
la température est douce en ce moment ; mais il ne 
faut qu’nn instant poui* changer cette atmosphère tem
pérée, et peut-être quand vous recevrez cette lettre 
fera-t-il un froid glacial. Les fournisseurs se plaignent 
que cette température inaccoutumée nuit au commer
ce 5 que beaucoup de femmes ne se munissent pas de 
tout cet jittirail contre les frimas,'qui consiste autant 
en objets de luxe que d’utilité ; cependant les provi
sions d’hiver sont faites maintenant, qu’il fasse froid 
ou chaud, on dansera et s’amusera quand même. . . . 
Que Taiguille du baromètre monte ou descende, les 
robes se faneront et se remplaceront. Je crois donc 
que les fournisseurs peuvent se rassurer et que les 
marchands de bois seuls auront à se plaindre.

Ce n’est guère maintenant que sur l’assemblage et 
la composition des toilettes que peuvent porter mes 
observations, les coupes et formes pour Tannée sont 
fixées 5 mais ce qui varie à l’infini, ce sont les orne- 
mens, l’harmonie des couleurs. Parlons un peu cha
peaux*, c’est pour ainsi dire le principal objet d’une 
toilette 5 une femme bien coiffée est à moitié parée. 
Un chapeau en velours scabieuse, garni de nibans de 
satin même couleur avec une guirlande de pâqueret
tes et deux touffes de même fleurs sous la passe.—Un 
autre vert myrthe en satin, avec un liseré citron garni 
d’un ruban vert, moins foncé, tel que le vert armé- 
nien, ou vert corysande.'—Un autre en satin noir, or
né de ruban de satin flamme samnite. — Un autre eu 
velours solitaire*^ orné d’une plume solitaire à tête 
bleue, le ruban solitaire bordé.de bleu Raymond.

PI. No I. Bonnet de dentelle.—Redingote de mous
seline de laine à pelerine plissée. — Métier à broder 
et table.

PI. No I. Travestissement.

М О Д  Ы.
Недостаетъ только жавронковъ и ласточекъ, 

любезная сестра, чтобъ мы почли теперешнее 
время хода весною , столько погода тепла *, но 
одно мгновеніе можетъ измѣнить э т у  умѣ
ренную атмосферу, и, можетъ быть, когда ты  
получишь это  письмо, будет$І сильный холодѣ. 
Всѣ купцы жалуются, ч т о 1 эта необыкновен
ная погода вредитъ торговлѣ |  что» многія жен
щины не запасаются всѣмъ этцмъ приборомъ отъ  
стуж и , который состоитъ равно изъ роскош
ныхъ и полезныхъ предметовъ; однако всѣ зимніе 
запасы уже ѣдѣланы, тепло будетъ или холодно; 
будутъ танцовать и забавляться, не смотря ни 
на что. . . Стрѣлка барометра будетъ опускать
ся или возвышаться, платья поблекнутъ и бу
дутъ замѣнены. И такъ, я полагаю, ч т о  куп
цы могутъ успокоишься, и что жаловаться мо
гутъ одни торгующіе дровами.

Мои замѣчанія могутъ только относишься къ 
составу и собранію нарядовъ, покрои же и Фасоны 
утверждены на цѣлый годъ, но измѣняются до 
безконечности отдѣлки и отношенія цвѣтовъ. 
Поговоримъ немного о шляпкахъ, это  почти глав
ная отрасль наряда; дама, у которой гсГлова хорошо 
убрана—въ половину наряжена. Я видѣла бархат- 

. нуюшляпку цвѣта scabieuse, отдѣланную атласны
ми лентами подъ цвѣтъ съ гпрландою pâquerettes, 
два кустифй тѣхъ же цвѣтовъ подъ полемъ: Дру
гая атласная зеленаго миртоваго цвѣта съ жел
т о ю  выпушкою и зелеными лентами, цвѣта свѣ
тлѣе шляпы,' зеленаго armémen или corysonde. — 
Еще черная атласная , отдѣланная атласными 
лентами цвѣта jîam m e samnite. — Другая бархат
ная цвѣта solitaire, отдѣланная перомъ такого 
же цвѣта съ Голубой верхушкой) ленты такого 
же цвѣта съ каёмками голубаго цвѣта Raymond.

СПродолженіе сего письма въ елпд. листкѣJ
Карт. N o l .  і )  Кружевной чепчикъ.— 2) Редей" 

готъ изъ шерстяной кисеи съ пелериною. — 5) 
Рабочій столикъ.

Карт, прибавочная No і .  Маскерадныя платья.

С. Петербургъ. —-  Въ Типографіи Главнаго Управленья п у те й  сообщенія к  публичныхъ зд ан іи .__

П е ч а т а т ь  позволяется: 5о Декабря l e s s  года* —̂іЦісЩюръ А. Микшпенко.
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Цѣна годовому изданію , 
состоящему изъ і о 4 No 
и  4 о картинокъ модъ, въ 
С. И . бургѣ зо , съ до
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Субботамъ.
W  2.

СУББОТА, Я нваря  4 д н я  1 8 3 6  года.

М ечты , м еч ты ! гдѣ ваша сладость?
Гдѣ, вѣчная къ ней риѳма, ліладостъ?

Ужель и  вправду наконецъ 
Увялъ, увялъ ея вѣнецъ?

А. П у ш к и н ъ ,

СЛОВЕСНОСТЬ.
КРЕСТЪ НА МОГИЛѢ ПОГИБШАГО.

СПродолженіе.)

Разъ вечеромъ въ Іюнѣ мѣсяцѣ i l 90 года, 
Іоганна и хозяйка ея суетились около с т о 
ла, за которымъ ужинали проѣзжіе и нѣ
сколько человѣкъ' поселянъ. Подъ конецъ 
у ж и н а , всѣ заговорили гром че, закурили 
тр убк и , и стали разсказывать о странны хъ  
видѣніяхъ у  каменнаго креста, ночномъ гра
бежѣ по большой дорогѣ и частыхъ убій 
ствахъ возлѣ развалинъ Гранкаискаго а б б а т 
ства. Утверждая, ч т о  извѣстная Сенёльская 
тайка собиралась въ Гранка искомъ лѣсу, и 
ч т о  главпымъ атаманомъ ея былъ Янъ, слав
ный H страшный во всемъ Сарландѣ про
ворствомъ своимъ и ужасными варварства
ми.—Какъ води тся , иные слушали, дрожа 
о т ъ  страха, — другіе не вѣрили ни чему и 
смѣялись надъ легковѣрными.

Въ э т у  м и н уту  какой-то человѣкъ, одѣ
ты й  какъ зажиточный поселянинъ, вошелъ 
въ залу, спросилъ буты лку вина, сѣлъ на

самомъ концѣ стола и съ большимъ внима
ніемъ прислушивался къ разсказамъ.

—Въ прошлую ночь,—говорилъ одинъ изъ 
крестьянъ : Вильгельмъ Менардъ шелъ съ 
ВильФранскаго рынка мимо развалинъ, какъ 
вдругъ, отк уда ни взялись, четы ре человѣка 
въ маскахъ— бросились, повалили его на земь 
и отняли всѣ деньги, которы я бѣднякъ вы
ручилъ за скотъ свой. —

сс Вильгельмъ Менардъ т р у съ  и лгунъ,—мо
жно ли вѣрить ему?»

— Ну, так ъ  повѣрь этом у: т р ет ь я го  дня 
въ самую полночь Ц етр ъ  Лафонъ ѣхалъ 
верхомъ по лѣсу и' смотрѣлъ на часовню; 
вдругъ о т т у Д а  вышла какая-то тѣ н ь и ну  
за пймъ б ѣ ж а ть . . .  Лафонъ скакать о т ъ  неё, 
не т у т ъ -mo было, тѣнь всё бѣжала за ло
шадью возлѣ большой дороги, да такъ  скора 
и легко, ч т о  казалось до земли не дотроги- 
валась. Только, когда онъ удерживалъ лошадь, 
т о  тогда и она останавливалась; однако всегда 
далеко, чтобы  онъ не могъ разсмотрѣть её. 
Бѣдный Лафонъ дрожалъ о т ъ  страха, какъ 
осиновой ли стъ ,— а какъ доѣхалъ до креста
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над* могилою погибшаго, так ъ  и свѣшу не взви
дѣлъ, п отом у ч т о  к т о -т о  совсѣмъ возлѣ него 
назвалъ его по имени и гаркнулъ страшнымъ 
голосомъ; Лафот  тотч асъ  узналъ Я н а . . . .  —

«Ты ч т о  дурища разинула р о т ъ  и стоиш ь  
какъ вкопаная?» сказала хозяйка, толкнувъ  
Іоганну, которая такъ заслушалась,'что за
была служишь гостямъ. Дѣвушка вздрогну
ла—выронила изъ рукъ блюдо и оно разби
лось въ дребезги.—М ожете вообразить какъ 
разсердилась трактирщ ица! всѣ прочіе „за
хохотали.

«Дура полоротая!« закричала она: кщы 
всё у  меня перебила и перепортила. Ну, 
тебѣ  ли ст о я т ь  выпуча глаза и слушать, 
ч т о  говорятъ . добрые люди ! Еще пугается, 
какъ б у д т о  горожанка!— Я. право не знаю, 
за ч т о  я держу её у  себя и давно не выгоню 
её изъ дому. «

Въ первый разъ еще въ жизни вдова Алари 
такъ грубо поступила съ Іоганноюу бѣдная 
дѣвушка залилась слезами, а Другіе продол
жали разговоръ свой.

—Ну, такъ П етр ъ  Лафот  узналъ Я н а ... и 
разбойникъ приставя къ груди его п и сто
летъ, закричалъ ему страшнымъ голосомъ: 
Ага! дружокъ, попался наконецъ къ намъ! 
давно я жду т е б я  здѣсь! слезай-ка добро съ 
лошади, мнѣ пора раздѣлаться съ тобою . 
В о т ъ  онъ свиСнулъ—и толпа разбойников^ 
окружила Лафона, и въ одну м и н уту  обо
брала его какъ липочку.

— Правду сказать, эт а  бѣда случилась-съ 
нимъ на щастье и  избавила его о т ъ  тю р ь
мы, куда должники давно хотѣли посадить 
его.— Когда же Лафот  разсказалъ имъ, ч т о  
его ограбили разбойники, т о  они сжалились 
и согласились на отсрочку. Между нами 
сказать, П етр ъ  Лафот  не плохъ,-—и мнѣ ка
ж ется, ч т о  всѣ сказки о разбойникахъ похо
дятъ  на э т у .—
' «Право?» подхватилъ вдругъ незнакомецъ, 

іГоторый еще въ первый разъ вмѣшался въ 
рѣчь наш у.. . .  «Конечно не всѣмъ сказкамъ 
можно вѣрить, мо я радъ биться объ за
кладъ, ч т о  изъ всѣхъ тѣ хъ , которые смѣются 
разсказамъ о здѣшнихъ разбояхъ,- никто не 
рѣшился бы и т т и  теперь одинъ въ Грайкан- 
ской лѣсъ.. . .  Э т и  т р и  ефимка т о м у  молод

цу,» сказалъ онъ бросивъ на столъ деньги: 
«кто согласится п ой ти  сейчасъ къ бѣлому 
к ресту—углемъ написать на немъ имя свое 
и принести вѣтвь съ дикаго каштановаго 
дерева, которое р а с т е т ъ  возлѣ него.»

Всѣ взглянули на нёзнакомца съ удивле
ніемъ и 'не отвѣчали ни слова; онъ смо
трѣлъ на нихъ съ какою-то злою насмѣшкою.

Вдругъ бѣлая рука молодой дѣвушки ле
гла на плечо его, и Іоганна сказала со слеза
ми на глазахъ:

—Дай э т и  деньги мнѣ . . .  я иду къ к ресту  
покойника. —

«Ты, красавица?»
Крестьяне захохотали и забили въ ладо

ши—ай да Іоганна! слышите ля, она идетъ; 
о н а !. . .  ха! ха! ха!

— И ду, сейчасъ иду; — сказала она рѣши
тельно, и взявъ уголь, взглянула на т р а к 
тирщ ицу.

— Теперь узн аю тъ , — сказала она: ч т о  я 
не так ъ  пуглива, какъ горожанки.—

Якова не было дома; трактирщ ица х о т ѣ 
ла было отговорить её, но она, не слушая ни- 

, чего, взяла деньги, и не см отря на т о , ч т о  
была полночь, вышла со двора.

Іоганнѣ хотѣлось показать госпожѣ своей, 
ч т о  она храбрѣе городскихъ дѣвушекъ ; /при
том ъ . трактирщ ица грозилась выгнать её 
изъ дому, и э т о  ббльно кольнуло её въ серд
це. В отъ  почему вызвалась .она к т т п  къ 
бѣлому кресту. Но когда бѣдняжка вышла 
изъ дому и очутилась одна въ откры том ъ  
полѣ, далеко о т ъ  селенія, въ том ъ  мѣстѣ, о 

„ которомъ она только ч т о  слышала страш 
ные разсказы, тогда душа замерла въ ней 
о т ъ  страха, и я( не знаю, какъ она рѣши
лась ишши далѣе.

Она вошла въ темный Гранканской лѣсъ, и 
увидѣла вдали страшныя стѣны  аббат-' 
ства: вдругъ завылъ вѣтеръ, набѣжали т у 
чи, нависъ надъ землею густой  тум анъ, и 
мѣсяцъ, т о  выглядывалъ изъ-за тучь, т о  бѣ
жалъ по небу и прятался за облаками, и 
тогда  Іоганна шла совсѣмъ въ потьмахъ.

Скоро, черные зубцы развалившейся ча
совни вышли, изъ сѣраго. тум ана и сердце 
бѣдной дѣвушки замерло о т ъ  страха. —  Её 
путало всё—и э т и  страшныя башни иг-длин-
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ныя вѣтьви плюща, которыя вились около 
развалинъ, и ночь, и э т о т ъ  каменный крестъ, 
который бѣлѣлся на подножіи свремъ, и, 
какъ пустынникъ, стоялъ у  т р е х ъ  дорогъ, 
кощорыя всѣ терялись въ дремучемъ лѣсу!

Она, подходила къ к р есту  ти хо , легко, 
едва, дыша, едва ступ ая , какъ будто  без
плотны й духъ, который, говорятъ,, живетъ  
въ пусты хъ стѣнахъ Сенёльскаго* аббат
ства, и по ночамъ гуляетъ по лѣсу. Вдругъ 
въ часовнѣ блесйулъ свѣтъ и возлѣ неё , ч то -  
т о  зашумѣло; она оглянулась'и увидѣла во
злѣ себя навьюченную лошадь; привязанную  
къ дереву, которая ржала и рыла, копыта
ми земЛю: Іоганна поняла, ч т о  она ждала 
господина своего и ч т о  разбойники были 
недалеко.

Она съ благоговѣніемъ стала на колѣна 
передъ крестомъ и начала"' ч и т а т ь  молит- 
'вы,—потомъ дрожащею рукою сорвайа вѣтвь 
съ .каштановаго дерева, написала кое-какъ 
углемъ имя свое на подножіи креста и хо
тѣла опрометью бѣжать домой, какъ уви
дѣла человѣка, который вышелъ изъ часов'ни 
и въ т у  же м и н уту  показался на верхней  
галереѣ; потом ъ раздался въ лѣсу п р отя ж 
ный свистъ и какой-то голосъ закричалъ 
ей : стой  !

Іоганна подумала, ч т о  одна смѣлость мо
ж ет ъ  спасти её въ э т о т ъ  страшный часъ; 
свистки перекрещивались въ развалинахъ и 
отвѣчали одинъ другому;. по ней выстрѣли
ли изъ пистолета, но къ щ астію  за темно-; 
т о ю  не .могли ропасть въ неё; она не сму
тилась; проворно отвязала лошадь, вскочила 
на неё и во всю пры ть поскакала по Фрес- 
кетской дорогѣ.

М инутъ черезъ десять остановилась ойа 
у  воротъ, т р а к т и р а  и запыхавшись вошла 
въ залу. Всѣ хвалили ея смѣлость — Яковъ 
молчалъ и смріпрѣлъ на неё съ любовью. 
Онъ воротился домой скоро послѣ неё; очень 
испугался, когда сказали ему, куда пошла она, 
и хотѣлъ самъ ѣхать въ Гранканской лѣсъ. 
Они разсказала всё, ч т о  было съ нею; её 
хвалили безъ умолку, осмотрѣли лошадь, ко
тор ою  она завладѣла и догадались, ч т о  гос
подинъ ея долженъ былъ непремѣнно бы ть  
атаманъ шайки. На лошади былъ чемоданъ;

\  его открыли и нашли въ немъ множество 
мужскаго платья и 3,000 ливровъ золота.—  
Э т о  еще больше заставило хвалить Іоганну, 
и всѣ сказали, ч т о  деньги по праву принад
леж атъ ей. Трактирщ ица о т ъ  радости  
ч у т ь  не задушила её поцѣлуями, и не ска
завъ ни слова, заперла деньги въ ларецъ, а 
лошадь велѣла о т в ест и  въ конюшню.

Въ э т у  м и н уту  только замѣтили, ч т о  
незнакомца не было въ залѣ, но н и к то  не 
могъ сказать, какъ и когда онъ скрылся.

На другой день было воскресенье; т р а к 
тирщ ица встала рано, одѣлась опрятнѣе, 
ч тобъ  и т т и  къ обѣднѣ въ Вцльфраншъ и 
объявить там ъ полиціи о всемъ, ч т о  слу
чилось. Ей очень хотѣлось удерж ать за 
собою деньги и лошадь.

«Прощай, душа .моя,я сказала она Іоганнѣ: 
«вымети кухню и приготовь завтракъ, мы 
съ сыномъ скоро воротимся домой.»

— Мы сего дня пойдемъ ,съ тобою  на т а н 
цы въ П ен етъ ,—  прибавилъ Яковъ, посмо
трѣвъ на нее, какъ см отр я тъ  на тѣ хъ , 
к т о  милъ намъ.

«А я привезу тебѣ  изъ города таФ тяный  
передникъ и Руанской пунцовый платокъ  
съ большими клѣтками,» подхватила т р а к 
тирщ ица, поцѣловавъ её въ лобъ.

— Не унывай,—шепнулъ ей на ухо Яковъ: 
все уладится, мнѣ такъ  сдается. — И  онъ 
Пожалъ ей крѣпко руну- —

«Прощай Іоганна, п рости  дочь моя, т ы  
останешься одна, так ъ  пожалуй запри 
ворота и всѣ двери, да примись скорѣе за 
стряпню .»

Іоганна не помня себя о т ъ  радости, долго 
стояла у  воротъ и смотрѣла, пока Яковъ, съ 
матерью совсѣмъ исчезли изъ глазъ ея. П о
том ъ пошла въ кухню и  принялась за дѣло, 
безпрестанно думая олпомъ, ч т о  Яковъ ска
залъ ей на ухр.

Если бъ кто-нибудь въ э т у  м и нуту  взду
малъ взойти на высокую Гранканскую гору 
и взглянуть съ нее на большую дорогу, т о  
онъ увидѣлъ бы высокаго человѣка, закутан
наго въ широкій плащъ, который тайкомъ 
вышелъ изъ лѣса, посм отрѣть вслѣдъ Якову 
и трактирщ ицѣ, и потомъ, когда они за-
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шла за поворотъ дороги, тихонько пошелъ, 
къ Франканскому т р а к т и р у .

У Іоганны было на душѣ легко и весело, 
х о т я  она и осталась дома. Никогда во всю 
жизнь свою не была она так ъ  щастлива ;- 
чего еще желать? думала она; хозяйка на
звала меня дочерью своею—й э т о  не даромъ, 
à Яковъ пожалъ мнѣ руку и не велѣлъ уны
вать.

Въ эгйихъ двухъ, словахъ была вся судьба 
Іоганны.

( Окончаніе въ слпд. Листкѣ.J

П А В Е Л Ъ  Л А Н  Д Е Р Ъ .

(■ ТриЪцатилптнял исгпоріл, или т ом у назадъ;
30 латъ,])

Лука Ландеръ былъ человѣкъ довольный 
т ѣ м ъ , ч т о  имѣлъ. Онъ былъ щастливъ 
столько, сколько возможно- бы ть щастливу 
человѣку въ йосредственномъ состоя н іи , 
окруженному благодатнымъ семействомъ.

.Нѣсколько, лѣтъ Лука ЛанЪеръ- провелъ 
свято и т и х о  съ женою въ уединеніи. Дѣти  
ихъ, росли и разливали радость въ ихъ серд
ца. Х арактеры  двухъ сыновей совершенно 
были разны: Ѳвгардъ, младшій* былъ здоро
вый, пригожій, сильный ирѣзвый мальчикъ; 
веселъ и. смѣлъ,, онъ,, казалось, былъ не спо
собенъ къ горестнымъ ощущеніямъ, х о т я  
имѣлъ сердце доброе, и чувствительное. П а 
велъ , старш ій, напротивъ былъ степенный  
мальчикъ, кроткій щ разсудительный. Онъ 
просиживалъ по , нѣскольку часовъ, сряду за 
своими учебными книгами и, рѣдко, очень, 
рѣдко учители .его жаловались на его лѣ
ность. Павелъ часто былъ свидѣтелемъ про
казъ своего .брата, иногда (.смѣялся, но нико
гда не подражалъ ему;' безпрестанно зани
мался книгами, и когда ему удавалось укры ть
ся о т ъ  своего шумливаго шалуна ■- братца  
въ какое иибудъ, уединенное’ мѣстечко:- т о  
забывалъ, время и г не думалъ, ч т о  пора раз
ст а т ь ся  съ мдалъдаи ему книгами; вкусъ къ, 
ученью превратился ; у  него въ сильную 
стр асть , д а ,того , ч т о  онъ  болѣе ни,чѣмъ 
не«, занимался и сдѣлался;, равнодушенъ,, ко 
всему, дажОсИ къ.своимъ родителямъ; э т о .

ихъ огорчало. Одинъ изъ его друзей досталъ 
ему книги глубокомысленныя, и онъ по нимъ* 
безъ помощи учителя, пріобрѣлъ великія и 
обширныя познанія.

Молодой поселянинъ научился так ж е ра
но лю бить А нну Тадедалъ, дочь одного кре
стьянина; онъ ей сказалъ эт о , и п росто
сердечная - дѣвушка взаимно полюбила его. 
Гуляя иногда вм ѣстѣ, добродушная Анна 
любила слуш ать о всемъ том ъ, ч т о  его за
нимало. Когда онъ переставалъ говорить, 
она отбрасывала его бѣлорусыя кудри, ко
торы я наводили тѣ н ь и закрывали милое 
лицо его; смотрѣла на него съ восторгомъ, 
почитая себя щастливою, .ч т о  онъ ей пере
сказывалъ так ія  странныя, чудесныя вещи, je 
часто слушала и вѣрила всему том у, ч т о  
онъ ей ни говорилъ; даже и тогда, когда н е  
BGë понимала. Для неё Павелъ былъ проповѣд
никомъ истины ; основаніе ея вѣры была лю
бовь. Когда же замѣчала, ч т о  воображеніе 
ея друга начинало бродить въ дальнихъ и  
высшихъ сферахъ, она возвращала его на 
землю, къ настоящ ей ж и зн и . . . .  нѣжнымъ 
поцѣлуемъ.

Послѣ нѣсколькихъ щастливо проведён
ныхъ лѣтъ безъ тѣ н и  горести , блаженство 
ихъ возмутилось, .Много причинъ этом у спо
собствовало: рѣдко нещ астіе не ведетъ за 

! собою., другаго. Подлый поступокъ одного 
коварнаго друга довершилъ разореніе с т а 
рика Луки. Э т о т ъ  другъ, воспользовавшись 
его довѣренностью, уговорилъ его за себя 
поручиться въ весьма значительной суммѣ; 
скрылся- прежде срока и взвалилъ всю о т 
вѣтственность на бѣднаго Л уку , который  
пораженъ былъ симъ ударомъ, и потерялъ  
бодрость духа. Поведеніе Павла, котораго  
онъ не понималъ, такж е его не мало огор
чало.

Ч асто  горестны й старикъ стоялъ неподви
жно по нѣскольку часовъ на одномъ мѣстѣ, 
рыдая и проливая слёзы.

Тогда-его бѣдная жена останавливалась и 
смотрѣла на него съ неизъяснимою печалью; 
когда же клала руку на плечо е г о , онъ 
вздрагивалъ, и смотрѣлъ на неё мутными  
глазами. Ч асто  ; она нѣжно ласкал, у т ѣ 
шала его, говоря: Лука , Л ука!  у  т е б я  оста
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лась еще жена! Сердце старика, казалось, 
хотѣло вырваться. Тогда меньшой сынъ его 
начиналъ- утѣ ш а ть  и съ .нѣжностью выго
варивалъ, ч т о  грѣхъ и стыдно такъ  отЧая- 
ваться, ч т о  должно надѣяться на него, ч т о  
онъ молодъ, здоровъ и будетъ  тр уд и т ь ся  
за Всѣхъ, и чѣмъ больше онъ говорилъ, тѣмъ  
больше лицо его сіяло радостью , а глаза, 
блистали яркимъ огнемъ,—-рука его сжима
лась силою. Павелъ ничего не говорилъ, 
его глаза наполнились слезами, онъ ухо
дилъ плакать. Посреди эт и х ъ  печаль
ныхъ сценъ онъ безпрестанно занимался 
своими книгами. Двѣ недѣли сп устя  послѣ 
сего ужаснаго удара судьбы, въ день' срока 
подписаннаго поручительства, въ который  
надобно было п лати ть , нещ астный отецъ , 
не могши улеж ать на постелѣ, куда т щ е т 
но призывалъ его сонъ—-всталъ и пошелъ къ 
воротамъ. Онъ нашелъ ихъ полурастворен
ными, а калитку запертою  одной защолкою.

Испуганный старецъ бросился въ спальню 
къ сыновьямъ : Эвга,рЪъ спалъ крѣпкимъ снОмъ, 
а Павла не было; онъ куда-то ушелъ. Все
гда разбросанныя по полу его бумаги были 
подобраны, и не видно было ни одного ли
сточка. О тец ъ  встревожился, разбудилъ 
меньшаго сына; но напрасно его распраши- 
валъ. Когда Овгардъ сталъ- засыпать, бр атъ  
его писалъ, сидя за столомъ, и онъ не слыхалъ 
какъ онъ вышелъ. Прошелъ цѣлый .день, а- 
Павелъ не возвращался; наступилъ вечеръ, и 
нещ астный отецъ  и бр атъ  т щ е т н о  иска
ли его там ъ, гдѣ онъ любилъ гулять; со
шла ночь, и мѣсяцъ, который всегда заста
валъ его въ его комнатѣ за работою , освѣ
ти лъ  её, уединенную и печальную. - Горы и 
долины кликали его по имени: онъ не о т 
вѣчалъ.

П оч ти  безъ ума о т ъ  горести, Л ука  не  
хотѣлъ, ч тобъ  его утѣш али. Недоумѣвая 
о странныхъ поступкахъ- и  мнимомъ раВ- 
нодушіи Павлам отец ъ  чувствовалъ къ нем у  
какое-то невольное влеченіе, которое дѣла
ло ему етаго чудака любезнѣе Ѳ ш рда. Не 
умѣя дать самъ себѣ отч ета ; онъ гордился' 
степенностью  и блѣдностью лйца старш а
го своего сына.

Первые лучи солнца освѣтили э т о  пе
чальное семейство, вмѣстѣ ожидавшее воз
вращенія П ййлй , какъ вдругъ услышали 
стукъ  въ дйерь. «Дитя мбе, Павелъ! » вскри
чалъ старикъ, брбсйсь отп и р ать  её. Пер
вый обнялъ милаго сына, прижалъ къ серд
цу и вскричалъ: «О, я теперь- ничего не 
боюсь !» Нетерпѣливою рукой закинулъ онъ 
назадъ-его волосы и открылъ блѣдное й хо
лодное чеЛо еГо. ѲвгарЪъ схватилъ руку ро
дителя и крѣпко сжалъ её. М ать смотрѣ
ла на него съ восторгомъ, въ которомъ ви
дѣнъ былъ еще остатокъ  горести- Всѣ они 
проливали т и х ія  и теплыя слёзы, бла
годатныя , какъ теплый лѣтній дождь. 
Одинъ Павелъ не плакалъ й не говорилъ; 
онъ, казалось, былъ занятъ совсѣмъ другими 
мыслями. «Сынъ мой, Павелъ, Павелъ /» повто
ряли нѣжный отецъ  й чадолюбивая мать: 
«ты  ли это?» Наглядѣвшись на него до сыта,

, они стали обнимать его, желая осязаніемъ 
увѣрйпіься—точ н о ли э т о  бЫлъ онъ. Тогда 
Павелъ почтительно вырываясь изъ ихъ  

I объятій, сказалъ: «БатюШка, я усталъ до 
і см ерти; мнѣ, надобно у с н у т ь ,. у  меня голо- 
, ва какъ разбитая, я п очти  ничего не вижу 

передъ' собою—согіъ подкрѣпить меня.»

Не прошлЬ недѣли, какъ Л ука  получилъ 
письмо, въ которомъ Предупреждали его, 
ч т о  если онъ не заплатитъ черезъ т р и  дни 
денегъ по поручительству : т о  опиШутъ 
его имѣніе, захватятъ его самаго и в'сё, что' 
у  Него найдётся—и поступлено будетъ  съ 
нимъ по всей стр огости  закона. Ч т о  дѣлать 
безъ друзей, безъ надёяйды; никакого способа 
избѣгнуть йещ астнойучастй, которая хуже1 
всякой смерти. Тюрька!.. .  Бы ть ’заКЛібчёну 
въ мрачную <темницу; не сдѣлавъ никакого 
преступленія, съ чистою  совѣ’с т ь ю , быть  
присоединену къ тѣмъ преступникамъ, 
которые на всё готовы, и не предвидѣть, 
возможности, в ы тти  изъ сего униженія! О, 
мой Боже! Зітаго ужь слишкомъ много ! Воз- 
ми* жизнь мою преж де, нежели отчаянье 
лиш итъ меня разсудка; потомъ посмотрѣлъ 
онъ на свою хижину, прежде столь веселую, 
на жену,- угн етен н ую  горестью и близкую 
къужасному отчаянью, на дѣтей своихъ. Лука
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не могъ плакать, онъ смотрѣлъ т о  на того , 
т о  на другаго, потомъ вскричалъ глухимъ 
голосомъ: жена моя! дѣ ти  мои! скажите мнѣ—  
мертвы ч т о  ли вы? О, нѣтъ! вы бы не оста
вили меня одного въ такомъ нещ астіи. Они 
плачутъ;' да, плачьте, я плакать не могу, 

-глаза мои пылаютъ, они пересохли, я не мо
гу  пролить ни одной, слезы. Вечеромъ, нака
нунѣ назначеннаго дня, они собрались, чтобы  
п р ости ться  навѣки со всѣмъ тѣмъ, ч т о  ихъ 
окружало; огонь, погашенъ; все было въ без-, 

^порядкѣ, комнаты не подметены, посуда и  
мёбели не прибраны,

\
Ж алкій, нещаСтный Л ука  находился въ 

ужасномъ, положеніи; жена его, казалось, ожи
дала смерти. Павелъ разсѣянно поглядывалъ 
въ отк р ы тое окошко, и, казалось, совершенно 
былъ погруженъ въ мысли, совершенно чуж
дыя Горестной сценѣ, его окружающей; ино
гда прислушивался онъ къ уличному шуму, 
и качалъ головою, удостовѣрять, ч т о  э т о  
шумъ вѣтра или паденіи листьевъ. Пыл
кій ЭвгарЪъ такж е очень перемѣнился; его 
широкая грудь казалась готовою разорвать
ся о т ъ  напряженія горести. Но какъ 
описать ужасъ каждаго, когда старикъ  
вскричалъ: они ѣ д у т ъ !. . .  Жена моя, дѣ ти  
мои, спасите меня!. . .  Выговоря э т и  слова, 
Л ука  упалъ безъ памяти на полъ.—Да̂  ска
залъ ' Павелъ,—они ѣдутъ! К арета поспѣшно 
подъѣхала, и черезъ' нѣсколько м инутъ  два 
человѣка подошлй т и х о  къ хиж инѣ .... крѣпко 
начади стуч ать . Эвгарде вскочилъ на при- 
жолку окошка и спросилъ скорымъ и гру
бымъ голосомъ: ч т о  вамъ надобно, чего вы xo-, 
шише? — «Не здѣсь ли ж иветъ Лука ЛанЪеръ?ъ 
спросилъ незнакомецъ.—Н у что-жь, а послѣ?— 
Голосъ ЭвгарЪа дрожалъ й едва его можно 
было слышать.

Незнакомые имъ путеш ественники о ста 
новились. Одинъ изъ нихъ сказалъ ЭвгарЪу 
кроткимъ голосомъ: «Т отъ , к т о  съ вами го
в ор и тъ —другъ вашъ.» — Другъ!—повторилъ  
молодой человѣкъ съ недовѣрчивостью. Но 
прежде, чѣмъ онъ успѣлъ п р и т т й  въ себя 
о т ъ  изумленія, Павелъ бросился къ двери, 
отворилъ ее и остановился-передъ незнаком
цами. Сумракъ вечера еще болѣе придавалъ

блѣдности лицу его; онъ отбросилъ волосы, 
и откры ты й видъ его, будучи полонъ рѣ
шимости и о тв а ги , внушалъ уваженіе 
этимъ людямъ, м ож етъ бы ть, какъ знать? 
его злодѣямъ. Онъ спокойно ожидалъ, чтобъ  
они объяснили причину ихъ посѣщенія.— 
«Государь мой!» сказалъ одинъ изъ нихъ, 
пораженный благороднымъ выраженіемъ его 
лица: сся ищ у Павла, сына Луки ЛанЪера, ц 
онъ безъ боязни долженъ п р о т я н у т ь  руку  
Сиръ-Джелю Уэстбери;» прибавилъ поклонясь 
незнакомецъ. —  Я  Павелъ Ландеръ! — «Нѣтъ, 
н ѣ тъ  !» вскричалъ горестны й отецъ , бросясь 
между имъ и незнакомцемъ, на котораго  
бросилъ безумный взглядъ: ксЯ Л ука Ландеръ, 
нещастпый вашъ должникъ; понимаете ли?»

Незнакомецъ о тступ и л ъ  д^а шага ‘ на- ' 
задъ; но гіочти отгадавъ печальную и ст и 
ну, вошелъ одинъ ъъ хижину, а слугѣ ве
лѣлъ дожидаться у  кареты. Бѣдный отец ъ  
шатался на ногахъ — и уж е обезпамятѣлъ 
о т ъ  того , ч т р  его впереди-ожидало. Незна
комецъ взялъ опять, за руку молодаго чело
вѣка, и повторилъ снова: «И  такъ, вы П а 
велъ Ландеръ?»—Я .— «Вы сочинили л р о зк тъ  
о*#* , который присланъ ко мйѣ назадъ 
т о м у  ровно мѣсяцъ?»--Я! —  пробормоталъ' 
Павелъ. «За честь почитаю  съ вами позна
комиться, милостивый государь ! .Я  пріѣхалъ 
сюда нарочно за упѣмъ, чтобы  предложить  
вамъ Mdio друж бу и покровительство,' ко
торы я вамъ, мож етъ быть, не б у д у т ъ  без
полезны. Они м огутѣ  возвратить радость  
й  благоденствіе въ хижину, въ которой за
мѣтны слѣды нищ еты  и бѣдствія. » — Щ а- 
сшье, щ астье ! --г- вскричалъ Л ука, не ясно 
понимая , ч т о  около его происходило. К т о  
говоритъ о щастьи?—Успокойтесь, батю ш 
ка!—-сказалъ ЭвгарЪъ, поддерживая старца. 
«Да, сударь, щ астье!» продолжалъ незна
комецъ, оборотясь къ нему: «вашѣ сынъ вдѣ
лался знаменитымъ между нашими учены
ми.»—Павелъ упалъ п оч ти  безъ памяти па 
стулъ. Почтенны й посѣтитель оборотился  
къ П авлу. «К ом итетъ  лордовъ-комисаровъ. 
адмиралтейства разсматривалъ и нашелъ: 
ч т о  ваши отк р ы тія  м огутъ принести  ве
ликую пользу морской службѣ, а потом у  
піоручилъ мнѣ предложить вамъ", м. г., 200 ф.
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стерлинговъ (5000 рублей) и объявить, ч т о  
такая же сумма назначена вамъ въ по- 
жизпенный п ен сіонъ.»

Не . говоря болѣе ни слова, незнакомецъ 
взялъ руку старца, и насыпалъ ему полную  
-горсть золота. Л ука  поглядѣлъ на день
ги, потомъ на уполномоченнаго о т ъ  адми
ралтейскаго ком итета, на сыновей, на ж е
ну и на свою хижину.—1 Ахъ! ахъ! Павелъ, 
Павелъ! сынъ мой! Щасшье, щасшье! жена 
моя ! —- Незнакомецъ поддержалъ éro, когда 
онъ ч уть  не грянулся на полъ о т ъ  силь- 
ifaro ощущенія.

Мало по малу бѣдное семейство поіГяло 
истину, и пролило обильныя слезы благо
дарности. Павелъ стоялъ блѣдный, непо
движный , покрытый холоднымъ лотом ъ, 
безъ слёзъ и безъ чувствъ . . .  вдругъ послы
шался лёгкій шумъ: дѣвица т и х о  прокра
лась въ хижину и, никого не видя, не го
воря ни слова, кинулась на колѣни передъ 
Павломъ, и прижимала слабую руку его съ 
умиленіемъ къ своимъ устамъ. Онъ увидѣлъ 
полныя слёзъ ея глаза-, всмотрѣлся въ блѣд
ное, исхудалое лицо ея и безпорядочно раз
бросанные волосы; узналъ её и прижалъ^къ 
своему сердцу. И  скоро слёзы любви и ща- 
с т ія  ручьями полились изъ глазъ его.

Радость опять облеснуда хижину Л уки .—  
Ч тож ь касается до Павла, т о  его имя сдѣла
лось однимъ изъ знаменитѣйшихъ въ Вели
кобританіи.

Я .
15-ое Ноября 

18 35.
С. П  Б .

ПУДЕЛЬ,  Р А З Н О Щ И К Ъ  Г А З Е Т Н Ы Х Ъ
листковъ.

Въ Лондонѣ , одинъ изъ рознощйковъ -'Из
вѣстной газеты  занемогъ—и послалъ своего 
сына разнести листки. Сынъ, не зная, гдѣ 
имѣютъ ж ительство гіодпищики, взялъ съ 
собою пуделя, который вседневно хЦживалъ 
съ его отцомъ на р'азноску. Умный пудель 
останавливался у  каждой двери, гдѣ надле
жало о т д а т ь  нумеръ журнала.

Л И Т Е Р А Т У Р Н Ы Я  ЗАМѢТКИ.

28.

Въ одномъ Русскомъ журналѣ, не помню, 
въ концѣ Февраля, или въ началѣ М арта, 
была напечатана заманчивая статей к а : 
Предсказаніе о нынѣшнемъ (1835) годѣ, по ана
логіи. Въ ней между прочимъ сказано: «На
стоящ ій (1835) годъ замѣчательнѣе всѣхъ 
прежнихъ (для Лифляидіи) годовъ: ибо въ 
Январѣ даже н е было у  насъ дурной Гер
манской зимы; въ концѣ Февраля уж е о зи
мѣ и помину не было; въ М артѣ всѣ поля 
уж е вспаханы, и трава росла съ величайшею 
силою. Въ Апрѣлѣ, передъ Юрьевымъ днемъ 
(23-гО числа), люэкно было спятъ всякой хлѣбъ, 
еслибъ было нужно.»

Прилігьшніе. Э т о  ч т о -т о  не та к ъ ! Ниже сказано: Въ 
Матъ уж е цвтълъ повсюду' озимый хлтьбъ. Слѣдственно, 
озиліаго, т .  е. ржи, ж а т ь  нельзя было ; яровые же хлѣбы: 
овесъ, ячмень, конопля, грѣчиха, только сѣются въ концѣ 
Апрѣля и  по Николинъ день, ш. е. но 9 -е Мая. Какіе же хлѣ
ба могли созрѣть 2 3-го Апрѣля?

Воля ваша, господинъ юный сотрудникъ, а э т о  ч т о -т о  
не такъ!

Въ это й  же статей к ѣ , ш естью строками 
ниже, напечатано: Лрелестпнтьйшал погода про
должалась до 25-го Сентября. Въ этомъ лсѣсл- 
цть было много дождя.

Прилітыаніе. Воля ваша господинъ юный сотрудникъ, 
а эпіо. ч т о -т о  не такъ! Если шли проливные дожди : т о  
погода не могла б ы т ь  прелестпптьйшал. Если же стояло 
вёдро: т о  не шло ліного д о ж д я .

А. Кораблинскій.
21-е О ктября ,

1835.

СТИХОТВОРЕНІЯ.
З А Р Я .

Тебя межъ нощію и днёмъ 
Поставилъ Богъ, какъ вѣчную границу;

Тебя облекъ qHb пурпурнымъ огнёмъ; 
Тебѣ рнъ далъ въ сонутницы Денницу.

Когда на небѣ голубомъ /
Ты свѣтцшь, тихо догорая,
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Я мыслю, на тебя  взирая:

Заря! тебѣ подобны мы,
Смѣшенье пламени и хлада,

Смѣшеніе небесъ и ада,
Сліяніе луней и тьмы.

А . ХолілковЪь

E N I G M E .

Nous sommes deux, jecteur, qui voulons en ce jour, 
T ’intriguer un moment, par un léger détour. 

Cherche bien. Nous t’offrons иде meme figure,
Meme nombre de pieds, enfin même structure; 

Mais par un double sens nous frappons tes esprits; 
On t’éblouit par Гид, par l’autre tu vieillis.

Вь No l -мъ, помѣщенный омонимъ значитъ; Бабки.

M O D E S .
La mode des cheveux à l’anglaise diminue un peu 

le volume des omemens qui se portaient cet été sous 
les chapeaux, avec les bandeaux; cependant 6n en 
place toujours au-dessus du front et jusqu’à la naissan
ce des touffes, dont la frisure commence fort bas. On 
porte beaucoup à cet effet de fleurs en velours. A pro
pos de velours, il est en grande vogue pour redingOr- 
tes garnies de fourrures, et malgré la multiplicité d’é- 
to$es de fantaisie il est toujours de mise fort distin
guée, même pour grande soirée.^—Une robe de velours 
bleu ornée d’une échelle de rubans en tablier, corsage 
plat e i n i  d’une mantille de blonde, larges sur-man*- 
clies eh velours, un nœud sur chaque' épaule., man
ches longues eu' blonde, Cette robe était une des 
plus riches toilettes qu’on puisse voir; pour compléter 
cette toilette, un chapeau de crêpe relevé avec deux 

lûmes sur le côté gauche ; du'côté droit, une rose 
lanche ayec deux boulons. La lemme, la robe, le 

chapeau, tout cela était si frais-et si joli, que le salon 
de la comtesse de B.... en retentit d’admiration. On 
voyait à,cette même réunion, une toute jeune femme 
avec une robe de satin mille raies, imprimée feuilles 
de corail veiné de noir. Au-dessus de l’ourlet de la 
jupe, une petite guirlande de feuilles découpées en sa

tin rouge. Le corsage drapé avec agraffe de corail au 
milieu de la poitrine, les manches courtes à la grecque, 
relevées d’une torsade rouge et rattachées sur l ’épaule 
avec une agraffe également en corail. Les cheveux à 
la Louis IX avec un bandeau d’or, au milieu duquel 
se voyait un magnifique camée en corail; par derrière, 
les cheveux relevés sur le haut de la tête et retenus 
par une flèche.

М О Д  Ы.
Мода на Англійскіе локоны уменьшаешь отдѣлки 

подъ шляпкамц, какія были въ употребленіи нынче 
лѣтомъ, съ гладкими волосами ; однако все про
должаютъ' отдѣлывать надъ лбомъ и до начала 
локодовъ, кощорыхъ завивка начинается весьма 
низко. Для этаго въ большомъ употребленіи 
бархатные цвѣты. К стати  къ бархату: изъ него 
много дѣлаютъ рединготбвъ, обшитыхъ мѣхомъ, 
И не взирая на множество другихъ матерій, бар
хатъ всегда щитается отличнѣйшею одеждою, 
даже на большой вечеръ. — Голубое бархатное 
платье, отдѣлаццое въ видѣ передника лѣсенкою 
изъ лентъ, лифъ гладкой съ мантильею іізъ блон
ды, широкіе надрукавники изъ бархата, банты 
да плечахъ, длинные блондовые рукава. Это 
платье было изъ блиоташелѣпѣйшихъ нарядовъ, 
какіе можно видѣть; для довершенія этаго наря
да, креповая шляпка, приподнятая съ лѣваго бо
ку двумя перьямц; съ правой стороны бѣлая ро
за съ двумя распуколками. Дама, платье , 
шляпка, все эщо было такъ свѣжо, такъ краси
во, ч то  зала графини de Bf . . . загремѣла воскли
цаніями удивленія. Въ этомъ же собраніи была 
молодая дама въ платьѣ изъ атласа съ мел
кими полосками, печатаннаго коралловыми листья
ми съ черными жилками.. Сверхъ рубца юбки гир- 
данда изъ листьевъ, вырѣзанныхъ изъ краснаго 
атласа. Лифѣ драпированный съ коралловою за
стежкою въ срединѣ груди, рукава короткіе à Іа 

.Grecque^ подхваченные краснымъ шнуркомъ и 
прикрѣпленные къ плечу также застежкою изъ 
коралловъ. Волосы à la Louis IX  съ золотою  
повязкою , въ срединѣ которой видѣнъ былъ ве
ликолѣпный коралловый, атласъ ; задніе волосы 
приподняты на верхъ головы и прихвачены зо
лотою стрѣлою.

СОконганіе сего письма въ слтьд• листпкп.)

С. Петербургъ. — Въ Типографіи Главнаго У правленія п у те й  сообщенія и  публичныхъ зд ан ій .—

П е ч а т а т ь  позволяется: а Января 18 36 года.— Ценсоръ Л . Никитенко .
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ИІЯНЛДЯ
Подруги милыя! въ безпечности игривой 

Подъ плясовой напѣвъ вы рѣзвитесь въ поляхъ :
И  Яд какъ вы, жила въ Аркадіи щастдивой,

И  я на у тр ѣ  дней въ сихъ рощахъ и лугахъ 
М и н утн ы  радости вкусила:

Любовь въ мечтахъ златы хъ мнѣ щ-acmie сулила;
Но чтож ь досталось мнѣ въ прелестныхъ сихъ мѣстахъ? 

Могила !
Бапіюшковъ*

СЛОВЕСНОСТЬ.
КРЕСТЪ ЧАЛОШЛФ-ѴЙОРІШШЛГО. 

f  OrcoHzauie.J

Вдругъ к т о -т о  постучался у  дверей.
Іоганна отворила — и остолбенѣла о т ъ  

удивленія. Передъ ней стоялъ т о т ъ  самый 
незнакомецъ, съ которымъ она вчера билась 
объ закладъ, ч т о  пойдетъ къ к р есту  покой
ника.—Іоганнть стало ч т о -т о  страш но.

«Ну ч то , красавица ! п сказалъ онъ: «такъ  
т ы  смѣялась падъ Гранканскою ш айкою?.. 
Божусь, ч т о  я бы никогда не думалъ найти  
столько смѣлости при такой хорошенькой 
рожнцѣ и съ такими миленькими глазками!«

Сердце у  Іоганны перевернулосьч о т ъ  ст р а 
ха, когда она услышала э т о т ъ  голосъ . . . .  
—Ч т о  хочешь т ы  сказать? — спросила она 
запинаясь.

«Слушай, красавица! Я  не хочу притво
ряться съ тобою : я т о т ъ  Янъ Гранкан- 
еедй шайки, у  кош орат цш так ъ  искусно 
отняла' деньги и лошадь, и я пришелъ спро
сить тебя , какъ ты  осмѣлилась откры ть  
та й п у  Сенёльскаго аббатства? «

Іоганна упала на оба колѣна передъ раз
бойникомъ.—Ра ди Бога пощадите меня, гос
подинъ воръ ! — закричала она : возьмите
свое золото , свою лоиіадь , только не уби
вайте меня!—т-

Я нг  захохоталъ__«Убить т е б я ! . .  Воз-
-можноли это?  К т о  бы хотѣлъ сдѣлать т е -  
бѣ какое нибудь зло? Да притомъ, какая мнѣ 
въ этомъ польза? Нѣтъ, красавица, я при
шелъ не за тѣмѣ, чтобъ уби ть  тебя, а 
вотъ за чѣмъ—послушай: мнѣ очень понра
вилась вчерашняя твоя смѣлость . . .  ты  моя 
невѣста*, т ы  сама обручилась мнѣ въ э т у  
ночь, когда написала на крестѣ имя св ое ... 
и я клянусь самимъ дьяволомъ, ч то  увезу
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т еб я  съ собою въ Гранканскія развалины ... 
Да. да! т ы  будешь жена моя, любовница, 
сестра—-что тебѣ  угодно! »

—  Пресвятая Богородица! ч т о  будетъ  
со мною!—закричала она, ломая руки.

«Чего ть і боишіся? со мною будетъ  т е 
бѣ раздолье j я дамъ тебѣ  денегъ, платьевъ— 
сколько угодно. Вѣдь я не простой воръ, 
Іоганна: у  меіія въ командѣ сотни  удалыхъ 
молодцовъ, которые боятся моего взгляду и 
ст а н у т ъ  почитать тебя , какъцарицу свою... 
У насъ ли не ж итье въ нашихъ развали
нахъ?—Сама увидишь!... Ч т о , т еб я  пугаЮтъ 
мой густы я брови й усы, ч т о  ли ? Ты при
выкнешь къ нимъ и полюбишь меня. Ч ор тъ  
{іеия возьми, если я когда нибудь умѣлъ угож
дать красавицамъ щегольскою одеждою или 
пріятнымъ взглядомъ, нѣтъ, э т о  не мое дѣ
ло, но за т о , подъ грубымъ кафтаномъ моимъ 
бьется сердце полное тобою ,—оно твое на 
вѣки.... Ну, полно же упрямиться, дурочка, и 
если еще никто другой не приглянулся, т о  
позволь мнѣ обнять себя и поцѣловать въ 
алыя губки. »

Іоганна бросилась на другой конецъ залы, 
и поставила столъ между собою и Яноліъ, 
надѣясь, ч т о  воръ побоится этой  ограды. 
— Н ѣ тъ , кричала она о т т у д а ,— я н е'п о 
люблю теб я  никогда: я люблю Якова А лари, 
сына трактирщ ицы .. . .  Когда упадетъ  пер
вый листъ, тогда будетъ  наша сватьба. -О, 
господинъ разбойникъ, не п огубите меня!—

«Лжешь, лжешь! т ы н е  любишь никого, 
или я' убью тебя . » И  разбойникъ , выхва
тивъ изъ-за кушака большой ножъ, бросился 
къ столу, и ударилъ въ него съ такою  си
лою, ч т о  ножъ воткнулся въ дерево.

Однакожъ онъ остановился, когда увидѣлъ, 
Что бѣдная дѣвушка поблѣднѣла какъ мер
твая. «Нѣтъ, нѣтъ , я только пошутилъ,» 
сказалъ онъ. «Но знай, красавица, ч т о  я не 
привыкъ просить, а умѣю только приказы
вать. Ты.моя! будь въ том ъ увѣрена. Ты 
не побоялась и т т и  въ Сенёдьскія развалины 
ж.развѣдать, ч т о  там ъ дѣлается; такъ знай 
же, ч т о  и мы не плохи—и не очень пола

гаемся на твою  скромность; а потом у я 
убью тебя , или увезу съ со б о ю ... слышишь 
ли? Теперь поди, принеси сюда завтракъ и 
нисколько бутылокъ вина, я ж ду сюда сво
ихъ товарищей; а до ихъ прихода надѣюсь 
уговорить тебя .»

Іоганна думая, ч т о  Я ш  займется завтра- 
номъ и забудетъ её, поспѣшила накрыть 
с т о л ъ , зажгла свѣчу и сошла за виномъ въ 
погребъ, который былъ ш у т ъ  же подъ по
ломъ и закрывался опускною дверью.

Лишь только сошла она внизъ, какъ умы- 
шала за собою шагл Я на.

С трахъ придалъ ей смѣлость, она задула 
свѣчу, скользнула въ потьмахъ мимо разбой
ника, и прежде, нежели онъ могъ опомнить
ся—взбѣжала бы стро на вер хъ , проворно 
опустила дверь—  наставила на неё лавки, 
стулья, все, ч т о  попалось ей на глаза. По
том ъ  бросилась на колѣна и стала молить
ся Богу.

Бѣдная Іоганна !
Она прислушивалась къ голосу разбойни

ка, который страш но кричалъ въ западнѣ 
своей и билъ кулаками въ дверь и ст ѣ ііь і. . .  
вдругъ опять другой стукъ  въ ворота, и 
Іоганна догадалась, ч т о  пришли товарищи  
Я н а —ихъ было двое.

Б ор ота  были заперты  ; она подбѣжала къ 
- двери изъ сѣней и заперла её на ключъ.— 

Постучавъ нѣсколько разъ сряду и удив
ляясь,. ч т о  пикто л е  выходитъ на стукъ  ихъ, 
разбойники толкнули въ ставень окна, кото
рое, по щ астію , было съ желѣзною рѣш ет
кою, и заглянувъ въ залу, увидѣли тамъ  
Іоганну , которая дрожала о т ъ  с т р а х у  и не 
трогалась съ мѣста.

Разбойники были покрыты нищенскимъ 
рубищемъ, и просили милостыню. «Добрая 
дѣвица,» сказалъ одинъ изъ нихъ, смирен
нымъ и плаксивымъ голосомъ: «не оставьте  

-бѣдныхъ странниковъ ! Мы идемъ издале
ка, и со вчерашняго дня не видали еще 
крохи хлѣба.»

— Богъ дастъ! Здѣсь ничего н ѣ т ъ !— о т 
вѣчала Іоганна.
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сс Мы устали и проголодались до смерти: 
п у с т и т е  насъ х о т ь  о т д о х н у т ь  у  себя!»

— Нельзя! Убирайтесь отсюда! —
«Какая немилосердая,» продолжалъ нищій, 

котором у грубые отвѣты  и блѣдность 
Іоганны— казались подозрительны. «Скажи, 
красавица, не проходилъ ли по дорогѣ мимо 
васъ высокой человѣкъ въ темномъ плащѣ 
и въ большой шллпѣ съ широкими полями?»

—Н икто не проходилъ, я здѣсь одна, и 
не видала никого,— проговорила она скоро. 
Люди эт и  не -отходили о т ъ  окошка.

Въ э т у  м и нуту  Янъ сильно ударилъ въ 
полъ и закричалъ изо всей силы: Друзья, на 
помощь, освободите меня отсю да!

« А ! э т о  ч т о  ? К т о  т у т ъ  у  т е б я , 
красавица!» сказали воры своимъ голосомъ 
и переставъ притворяться. « Слушай , 
голубушка, сейчасъ отпирай ворота, или 
мы познакомимъ т еб я  съ нашими ножами.»

Іоганна собрала послѣднія силы, толкнула  
ставень въ окно, и схвативъ со стѣны ружье 
Якова, вбѣжала въ верхнее жилье, подошла 
къ окошку, прицѣлилась и грозила ворамъ 
выстрѣлить въ нихъ, если они не о т о й д у т ъ  
о т ъ  дому; а чтобы  они не думали, ч т о  она 
стращ аетъ  ихъ попустом у — она выстрѣ
лила хіа воздухъ и потомъ зарядила ружьё 
въ другой разъ.

Воры, поговоря между собою, стали опять  
ломиться въ ворота, которыя къ щасшію 
были довольно крѣпки. П отомъ другой воръ 
пошелъ кругомъ осмотрѣть, не было ли гдѣ 
какого нибудь другаго входу. Тогда Іоганна 
сбѣжала въ кухню, заперла весь домъ и ка
литку со двора.

На дворѣ лежала куча соломы; вѣтеръ  
дулъ въ другую сторону, совсѣмъ въ поле, и 
Іоганна видя, ч т о  пожара опасаться нечего, 
зажгла лучину и бросила её на скирдъ: въ 
одну м и нуту  солома вспыхнула, й красное 
пламя освѣтило всё селеніе. Іоганна ударила 
Въ колоколъ, который былъ повѣшенъ, на 
Дворѣ, чтобы  скликать работниковъ, и на
чала звонить безъ умолку, чтобы  созвать 
крестьянъ на помощь.

— Колдунья проклятая! чертовка! уймешь
ся ли т ы  звонить?— кричали разбойники.

«Л вотъ, постой,» сказалъ одинъ: «мы скоро 
уймемъ тебя.»—И онъ перелѣзъ черезъ заборъ 
и взбирался па кровлю, а потомъ влѣзъ въ 
т р у б у , чтобы  черезъ неё пройти въ кухню.

Іоганна вбѣжала съ горстью  щепокъ, бро
сила ихъ въ печь на горячіе угли; разбой
никъ задохся о т ъ  дыму,—упалъ изъ трубы  
въ печь—и скатился о т т у д а  мертвый на 
полъ.

Въ э т у  самую м и нуту  дверь въ кухню  
выломали. Іоганна было ахнула о т ъ  ужаса ; 
но э т о  были поселяне, прибѣжавшіе т у ш и т ь  
пожаръ, и она узнала между ними госпожу 
свою и Якова. Бѣдная дѣвушка безъ памяти  
упала къ нему на .руки.

Не нужно; я думаю, сказывать вамъ, ч т о  
разбойники были пойманы й казнены. Іоган
нѣ, за услугу,; которую  она оказала всему 
округу, присудили о т д а т ь  въ приданое ло
шадь и все золото, которое она такъ про
ворно увезла изъ Сенёльскихъ развалинъ. 
Вдойа Алари, изъ благодарности, позволила 
сыну своему жениться на ней, и- сватьба 
ихъ, какъ сказала сама Іоганна разбойнику, 
была сыграна лишь только упайъ первый 
листъ. Нѣсколько Лѣтъ спустя, вдова Алари 
умерла, и Іоганна сдѣлалась содержательни
цею тр ак ти р а, въ которомъ такъ долго 
служила работницей.

«Признаюсь,» сказалъ я, выслушавъ э т о т ъ  
занимательный анекдотъ: ніоганна заслужила 
больше этой  смиренной награды — и я бы 
охотн о  отдалъ золотую  свою цѣпочку, ч т о 
бы въ т о  время знать э т у  милую дѣвушку, 
и получить о т ъ  неё поцѣлуй, въ к ото
ромъ она отказала разбойнику.»

— Э то , сударь, легко и теперь, — сказала 
трактирщ ица съ коварною улыбкою : вы 
видите передъ собою Іоганну и Якова Алари.—•

Правду сказать, взглядъ на э т у  сѣдую, 
сгорбившуюся старуш ку, очень прохладилъ 
энтузіазмъ' мой къ молодой, хорошенькой 
служанкѣ Фракетскаго тр ак ти р а; но со 
всѣмъ тѣмъ э т о  обстоятельство удвоило 
для меня удовольствіе вечера, и мнѣ весело
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было видѣть э т у  Іоганну, героиню повѣсти, 
въ том ъ самомъ трак ти рѣ , который былъ 
т еа т р о м ъ  геройства ея» На концѣ залы су
ществовала еще Опускная дверь въ погребъ, 
или лучше сказать въ западню, куда попался 
Гранканскій разбойникъ.

На другой день я простился съ добрыми 
моими хозяевами и отправился въ Перигё 
по ВильФранской дорогѣ. Проѣзжая мимо 
развалинъ страшнаго Сенёльскаго . аббат
ства, я смотрѣлъ на нихъ съ особеннымъ 
чувствомъ; но оно сдѣлалось еще живѣе, 
когда я выѣхалъ на т о  мѣсто,* гдѣ соеди
няю тся дороги въ Совтёръ и Бельве, у  
древняго подножія, на которомъ нѣкогда 
возвышался крестъ покойника.

Т.

посидзлки,
С таруш ки, съ т ѣ х ъ  поръ какъ свѣтъ 

ст о и т ъ , любили и лю бятъ разсказывать, и 
о т ъ  то го  онѣ изъ-стари слывутъ разска- 
щицами. Надѣясь однакожъ, ч т о  почтенныя  
бабушки, т ёт у ш к и , няни и мамы нашего 
времени, не обидятся этимъ названіемъ, 
особливо когда мы прибавимъ къ нему дру
гое, не меньше имъ приличное и которое  
носилъ знаменитый разскащикъ древности  
Гомеръ, прозванный хорошимъ а забавньімъ 
сказоъникомъ. И  такъ, мы въ свою, очередь 
величаемъ старушекъ нашихъ этимъ л ест 
нымъ- именемъ, никакъ не сравнивая ихъ 
съ жен та ин аліи-п и сате и,и и ц алг и , которыя со
чиняютъ длинные, остроумные или чув
ствительные романы.—О, э т о  дѣло другое ! 
ихъ сказки не сказываются, а пиш утся на 
Веленевой бумагѣ .и . сшиваются голубыми 
й  розовыми шнурочками;— ихъ п еч атаю тъ  
типографщики, поправляютъ п оэты , пу
скаютъ ѣъ свѣтъ книгопродавцы и хва
лятъ журналы.— Наши же сказочницы не 
знаю тъ такихъ затѣй. Добрая старуш ка, 
садится ид деревянную скамейку у  очага, 
поправляетъ дрова,—берещъ пря'лку свою и 
задумывается, — между тѣмъ, какъ на колѣ
нахъ ея леж атъ двѣ или т р и  бѣленькія 
кудрявыя головки, съ открытыми ротика

ми и см отр ятъ  пристально на бабушку,— 
За нею «возвышается амфитеатромъ рядъ 
молодыхъ румяныхъ поселянокъ, которыхъ 
веселые, блестящ іе глаза съ нетерпѣніемъ 
устремлены на разскащицу. По другую же 
стор он у  очага сидитъ путеш ественникъ, 
опершись руками на странническій посохъ 
свой—и грѣясь у  огня, ж детъ  повѣсти.

Буря, которая  страш но 'шумѣла передъ 
захожденіемъ солнца, начинаетъ ути хать , 
но грозные отзывы ея еще слышны изда
лека—и дождь не п ер естаетъ  ст у ч а т ь  въ 
кровлю. — Беѣ сидятъ спокойно и наслаж
даю тся тиш иною  мирнаго убѣжища — не 
разсыпаясь въ краснорѣчивыхъ похвалахъ 
своему блаженству.

Наконецъ старуш ка придвинулась къ оча
гу—кашлянула,, посмотрѣла вокругъ себя— 
к начала:

Я  ст а н у  разсказывать вамъ, ч т о  случи
лось въ П  89 году, въ Ноябрѣ мѣсяцѣ и точ
но въ -такую погоду, какъ теперь. — Э то  
было въ 'Рошкотскомъ замкѣ, гдѣ я тогда  
была кормилицею графскаго ребенка.— Ахъ, 
ч т о  э т о  за мальчикъ ! кажется, онъ и т е 
перь еще сидитъ у  меня на р ук ахъ , въ 
длинномъ платьицѣ, обшитомъ тонкимъ 
кружевомъ й подпоясанный голубымъ а т 
ласнымъ кушачкомъ. Ч т о  за4 .ребенокъ ! 
сердце бывало ненарадуется на него!— А 
графиня-mo какая красавица ! — и какъ она 
любила его,— бывало цѣлуетъ его, цѣлуетъ, 
вотъ рада бы кажется съѣсть его!—Только 
бѣдняжка все грустила, да плакала. — Богъ 
знаетъ, ч т о  у  неё было за горе,—видно, по
словица правду говоритъ, ч т о  и чёрезъ зо- 

ѵ лото  слёзы льются ! —
—Ч т о , сударь, вы не подвинитесь поближе 

къ огню?—сказала она незнакомцу, перервавъ 
вдругъ разсказъ свой.—  «Благодарствуй, ба
бушка, мнѣ и такъ хорошо л — Какъ, хорошо? 
васъ бьетъ съ холоду какъ о т ъ  лихорадки,-— 
сядьте куда вамъ угодно,—только будьте у  
насъ какъ дома.— Ч т о  бишь я говорила?. • • 
Да!—Б о т ъ  она все плакала, да ласкала Влади
слава, а я, глядя на неё, жалѣла о ней и диви
лась, о т ъ  чего она— когда приходилъ графъ, 
то тч а съ  проворно обтирала слёзы, и улыба-:
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лась, какъ будто  у  нее и горя не было,—или 
какъ будто  она при немъ боялась плакать.—  
В о т ъ  моему граФчику минуло полтора го
да, его отняли о т ъ  груди ; онъ сталъ хо 
дить и леп етать; а меня не отп усти л и  и 
опредѣлили къ нему въ няньки. — Э т о  мнѣ 
было совсѣмъ не тяж ело, потом у ч т о  мой 
мужъ работалъ въ замкѣ, сынъ мой любилъ 
бы ть со мною и оба ѣли съ господскими 
людьми.

Однажды вечеромъ сдѣлалась' страш ная  
б у р я , вѣтеръ рвалъ крышки, дождь лилъ 
какъ изъ ведра, и старожилы дивились, ч т о  
въ такую  глубокую осень гремѣлъ громъ и 
сверкала молнія. Вдругъ какой-то господинъ 
верхомъ подъѣхалъ къ крыльцу и послалъ 
слугу своего на верхъ спросить: х о т я т ъ  ли 
принять его?---Какъ не принять человѣка, 
который въ такую  грозу ѣхалъ издалека—  
и былъ за милю еще о т ъ  деревни? Его п о 
звали, и я сама видѣла его за столомъ, когда 
во время ужина привели Владислава про
сти ться  съ господами. Графиня сидѣла какъ 
мраморная—ни кровинки въ лицѣ! а гость  
пристально посмотрѣлъ на ребенка и мол
вилъ ч т о -т о  слугѣ 1 своему—только на ка
комъ языкѣ—л и  сказать не умѣю,—да и имя- 
т о  его было такое мудреное, ч т о  кажется  
на этомъ свѣтѣ никто такъ не прозы
вается,—и я никакъ его не припомню. Когда 
граФчикъ мой поцѣловалъ маменьку и па
пеньку^ я отвела era въ дѣтскую и уложила 
почивать. Еосподи-Боже мой! какъ теперь  
гляжу на него : онъ лежалъ въ люлькѣ
бѣлинькой, полнинькой, точ н о херувимчикъі 
Т у т ъ  я въ первый разъ подумала: о т ъ  чего 
онъ бѣлокурый, а мать' и отецъ  черноволо
сые? подумала и легла спать.—- Вдругъ ночью, 
це знаю въ которомъ часу, меня какъ буд
т о  к т о -т о  толкнулъ, — я проснулась, и 
чтож ь вы думаете? передо мною стояло  
ч т о -т о , чего я и назвать ума не приложу; 
ч т о -т о  высокое, бѣлое, какъ большой цер
ковный столбъ, — и э т о т ъ  столбъ двигался 
и смотрѣлъ на меня яркими глазами. Я  не 
вспомнилась о т ъ  уж аса, —  мнѣ т о т ч а съ  
пришелъ въ голову покойный отец ъ  графа, 
который, говорили, часто ходилъ ночью по 
замку и въ саду, гдѣ садовница не разъ ви

дала его на цвѣточныхъ грядахъ и въ боль
шой алеѣ. — У меня о т ъ  стр а х у  зашумѣло 
въ ушахъ—забилось сердце; я сотворила мо
литву, закутала голову въ одѣяло и опять  
уснула до у т р а .—Ахъ, друзья, ч т о  сдѣлалось 
со мною, когда я проснулась и не нашла 
младенца въ люлькѣ ! Э т о  ужь было хуж е  
ночной грезы!—ІІ ахнула, закричала;—побѣ
жали по всему Дому—искали , искали—про
палъ нашъ граФчикъ, да и только.— Объя
вили полиціи, послали въ городъ, по доро
гамъ, по деревнямъ—всё напрасно ; я знала 
и говорила всвмъ, ч т о  демонъ, котораго я 
видѣла ночью, л  который какъ двѣ,капли 
воды походилъ на гостя, унесъ ребенка—ни
к т о  не вѣрилъ мнѣ — и всѣ съума сходили 
о т ъ  горя; только’ графиня хо ть  и плакала, 
да однакожъ не столько, сколько мужъ ея— 
и даже, разъ, когда сестра ея пріѣхала къ 
ней и её утѣшала, т о  я . слышала, ч т о  она 
сказала ей потихоньку: Ж ертва ужасная; 
но я клялась:, онъ потребовалѣ о т ъ  меня.— 
Пресвятая Богородица ! не ужьли она го
воритъ э т о  о сынѣ своемъ? подумала я, не 
вѣря ушамъ своимъ—и подлинно т у т ѣ  что- 
т о  было не съ просту. Потомъ графъ сталъ  
угрюмъ, сердитъ, и  однажды, сидя съ граФИ- 
нею въ кабинетѣ, за ч т о -т о  крѣпко бра
нилъ её; потомъ вышелъ и хлопнувъ дверью, 
страшнымъ голосомъ закричалъ: Теперь я 
знаю все. Э т о  имя Владислава объясняетъ  
та й н у .—Ч т о  онъ хотѣлъ сказать, неизвѣст
но, и мы нѣкогда, какъ ни старались отга 
дать, не узнали ничего. Пришла революція,— 
графъ уѣхалъ изъ Франціи, а графиня оста
лась въ замкѣ—занемогла и скоро умерла'на 
рукахъ м оихъ, все твердя о какой-то ужа
сной жертвѣ.—

«Она умерла!» закричалъ вдругъ незнако
мецъ, так ъ  ч то , казалось, всѣ стѣны задро
жали.

—Умерла, сударь, умерла, бѣдная, горькою 
сиротою, и когда мы погребали ее, т о . . .  —

«Прощай, старушка! — вотъ тебѣ  за по
стой!» сказалъ онъ, бросивъ ей на колѣна 
Нѣсколько червонцевъ.

Онъ скрылся,:—старуш ка посмотрѣла ему 
< въ слѣдъ—перещ итала червойцы и призаду

малась.
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—Господь съ нимъ!—рказала она помолчавъ: 
только его деньги внѣ чгпо-шо страш ны .—  
Когда онъ вдругъ вскочилъ и закричалъ: она 
умерла? мнѣ показалось, ч т о  оиъ какъ будто  
ни д а т ь , ни взять походилъ на дьявола, 
который ночью унесъ нашего гра'ФЧика, и 
на гостя, который ужиналъ въ замкѣ. . .  да 
э т о  вздоръ — мнѣ померещилось ! . . .  Не бой
тесь, дѣтушки . . .  завтра чѣмъ свѣтъ пойду 
къ обѣднѣ" и отслуж у на его деньги пани
хиду по графинѣ, а на остальные напеку 
вамъ въ воскресенье сладкихъ пироговъ.— 
Ч т о  я за дура, развѣ т о т ъ , к т о  даетъ десять  
червонцевъ за т о  только, ц т о  погрѣлся у  
очага, можетъ бы ть дурнымъ человѣкомъ? 
Однакожъ —  вы молодцы — не пускайте его 
впередъ останавливаться въ нашей деревнѣ.

Но съ тѣ х ъ  поръ путеш ественникъ ни
когда уже не являлся въ этомъ селеніи.

Т.

ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
А В С Т Р ІЙ С К А Я  А Р М ІЯ , П О  ВО ЕН Н О М У П О 

Л О Ж Е Н ІЮ .

Пѣхота.
4 5 полка пѣхоты , каждый изъ 1,8э 2 чел. 

въ мирное время, имѣетъ въ военное 2,5 7 2 че
ловѣка, ш е. 6 80 чел. больше, а во всѣхъ иа 
лицо вмѣсто 81,356 .........................................  1 10,356 чеЛг

Составляю тся т р е т ь и  ,баталіоны сихъ пол
ковъ и  первые баталіоны Земскаго ополченія 
(Landw ehr), всего 8 6 баталіоновъ, въ каждомъ 
по 1,2 9 6, а во в с ѣ х ъ ......................................... 111,456 —

Т р ет ьи  баталіоны і 5 -ти  Венгерскихъ и Т ран
сильванскихъ полковъ, въ коихъ должно б ы т ь  19,6 20 —

По 2 р о ты  вторыхъ баталіоновъ Земскаго 
ополченія назначаются для отправленія дѣй
ствительной службы при обозахъ, магазинахъ 
и  лазаретахъ, всего 8 6 ротъ , по 1 8 0 *чел. въ
Каждой . . . .̂..................................  . . . . 15,480 —

Резервъ пограничныхъ в о й с к ъ ........................ зо,ооо <—
Венгерское поголовное Земское ополченіе 

(Лдндстурмъ) ...........................................................  23,000 —
По 2 р о т ы  о т ъ  вторы хъ  баталіоновъ Зем

скаго ополченія, всего 8 6 ротъ , по 180 чел. 
въ каждой . . : ........................ ..... , . . . • . 15,4 8 0 —

Примтшаніе. 4 р о т ы  составляю тъ в т о 
рые баталіоны Земскаго ополченія; онѣ всегда 
остаю тся на своихъ мѣстахъ * для обученія ре

к р у т ъ . Всего 8 6 ротъ , по 180 человѣкъ въ 
каждой.

И  того, съ прибавочными 2 4 4,27 6 человѣка
ми, Австрійская армія имѣетъ во время вои
ны  въ подѣ............................................................ .....  4 20,6 53 чел.

Конница.
Венгерскаго поголовнаго Земскаго ополченія 

16 полковъ............................... 10,7 44 —
И  то го  всей конницы въ военное время . 5 5,7 14 —

Артиллерія, Инженеры, Саперы, Минёры , Иіо* 
неры, Фурштатъ.

Пе военному п о л о ж е н ію .................................... 30,857 чел.
Вся же Австрійская армія въ военное время 

заключаетъ въ себѣ 5 27,224 человѣка.

Л И Т Е Р А Т У Р Н Ы Я  З А М Ѣ Т К И .

29.

На послѣдней Святой недѣлѣ, между ба
лаганами былъ одинъ съ надписью Немалъ. 
Э т о  спекуляція на Л ем а н а , и вмѣстѣ са
мая жалкая карикатура на славнаго ма
стер а  представлять Фокусъ-покусъ въ но
вомъ, улучшенномъ видѣ.

У насъ въ Москвѣ к т о -т о  далъ заглавіе 
своей книгѣ повѣстей и разсказовъ Марлин- 
скаго, этаго бурн аго , этаго пламеннаго 
п о э т а -разскащика,' въ которомъ даже самъ 
Виссаріонъ Бѣлынскій замѣтилъ искру т а 
ланта.

Примѣръ заразителенъ! В ъ  Октябрской 
книжкѣ Библіотеки для чтен ія , какой-то 
неизвѣстный писатель, подъ повѣстью Т у 
рецкая Цыганка, подписался Бѣлкинымъ. Из
вѣстно, ч т о  э т о  псёдонймъ нашего геніаль
наго п о э т а , нашего очаровательнаго про
заика, А. С. Пушкина. Бѣдняжка, навьюча 
на себя э т о  знаменитое имя, забылъ, ч то  
оно задавитъ е г о , какъ Ахиллова броня 
Ѳирса.

Дорого бы мы дали, ч тобъ  узн ать  имя 
этаго господина*, мы только можемъ по сло
гу догадываться. . . .................
21-е О ктября,

1835.
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Увѣнчанный лаврами сочинитель Пѣвца 
въ станѣ Русскихъ воиновъ, Свѣтланы, Эо
ловой арфы, Двѣнадцати спящихъ дѣвъ, П о
сланія къ И м ператору Александру , къ Б а 
тюшкову-, къ Воейкову, Пѣвца на Кремлѣ, 
славный переводчикъ Гете, Ш иллера, Бюрге
р а , съ во.сторгомъ отзы вается о ст и х о т в о 
реніяхъ Бенедиктова.

Никакими заслугами иезамѣчениый, ни
чего не сочинившій, не переводившій пи 
Гете, ни Шиллера , ни Бюргера, временный 
издатель Московскаго безжизненнаго ж ур
нала, напечаталъ, ч т о  эт и  пламенныя піи
тическія вдохновенія «обращаютъ на себя вни
маніе не собственнымъ достоинствомъ, которое 
огенъ не велико $ но шумными обсто/тгелъствалси, 
сопровождавшилш ихъ по явленіе въ Свѣтъ.ъ Ка
ково?

А. Кораблинскій.

30.

СТИХОТВОРЕНІЯ.
З А В Ѣ Щ А Н І Е .

Други! Повѣсьте, по смерти моей,
Скромную-лиру съ розовой лентой 

Тамъ на кладбищѣ, гдѣ блекнутъ вѣнки 
Дѣвы, почившей,сномъ непробуднымъ. 

ссВидитьр; пушнику скажетъ тогда стражъ погоста: 
«Видишь лиру, висящую съ розовой лентой, 

Алые банты робко спустивши
На задремавшія тихія струны?»

Въ часъ румяный вечерней зарницы 
Вдругъ? проснувшись, зашепчутъ унылыя струны;

Дѣти, безпечно рѣзвясь, на кладбищѣ  ̂
Видятъ, какъ тихо вѣнки шевелятся.

Съ Нѣм. Я . Д р—овъ.

О М О Н И М  ъ.
Изъ кожи на Hcgrb я чёрная бываюЛ 

Когдажь изъ сахару: т о  бѣлизной блистаю; 
Когда же изъ людей: тогда бѣла, черна 

Пуста, полна ;

Но въ каждомъ городѣ одна 
Бываю я видна.

Въ Ко 2-мъ , помѣщенная загадка значишь: Lustre,

НОВЫЯ к II и г и.
Б е т т и  и Т о м съ  или Д о к т о р ъ  Еи-  

и е р ъ  и его о т к р ы т і е .  Нравоугителъная 
повѣсть для дѣтей и родителей. Верее, съ Нѣ- 
мец. изъ согиненій Г у с т а в а  Н и р и т ц а ,  С. 
П . б. 183 G г. Дерптъ. Ц . 5 р . ,  за пересылку при
лагается 1 р .

На э т о т ъ  разъ не одинъ П етербургъ , но 
даже и меньшой братъ  его Дерпгпъ, подарилъ 
дѣтей прекрасною дѣтскою книгою, ч тен іе  
коей завлекательно, п р іятн о, полезно.1 Одна 
только матушка-Москва бѣлокаменная; при 
помощи г. Гурьянова /'ради Бога не смѣши
вайте его съ Петербургскимъ молодымъ ли
тератором ъ  Викторомъ Бурьяновымъ, из
давшимъ: П рогулку съ дѣтьми по зелшолсу 
ш а р у ) ,— выбрасываетъ намъ дурно переве
денныя, а еще хуж е изданныя книжки Лон
гиновской и Поиомаревской типографіи: не
прочной, грубой и сработанной на авось.—  
Бетти и 7 омсъ или Докторъ Ённеръ есть  од
на' изъ такихъ книжекъ, изданіе которой  
приноситъ честь издавшему ее, равно какъ 
автору и переводчику, исполнившимъ дѣло 
свое прекрасно. Ч итателям ъ, думаю, не 
безызвѣстно, ч т о  докторъ Еннеръ въ 1115 
году открылъ свойство коровьей оспы за
щ ищ ать тѣло наше о т ъ  натуральной и 
спасать множество иещастныхъ ж ертвъ, 
пожираемыхъ этимъ чудовищемъ, ниспо
сланнымъ Небомъ на кару людей. СъГлоче- 
сте£скаго кантона началось распростране
ніе эігіаго благодѣтельнаго для чёловѣчества 
отк р ы тія  и распространилось повсюду. 
И стор ія  этаго отк р ы тія  изложена въ раз
бираемой нами книжкѣ въ видѣ пріятно- 
разсказанной повѣсти, гдѣ двое дѣтей игра
ю т ъ  важную ‘ роль. Родители могутъ та к 
же прочесть э т у  книжку съ пользою,, и (*)

(*) П родается въ отлично хорошемъ и богатомъ книгами 
магазинѣ И . Т . Лисенкова, въ домѣ Пажескаго Корпуса.



вспомнишь-о щом-ъ, какъ необходимо т щ а 
тельное и своевременное оспопрививаніе.— 
Книжка эт а  напечатана прекрасно) и укра
шена пятью  раскрашенными картинками 
въ родѣ тѣ хъ , какими украш аются Париж
скія дѣтскія книжки, надъ которыми рабо
т а е т ъ  рука ІКоанно. Желательно, чтобы  у  
насъ поболѣе выходило^ подобныхъ сочине
ній и переводовъ , и какъ можно поменѣе 
Московскихъ изданій, о т ъ  которыхъ нель
зя не предостеречь покупателей.

M O U E  S.
La coiffure dune jeune personne attira particuliè

rement mon attention;- ses cheveux blonds, relevés à 
la grecque, étaient retenus par huit bandelettes de 
rubans' de, laine bleue; c’est une charmante coiffure de 
jeune, personne^ mais il faut être fort jolie pour la 
porter. Les bandes larges d’un doigt seulement entou
raient la- tête jusqu’à la natte qui était placée très en 
arrière. On porte, pour aller ßu. bal, des mantelets en 
.satin noir garnis de dentelles, comme ceux de cet été; 
on leur a seulernent ajouté un petit..capuchon., si lé
ger, si artislement placé,, qu’on peut le mettre sur la 
tête sans qu’il gâte en rien la coiffure.

.Une chose à laquelle les femmes ne s’attachent peut- 
être point assez, c’est la fanon du corset qu’elles por
tent; c ’est pourtant la base de la toilette d ’une femme, 
car du dessous, dépend beaucoup le,dessus, et avec 
un corset qui prend et dessine bien les formes, il 
faudrait tomber sur une couturière bien maladroite,
Îjour être mal habillée. Je conseillerai donc à toutes 
es femmes de ma connaisance, pour trouver dans un 

corset toutes les qualités que je viens d’énumérer, de 
s'adresser à Mme Aimable Arnaud, cette dame, élève 
de M. Lacroix, a inventé des corsets sans goussets, et , 
où. les baleines et le buse, «ont remplacés par des éla
stiques. Ces corsets, qui h a b i l le n t  parfaitement, main
tiennent la taille sans gêner la poitrine;—perfectibili
té qui n’avait point été atteinte jusqu à présent.

•Mon Dieu, chère sœur., je suis effrayée de mon ba
vardage, pardonnez-moi et aimez-moi comme je vqus 
aime.-^ Sarah.

M О Д Ы .
Прическа одной молодой дѣвицы привлекла осо

бенно мое вниманіе; ея бѣлокурые волосы, заче
санные по Гречески, были прихвачены осьмью 
повязками изъ голубой ш ерстяной тесемки ; âma 
прическа прелестна для молодой особы, по надо 
быть пригожею. Полоски не шире пальца окру
жали голову до косы, Положенной весьма пазадъ. 
Когда ѣдутъ на балъ, т о  надѣваютъ черныя ат
ласныя мантильи, обшитыя кружевами, сдѣлан
ныя на подобіе лѣтпихъ ; къ нимъ прибавили 
только небольшой ^апишопъ , легкой и искусно 
сдѣланный, который надѣвается на голову и ни
сколько не п ор ти тъ  прически.

Одно, чѣмъ женщины не довольно занимаются, 
можетъ бы ть, э т о  Фасонъ корсета; эт о , однако, 
основаніе женскаго наряда, потом у, ч т о  верхняя 
одежда много зависитъ о т ъ  нижней, и съ корсе
томъ, хорошо обозначающий^ талію  и Формы, надо 
попасться- весьма, неискусной швеѣ, чтобъ  быть 
худо одѣтой. Я совѣтую всѣмъ моимъ знакомымъ 
дамамъ, желающимъ найти въ корсетѣ досто
инства, мною описанныя, относиться къ г-жѣ 
Aimable Arnaud. Эта воспитанница Lacroix изо
брѣла корсеты безъ шнурованья, и гдѣ кости и 
плаінтетка, замѣнены' эластиками. Эти корсеты, 
одѣвающіе превосходно, поддерживаютъ шалію, не 
стѣсняя грудь; соверш енство,-котораго до сихъ 
поръ не могли достигнуть.

Боже мой, любезная сестра, я ужасаюсь своего 
болтовства; прости Іиеня и люби, какъ я тебя  
люблю. — Сара.

п оправка.
Въ ІХо 2-мъ Л ит , П рибавленіи , с т р ,  і столбецъ а, въ 

с т а т ь ѣ  Литературныя Залітьтки, два раза напечатано 
1855, а  надобно бы 1735.

О Б Ъ Я В Л Е Н І Е .
Издатель Ліітературпьіэсъ Прибавленіи къ Русскому И нва ли д у  спѣш итъ предупредить иногородныхъ любителей оте

чественной ̂ словесности о том ъ, ч т о  подписка на его листки  у А. Ф. Смирдина  не принимается, по тѣм ъ же самымъ 
причинамъ, по которы м ъ издатели Сгьвернои Пчелы  и  Энциклопедическаго Лексикона прекратили у него г. Смирдин* 
подписку на свои изданія.

С. Петербургъ. — Въ Типографіи Главнаго Управленія п у тей  сообщенія и  публичныхъ зд ан ій .—

П е ч а т а т ь  позволяется.* 5 Января 183 6 года. — Ценсорь Л . Никит$нш>
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Цѣна годовому изданію , 
состоящему изъ і о 4 і\о 
и  40 картинокъ модъ, въ 
С. П  бу|йгѣ 3 0 , съ до
ставкою и  пересылкою 
3 5 рублей.

СУББОТА, Я н в а р я  11 дня 1856 г о д а .

W 4.

О т ъ  чаю , говорятъ , п он ятіе  о с т р и т с я  :
К т о  много п ьетъ  его, умнѣй т о т ъ  стан ови тся .

Сіе простительно том у  лишь утверж дать.,
СаФОна нашего к т о  не изволитъ зн а т ь .

Л .  С у м а р о к о в ъ ,

СЛОВЕСНОСТЬ.
Т Р И  Ж Е Н Ы .

Въ- Бассорѣ &илъ когда-то мудрецъ, ко
торы й былъ ученъ, славенъ и простъ  серд
цемъ.— Онъ мязывалсяГассанолсъ.

Проведя всю жизнь свою въ изученіи при
роды и людей, онъ сознался наконецъ, ч т о  
всѣ знанія человѣческія вздоръ, и нимало' не 
ведутъ, къ щ астію . Однакожъ онъ написалъ 
истолкованіе на Коранъ, сочинилъ нѣсколь
ко легкомысленныхъ й непонятны хъ Фило
софическихъ книгъ—и, въ какомъ-то неиз
вѣстномъ уголкѣ неба, открылъ т р и с т а  
шестьдесятъ пять тысячъ звѣздъ, который 
до него не были еще ни кѣмъ примѣчены. 
Сверхъ то го  Гассанъ былъ одинъ изъ тѣ хъ  
великихъ астрономовъ, которые предсказа
ли , ч т о  въ Августѣ мѣсяцѣ 1835 года из-, 
вѣстная комета созж етъ землю нашу, если 
изъ 32 милліоновъ возможныхъ для неё пу
т е й , вздумаетъ избрать именно т о т ъ , на 
которомъ она непремѣнно должна столк
нуться съ земнымъ шаромъ.—Но, къ щ астію ,

философы принуждены  были сказать намъ, 
ч т о  міръ м ож етъ  еще полагаться на благо
расположеніе кдь нему случая.

Однажды мудрецу нашему пришла вдругъ 
страш ная о хота  ж ениться: нс .потому, 

'чщобы онъ полагалъ большое щ астіе въ су
пружествѣ или имѣлъ слишкомъ высокое мнѣ
ніе о женщинахъ.—Нѣтъ! но потом у только, 
ч т о  становился старъ, начиналъ дряхлѣть  
и съ эгоизмомъ, свойственнымъ старикамъ и  
философамъ, любилъ самаго себя болѣе всего 
на свѣтѣ. Сверхъ того , Гассанъ былъ о т ъ  
природы немного Любопытенъ.

Онъ пошелъ къ одному почтенному дер
вишу, давнишнему пріятелю  своему и про
силъ его совѣта. Дервишъ, который былъ 
такж е великій мудрецъ, одобрилъ его на
мѣреніе, и говорилъ ему такъ:

«Я  бы могъ сказать тёбѣ  тож е, ч т о  ска
залъ однажды Ю питеръ жрецу своему Гирею : 
«Еслитебѣ надобно ж ену—т о  возьми коровью 
кожу, разстели „её на солнцѣ, иногда она вы
сохнетъ, тогда женись на ней.»— Номы съ 
тобою  знаемъ, ч т о  э т о  такая же сказка, какъ
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басня о Фонарѣ Діогеновомл, слѣдовательно 
лучше говорить дѣло;— Слушай же другъ; 
у  меня есть  т р и  сестры ; всѣ дѣвицы, всѣ 
взрослыя, скромныя и очень не глупы. —  
Правду тебѣ  сказать, мнѣ бы не хотѣлось 
выдать ихъ за м уж ъ, но для т е б я  о х о т 
но церемѣню свое намѣреніе, и т ы  можешь 
выбрать изъ нихъ любую.»

Гассанъ призадумался, но вспомнивъ, ч т о  
дервишъ былъ ему другъ и имѣлъ т р е х ъ  се
стеръ , которы хъ отдавалъ ему на выборъ, 
рѣшился ж ениться на одной изъ нихъ, и 
просилъ его велѣть позвать ихъ.

— Послушайте, красавицы мои, — сказалъ 
онъ ймъ безъ дальнихъ околичностей:—я на
мѣренъ жениться; которая изъ васъ хочетъ  
бы ть моею женою?—у

Вмѣсто от в ѣ т а  всѣ т р и  бросились къ 
нему на шею и стали цѣловать его. Му
дрецъ заключилъ изъ этаго, ч т о  онѣ были 
истинно цѣломудренны, х о т я  впрочемъ онъ 
мало заботился объ эпіомѣ"обстоятельствѣ. 
—Тише, тиш е, любезныя мои,—сказалъ онъ 
имъ: мнѣ надобна одна жена, а не т р и ,—я 
многоженство ненавижу, и п отом у прош у 
васъ о т о й т и  немного подальше, чтобы  я 
могъ разсмотрѣть васъ.—

Гассанъ нашелъ, ч т о  всѣ онѣ были немного 
худы и блѣдны лицомъ; но вспомнивъ, ч т о  
тогда было время Рамазана, онъ заключилъ, 
ч т о  дѣвицы истощились постомъ и молит- 
’вою—и внутренно хвалилъ въ нихъ такое  
отмѣнное благочестіе. Наконецъ онъ, вы
бралъ старш ую  изъ сестеръ, какъ самую 
благоразумную, и отвелъ её въ домъ свой.

Послѣ сватьбы-, Гассанъ занялся хозяй
ствомъ и нѣсколько времени все шло какъ 
нельзя лучше въ'домѣ erö.

Скоро однакожъ мудрецъ замѣтилъ непо
нятны я стр ан н ости  въ женѣ своей ; на неё 
часто находили минуты  какого-то духов
наго изступленія, въ продолженіе 'которыхъ 
хозяйство 'Шло какъ ни попало. Она ч и та
ла Коранъ, вмѣсто того , чтобы  варцть по
хлёбку; шла въ мечеть, когда надобно было 
иігагагпа рынокъ; отвѣчала Алла и Маго
м етъ, если мужъ говорилъ съ нею о про

гулкѣ или о бесѣдахъ съ друзьями—и встрѣ
чала каждаго мрачнымъ привѣтствіемъ: 
Помни часъ смертный, бр атъ  или сестра 
моя.

Всякой согласится, ч т о  всё э т о  было ни 
~^чуть не забавно.

Терпѣніе мужей, говорятъ, непродолжи
тельно;—тер п ѣ н іе философя еще короче.— 
Гассанъ недолго потакалъ женѣ своей и на
конецъ сказалъ ей:

— Милая, я люблю, чтобы  у  ..меня былъ 
готовъ обѣдъ, когда я голоден^; люблю гу-

• лять и веселиться съ друзьями, и х о т я  ч ту  
законъ и пророка, но занимаюсь ими въ свое 
время. Х о т я  о т ъ  всего сердца моего вѣрю 
безсмертію души и будущей жизни, одна- 
ко-жь не пренебрегаю настоящ ей, п п ото
му желаю ум ереть какъ можно п озж е;, и 
такъ, не угодно ли т еб ѣ  оставить домъ 
мой и возвратиться къ твоем у брату?

- Н у ,  благословенныя же созданія женщи
ны, если всѣ онѣ похожи на ж ену мою,—го
ворилъ онъ самъ съ собою, когда шелъ къ 
другу своему, дервишу.

— Скажи любезный,—спросилъ онъ ецр: не 
находили ли когда нибудь на сестр у  твою  
припадки сумасшествія? Мнй кажется она 
очень склонна къ нимъ?—

«Признаться,» отвѣчалъ дервишъ: «въ ней 
являлись иногда так ія  странны я причуды, 
ч т о  мнѣ и самому казалось, ч т о  мозгъ её 
былъ не совсѣмъ въ здоровомъ состояніи; 
впрочемъ она всегда была добрая и кроткая 
дѣвушка ; н о  если она тебѣ  не нравится, 
выбери другую сестру. »

— Хорошо, — отвѣчалъ Гассанъ : авось на 
э т о т ъ  разъ мой выборъ будетъ  щастлпвѣе.—

Но философъ не сталъ больше выбирать; 
онъ рѣшился взять другую сестр у  на уда
чу, и — ошибся опять.

Новая жена Гассана была родъ какой-то 
Сивиллы, или волшебницы. Она съ у т р а  
дб вечера предсказывала будущ ее , говори
ла одними вздохами; закатывала глаза подъ 
лобъ , какъ нѣжная гол у б и ц а — и ходила 

I на цыпочкахъ, какъ б у д то  желая л етѣ ть
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на небо, .или боясь дотр онуться  до земли. 
Ей случалось п очти  умирать о т ъ  радо
сти , безъ всякой извѣстной причины, или 
плакать такъ, ч т о  слёзы ея могли бы рас- 
т о й и т ь  камень, и въ э т и  минуты  гр у сти , 
она ворчала про себя какіе-то странные и 
непонятны е напѣвы.

Гассам -не выдержалъ и этаго опыта.
.—В о тъ  еще новое—думалъ онъ: откуда сва
лилась ко мнѣ э т а  сивилла? Въ нее вѣр
но вселился злой Караа, или Магометъ п о 
мѣшалъ пальцемъ въ мозгу ея. Странныя  
сестры  у  друга моего дервиша ! —

— П очтенная супруга, и великая волшеб
ница !—Сказалъ онъ женѣ своей : жаль мнѣ 
съ тобою  разстаться , но т ы  воплощенная 
гурія и сотворена для рая Магометова, а 
не для моего смиреннаго жилища; и п о т о 
му я прош у т е б я  не оставаться въ немъ 
долѣе и л етѣ ть , если угодно, на тридевя
т о е  небо. —

И  онъ пошелъ съ нею опять къ дервишу.
«Странно!« сказалъ дервишъ: «однакожъ 

не хочешь ли взять т р е т ь ю  сестру?»
—П усть  такъ! но э т о  ужь въ послѣдній 

разъ ! —
' «Да у  меня и сестеръ больше нѣтъ.»
— Слава Б огу!— проворчалъ Гассам , и по

велъ къ себѣ т р е т ь ю  жег^у свою.
Она казалась такая скромнинькая, въ чёр- 

т а х ъ  ея изображалось столько чувствитель
н ости  и доброты, ч т о  бѣдный мужъ раз- 
нѣжился и въ сердечномъ умиленіи благо
словлялъ судьбу, увѣнчавшую наконецъ ст а 
рость его тѣмъ, х о т я  позднимъ, но совер
шеннымъ блаженствомъ, котораго мы ожи
даемъ всю жизнь свою, какъ лакомаго блюда, 
сбереженнаго на закуску.

H o -увы! скоро сладкая закуска э т а  пока
залась Гассану горьче хрѣну! На столѣ его 
часто стояли рдни пусты я блюда, потом у  
ч т о  добрая, чувствительная жена его о т 
давала всё кушанье нищимъ,ѵне Думая, ч т о  
будетъ  ѣсть'м уж ъ ея. Милосердіе и состра
даніе ея были так ъ  велики, ч т о  если ночью 
забиралась къ нимъ воры и обкрадывали

домъ ихъ, т о  она на Другой день хлопота
ла о нихъ въ полиціи, говоря, ч то  грѣхъ 
обижать ближняго. Нерѣдко уходила она 
съ у т р а , бродила по пусты мъ, отдален
нымъ и грязнымъ кварталамъ, чтобы  оты 
скивать бѣдныхъ, и возвращалась въ вечеру, 
окруженная толпою  бродягъ, которымъ 
отдавала она хлѣбъ, мясо, платье и бѣлье; 
когда же наконецъ въ течен іе  двухъ недѣль не 
осталось въ домѣ ничего, тогда она, растворя  
окно на улицу, стала бросать горсти  золо
т а —и народъ, дивясь такой новости, собрал
ся подъ окошкомъ—и подбирая деньги, про
славлялъ великодушіе и добр оту  -этой- щед
рой покровительницы неимущихъ.

Э т о  было уж е сверхъ силъ бѣднаго Гас- 
саиа. Онъ позвалъ жену, и съ трудомъ удер
живаясь о т ъ  ярости , сказалъ ей: Послушай, 
душенька (не такъ, правду сказать, слѣдова
ло бы мнѣ называть тебя ), но такъ  и быть, 
слушай же: одна сестра твоя  была сума
сшедшая, другая колдунья, однакожъ по 
крайней мѣрѣ обѣ, онѣ х о т я  и не очень 
занимались хозяйствомъ^ но были добрыя 
женщины и не раззорилй меня. Ч то-ж ь ка
сается до тебя , т о  благодаря твоему чело
вѣколюбію, я остался нищимъ. Иди себѣ 
куда хочешь, только сдѣлай милость оставь 
домъ мой. П усть  Магометъ дастъ тебѣ  
мѣсто, гдѣ ему угодно ; - но заклинаю" тебя , 
всѣми высокими добродѣтелями твоими, не 
ж и ть  больше со мною.—

И  въ т р е т ій  разъ Гассам пошелъ къ 
дервишу.

—Я  ошибся, другъ мой . . .  не мнѣ знать  
щ астіе супружеской жизни, я не сотворенъ  
для него. П усть  дурачатся другіе, —  но я 
покорный слуга! Врщъ сестры твои; кля
нусь, ч т о  я де обидѣлъ ихъ ни чѣмъ; возьми 
ихъ опять къ себѣ, и Богъ съ ними и съ 
т о б о ю !—^

Возвратясь домой, Гассам признался са
мому себѣ, ч т о  онъ былъ вовсе не такой  
великой мудрецъ, какимъ слылъ въ свѣтѣ, 
и ч т о  ему многому еще надо было учить
ся. И  такъ  онъ оставилъ въ покоѣ звѣзды 
ц пометы, и, для развлеченія, написалъ пре-
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то л ст у ю  книгу о т р е х ъ  главныхъ человѣ
ческихъ добродѣтеляхъ, дополненную, какъ 
водится, цитатам и и примѣчаніями.

Копія съ манускрипта Гассаиова хра
н и тся  и понынѣ" во Французской Академіи 
наукъ.

T.

П  А Р Ф Е Н Т Ь Е В Ъ .

Русскій Леонидъ.

И стин нре мужество и твердость духа 
познаются въ нещ астіи. Россіяне привыкли 
побѣждать, но вѣроломное нападеніе убійцъ, 
въ Апрѣлѣ П 94 -Г 0  года въ Варшавѣ, на Р ус
скіе цолки, мирно ра9положенные; многочи
сленность Поляковъ , ст о  орудій противъ  
сорока, положеніе мѣста, бѣшенство буй
ной черни, деньгами ясновельможныхъ па
новъ поджигаемой, придавали сіілу н еп р іяте
лю, и дѣлали его смѣлымъ. Уже Россіяне ли
шились во мракѣ ночи множества б р ат ій  
своихъ; уже, сражаясь 36 часовъ, съ именемъ 
Бога, Отечества, Екатерины, они громили 
заговорщиковъ, падали сами и, встрѣчая на 
каждомъ шагу ты сячу смертей, пробивались 
сквозь городъ, подъ начальствомъ подпол
ковника Титова и премьеръ-маіора Бат урина.

Подполковникъ Кіевскаго гренадерскаго 
полка Парѳентьевъ, Русскій Леонидъ, будучи 
отрѣзанъ съ нѣсколькими ротам и солдатъ  
полку своего, ' не могъ о т с т у п и т ь  вмѣстѣ 
съ ними. Онъ остался въ Варшавѣ и занялъ 
домъ главнокомандующаго; остался посреди 
столицы, гдѣ все вооружилось противъ не
го. Онъ удерживалъ однако, нападеніе сви
рѣпствующаго народа съ такимъ успѣхомъ, 
ч т о  завладѣлъ двумя пушками. Не разъ о т 
ражалъ онъ нападенія со всѣхъ сторонъ; 
но видя, ч т о  не можетъ малочисленностію  
своею защищать весь домъ, оставилъ одну 
часть. Поляки ворвались въ неё ; П ар- 
фентъевъ съ своими храбрыми офицерами и 
солдатами дорого уступалъ непріятелю  
каждую комнату, каждый шагъ; наконецъ, 
въ зазженной со всѣхъ сторонъ остальной  
половинѣ , еще сражался.^ Пламень бы стро

обнималъ весь домъ и готовъ былъ погло
т и т ь  оный. Парѳентьевъ, усм отри неизбѣж
ную гибель, собралъ остальныхъ 40 грена
деръ, п оч ти  всѣхъ израиеныхъ, спустился 
изъ оконъ на улицу, наполненную тысяча
ми вооруженны хъ, испугалъ ихъ отчаян
нымъ подвигомъ, бросился па Поляковъ со 
штыками, опрокинулъ, перекололъ все, что 
дерзнуло ему противиться, и по тѣламъ от
крывъ себѣ п у т ь , прошелъ по нимъ Медо
вую улицу, Красинскій дворъ и на Свято- 
ярской улицѣ палъ мертвъ съ остальными 
осмыо Россіянами.

Такъ кончилъ дни свои Русскій Леонидь, 
Парфентьевъ.

Э т о  повѣствую тъ о немъ не Россіяне; 
они не были свидѣтелями его подвиговъ; а 
сами н еп р іятел и — Поляки, которы е съ по
чтеніем ъ воспоминаютъ имя его , и высоко 
цѣнятъ героизмъ и во врагѣ своемъ.

ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
А В С Т Р І Й С К А Я  А Р М І Я  П О  М И Р Н О М У  

П О Л О Ж Е Н І Ю .

Народонаселеніе 3 3,6 30,3 8 1 душа.

, Пѣхота.
5 8 полковъ линейной пѣхоты,, полкъ изъ 2 баталіоновъ, 

по 6 -ти  р о тъ  въ баталіонѣ; въ этом ъ числѣ:
7 полковъ Австрійскихъ ,
9 —  —  Богемскихъ,
5 —  — Силезскихъ и  МорЦвскихъ,

11 — — Галлиційскихъ,
3 — --- Иллирійскихъ ,
8 —  — И таліанскихъ. 4 * 6 7

4 3 полка, каждый изъ 1,8 чел.; всего. . . 8 1^550  чел.
15 полковъ Венгерскихъ и  Трансильванскихъ, 

каждый изъ 2,6 16 чел.; в с е г о . ....................... . 39,2 40 —
20 гренадерскихъ баталіоновъ, каждый изъ.

6 р о тъ  и  9 00 чел.; всего..........................................  18,0 0 0 —
1 егерскій полкъ изъ 4-хъ баталіоновъ . . 2,32 0_ —

12 егерскихъ баталіоновъ, каждый изъ 58о чел. 6,9 6 0 —
17 полковъ, по военнымъ границамъ располо

женныхъ. Изъ нихъ :
7 Венгерскихъ,
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6 Иллирійскихъ.
13 полковъ, изъ 2 , 1 1 5  чел. каждый; всего 3 5,3 9 9 чел. 

4 полка Трансильванскіе,- каждый изъ 2 ,481 ч.— 7,446 —
4 гарнизонныхъ баталіона, кажд. л зъ  1,4 і 4 ч.—  5,6 5 6 —

Всей пѣхоты  Австрійская армія, 
по »гарному положенію, имѣетъ : 1 96,377 чел.

Конница.
? подковъ Кирасирскихъ, по 8 2 4 чед. въ кажд. 6,592 —

6 — —- Драгунскихъ, — 824 —  — — 4,9 44 —

7 — — Легкоконныхъ,— 1 ,1 3 4 — —  — 7,938 —

12 — — Гусарскихъ, — 1,698 — — — 20,37 6 —

4 — — Уланскихъ , . ---1,28 0 — — — 5,1 20 —

Всей конницы: 44,970 чел.

Артиллерія.
5 подковъ полевой артиллеріи, изъ 2,-7 с 3

чед. въ каждомъ . .........................................  . 15,815 —
1 отрядъ бомбардировъ и  Фейерверкеровъ. 1,07 5 - -

14 артиллерійскихъ гарнизоновъ, ' по числу
округовъ........................ ..... .............................................. 3,400 —

Мастеровыхъ .......................................... .....  - . 500 —

Всего артиллеріи 1 7,790 чед.

Инженеры.
Корпусъ инженеровъ, изъ 6 р о т ъ  саперовъ, 

составляющихъ 9 7 0 чел. , и  2-хъ баталіоновъ 
піонеръ, въ обоихъ і ,Ю9 чел.; вообще. . . .. 2,0 7 9 —

5 р о тъ  минеровъ................................... .....  721 —
1 П онтонны й  баталіонъ изъ 1,0 6 7 чел. и 

1 баталіонъ чайкистовъ изъ 1,2 о о человѣкъ ; 
вообще...............................................................  . . ' . 2,2' 61 —

Прилітьшиіе. Чайкистсши называю тся эки
пажи канонерскихъ лодбкъ, именуемыхъ/гайка- 
ліи  и, употребляемыхъ на рѣкахъ Савѣ и  Дунаѣ.1

Обозы.
Артиллерійскаго обоза и Ф урш тата 8,000  —

Войска, не входящія въ составъ арм іи.
1 Ломбардскій полкъ конныхъ Жандармовъ . 6 40 —
9 баталіоновъ Кондусояъ по границамъ Ав

стр іи , Богеміи, Моравія, Силезіи и  Галиціи. 3,20 0 —
Инвалидовъ .......................................................... ю ,8  00 —

Имперапорскал лейбъ-гварділ.
Дворянскіе стрѣлки: 4 офицера, 6 3 ушперъ- 

офнцеровь и  рядовы х)........................ ...... 67

Венгерская лейбъ гвардія (gardes du oorps):
3 офицера и  5 5 рядовыхъ......................................... 5 8 чел.

Д рабанты ; ь  офицера и  9 4 рядовыхъ въ 
Вѣнѣ и 3 3 чел. въ М и лан ѣ ...................................  13 і —■

Дворцовая рота : 4 офиц . и  218 рядовыхъ . 22 2 —
Всего: 15,118 чел.

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я  З А М Ѣ Т К А .

ЗІ.
Критическими статьям и различнаго объе

ма и содержанія богаты были Дерптскія Лѣ
тописи. Каждая книжка сего, внимательнаго 
ко всѣмъ явленіямъ О течественной литера
ту р ы  зйурнала, содержала въ себѣ или по
дробные разборы новыхъ, замѣчательныхъ 
книгъ и журналовъ, или краткія на нихъ  
рецензіи. Мы укажемъ нашимъ читателямъ  
на слѣдующія изъ нихъ: г. Рейцъ разобралъ 
изданную въ П етербургѣ  въ 1833 году кни
гу  «О пы тъ Государственнаго Права Рос
сійской И м періи , сочин. кандидата Д ерп т
скаго У ниверситета К . Д . . . » ,  изложилъ 
цѣль и планъ автора, пользу и важность 
т р у д а  его и источники, коими онъ пользо
вался ; докторъ Мейеръ, сопутствовавшій  
профессору Ледебуру въ его Алтайской экспе
диціи, разсматривалъ сочиненіе г. Левшина 
«Описаніе Киргизъ-Кайсацкихъ степ ей » , и, 
отдавая должную похвалу этом у полезному 
т р у д у , указываетъ на нѣкоторые, вкравшіе
ся въ него н ед остатк и , происшедшіе о т ъ  

-т о р о -д редмущесшвенно, ч т о  г. Левшину не
извѣстна была восточная часть сей страны  
и нѣкоторыя новѣйшія описанія ея. Рецен
зен тъ  замѣчаетъ так ж е, ч т о  авторъ, не 
будучи коротко знакомъ еъ науками Е с т е 
ственными,, не соблюлъ точ н ости  въ назва
ніяхъ многихъ растеній  и животныхъ, имъ 
описываемыхъ. Г. Ленцъ разобралъ два примѣ
чательнѣйшія явленія въ нашей ученой ли
т ер а т у р ѣ : Физику г. Павлова и Руководство 
тсъ Физикѣ г. Перев'ощикова. Въ первой рецен
зен тъ  видитъ стремленіе создать новую, 
собственную теор ію  науки, но разсматри
вая э т у  теор ію  со взглядомъ атомистиче
ской системы, находитъ въ ней многія не
сообразности; книга же г. Перевощикова, какъ 
собраніе стары хъ и новыхъ мнѣній, к*-
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ж ется ему болѣе удачнымъ предпріятіемъ  
въ своемъ родѣ. Трое нашихъ романистовъ: 
Гг. ГР  егъ, Загоскинъ и Булгаринъ нашли себѣ 
цѣнителей въ этомъ журналѣ. Г. Браккелъ, 
въ статьѣ: Ороліапахъ Загоскина, кратко об
рисовываетъ ходъ Русской ли тератур ы  съ 
самаго рожденія ел и до временъ новѣйшихъ, 
изображаетъ чувство любви къ родинѣ, со
ставляющее характерическую ч е р т у  Р ус
скаго народнаго характера, изамѣчаетъ, ч т о , 
при всеобщемъ стремленіи къ н ародн ости , 
романъ, созданный Вальтеръ-Скотомъ и изо
бражающій жизнь народную, необходимо 
долженъ былъ получить право гражданства 
въ Россіи. Исчисляя Русскихъ романистовъ, 
рецензентъ назначаетъ г -н у  Загоскину пер
вое между ими мѣсто, и видитъ въ обоихъ 
первыхъ романахъ, Ю ріи  Милославскомъ и 
Рославлевть, пламенную, но благородную и чи
ст у ю  любовь къ родинѣ. Э т о  чувство не 
доходитъ однако до п ри страстія , вредящаго 
истинѣ: авторъ не скрываетъ или не укра
ш аетъ недостатка Русскаго народа, но съ 
особеннымъ удовольствіемъ выказываетъ всѣ 
прекрасныя черты  его. Г. Гейне (Максимилі
анъ) въ стать ѣ , О романахъ Г р  ега , помѣ
щенной въ X I книжкѣ Дерптскихъ Л ѣ то
писей, такъ  отзы вается о ШоѣзЪкп въ Гер
манію'. цѣль этаго романа состои тъ  въ изо
браженіи нравовъ и обычаевъ Нѣмецкихъ жи
телей С. П етербурга, и онъ въ особенности  
выказываетъ юмористическій и сатирическій  
тал ан тъ  автора, но сатирическій бизь, ко-:, 
имъ онъ безжалостно поражаетъ злоупотреб
леніе и пороки, въ полной силѣ видѣнъ во в т о 
ромъ его романѣ Черпал женщина, который  
являетъ успѣхи какъ самаго автора на из
бранномъ имѣ поприщѣ, так ъ  и Русской  
словесности. Г. Грегъ' изучалъ школу Г ёт е, 
Тика-ж другихъ корифеевъ Германской ли
тературы * й въ послѣднемъ произведеніи 
своемъ кажется болѣе національнымъ, неже
ли оригинальнымъ цисатедемъ, постоянно  
удерживая наклонность къ юморизму. Глав
ныя лица романа у  него не всегда занима
тельны} за т о  въ описаній нравовъ и обы
чаевъ видѣнъ т а л а н тъ  его въ полномъ бле
скѣ: здѣсь все истинно, все подслушано у  
природы. Интереснѣйш ее изъ дѣйствую

щихъ лицъ, по млѣнію рецензента, есть 
Ветлинъ, и эпизодъ, въ коемъ разсказывается 
жизнь его, достаточенъ  (замѣчаетъ- рецен
зентъ ) для составленія славы автора, если 
бы даже онъ ничего не написалъ болѣе. 
— Г. Фон-дер-Боргъ, упомянувъ вкратцѣ о 
романахъ Г. Булгарина , обращ ается къ по
слѣднему его произведенію—Мазепѣ, и изла
гаетъ  содержаніе его. Сознавая отдѣльныя 
красоты сего произведенія,' онъ замѣчаетъ, 
ч т о  созданіе его неудовлетворительно; оно въ 
особенности кажется ему противнымъ по
этической справедливости въ развязкѣ судьбы 
Мазепы', вмѣстѣ съ см ертію  сего злодѣя чи
т а т ел ь  видитъ погибель всего прекраснаго, 
ч т о  онъ успѣлъ полюбить въ разнообраз
ныхъ группахъ, окружавшихъ героя рома
на. Таковая незаслуженная участь добро
дѣтели наравнѣ съ порокомъ оставляетъ  
тцж елое впечатлѣніе на душѣ читателя. 
Съ другой стороны , рецензентъ хвалитъ 
отдѣльныя красоты этого  романа и слогъ 
его.

Невѣровъ.

СТИХОТВОРЕНІЯ.
Э П И Г Р А М М А

въ ліодно-кріітигесколсъ родѣ.

Прочь съ презрѣнною толпою , 
.ZÇdijû ,. илилйі:шики, МоІчаіЦЬ ! 

Вамъ ли чёррт.вою хунтою 
ѵЖаръ поэзіи понять ?

Дико, бѣшено стремленье,
Чѣмъ поэтъ одушевлёнъ:

Тамъ въ безумномъ упоеньи 
Богъ поэтовъ,т-Аполлонъ,

Съ Марсіаса содралъ кожу !
Берегись его дѣтей : 

Эпиграммой хлопнутъ въ рожу, 
Риѳмой бѣшеной своей 

Въ поэтическія плети  
Пріударятъ дураковъ,

И позоръ вашъ, .мрака дѣти,
Отдадутъ на евдетъ вѣковъ.
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LOGOGRIPHE.
Sous moi, conlxe l’orage, on est bien abritéj 

Mais autrement interprété,
Ma piquante figure

Charme les yeux d’un enfant d’Epicure,
M o n  c h e f  à b a s ,  j amai s ,  je n e  s er a i  f e r m é .

Sur quatre pieds, je suis toujours aimé 
Des vrais amis- de la nature.

K’ayant plus que trois pieds, ma charmante blancheur 
Vous plaît chez l’aimable Eugénie.

Sur trois pfeds j’oifre encor cet insecte rongeur 
Qui nous visite après la vie.

Въ Ko з-мъ, помѣщенный омонимъ значитъ  : Голова.

н O B ы я к я и г и.
Р у с с к ія  п о в ѣ с т и , р азск азы  и др ам а

т и ч е с к ія  с о ч и н е н ія  для  ю н аго  в'оѣра- 
сш а. Книжка первая.— С. И  6. 1835 г. ,(*).

Правда ди, нѣ тъ  ли, не знаю, а слухи н ося т
ся будто  э т а  книжка издана молоденькими 
-дѣвушками,^ воспитанницами какого-то пан
сіона, и ч т о -у ч и т е л ь , преподающій Дѣ
вушкамъ Ътимъ Русскую словесность, вся
чески старіалсярбъ успѣшномъ изданіи книж
ки, такъ  названной по книгопродавческои 
спекуляціи на громкое названіе книги М ар- 
линскаго. Эге! да видно и учитель и учехіи- 
цы не промахъ на ш туки. Дѣло не въ том ъ  
однако, а въ т о м ъ , ч т о  и ученицы и ихъ  
учитель Русской Словесности, если правда 
б у д т о  книжка издана ими, издавая Русскія  
повѣсти, разсказы и драматическія сочине
нія для юнаго возраста, забыли, ч т о  при  
этом ъ случаѣ надобно обращ ать тщ ател ь 
ное вниманіе на основаніе словесности, на 
правописаніе, которое у  нихъ такъ  хорошо,

(*) Продается у  бр. М атв . и  Мнх. Зайкиныхъ и  у И л ю -  
ш ара  подлѣ Главнаго Ш т а б а  и  Англійскаго магазина 

^въ д. Воронкова, такж е и  у Т . Лисенкова, у котораго 
имѣю тся всѣ книги , о т ъ  другихъ книгопродавцевъ
публикуемыя.

ч т о  ему только могла бы позавидовать въ 
орѳографической ^правильности одни лишь 
романы Гурьянова и Александра АнФймыча 
Ар лова. Въ этой  книгѣ пиш утъ: блсѣДа, резвый, 
постили, предметъ и пр. и пр. и пр. и пр. 
и пр. И  все э т о  не опечатки, потом у ч т о  все 
это , повторяясь по нѣскольку разъ, не вклю
чено въ длинный рядъ опечатокъ, помѣщен
ный въ концѣ книги. Галлицизмовъ іпакже мо
жно в ст р ѣ т и т ь  довольно много въ эти хъ  
Русскихъ повѣстяхъ, разсказахъ и пр., передѣ
ланныхъ довольно неловко съ. Французскаго 
языка. На ст р . 33 это й  книги приложена 
безобразная картинка, верхъ безвкусія и не
умѣнья. Къ довершеніи) всего этого  книжка 
э т а  с т о и т ъ  5 рубл ей , т .  е. т о  ж е самое, 
ч т о  и 2 том а Прогулки по зслшоліу ш ару ,  
Павильонъ и Діьтскій театръ, изъ которыхъ  
каждый том ъ  отмѣнно убористой печати  
заключаетъ т р и  такихъ том а, какъ э т и  раз
сказы,—й какая разница в ъ ‘изданіи, и какая 
разница во внуіпренномъ достоинствѣ: день 
и ночь.—Издатели объявили, ч т о  э т о  пер
вая книжка, изъ Чего заключить можно, ч т о  
будетъ  вторая, т р е т ь я  и т .  д.—Только Бога 
ради въ такомъ случаѣ, г-нъ и г-жи издатель 
и издательницы, постарайтесь не соперниче- 
ствовать въ неправильности слога и гра- 
матикй съ гг .Селивановымъ ж Ставимъ, я  вы 
будете  имѣть успѣхъ, потом у ч т о  стать и , 
наполняющія э т у  книжку, щастливо выбра
ны и удачно приноровлены .къ дѣтскимъ 
понятіямъ.

Б.

M O D E S .
Souvent femme varie,
Bien fo l est qui s’y fie !

Voila ce que disait' François Ier, jna chère sœur, 
comme vous le savez. On pourrait en diré autant de 
la mode, plus coquette que toutes les femmes, pre
nant mille formés différantes pour séduire, puis, quand 
nous croyons Гаѵоіг saisie, nous quittant inconstante 
et légère, pour aller, sous un autre aspect, faire de 
nouvelles conquêtes. Telles étaient les réflexions qui 
me venaient en foule en parcourant les ateliers de mo
des qui contiennent une variété si prodigieuse de jo
lies nouveautés. Fy remarquai entre autres un chapeau
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en velours,gros bleu, orné d'oreilles d'ours en velours 
bleu. — Un autre en velours épinglé rose, avec de 
grandes plumes roses de po$e contrariée. — Un autre 
moins habillé en velours ramona, orné de rubans ru- 
bantés. La forme était assez basse derrière, la passe 
très relevée du milieu, descendant sur les joues, et 
retournée tout autour de la largeur d’un doigt. C’est 
avec les capotes plissées, le genre de mode qui paraît 
devoir être adopté cet hiver. Pour toilette de soirée 
et de spectacle, les chapeaux à la Jean de Paris dé
coupés et retroussés sur le’côté sont en grande vogue. 
On lestait en crêpe, en.velours, ou satin ornés de 
plumes. A mon avis, ceux de crêpe sont les pluls élé
gant et les plus commodes. Un chapeau de velours, 
qu’on est obligé de conserver cinq heures sur sa tête, 
malgré la chaleur d'ün raout9 ou d’une salle remplie 
par tous les amateurs qü’atlire la voix-de MUe F ié- 
cheux ou celle de Rubini, est une chose, à mon avis., 
qui doit augmenter du double, le budget des migrai
nes d’une petite maîtresse. D’ailleurs.  ̂ cette transpa
rence du crêpe sied à ravir. Puisque nous én sommes, 
ma chère Nancy, sur le chapitre des coiffures, jene 
puis passer sous silence une délicieuse invention de 
Madame’ Perrot• C’est une coiffure en plumes blan
ches bordées en fil d’or et barbes de plumes depàon; 
c’çst de l’effet le plus ravissant. Trois de ces plumes 
réunies en bouquet se placent sur le côté de la tête 5 
on y ajoute un bandeau de grains d’or. Tout cela po
sé sur une coiffure à la Pompadour, et exécutée par 
MM. Sergent et Jouenne, est d’une séduction irrési
stible. Ces deux coiffeurs, dont la vogue égale le mé
rite, savent donner aux cheveux un tour inimitable, 
qui s'harmonise avec toutes des physionomies. Aussi 
leur réputation devient-elle colossale.

PI. INo 2 . 1) Coiffure ornée de velours.—2) Coiffure 
ornée de résilié.—3) et 4) Chapeaux et capote de sa
tin.— 5) Col de batiste bordé de dentelle.—6) Pèleri
ne de satin et fourure.

/
Й О Д  Ы .

Soüvent femme varie ,
Bien fo l  est qui s’y fie!

Вотъ что говаривалъ Францискъ J , любезная 
сест р а , какъ щы зпаеиіь. Можно бы тож е ска
зать о модѣ, болѣе кокеткѣ, нежели всѣ женщины, 
принимающей для .обольщенія тысячу разныхъ

видовъ; потомъ, когда воображаемъ, ч то схвати
ли её, непостоянная оставляетъ насъ, чтобъ въ 
новомъ видѣ дѣлать новыя завоеванія. Вотъ раз
мышленія, которыя входили мнѣ въ голову, когда я 
пробѣгала модныя рабочія, заключающія такое раз- 
нообразіе красивыхъ новостей. Я замѣтила тамъ 
шляпку, изъ синяго бархата, съ медвѣжьими 
усиками, изъ голубаго бархата.— Другая изъ ро
зоваго булавчатаго бархата, съ большими розо
выми перьями, доложенными въ разныя стороны.— 
Еще ш^/шка, не такъ нарядная, изъ бархатк га- 
топа, отдѣланная лентами rubamtés. Тулья сзади 
довольно низкая, поле очень поднято въ срединѣ, 
спущено на щеки и заворочено вокругъ ши- 
риною въ палецъ ; эта мода и капоты въ склад
кахъ кажется приняты на всю зиму. Для вече
ровъ и спектаклей въ большомъ употребленіи 
шляпки à la Jean de Paris , вырѣзанныя и при
поднятыя на боку. Ихѣ дѣлаютъ изъ крепа/бар
хата или атласа и отдѣлываютъ перьями. По 
моему мнѣнію, креповыя всѣхъ щеголеватѣе и 
покойнѣе. Бархатная шляпка, которую должно 
имѣть на головѣ въ продолженіе пяти часовъ, 
не взирая на душный раутъ, или въ залѣ, напол
ненной любителями, привлекаемыми туда голо* 
сомъ г-жи Fiée lieux или Rubini, должна удвоить, 
кажется, бюджетъ мигреней какой нцбудь щего
лихи; Сверхъ того  эта прозрачность крепа чрез
вычайно Йдешъ. Если уже мы разговорились о 
уборахъ, т о  не могу умолчать тебѣ о прелест
ной выдумкѣ г-жи Perrot. Это уборъ цзъ бѣлыхъ 
•перьевъ, обложеныхъ по краю золотбю, проволо
кою и бахрамою павлинныхъ перьевъ; это  имѣетъ 
восхитительный видъ. Три такихъ пера буке
томъ прикалываются на боку; туда прибавляютъ 
повязку изъ золотыхъ бусъ. Все эт о  несравнен
но, НоДѣтае .съ прическою à la Pompadour и вы
полненное г ми Sergent и Jouenne. Эти два па
рикмахера , слава которыхъ равняется ихъ до
стоинству , умѣютъ придать волосамъ неподра
жаемый видъ, соотвѣтствующій всякому выра-. 
женію лица. И потому ̂  ихъ репутація дѣлается 
колоссальною.

СОконганіе сего пиеъма въ слѣдъ листкѣ.)
Карт,. IN о 2. і )  Причёска съ бархатомъ.— 2) 

Другаго рода причёска.— 3) и 4J Шляпки атлас
ныя. — 5) Батистовая манишка съ кружевами.— 
6) Делеринка атласная на мѣху.

С. Петербургъ. — Въ Типографіи Главнаго Управленія п у те й  сообщенія и 'публичны хъ зд ан іи .—

П е ч а т а т ь  позволяется: 9. Января 1836 года.— Цснеоръ А. Никитенко. .
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Ш Е С Т О Й  Г О Д Ъ .
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В ы ходитъ 

по Средамъ и 

Субботамъ.

Цѣна годовому изданію , 
содтояндему изъ і о 4 IV о

5 и  4 0 картинокъ модъ, въ
• С. П., бургѣ 30, съ до

ставкою и  пересылкою 
3 5 рублей.

СРЕДА., Я н в а р я  15 д н я  1856 го да .

Какъ съ раннихъ поръ привыкли вѣ рить  мы,
Ч т о  намъ безъ Нѣмцевъ н ѣ тъ  спасенья !

Т р  и ботъ до в

СЛОВЕСНОСТЬ.
П Р И С Я Ж Н Ы Й .

Двѣнадцать присяжныхъ, которые должны 
'были произнести смертный приговоръ уб ій 
цѣ В ангам у , ужъ -десять часовъ сидѣли въ 
камерѣ совѣщанія, между тѣ м ъ, какъ не
терпѣливая публика, ожидавшая въ залѣ, 
не могла пояящѣ причиды так ой 1 ст р а н 
ной медленности. Д ѣйствительно, дѣло 
Вангаліп было так ъ  -п р о ст о , доказатель
ства преступленія такъ  ясны и неоспори
мы , ч т о , казалось, довольно. было п я ти  
м инутъ , чтобы  собрать голоса и подписать 
общій приговоръ.

11-го Іюлѣ, Францискъ Плетъ, богатый  
пивоваръ Лондонскаго предмѣстья, былъ 
найденъ ворву, у  проселочной дороги, зарѣ
заннымъ. Состояніе ранъ его показывало, 
что, онъ у б и т ъ  въ прошедшую ночь » —уже  
ш есть или семь" часовъ лежалъ мертвый : 
Подняли н ож ъ , узнали, ч т о  онъ при
надлежалъ Георгу В а н га м у , и судъ, п р і
ѣхавшій для освидѣтельствованія тѣла, т о т 
часъ отправился въ домъ обвиняемаго. Его 
Застали въ жилетѣ , запачканномъ кровью;

розыскали, ч т о  э т о т ъ  самый ж илетъ былъ 
на немъ наканунѣ, и ц то , въ немъ же онъ во
ротился домой, въ 2 часа по полуночи, имен
но т о ю  дорогою, на которой было найдено 
тѣло' П лет а. Въ карманѣ ж илета былъ пла
токъ, который видѣли въ рукахъ убитаго, 
въ день, предшествовавшій см ерти его.

Георгъ Вангамъ защищался только отѣмъ, 
ч т о  онъ; послѣ ‘ .ужмйа въ тавернѣ Бѣлаго 
лебеда, забылъ там ъ на столѣ ножъ свой, и  
ч т о  когда возвращался- домой, т о  пошла у  
него ,носомз> кровь и закапала ему жилетъ. 
Ч т о  же касается до платка, т о  онъ под* 
пялъ его на дорогѣ, по которой прошелъ 
передъ нимъ Плетъ—и вѣроятно выронилъ 
его изъ кармана.

Само собою разум ѣется, ч т о  отвѣ ты  
В а н г а м а , неподтвержденные никакими до
казательствами, казались очень сомнищель- 
иы и не могли опровергнуть обвиненія, 
тѣмъ болѣе, ч т о  э т о т ъ  человѣкъ имѣлъ 
худую  славу въ селеніи.

Однакожь судьи сидѣли десять часовъ въ 
особой горницѣ: ч т о  было причиною тако
го долгаго и упорнаго прѣнія? — Мы эт о  
узнаемъ сію м инуту.
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Выходя изъ залы, судьи думали, ч т о  совѣ
щаніе ихъ не продлится долѣе ч етвер ти  
часа, и дѣйствительно — одиннадцать при
сяжныхъ были согласны въ своемъ мнѣніи, 
какъ вдругъ, къ удивленію всѣхъ ихъ, двѣ
надцатый подалъ противный голосъ. — Со
члены его подумали сначала, ч т о  онъ не 
вслушался въ слова ихъ, и повторили ихъ 
яснѣе; но судья настоялъ на первомъ мнѣ
ніи своемъ, и просилъ выслушать вновь дѣ
ло, позвать опять свидѣтелей и сличить 
доносы. — Требованіе его было исполнено— 
однако же ничего новаго не открылось.

Надобно знать, ч т о  въ Англіи приговоръ 
присяжныхъ долженъ быть единогласный: 
тогда только онъ приводится въ исполне
ніе, и ч т о  присяжные не могутъ оставишь 
комнаты, пока продолжается разноголосица. 
Они сидятъ тамъ безъ свѣчъ , безъ пищи , 
и не смѣютъ имѣть ни съ кѣмъ сообщенія.

Употребивъ всѣ старанія, чтобы  побѣ
дить упорство сочлена ихъ, присяжные 
рѣшились покориться необходимости и 
ждать, пока скука и голодъ заставятъ на
конецъ противника ихъ сдаться. Они про
водили время какъ могли: к то  спалъ, к то  
читалъ, кто спорилъ или говорилъ о лоша
диной скачкѣ, о дракѣ пѣтуховъ или о 
прыжкахъ Талъони. — Упрямецъ всё упор
ствовалъ и твердилъ пѣтъ, нѣтъ, к то  с т а 
рался убѣдить его. Наконецъ, они рѣшились 
прибѣгнуть-къ просьбѣ: и одинъ изъ судей, 
большой обжора, сталъ говорить ему о не
п р іятности  простылаго обѣда, между тѣмъ, 
какъ богатый пряничникъ со вздохомъ вспо
мнилъ о женѣ и дѣтяхъ своихъ, которыя, 
въ ожиданіи его, томились голодомъ.

Потерявъ терпѣніе, главный судья всталъ 
и сказалъ собранію:

ссМм. гг.! х о т я  явп утр ен и о убѣжденъ въ 
справедливости своего мнѣнія и не о т с т у 
пилъ бы о т ъ  пего ни за ч т о  на свѣтѣ, по 
признаюсь, ч т о  мнѣніе, противное такъ  
сильно и настойчиво, ч т о  я начинаю коле
баться, и не довѣрять собственному моему 
сужденію. Дѣйствительно надобно , чтобы  
почтенный сочленъ нашъ имѣлъ какія пи- 
будь неоспоримыя доказательства невин

ности  подсудимаго, ч т о б ы , съ такою 
упорностью  противиться нашимъ убѣ
дительнымъ просьбамъ, — а какъ такая 
моральная увѣренность съ его стороны 
есть ничто и н о е , какъ внутреннее убѣ
ж ден іе , т о  мы, не смотря на стран
ность ея, должны её уваж и ть—іпѣмъ болѣе, 
ч т о  мы ничего не можемъ сказать сильнѣе 
того , ч т о  было уже сказано нами непоко
лебимому противнику нашему ,̂ который не
сговорчивѣе, упорнѣе и крѣпче дикой Ш от
ландской скалы. Слѣдовательно, гг. мм., испол
нивъ всё т о , ч т о  можно было сдѣлать но 
человѣчеству, намъ остается  только согла
ситься съ мнѣніемъ г. присяжнаго,-и оправ
дать подсудимаго.—Зшаго, гг. мм., тр ебуетъ  
о т ъ  пасъ человѣколюбіе, совѣсть—и желуд
ки паши! »

Обжора и чадолюбивый пряничникъ одо
брили мнѣніе главнаго судьи, — остальные 
потолковали между собою и согласились съ 
ними. Послѣ 11-тн часовъ уединенія, первый 
присяжный вошелъ въ залу, истощенный 
голодомъ и усталостью , и прочелъ рѣшеніе 
суда, которое совершенно оправдывало под
судимаго.—Зрители удивились этом у болѣе 
еще, чѣмъ непонятной для нихъ медленно
ст и  присяжныхъ.

Но въ самое т о  время, какъ судьи хотѣ 
ли уже возвратиться къ женамъ и дѣтямъ 
своимъ — а болѣе еще милому обѣду, упор
ствовавшій судья вдругъ остановилъ ихъ и 
просилъ войти опять на м и н уту  въ осо
бую комнату.

ссАіі! ай !у) проворчалъ главный присяж
ный: «видно почтенный сочленъ нашъ по
клялся уморишь пасъ съ голоду. . .  ужь не 
подкупилъ ли его гробовой мастеръ?))

— Извините, господа,—продолжалъ присяж
ный : если я задерживаю васъ, по я хочу 
вамъ откры ть причину упрямства моего, 
которое казалось вамъ такъ страннымъ; я 
хочу доказать вамъ, ч т о  она происходила 
во мііѣ изъ сердца, а не изъ головы . . .  да 
притомъ, не ужьли думаете вы, ч т о  я 
меньше васъ голоденъ? Н ѣтъ, — по совѣешь 
моя говоритъ громче желудка.—



— 35 —
Слова его подстрекнули лю бопы тство при

сяжныхъ—и всѣ пошли за нимъ въ комцату  
совѣщаній.

— Господа, — сказалъ о н ъ , войдя въ неё: 
п о м н и т е , ч т о  всё т о , ч т о  происходитъ  
теперь, составляетъ сущ ность званія и 
должностей вашихъ, ч т о  оно т р е б у е т ъ  
тайны  непроницаемой—и потом у я прош у  
васъ прежде всего поклясться, ч т о  вы со
хр ан и те  её.—

Судьи поклялись.
— Теперь узнайте, почему я такъ  упорно  

настаивалъ на оправданіе Георга Вангам а!—  
Георгъ Вангамъ точно невиненъ! —

сс Почему вы увѣрены въ этомъ? л
— П отом у, ч т о  п р ест у п н и к ъ ....' я! —
Судьи содрогнулись.
—Такъ—я!—продолжалъ онъ: Францискъ 

Плетъ нанесъ мнѣ такое безчестіе, которое  
ревиивый мужъ можетъ смыть только 
кровью; никто не зналъ о немъ, кромѣ ме
ня , — но я не могъ снести  эгпаго и убилъ 
врага своего.

—-11-го Іюля я узналъ, ч т о  Плетъ долженъ 
былъ поздно вечеромъ и т т и  по проселоч
ной- дорогѣ; я отужиналъ въ тавернѣ Бѣ
лаго лебедя и нашелъ на столѣ ножъ, к ото
рый послужилъ мнѣ орудіемъ мщенія. По 
совершеніи его, я взялъ платокъ убитаго и 
обтеръ  имъ руки свои, замаранныя кровью, 
но боясь, ! чтобы  э т о т ъ  платокъ не обли
чилъ меня, бросилъ его на дорогу. Вы ви
дите, ч т о  всѣ э т и  обстоятельства совер
шенно согласны съ показаніемъ Ва'нгалш.

— Узнавъ, ч т о  Вангама схватили, первое 
движеніе м ое. было и т т и  и выдать себя 
суду, но я размыслилъ, ч т о  э т о  заставило 
бы, разыскать причину, побудившую- меня 
къ преступленію , и ч т о  такимъ образомъ 
обнаружился бы стыдъ мои — стыдъ’, к ото
рый несноснѣе для меня см ерти!—Притомъ  
я надѣялся, ч т о  невозможно будетъ  уличить  
Вангама  въ томъ, чего онъ не сдѣлалъ и — 
потом у рѣшился молчать. Вышло одна
кожъ противное ; 1 всѣ обстоятельства по 
наруж ности соединялись противъ подсуди

маго и приговоръ его былъ неизбѣженъ.—  
Въ первую м и н уту  я хотѣлъ то тч а съ  
и т т и  и признаться во всемъ, но узнавъ, 
ч т о  мнѣ было назначено судить его, рѣ
шился, не обвцняя себя, оправдать невинна
го—и вы зиаеще, ч т о  мнѣ удалось э т о  съ 
помощью вашего терпѣ нія  и моего, упор-
С1ШШ.

— На эти хъ  дняхъ жеца моя умерла и  
черезъ т р и  дня меня не будетъ  въ Англіи. 
Слѣдовательно, безъ всякаго нарушенія  
приличія, я могъ отк ры ть вамъ т а й н у  свою, 
которую  прошу васъ хранить только т р и  
дни!—

Онъ вышелъ; судьи стояли нѣсколько ми
н у т ъ  какъ окаменѣлые ; однакожъ скоро 
опомнились и разошлись по домамъ, размы
сливъ , ч т о  пищ а, данная ихъ любопыт
ству, совсѣмъ не насытила ихъ желудковъ.

Т.

П О С Т  А Н чО В Л Е Н І Е  МОДЫ.
(  Засѣданіе 5-м камеры по гастпи людъ..)

Узоръ ш итья на корсажѣ платья долженъ 
ли согласоваться съ десейномъ ю бки— или 
подходишь къ ' узору фалбары, которою  
обш ита юбка?

В о т ъ  вопросъ, представленный на рѣше- 
ш еніе5 й камеры, въ послѣднемъ ея засѣданіи.

Леди Гремъ получила о т ъ  другой дамы, 
изъ Лондона, блондовую ю бк у , съ поруче
ніемъ заказать Французскимъ рисовальщи
камъ узоръ, приличный для корсажа.— На
добно зн а т ь , ч т о  узоръ на юбкѣ казался 
довольно бѣденъ, но ш итье на Фалбарѣ бы
ло очень великолѣпно. Рисовальщики, по 

- долгомъ размышленіи, рѣшились взять его 
за образецъ, тѣмъ болѣе, ч т о  онъ пред
ставлялъ нѣкоторыя т р у д н о ст и  для иску- 
с т в а , и слѣдовательно обѣщалъ лестные 
успѣхи художникамъ.

Но когда корсажъ былъ готовъ, леди Гремъ 
це хотѣла брать его, ‘и отнеслась съ жало
бою въ камеру.— Не ужьли, говорила она, не 
ужьли Французскіе ар ти сты  сомнѣваются
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въ у т о н ч ен н о ст и -моего вкуса, и въ моемъ 
глубокомъ знаніи модъ?— Э т о  обидно! emo 
дерзко! Какъ могли они прислать мнѣ кор
сажъ , такъ  разительно несогласный съ 
юбкою и, существовало ли когда нибудь 
подобное нарушеніе в с ѣ х ъ  правилъ моды? Я  
ссылаюсь на вкусъ и здравый разсудокъ почтен
ныхъ, членовъ камеры.

Слушая такое важное обвиненіе, судьи 
сознались, ч т о  дѣло леди Гремъ по сущ е
ству своему принадлежитъ къ департамен
т у  женъ ихъ, я потом у единогласно при
судили отд ать  его на разсмотрѣніе г-жи 
Ладанъ, ,  извѣстной опы тностію  своею въ 
дѣлахъ по этой  части.

Вотъ, донесеніе г-жи Ладанъ-.
«Согласно съ постановленіемъ моды, узоръ  

корсажа долженъ быть совершенно одпна- 
кой съ узоромъ юбки, выключая однакожь 
нѣкоторыя обстоятельства, въ которыхъ  
вкусъ и здравый разсудокъ повелѣваютъ а р т и 
с т у  о т с т у п и т ь  о т ъ  общаго правила. А  
такъ какъ ш итье .на юбкѣ г -жи Тремъ бѣд
н о , узоръ же Фалбары, напротивъ т о го —  
богатъ и щеголеваИіъ , — т о  рисовальщики 
обязаны были взять его за образецъ—и со
ставить узоръ корсажа сообразно съ нимъ, 
а не съ узоромъ юбки; слѣдовательно, ри
совальщики ни мало не преступили пра
вилъ моды и не нарушили законовъ вкуса и 
здраваго разсудка.» — 5-я камера согласилась 
съ мнѣніемъ г-жи Ладанъ.

И  такъ, платье леди Ж  будетъ  посла
но въ Лондонъ съ корсажемъ, признаннымъ 
5-ою камерою совершенно моднымъ и въ са
момъ лучшемъ вкусѣ.

Т.

ПИСЬМО АННЫ Б О ЛЕЙНЪ.

Въ кабинетѣ одного Англичанина-антик- 
варія есть ненапечатанное письмо Анны 
Болейнъ, которая, какъ извѣстно,, была на 
м и н уту  королевою Английскою, супругою  
Генриха V III и потомъ погибла йа эша
фотѣ. Письмо э т о  любопытно больше по
том у, ч т о  Анна Болейнъ писала его еще до 
замужства своего, и ч т о  оно даетъ  нѣко

т о р о е  п он ятіе  о нравахъ т о г о  времени. 
В о т ъ  переводъ его:

«Милая Мери, вотъ  ужь мѣсяцъ какъ я въ 
Лондонѣ, но мнѣ э т о т ъ  городъ не очень 
нравится. Здѣсь совсѣмъ не рано в ст а ю тъ — 
и рѣдко к т о  просыпается прежде десяти ча
совъ; правду сказать, лож атся поздно, и пре
жде десяти часовъ вечера здѣсь невозможно 
лечь въ постелю. Мнѣ надоѣла э т а  жизнь и я 
бы очень желала возвратиться опять въ дере
вню, если бы каждый день не получала тьму 
подарковъ. Добрая матуш ка возила „меня вче
ра въ одну богатую  лавку въ Чипсайдѣ 
(это  одна изъ самыхъ большихъ Лондон
скихъ улицъ) и купила мнѣ т р и  новыя ру
башки, цо 6 пенсовъ (12 Французскихъ су) 
каждую, а къ балу лорда Норфолка у  меня 
б у д у тъ  новые шелковые башмаки, за кото
рые я заплатила т р и  шилинга (3 Франка 15 с.)

Безпорядочная жизнь, которую  я веду 
здѣсь, отняла у  меня апешишъ. Ты знаешь, 
ч т о  въ деревнѣ я съѣдала за завтракомъ по 
.Фунту ветчины и выпивала кружку Добра
го пива. Въ Лондонѣ насилу могу съѣсть и 
выпить половину. Правду сказать, я съ не
терпѣніемъ ждала «сначала обѣда, который 
въ большихъ домахъ бываетъ очень поздно, 
почти  всегда въ 12 часовъ. Вчера у  лорда 
Лейстера я  играла въ щелчки ; там ъ былъ 
такж е лордъ Сюрей и пѣлъ пѣсню своего 
сочиненія, о дочери лорда Килъдара. Гово
р я тъ , ч т о  она красавица, и б р а т ъ  сказалъ 
мнѣ на у х о , ч т о . прекрасная Джералдина 
(это  имя любезной лорда Сторея) лучше всѣхъ 
женщинъ своего вѣка. — Л  буду очень рада 
её видѣть, п отом у ч т о  она, говорятъ, столь
ко же добра, сколько хороша.— Прош у тебя  
см отрѣ ть за моимъ курятникомъ.— Милыя 
курочки ! я всегда кормила ихъ изъ рукъ 
своихъ ! Бели Маргарита* довязала моя крас
ныя шерстяныя рукавицы, т о  скажи ей,' 
чтобы? она мнѣ прислала ихъ по первой 
оказіи. Прощай, милая Мери, я и ду. къ обѣд
нѣ; въ молитвахъ моихъ есть  для т е б я  мѣ
с т о  , такое же большое, какъ т о ,  которое 
т ы  давно занимаешь въ моемъ сердцѣ.—Вся 
твоя

Анна Болейнъ.
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БЕРЕЖЛИВОСТЬ П Е Т Р А  ВЕЛИКАГО.

Вообще Петръ I, щедрый въ награжденіи 
заслугъ, показывалъ чрезвычайную бережли
вость во всемъ, ч т о  касалось до него соб
ственно, и могъ ли. онъ ж и ть расточитель
но, имѣя для своихъ расходовъ не болѣе 9в9 
душъ крестьянъ въ Новгородской губерніи? 
Въ первое" свое п утеш ествіе  но чужимъ 
краямъ, прибывъ вечеромъ инкогнито съ 
небольшою свитою въ Иимвегенъ, онъ о ст а 
новился въ тр ак ти р ѣ  и потребовалъ уж и
на. |3му подали 12 лйцъ, сыру, масла и 
двѣ бутылки вина. Когда надлежало распла
чиваться, трактирщ икъ, вѣроятно узнавъ 
кто былъ его гость , запросилъ с т о  червон
ныхъ. Петръ I велѣлъ своему гофмаршалу 
Шепелеву заплатишь сіи деньги; но не могъ 
забыть это й  издержки и , угощая въ Пе- 
тербургѣ  пріѣзжавшихъ на судахъ Голланд- 
цевъ, всякой разъ почти  ..съ упрекомъ на
поминалъ имъ о корыстолюбіи Нимвеген- 
скаго трактирщ ика*—«Мнѣ м отать  не изъ 
чего,« говаривалъ онъ въ другое время: «жа
лованья заслуженнаго у  меня немного, а съ 
государственными доводами надлежитъ по
с т у п а т ь  осторож но; я обязанъ о т д а т ь  въ 
ниуъ о т ч е т ъ  Богу.»—-Часто ходилъ онъ въ 
башмакахъ* имъ самимъ починенныхъ, и въ 
чулкахъ, заштопанныхъ его супругою; но
силъ по году и по два одно платье, и въ 
П 23 году давалъ Персидскому послу И зм а
илъ - Беку  отпускную  аудіенцію въ том ъ  
самомъ голубомъ кафтанѣ, съ серебреными 
нашивками по б о р т у , въ которомъ въ П П  
году явился. первый разъ къ Французскому 
Двору.

ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
СУХОПУТНЫЯ ВОЕННЫЯ СИЛЫ ПРУССКАГО 

КОРОЛЕВСТВА.
Народонаселеніе П руссіи  1 2 ,9 9 3 ,82 6 человѣкъ.

А рмі я  по мир ному  п о л о ж е н і ю .
Итьхота.

Г в а р д ей ск а я .
4 полка; между ними 2 гренадерскихъ, изъ 

3 б а т а л і о н о в ъ ..................................................... .....  8,(М)0 чел.

1 резервный полкъ изъ 2 баталіоновъ . . і,3 5 0 чел. 
1 егерскій полкъ и  і стрѣлковъ . . . . eso —

Всего î 10,200 чел.
А р м ей ск ая .

3 2 полка, каждый изъ трехъ  баталіоновъ 5 8,8 8 0 •—
8 резервныхъ полковъ, каждый изъ 2 б а т а 

ліоновъ ..........................................................  6,77 6 —
1 баталіонъ егерей и  1 стрѣлковъ . . . 1,600 —

5 4 гарнизонныя р о т ы  . •. .............................5,ооо —
2 4 инвалидныя р о т ы .....................................  3,00 0 —

Кадры полковъ Земскаго ополченія (Land- 
w e h r)  . . . .ч ............................. ..... 1,800 —-

И т а к ъ  в сей  п ѣ х о т ы :  7 7 ,0  5 6 чел.

Конница,
Г в ар д ей ск ая .

1 полкъ Дейбь-гвардіи,
1 —------Кирасирскій,
1 --------Драгунскій,
1 — — Гусарскій,
2  ------ Уланскихъ Земскаго ополченія,
6 полковъ четырехъ-эскадранныхъ.

Всего: 3 ,4  5 0 ЧСЛ.

А рм ейская .
8 полковъ Кирасирскихъ,

4 ’ -— —  Драгунскихъ,
1 2  —  —  Гусарскихъ,

8 — — Уланскихъ,
3 2 полка чстырехъ-эскадронныхъ.

Всего.: 1 6 , 4  8 0  ЧСЛ.

и такъ всей конницы: 19,9 60 человѣкъ.

Артиллерія.
9 бригадъ; изъ нихъ одна гвардейская . і 2,9 о о чел.
П риліт ъганіе . Каждая бригада состои тъ  изъ 

3 дивизіоновъ или баталіоновъ, а каждый ди
визіонъ изъ 4 р от ъ  пѣшей арпцнллёрін, і  кон
но-артиллерійской р о т ы  и 1 р о т ы  м астеро
выхъ. Въ каждой ротѣ по 8 орудій.

Инженерство.

9 дивизіоновъ піонеръ, изъ 2 р отъ  . . . І,8 0 0 —

Всѣ Прусскія военныя силы, по 
мирному положенію, заключаютъ; 121,916 чел.



—  38 —:

П о ВОЕННОМУ ПОЛОЖЕНІЮ.
Зейское ополченіе (L andw ehr) i -го воззванія.

Пѣхота.
4 гвардейскихъ полка, изъ 3 баталіоновъ.

- . 1 о52 подка провинціальнаго ландвера, каждьщ 
нзъ 3 баталіоновъ.

4 резервныхъ полка, каждый изъ 2 б а та 
ліоновъ.

40 полковъ. ѵ

Конница.
10 4 эскадрона.

Наличное число Земскаго ополченія і-го возг 
званія, отправляющаго ’службу наравнѣ съ дѣй
ствующею арміею, если вклю чить въ него ком
плектные резервные полки, простирается до »228,0 0 0 чед.

.Земское ополченіе 2'-говоззванія і о 4 баталіона: і 8 0,0 о о — 

Рея Прусская армія, по военному положенію: 5 2 9,9 16 чел.

Л И Т Е Р А Т У Р Н Ы Я  ЗАМ5БТКИ.

32.
Въ Декабрьской книжкѣ Библіотеки для 

ч тен ія  напечатана- комедія въ стихахъ  
КорІОНЪ, сочиненная Д. И. фонъ-ВизиныМЪ, 
знаменитымъ творцомъ комедіи Недоросль, 
Придворной грамат ики, Посланія къ слугаліъ 
моимъ П Іулсилоеу, Вантѣ и Петрушкѣ.

Комедія Коріонъ не кончена. Баронъ Бралс- 
беусъ—«за неопіьіскаиіемъ подлиннаго конца 
комедіи, рѣшился—для полноты дѣйствія и 
вяшщаго наслажденія ъитателей, присоединить 
къ ней конецъ, придѣланный имъ барономъ 
и г. Тимофеевымъ.ъ Добрый баронъ Брало- 
беусъ! Онъ берётся  п р іохоти ть  насъ Р у с
скихъ къ ч тен ію  книгъ, уч и тъ  обращенію  
въ образованной бесѣдѣ и доканчиваетъ 
стихотвореніе Д. И. фонъ-Визина, т о го  фонъ- 
Визина, который не у с т у п а е т ъ  Вольтеру 
въ остроуміи, благородной ш уткѣ и иску- 
ствѣ тв ор и ть  сти хи  сильные и блестящ іе.

33.
Э т о  были цвѣточки, а вотъ и ягодки! 

Въ Январьской книжкѣ наступившаго Нова

го года, въ ста ть ѣ  о т ео р іи  электричества, 
въ которой и для меня, Русскаго варвара, 
н ѣ тъ  ничего новаго, баронъ Брамбеусъ уже 
не занимается обтачиваніемъ Русскихъ 
головъ; онъ цѣлитъ выше, гораздо выше; 
его намѣреніе присты дить Русскія ака
деміи и университеты . И хъ хоч етъ  онъ, 
пристыдя, заставить и т т и  въ наукахъ на
равнѣ, съ вѣкомъ, наравнѣ съ славнѣйшими 
академіями Европы и съ нимъ барономъ 
Брамбеусомъ. Но лучше послушаемъ его са
маго: «Прежде всего, просимъ читателей  
нашихъ не пугаться этаго заглавія,я гово
р и т ъ  смиренномудрый баронъ: «мы поста
раемся бы ть ясными и общепонятными до 
послѣдней степени возможности. Дѣло идетъ 
объ одномъ изъ любопытнѣйшихъ явленій 
природы и едва ли не важнѣйшемъ вопросѣ 
Е стественны хъ наукъ, но котораго нынѣш
нее состояніе не изложено ни въ новѣйшихъ Рус
скихъ согиненілхъ о физикѣ ( / / /) , ни даже ві 
Угеныхъ Запискахъ нашихъ академигескихъ со
словій ( / / / / / / ) .  Мы  сочтемъ себя щаептливы- 
ми, если, знакомя всю публику съ новѣйши
ми откры тіям и по части точны хъ наукъ, 
побудимъ эта самыя Записки и сочиненія ліе- 
нпе отставать отъ современнаго хода предлѵе- 
товъ, которылсъ они посвящены и сплю г и те лысо л

О какихъ Запискахъ намекаетъ столь 
скромно баронъ Брамбеусъ?—«О Запискахъ 
С. П етербургской Академіи Наукъ ц Уни
верситетовъ Московскаго , Дерптскаго и 
Казанскаго.«—Б ы ть не мож етъ! Не уже ли 
многоученому барону неизвѣстны лестные 
отзывы о пашей Академіи Наукъ иностран
ныхъ высшихъ учебныхъ судилищъ ? Мы 
Русскіе, х о т я  и не совсѣмъ грамотны; од
накожъ заглядываемъ иногда и въ ученыя 
Англійскія, Нѣмецкія и Французскія книги, 
и въ Европейскія газетныя извѣстія о но
выхъ отк ры тіяхъ  по части наукъ и ис- 
куствъ. Основываясь на эти хъ  книгахъ я 
извѣстіяхъ, мы давно уж е съ гордостью 
удостовѣрились, что.сам ая трудолюбивѣй- 
шая изъ Академій —  есть Саиктпетербург- 
ская: совѣтуемъ барону Брам беусу  читать  
х о т я  извѣстія о засѣданіяхъ ея, печатае
мыхъ въ здѣшнихъ Академическихъ вѣдомо
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стяхъ . При всей учености барона, онъ бы 
могъ въ нихъ поучиться скромности, съ 
Какою господа академики даю тъ о т ч е т ъ  
въ своихъ трудахъ  и путеш ествіяхъ, на 
пользу наукъ, ими предпринятыхъ. Онъ бы 
увидѣлъ, ч т о  ни въ твореніяхъ ихъ, ни въ. 
запискахъ Русскихъ университетскихъ про
фессоровъ нѣтъ  ни одного слова, которое  
бы п|эотивно было вкусу и приличію.

А. К ора б л и н ск ій .
4-е Января 

183 6.

СТИХОТВОРЕНІЯ.
Ч У Ж Б И Н А .

Зачѣмъ душа твоя  том ится
И ходишь ты  съ поникшей головой ? — 

кАхъ! я въ чужбинѣ здѣсь, я никому не свой, 
И не къ кому душой мнѣ прислошшіься,» 

1 4 Февраля.

Ш А Р А Д А .
Н агольное  мое находится въ домахъ; 

Конечное въ рѣкахъ, болотахъ, озерахъ'
Всего извѣстнаго намъ свѣта ;

А цтьлое живетъ въ карманахъ, кошелькахъ 
И для богатаго—неважная мойета.

Но ежели она карманъ вашъ т я г о т и т ъ , — 
О тдайте бѣдному: онъ два дни будетъ сытъ.

Въ No 4-мъ, .помѣщенный догогрифъ зн ачи тъ : Couvert, 
ouvert, vert, сои тяг ver.

Н О В Ы Я  к н и г и .

Д ѣ т с к ій  п а в и л ь о н ъ ; книжка, содержа
щая въ себѣ черты изъ Русской исторіи, разныя 
повтъсШи, разговоры , анекдоты, стихотворенія, 
сказогки и прсост авленная на 1836 годъ Б . 
Ф едоровы м ъ. Йзд.бр.книгопр. Матвѣя и Ми- 
хайла З ай к и н ы хъ . С. П .б .  і 836 г.— Ц .  8 /?.,

съ 8-ю прекрасно ' иллюліино ванны лги картин- 
калси.

В отъ  хорошенькая книжка, дѣлающая 
честь и автору и издателямъ, гг. братьямъ 
Заикинылсъ, уже столь извѣстнымъ изда
ніемъ множества по содержанію изящ
ныхъ, опрятны хъ и полезныхъ для юноше
ства книжекъ. Ч тобъ  озиакрхмить васъ съ 
этимъ изданіемъ, всего справедливѣе выпи
сать заманчивое оглавленіе. В отъ  оно: Дѣт
скій павильонъ (съ картинкою).—Два вѣка Рос
сійской Исторіи (надписи; къ портретам ъ  
Государей). — Евдокія Лукьяновна Стрѣиінева 
(съ картинкою).—Александровская колонна (съ 
картинкою). —- Происшествіе на Лахтѣ (съ 
картинкою). — Петръ Великій въ Воронежѣ, 
(съ картинкою). — Стихи вѣнценосной Благо
творительницѣ.— Близокъ Господь всѣмъ Его при- 
зываюіциліъ. — Привѣтъ доброліу отцу отъ дѣ
тей.— Загадки..—-Воспоминанія о Николаѣ-Ми
хайловичѣ Карйлсзинѣ (съ-картинкою). — Мо
литва ліалютки.—Глобусъ.—Надліенпая. Бла
гочестивый пастухъ.— Ниіценъкая.—Необыкновен
ное блюдо.—Подкова.— Гвоздь.— Золотой крюге- 
чикъ.— Привидѣніе.— Наслѣдство.— Благочести
вый принцъ. — Искатель сокровищъ. -— Охотникъ 
и собака.—Друзья по слсерти.— (Послѣднія двѣ
надцать с т а т ей  взяты изъ ПІліидта). —  
3 алтее платье 'и ліоль, разговоръ отца съ сы
номъ, изъ Піофрета.— Ловкая Финета.— Воз
вращенная пропажа.— Бишь, собака Фридриха 
великаго (съ картинкою).-1— Спасенныя дѣти.— 
Швейцарскія собаки лсонастыря С. Готарда.—  
Нредуслютрительность.— Драиденова собака. —  
Мститель за убійство.—(Послѣднія 8 ст а т ей  
взяты изъ любопытной книги: Les animaux 
célébrés).— Двѣ ліолитвы (стихотв.). Восточ
ныя повѣсти: 1) Залсѣчательностъ. — 2) ДолСб 
на глыбахъ соли.— 3) Нарушенное завѣщаніе. — 
4) Ограниченность знанія. — Пѣсня Уральских% 
казаковъ. — Вѣнокъ, или кто больше любитъ род
ныхъ (театральная пьеска).— Три Осипа (сказ
ка, съ картинкою). — Курятникъ (басня). — 
Пастухъ и незнаколсецъ. — Игра въ коліандиры 
(стихотвореніе).—Картинки весьма хорошо 
сдѣланы, изданіе ’изящное и не дорогое, а 
нѣкоторыя изъ с т а т ей  — именно статьи  
историческія, верхъ совершенства въ своемъ 
родѣ;—о т ъ  нихъ вѣетъ чѣмъ-то Русскимъ,
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чѣмъ-то добрымъ, прекраснымъ, и ихъ-то  
можно ч и т а т ь  и перечитывать всегда съ 
равнымъ наслажденіемъ. Рекомендуемъ э т у  
книгу наравнѣ съ книгою г. Б урьянова: П р о 
гулка  съ дѣтълси по зелт оліу ш а р у , которая,' 
не смотря на голословныя хулы извѣстна
го господина В . В . В . въ перэой книжкѣ 
С . О., можетъ ст а т ь  наравнѣ съ лучши
ми произведеніями въ этомъ родѣ. — Гово
р я т  книгахъ, изданныхъ къ праздникамъ для 
дѣтей, мы не можемъ не упом януть о Д ѣт - 
скольъ театрѣ  того  же г. Федорова, изданномъ' 
содержателемъ богатой и разнообразной 
Югрушечной лавки, г. Шатровыліъу*который, 
какъ говоритъ г. В у м а р и н ъ , по сосѣдству 
съ продавцами книгъ, вздумалъ издавать дѣ т
скія книги Ж  г. Шатрова, прекрасная игрушеч
ная лавка, въ которой много очень хоррщо 
устроенны хъ дѣтскихъ театриковъ; вотъ  
на этйхъчпо театрикахъ, бумажными акгпёт 
риками, могутъ быть разыгрываемы т ѣ  
пьески, которыхъ г. Федоровъ помѣстилъ 
т у т ъ  до сорока. Издатель на каждыя двѣ 
пьески прибавилъ по картинкѣ, довольно 
изрядиогсдѣланной и иллюминованной, но 
во̂  всякомъ случаѣ э т и  кдртйнки несравнен
но ниже тѣхъ, которыя приложены къ книж
кѣ, гг. Зайкины хъ , умѣющихъ изящно и прег 
красно издавать книги для юношества.

Б .

M O D E  S.
_TL vient (l’apparaîtrej une nouveauté dont tien jus

qu’à présent-n’avait donné l’idée ; c’est une gaze -  
clenteïle^ larges rayures. La plus large raye esl à 
"jour et imite, pour lé travail et le dessin, le point 
d’autrefois., La raie qui alterne avec celle-ci, est en 
satin, bleu, Vert ()u rose, brochée de blanc à petits 
bouquets, détachés ou guirlandes de feuilles; cVst une 
étoffé de la plus grande légèreté, du meilleur goût, du 
luxe îë plus recherché qui sje puisse voir pour robes * 
dé bal. On .doit les garnir de blonde ou ornemens de 
^atin. La gaze-denteile et la gaze  noire brochée, à 
effets or et argent, ne craignent point de rivales. Les 
magasins :de M. Brousse contiennent aussi un mer

veilleux assortiment de belles étoffes unies et façon
nées., satiiis brochés et unis, roses, bleus, blancs, bro
carts et Pompadburs brodés; velours noirs et de toutes 
nuances riéhes; organdis brodés et brochés; chinas im
primés etmousselines-cac/*emm?.y, à petits dessins pour 
robes d’enfan ̂ écharpes et fichus pour soirées; du crê
pe de Chine extraordinaire pour sa beauté, des cache
mires des Indes et de France de la plus grande beauté.

Adieu, chère sœur; encore ce mois, et je vous dirai 
bonjourj bon anj  et il y aura douze lunes que j’ai com
mencé cette correspondance. Comme la vie passe! 
Bonne ou mauvaise, elle court sans qu’on puisse ja
mais rattraper chaque attrait qu’elle nous dérobe, 
c’est un beau sujet de méditation ! . . .  Je le laisse à de 
plus habiles que moi.— Sarah.

МОД ы.
Показалась новость, о которой мы до сего 

времени не имѣли никакого понятія; э т о  кру
жевной газъ съ широкими полосами*, широкая по- 
лбеа прозрачная и подражаетъ, по работѣ и узо
р у /  прежнимъ кружевамъ; полоса перемѣняющаяся 
съ нею атласная, голубая, зеленая или розовая, 
заткапцая бѣлымъ маленькими отдѣльными буке
тами или гпрландамп изъ листьевъ. Эта матерія 
чрезвычайно легка, хорошаго вкуса и изысканнѣй
шей роскоши для бальныхъ платьевъ. Ихъ падо 
отдѣлывать атласомъ или блондою. Кружевной 
газъ и черный газъ, затканный серебромъ или зо
лотом ъ, не опасаются соперниковъ. Въ магази
нахъ г-на Brousse заключается отличное собра
ніе гладкихъ и узорчатыхъ, тканей , гладкіе и 

натканные атдасы , розовые, голубы е, б̂ѣлые 
штОФы и помпадуры вышитые; бдрхаты черные 
и всѣхъ лучшихъ цвѣтовъ ; органди вышитые и 
затканные;' chinas печатные и кисеи кашемиро
выя, съ мелкими узорами, для дѣтскихъ платьевъ; 
платочки и шарфы для вечеровъ ; Китайской 
крепъ необыкновенно красивый; также Индѣйскіе 
и Французскіе кашемиры.

Прощай, любезная сестра ; еще мѣсяцъ, и 
я скажу тебѣ  - bonjour, bon a i t , и будетъ уже 
двѣнадцать мѣсяцовъ, какъ я начала съ тобою  
э т у  переписку. Какъ проходитъ жизнь! Хорошая 
или дурная, она бѣжитъ такъ, ч т о  нельзя схва
т и т ь  ни одной прелести, которыя она уноситъ; 
эт о  прекрасный предметъ для размышленія ! Я 
оставляю его искуснѣйшимъ, нежели я.*—Сара.

С. Петербургъ. — Въ Типографіи Главнаго Управленія п у те й  сообщенія и  публичныхъ зданій, г—

П е ч а т а т ь  позволяется: і 3 Января 185 6 года. — Ценсоръ А. Никитенко.



ЛИТЕРАТУРНЫЯ ПРИБАВЛЕНІЯ
КЪ  РУССКОМУ ИНВАЛИДУ.

Выходишь 

по Средамъ и 

Субботамъ.

®в®®©®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®!* ®
Ш Е С Т О Й  Г О Д Ъ .

® ® ® « ®  ® ® ® ® ® ® ® ® »  ® ($ ® ® ® ® ® ® ® ® ® ®

№ 6.
СУББОТА. Я н в а р я , 18 дня. 18об г о д а .

Цѣна годовому изданію , 
состоящему изъ і о 4 ІѴо 
и  40 картинокъ модъ, въ 
С. П.  бургѣ 30, съ до
ставкою и  пересылкою 
35 рублей.

Привычка свыше намъ дана :
Замѣна щ астііо  она.

А. Л  у  ш к инъ.

СЛОВЕСНОСТЬ.
Р А С К А Л Е Н Н А Я  К Е Л Ь Я .

f  Повпстъ.)

Венеція ! — Какое волшебство въ этомъ  
имени для . романтиковъ. Гладко причесанные 
волосы и?съ становятся дыбомъ; перо сама
го обстрѣленнагѳ Писателя дрож итъ въ 
рукѣ его, и жид кость, яа црДняіоцдаяг çro_ че-р- 
иилицу, густыми волнами плещ етъ на бу
магу. Венеція!—Слово э т о  есть  отголосокъ 
тысячи разныхъ былей и небылицъ, тысячи  
явныхъ и тайны хъ злодѣяній, совершенныхъ 
въ мрачныхъ стѣнахъ ея. П роизнесите его, 
и передъ вами закружатся вдругъ стр ан 
ныя видѣнія, замелькаютъ чёрныя гондолы, 
запляшутъ красныя маски, блеснутъ мечи, 
зазвенятъ цѣпи, заскрыпятъ орудія п ы т
ки. Вы см отр и те и содрогаетесь, не но-' 
нимая, ч т о  всё э т о  значитъ.

Зачѣмъ эт а  гордая царица морей, к ото
рая, какъ сказываютъ, въ одно прекрасное 
у т р о  выплыла изъ нѣдра водъ, не оставила 
на днѣ ихъ всѣ будущія поколѣнія рома
нистовъ, которыя въ послѣдсцівіи времени,

такъ  безсовѣстно, исказили Легенды ея 
своими нелѣпыми сказками?

П осмотримъ, можетъ -быть , слѣдующая 
повѣсть будетъ  немного правдоподобнѣе 
другихъ.

■—Правда твоя, Спёрсищау завтра э т и  гор
дыя палаты освѣтятся огнями; щамъ раз
дастся музыка й застуч атъ  золотые куб
ки и стаканы; т у д а  ца пиръ пріѣдетъ въ 
гоіідолахъ вся Венеція; но бож^кг крылья
ми льва. . . .  И  старый гондольеръ вдругъ 
замолчалъ, бросивъ значительный взглядъ 
на красныя стѣны герцогскаго дворца. -—

« Н у право, батюшка, молодой господинъ 
мой х о т ь  и повѣса ; но къ нему какъ-то 
больше сердце лежитъ. Онъ конечно боль
шой волокита, да по крайней мѣрѣ не ли
цемѣръ; вся республика знаетъ о его шаш
няхъ, и Богъ знаетъ, ч т о  говорятъ о немъ 
въ пародѣ. Вчера видѣлъ я, какъ онъ смо
трѣлъ изъ гондолы на какихъ-то .госпожъ, 
точ н о какъ бы . . .  .л

- Н у ,  ну! разболтался! Полно; мы слуги 
не должны говорить о господахъ нашихъ... 
Ч т о , если герцогъ т е б я  подслушаетъ? Знать  
тебѣ  хочется, чтобъ  и ’т еб я  свели туда,
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гдѣ жарче, чѣмъ на эти хъ  раскалившихся 
камняхъ въ самой знойный полдень? Не за
будь, ч т о  было съ товарищемъ твоимъ Жіо- 
ланомл, за т о ,  ч т о  онъ слишкомъ зоркими 
глазами разсмотрѣлъ золотую , стр ел у  въ 
волосахъ молодой дѣвушки.—Раскаленная келья . 
недалеко.—

« Н о  вѣдь Жіолано служилъ н е .у  герцога 
А нтонія  Риголи ; притомъ ж е , батюшка, 
к т о  знаетъ, его ли было эт о  обгорѣлое н ' 
изуродованное тѣло, которое мы на дняхъ 
вытащили изъ канала.«

-4—А! т ы  еще не увѣренъ въ этомъ! Н у  
смотри ! чтобъ и тебъ  не побывать въ 
раскаленной кельѣ*, я-такъ не люблю ж ару,— 
прохцай, спрашиваютъ гондолу.

И  старый гондольеръ прыгнулъ въ чер
ную, красивую лодку свою, ударилъ весломъ 
и въ одну м и нуту  удалился о т ъ  мрамор
ныхъ ступеней княжескихъ палатъ.

Сынъ его былъ молодой, здоровый малой, 
котораго черты  представляли рѣдкій обра
зецъ правильности и'красоты; но въ физіо
номіи и взглядѣ его было какое-то тайное  
и ужасное предвѣщаніе.— Онъ снялъ шляпу 
свою съ широкими полями, й  махалъ ею cé- * 
бѣ въ. лицо, чтобъ  освѣжиться о т ъ  ж ару/

—Тюрьма, смерть — можетъ статься  —  
бормоталъ онъ про себя; — но всё таки я 
не перестану говорить правду; да и Какъ 
пе сказать, ' ч т о  эт о т ъ , старый грѣховод
никъ, графъ Морентали, который выдаетъ 
дочь свою за извѣстнаго дуэлиста Лоренцо, 
долженъ благодарить меня за т о , ч т о  я 
никому не разсказалъ тайны  его? О! ко
нечно, онъ щедро наградитъ меня за это , 
или гостепріимныя ворота герцогскихъ па
латъ оніворлтся и для меня, какъ для бѣд
наго Жіолано.........Правду сказать, э т о  не
совсѣмъ п р іятію ; да что-жь мнѣ дѣлащь, 
если я не могъ закрыть глазъ своихъ и не 
видать того, ч т о  произошло середи бѣлаго 
дня? Знатный вельможа приходитъ къ со
сѣдкѣ моей, бѣдной больной женщинѣ; гово
р и т ъ  съ нею милостиво,. . .  Добрый, жало
стливый господинъ! подумалъ я . . . .  В о т ъ  
онъ вынимаетъ у  дверей кошелекъ, чтобы  
дать ей нѣсколько денегъ г— въ э т о  время

маска падаетъ съ его лица и я узнаю графа 
Морентали! О! т о г д а . . . .  клянусь пресвя
тымъ Маркомъ, я желалъ бы . . .  —

«Чего?» спросилъ кішмло въ маскѣ, кото
рый въ э т у  м и н уту  подошелъ къ Гондолѣ.

—А вотъ, сударь, свести кого нибудь, по
куда я жду здѣсь господина своего, и по
лучить сколько иибудь деньжонокъ, кото
рыя были бы не лишнія въ карманѣ моемъ 
и повеселили, бы мнѣ сердце.—

«А к т о  э т о т ъ  щастливый господинъ, ко
торы й имѣетъ въ тебѣ  такого честнаго и 
молчаливаго гондольера?«

— Надобно бы ть иностранцу, чтобы  не 
узнать ливреи его свѣтлости герцога Ан
т о н ія  Риголи ! —

«Да, я 'таки и не здѣшній; слушай, дру
жокъ, я еще не знаю вашего прекраснаго 
города, повози меня мимо его лучшихъ улицъ, 
и я щедро заплачу тебѣ . Дорогою т ы  раз-" 
скажешь мнѣ кое-что про господъ, к ото
рымъ принадлежатъ эт и  великолѣпньгя 
домы. »

Гондола бы стро скользнула поводамъ ка
нала;—незнакомецъ небрежно лежалъ на по
душкахъ, подъ шелковымъ навѣсомъ лодки, 
и любовался зданіями, возвышавшимися по 
берегамъ.

«Какія прекрасныя палаты!« сказалъ онъ 
наконецъ, проѣзжая мимо одного великолѣп
наго дома. «Не знаешь ли, кому принадле
ж атъ  ОНѢ?»

Онъ говорилъ о высокомъ дворцѣ изъ ро
зоваго гранита съ' большими округленными 
окнами, посреди каждаго этаж а украшен
ными рѣзьбою и прекрасною лѣпною рабо
т о ю . Длинная тераса возвышалась надъ 
двумя мраморными крыльцами, по которымъ 
входили только знатныя особы. По обѣимъ 
же концамъ строенія были два низкія подъ
ѣзда; наравнѣ, Ьъ каналомъ и подъ-ихъ т е м 
ными сводами протекала, вода. Огромныя 
трубы , которыя стояли какъ высокія баш
ни на желѣзной крышкѣ зданія , и зеленые 
сквозные ставни п очти  у  всѣхъ оконъ—- 
доказывали, ч т о  э т о  было жилище зн атн а
го и богатаго человѣка.



— 43 —

— Э т о  дворецъ герцога М орент али , — о т 
вѣчалъ гондольеръ.

с<Л слыхалъ имя э т о . . .  А  ч т о  говорятъ  
объ этомъ графѣ М орент али? ъ

—Не мнѣ, бѣдняку, знать о такихъ боль
шихъ господахъ, сударь.—

«Ну, ну! будь искреннѣе. Мнѣ. нѣтъ  ни
какой нужды, знать, ч т о  дѣлаепіі М орент а- 
лщ  но т ы  возбудилъ мое лю бопытство, и 
теперь я не о т с т а н у  о т ъ  тебя , пока т ы  * 
HQ разскажешь мнѣ кое-чего объ этомъ графѣ.»

—-Да обѣщаетесь л и . вы мнѣ никому не 
пересказывать того , .что услыш ите?—

«О, у  меня такая память, ч т о  я завтра
же всё позабуду........вотъ  т еб ѣ  задатокъ
моего молчанія.»

— Благодарю, сударь, нижайше благодарю 
.васъ,— сказалъ гондольеръ, принимая золо
т у ю  м онету. — Я  могу вамъ сказать о гра
фѣ только т о , ч т о  онъ ужасно гордъ и 
ж естокъ ; про богатство его знаетъ вся 
Венеція и о ж есток ости  нельзя сомнѣвать
ся том у, к т о  видѣлъ тѣло одного изъ т о 
варищей м оихъ, котораго онъ варварски 
уморилъ въ тюрьмѣ герцогскихъ палатъ  
за' т о , ч т о  э т о т ъ  нещастный- безъ всякаго 
худаго умысла сказалъ слова два на щ етъ  
.графскаго волокитства. —

«Какъ же узнали о  см ерти этацо гон
дольера?» ‘ -

—А вотъ, сударь, однажды я и отецъ  мой 
^вытащили изъ канала тѣло его; но оно такъ  
■обгорѣло, ч т о  не походило на образъ чело
вѣческій.—
. «И  вѣрно добрые .люди сбѣжались смо
т р ѣ т ь  , потом у ч то , я думаю, подобныя 
зрѣлища рѣдки въ Венеціи?»

—ІІикто, сударь, не видалъ, кромѣ насъ; и 
такъ какъ э т о  дѣло не наше, т о  мы и бро
дили т р у п ъ  опять въ воду.—

«Я удивляюсь осторож ности  твоей и.бла- 
горазумію .. .  А ч то , э т о т ъ  графъ1 женатъ?»

—ГраФщія умерла и оставила двоихъ дѣ
т ей . Дочь его живетъ съ нимъ—и завтра  
выходитъ за мужъ за Л оренца К а ст и л ѣ , ко

тораго называютъ дуэлистполи. Въ цѣлой 
Венеціи, сударь, н ѣ тъ  такой красавицы. —

«А сынъ его?»
— А, вотъ о немъ-то, сударь, можно раз

сказать цѣлую сказку. Онъ т р е х ъ  лѣтъ  
о т ъ  роду пропалъ безъ вѣсти; искали, иска
ли — нѣтъ ; сгинулъ да и только ! иные го
ворятъ, ч т о  онъ упалъ въ каналъ и п о т о 
нулъ; э т о  мнѣ кажется очень вѣроятно.—

«А часто ли т ы  видалъ графа?»
— Н у не так ъ -то , сударь. . . .  на дняхъ 

однако я нечаянно повстрѣчалъ его.—
«Нечаянно? Какъ это?»
—Куда вы, сударь, любопытны! Впрочемъ, 

какъ иностранцу, я о хотн о  разскажу вамъ 
т о , чего бы. не смѣлъ земляку прош ептать  
на у х о .— В о т ъ  видите ли: я живу вонъ въ 
т о й  улицѣ,, возлѣ церкви Божіей М атери, 
которая видна отсю да. П ротивъ меня жи
ветъ  бѣдная старуш ка съ дочерью; дѣвуш
ка очень красива собою; по крайней мѣрѣ 
она понравилась графу, такъ, ч т о  онъ про
крался къ нимъ въ домъ и пробылъ там ъ  
около часа.—

«Какъ же т ы  -узналъ его; вѣдь онъ вѣро
я т н о  былъ ѣъ маскѣ, въ Венеціи безъ неё 
не пускаю тся на похожденія такого рода.»

—Да она и была на немъ, сударь. Какъ не 
быть? Да вотъ ч т о  случилось. На крыльцѣ 
онъ вынулъ изъ кошелька деньги, и так ъ  
неосторожно, ч т о  с р о н и л ъ  её съ лица — и 
кажется онъ очень испугался, потом у ч т о  
проворно надѣлъ её опять. —

«Какъ же и не испугаться! люди его лѣтъ  
и званія должны соблюдать т а й п у  въ дѣ- 

. лахъ своихъ., . .  Какъ т ы  думаешь, графъ 
принимаетъ иностранцевъ?»

—  Врядъ, сударь! Впрочемъ, если бы вы 
ему велѣли сказать, ч т о  ж елаете посмо
т р ѣ т ь  сватьбу молодой графини, т о  онъ 
бы, я думаю, изъ уч ти вости  допустилъ васъ 
къ себѣ. —

«Я попробую. П овороти ‘гондолу* дружокъ, 
и подвези меня къ графскимъ палашамъ..  
вотъ  тебѣ  за труды . »
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И  другая золотая м онета опустилась въ 
карманъ гондольера, между шъмъ, какъ онъ 
искусно поворотилъ лодку и причалилъ къ 
терасѣ»

— Къ которому, подъѣзду, сударь? —
ссО ! къ заднему. . .  по которому входятъ  

слуги, я
Гондола подплыла подъ тёмный сводъ и 

остановилась у  внутренней лѣстницы. —  
Незнакомецъ вышелъ.

—И'зволыпе, сударь, и т т и  прямо, -потомъ 
поворотите направо, там ъ вы найдете при
вратника, который проводитъ васъ до 
графскихъ комнатъ.—

«Благодарю !»
Вдругъ отворились двери, и яркій свѣтъ  

Фонарей освѣтилъ лицо незнакомца. Онъ 
снялъ маску, и бѣдный гондольеръ задрожалъ, 
встрѣтивъ смертоносный взглядъ грознаго 
Морептали. Въ самую э т у  м и н уту  заскры- 
пѣла желѣзная рѣш етка—и ворота подъѣзда 
заптворіілись. Графъ сдѣлалъ знакъ, людямъ 
своимъ, которые т о т ч а съ  Окружили н ен а
стнаго Сперанца.

«Гондолу о т т о л к н и т е  дальше,-à этаго  че
ловѣка отведи те въ тюрьму;« сказалъ онъ, 
не удостоивъ даще взглянуть на гондольера.

ГраФиия Ю лія  сидѣла въ пышной комна
т ѣ  своей, передъ зеркаломъ удивительной 
величины, вдѣланнымъ въ золотую  раму, діа 
которой рука художника вырѣзала прекрас
ные цвѣты; мраморный, мозаическій столъ, 
былъ покрытъ всѣми, блестящими - бездѣл
ками, которыя служатъ для-туалета мо
лодой и знатной Италіанки; золотыя ку
рильницы наполняли воздухъ благоуханіемъ. 
ІС  .іія тихимъ голосомъ пѣла какой-то уны
лый вѳстоайнй ррмансъ, и’молодая Дѣвушка, 
прислонясь къ софѣ, на которой сидѣла госпо
жа ея, подыгрывала ей на гитарѣ; другая 
расчесывала ея Длинные черные волосы и 
украшала ихъ дорогими каменьями; обѣ дѣ- 
вушкл были прелестны; но ничто не могло 
равняться съ Небесною красотою Ю ліи . —  
Опа была олицетворенная мечта поэзіи —:

идеалъ мысленнаго совершенства, облечен
ный въ вещественныя Формы.

Но Ю лія  плакала. О чемъ грустила она? 
Неужли о т о м ъ , ч т о  завтра должна была 
и т т и  подъ вѣнецъ ? Неужли мысль о заму
жествѣ, о балахъ, праздникахъ, которая 
кружила головы всѣхъ п оч ти  дѣвицъ въ 
Венеціи, приводила её въ такое отчаяніе? 
О! нѣтъ, вѣрно она вспоминала о страш
ныхъ крикахъ Пещастнаго страдальца, ко
торы е слышала однажды , проходя че
резъ длинныя галереи герцогскихъ палашъ. 
Она отстал а  о т ъ  подругъ своихъ, и не 
зная дороги, блуждала одна по неизвѣст
нымъ ей переходамъ, какъ, вдругъ кто-то  
закричалъ раздирающимъ душу голосомъ: 
Воды—ради Бога—одну каплю воды! В отъ о 
чемъ плакала она такъ  горько; а впрочемъ 
можетъ бы ть и о том ъ  только, ч т о  вѣн
чальное платье было ей не совсѣмъ по вкусу.

Клавдии а убрала госпожу свою.
«Ты можешь уй ти ,»  сказала Ю л іл ^ я  по

слѣ кликну т ё б я ; ты , М арія , останешься 
со МНОЮ.:»

—Господи! какъ вы грустны , сударыня; 
к т о  бы сказалъ, ч т о  завтра лучшій день 
вашей жизни? О, если бы я была на вашемъ 
мѣстѣ, т о  я бы кажется цѣлый мѣсяцъ пѣ
ла и плясала о т ъ  радости.—

«Ты дурочка, М а р ія . . .  » отвѣчала граФИ- 
ня въ разсѣяніи.

—II не смѣю спросить, о т ъ  чего вы щакъ 
печальны; сугдарыня?— .

ссЯ печальна —  очень печальна, Марія', о 
если бы я могла сказать т еб ѣ  о т ъ  чего!» И 
слёзы градомъ брызнули изъ глазъ ея.

М арія, глядя па неё, сама заплакала и съ 
нѣжностію  Прижала её къ своему сердцу.— 
Въ э т у  м и н уту  вошелъ графъ къ. дочери.

ѵ ІО л гъ !  т ы  мнѣ кажется плачешь? это  
ч т о  значитъ? полно, полно! прогони грусть 
и одѣвайся поскорѣе, я жду т еб я , чтобъ  
ѣхать см отрѣть на бѣгъ гондолъ.. .  Если 
т ы  еще промѣшкаешь, мы не застанемъ ни
чего и награды раздадутъ побѣдителямъ 
безъ пасъ.»
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— Батю ш ка, позвольте мнѣ остаться  
дома, мнѣ право не хочется никуда ѣхать.—

« Э т о  одно женское своенравіе — и я не 
намѣренъ угождать ему. Ты знаешь, ч т о  
Лоренцо самъ хотѣлъ заѣхать сюда, чтобы  
проводить тебя; но я, желая избавить его 
о т ъ  этаго труда, сказалъ, ч т о  самъ поѣду 
съ тобою .»

— Батюіігка, сдѣлайте милость, увольте 
меня о т ъ  этаго па сегодняшній день.—-

«Ни за ч т о  не уволю; л не люблю капри
зовъ, слышишь ли? Впрочемъ, я пришлю къ 
тебѣ  Лоренцо: можетъ бы ть э т о т ъ  -молодой 
щеголь имѣетъ больше власти надъ тобою , 
нежели старый отецъ  твой. Онъ ст а н ет ъ  
на колѣни, будетъ  просить, умолять; поль
зуйся его покорностью, пока онъ еще не 
мужъ тебѣ . Съ завтрашняго дня онъ пере
с т а н ет ъ  бы ть робкимъ любовникомъ.»

И  онъ вышелъ, сдѣлавъ движеніе, которое  
обнаружило досаду его и нетерпѣніе.

—П усть  Лоренцо войдетъ, если хочетъ: для 
бѣдной Ю ліи  всё-равно;— сказала графиня : 
но мнѣ надобно одѣться, чтобъ онъ не за
сталъ меня так ъ ;—прибавила она съ горь
кою улыбкою л со- слезами на глазахъ.

Теперь мьГперёнее.емся въ тайную  камеру . 
инквизиціи:

Э т о  была огромная зала безъ оконъ, освѣ
щенная однѣми лампами, привѣшенными 
къ потолку, т^къ, ч т о  мѣста судей о ст а 
вались въ совершенной тем н отѣ 4, между 
тѣмъ, какъ весь свѣтъ упадалъ на простран
ство, отдѣленное рѣ ш еткою , гдѣ стоялъ  
обвиненный. Стѣны плотно законопачен
ныя и обиты я черною матеріею , полъ, об- 
т я н у т ц й  сукномъ, па колюромъ не отда- 

- вались шаги ходящихъ, и т р и  крѣпкія же
лѣзныя двери, завѣшенныя гардйиаміі—всё 
здѣсь было расположено .такъ, чтобы ни 
одинъ стопъ  нещ астнаго, ііи одинъ крикъ 
страдальца, не могъ бы ть услышанъ внѣ 
залы. Глубокая тайна скрывала въ эти хъ  
мрачніяхъ сводахъ всѣ т ѣ  ужасы, которыхъ  
одинъ видъ, говорили ж ители Венеціи, 'былъ

бы мучительною пыткою для того , к т о  и* , 
посмотрѣлъ на нихъ, разумѣется не будучи  
палачемъ или членомъ Венеціанскаго совѣта 
Десяти—для которы хъ так ія  картины были 
вещь самая обыкновенная.

П отаённая дверь, закрытая обоями, вела 
въ Другую залу, гдѣ были разставлены всѣ 
орудія пытки, вымышленныя варварствомъ 
сильной и притѣснительной аристократіи. 
Ч асть пола въ первой, камерѣ, на том ъ мѣ
стѣ, гдѣ становился ар естан тъ , опускалась 
посредствомъ механизма и — нещастный , 
измученный пытками , вдругъ падалъ , въ 
глубокую я м у , и там ъ т я ж ес т ію  своею 
щшводплъ въ- движеніе другую адскую ма
шину, которая, обхвативъ его острыми спи
цами, раздирала тѣло его на части. Ещ е 
одна дверь, такж е искусно скрытая въ ст ѣ 
нѣ, отворялась на круглую лѣстницу, по 
которой осужденнаго вводили въ раскаленную 
келью—небольшую комнату съ поломъ и ст ѣ 
нами изъ желѣзныхъ плитъ, и выстроенную  
надъ огромного печью. Когда плиты раска
лялись о т ъ  огня— тогда нещастный, при
говоренный къ этой  варварской казни, т е р 
пѣлъ муки несказанныя, увеличиваемыя еще 
холоднымъ мраморомъ, который скользилъ 
по членамъ его, и ледянымъ дождемъ, лив
шимся па пего сверху. Терзаемый этими  
двумя лротивугюложпыми- пытками, онъ 
бился во всѣ стороны---скрежеталъ зубами, 
"испускалъ страшные вопли и , наконецъ 
глубокое молчаніе извѣщало надсмотрщика , 
ч т о  страдалецъ упокоился навѣки ; тогда  
въ одной части кельи открывался спускъ, 
по которому обезображенный 'трупъ ска
тывался въ пропасть, и передавался о т т у 
да волнамъ канала. Гондольеръ Міолано былъ 
послѣдняя жертва, погибшая въ раскаленной 
кельѣ, передъ тѣмъ, какъ товарищъ его 
Спсранцо приведенъ былъ въ тайное су
дилище.

На э т о т ъ  разъ гра<і>ъ Морентали засѣдалъ 
тамъ одинъ—и, со всею нѣгою роскошнаго 
Италіанца, лежалъ на бархатны хъ подуш
кахъ. Передъ нимъ свѣтъ лампъ освѣщалъ, 
за рѣш еткою, двухъ, широкоплечихъ, ро
слыхъ палачей, у  которыхъ руки были об
нажены, а лица закрыты масками.
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«Введите арестанта,»  сказалъ онъ,—и ско
ванный , блѣдный какъ смерть С п ер а н ц а , 
притащ енъ былъ въ залу.

,« À! наконецъ т ы  здѣсь, дружокъ!—Н у ч то , 
не разскажешь ли мнѣ еще чего иибудь ? » 
сказалъ онъ съ адскою усмѣшкою.

— Ваше сіятельство! ваше сіятельство..., 
завопилъ- бѣдный гондольеръ, успіремя на 
него глаза свои ... и задыхаясь о т ъ  страха, 
не могъ больше выговорить ни слова.

«О; т ы  не знаешь еще всего,» продолжалъ 
графъ: «жаль только, ч т о  ужъ не разскажешь 
никому того, чщо увидишь.

— Однакожъ, ваше сіятельство* —- я при
надлежу герцогу Риголи. —

«Я  этаго не позабылъ, и потом у еще уве
личу награду, которую  готовлю твоимъ 
рѣдкимъ достоинствамъ. — Не ужли ду
маешь т ы , ч т о  Р иголи , э т о т ъ  вѣтреный 
мальчишка, Придетъ и вы хватитъ т е б я  
отсюда ? — Н ѣтъ, дружокъ, этом у не бы
вать , да я  такж е и не допущ у его до не
п р ія т н о ст и — найти тѣло т в о е ,въ. каналѣ. 
Т у т ъ  подъ самыми твоими ногами есть  
пропасть, въ которой т ы  исчезнешь въ од
ну м инуту,—и она не ведетъ къ морю.»

— О, домилуйте!—помилуйте, ради Х ри
с т а  небеснаго ! ради того , которому покло
няю тся Всѣ Х ристіане.—

«А! угрозы не удались, такъ принялся за 
просьбу!— Дай ка лучше раздѣть себя вотъ  
этимъ молодцамъ*, т еб ѣ  безъ платья будетъ  
легче и покойнѣе.^Теперь, дружокъ, мы по
знакомимъ т е б я  -съ забавами , о которыхъ  
т ы  еще пон ятія  не имѣешь. »

Онъ махнулъ рукою — и съ дещ астнагѳ  
сдернули желѣза и верхнее платье.

сс Слушай, Сперанца !  я  хочу знать, чщо 
тебѣ  больше нравится : баня—дь которой  
недавно еще парился товарищъ твой Міо- 
лано, - -  знаешь т о т ъ ,  ч т о  разсмотрѣлъ на 
головѣ молодой дѣвушки уборъ, который  
одинъ знатный вельможа пбдарцлъ ей,—или 
другая какая пытка—для меня всё равно, и ' 
я только ж елто угодить тебѣ . Вѣдь т ы  
вытащилъ изъ воды тѣло М іолано, слѣдова

тельно можешь судить о его страданіяхъ; 
я самъ видѣлъ и хъ , и могу сказать, ч т о  они 
дѣлаютъ честь нашимъ машинамъ. Онъ кри
чалъ и мучился долго и уж асно.. . .  Н у что, 
чувствуешь ли т ы  въ себѣ довольно бодро
с т и  и соревнованія, чтобы  попробовать 
т о го  же?»

Варварскій смѣхъ послѣдовалъ за этими 
ужасными словами, и бѣдный гондольеръ, 
выскользнувъ изъ рукъ палачей, упалъ безъ 
чувствъ на полъ и ударился головою о рѣ
ш етку.

«Презрѣнная тварь ! » сказалъ М орентали: 
«Я  не хочу п ы тать  его въ этом ъ положе
ніи, вы тащ ите его отсю да и призовите 
лекаря,—въ другой разъ мы съ нимъ спра
вимся! »/

_{.Оконганіе ez слтъд.. лиіткть.J

ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
М О Р С К ІЯ  СИЛЩ  В Е Л И К О Б Р И Т А Н ІИ .

6 комисаровъ, въ доджноыішведикихь адмираловъ трехъ 
соединенныхъ королевствъ.

і адмиралъ по 'Флоту.

4 4 ;адмира да ; изъ нихъ *• 10 краснаго Фдага., і о бѣлаго, 
I 8 синяго.

5 3 виіде-адиирада; изъ нихъ: 16 красцаго Флага, і7  бѣ
лаго, 19 синяго.

6 4 контръ-адмирала; 1̂7 краснаго .Флаг^ ad® бѣлаго, t l  
синяго.

4 3 контръ-адмирала на половинномъ жадованьѣ.
7 8 6 капитановъ; изъ нихъ 1 о о на половинномъ жадо

ваньѣ , що есть, получаю тъ по 18 р. a s  копѣекъ въ супъ- 
ки; 14 9 по 15 р. 7 5 коп.; $ з 7 на обыкновенномъ.

8 7Т командоровъ; изъ Нихъ 1 5о на половинномъ жадо
ваньѣ по 12 р. 6 0 коп. въ сутки ; 7 27 на обыкновенномъ.

а 7 9 капитановъ втораго ранга.
3 ,17 2 л ей тен ан та; изъ нихъ агз 5 3 чел. на полномъ жа- 

лованьѣ; 119 получаютъ по 8 р. 80 коп.; 700 по 7 р. 5 5 
.копѣекъ въ сушки.

‘4 8 7 мастеровъ (masters): 187 на полномъ жадованьѣ,,
too  на половинномъ, аоо получаю тъ по 7 р* 5 5 копѣекъ 
въ сушки.

6 20 кваршермиспіровъ: 3 25 на полномъ, loo  на поло
винномъ жадованьѣ и  2оо додумаютъ но s р. 5 копѣекъ 
ѣъ сутки.
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і,0 8 8 медиковъ, лекарей, хирурговъ, аптекарей.

6 3 священника; изъ нихъ 5 s въ дѣйствительной службѣ, 
а a s  числятся но Флодіу.

Военныхъ кораблей 5 5 7; изъ нихъ :

2 2 корабля имѣю тъ болѣе ю о  пушекъ, 
ээ кораблей 7 4-хъ:пушечныхъ К свыше., 

і о 4 корабля 42-хъ-пушечныхъ и  болѣе.

2 4 парохода.
310 разныхъ судовъ, начиная съ 4-хъ-пушечныхъ до 3 0-ши 

пушечныхъ.
На Флотѣ 20,0 0 0 матросовъ и 9,0 0 0 чел.
Королевскихъ экипажей, составляющихъ 102 р о т ы , а

имейно :
1 дивизія въ Чатамѣ. ............................................... 26 ротъ .
2 —  — — П о р тсм у тѣ  аэ —
3 — —г — П ли м утѣ .................................................27 —
4 — — — Вуличѣ. . . . . . . . .  17 —
Королевская морская артиллерія вь П ортсм утѣ . 2

Л И Т Е Р А Т У Р Н Ы Я  З А М Ѣ Т К И .

34.

Сынъ О т егеапва , старш ій всѣхъ Русскихъ  
журналовъ, попалъ, наконецъ, въ добрыя 
руки и , можно надѣяться, ч т о  онъ, подъ 
руководствомъ законныхъ своихъ издателей, 
возвратитъ утраченны й блескъ и прежнюю  
славу. _

Въ 1834-мъ и 1835-мъ годахъ онъ издавался 
г. Огіш нимъ, а потом у и немудрено, ч т о  
пришелъ въ упадокъ. Трудолюбивый и ис
кусный переводчикъ, г. Огкшіъ, самъ въ цѣ
лый вѣкъ свой не сочинилъ ни строки, кромѣ 
объявленій о продолженіи журнала и о т о м ъ , 
ч т о  всё об сто и т ъ  благополучно. Французы  
сказали бы о нёмъ: Il est fort pour l’annonce. 
A почему я такъ  мышлю, т о м у  представ
ляю доказательства: однимъ изъ отлич
нѣйшихъ достоинствъ Сы на Отегества при 
Г р егѣ , Б ул га р и н ѣ  и , въ 1820л  1821-мъ, при  
Воейковѣ, была подробная, о т ч е т и ст а я , на 
непреложныхъ законахъ ума и вкуса осно
ванная критика (^). Г. Огкинъ не готовился (*)

(*) Исторія  И зящ ныхъ искуствъ показы ваетъ, ч т о  
уже сдѣлано, а Теорія— какъ долженствуетъ искусст
во совершаться. И  т а  и  другая неполны и  недоста-

къ разборамъ книгъ, а потом у уничтожилъ  
сіе занимательное и полезное отдѣленіе: э т о  
первая причина упадка журнала. Онъ началъ 
помѣщать въ G. О. повѣсти à Іа Полъ-дё- Кокъ; 
дамы, перестали ч и т а т ь  его, а степенные му- 
щины приговорили на уничтож еніе, точно  
такъ  , какъ Записки долсоваго, Фантастигескія 
путешествія барона Пра.ибеуса и творенія ге
ніальныхъ сотрудниковъ его Грановскаго, Са
вельева, Тилюсрѣева, Гогніева, Ванникова: вотъ  
вторая причина сухотки, въ которую  впалъ 
было Сынъ Отегеапва. Т ретья—запоздалое по
мѣщеніе въ немъ выписокъ изъ Высочайшихъ 
военныхъ Приказовъ и Указовъ, послѣ т о 
го, какъ сіи Приказы и Указы были уж е  
за двѣ недѣли прежде вполнѣ напечатаны въ 
Сенатскихъ, Академическихъ и Московскихъ 
вѣдомостяхъ, въ Русскомъ Инвалидѣ, и въ 
мастерскомъ сокращеніи, сжатые, представ
лены публикѣ въ‘Сѣв. Пгелѣ. Э т а  послѣдняя 
причина упадка, до котораго посторонній  
Редакторъ довелъ было журналъ, начатый  
въ 1812-мъ году, въ славную эпоху народной 
нашей славы и, по этом у одному, уже дра
гоцѣнный для всякаго Р осс ія н и н а ,— важна 
не менѣе двухъ первыхъ!

А. Кораблике кій.
4 Января

183 6.

Вь No 5-лгь, помѣщенная ш арада значитъ : Пол-типа.

М O D E S .
C’est ce soir, à minuit, que commence l’année 18З6, 

ma chère sœur je vous souhaite donc, à cette occa
sion, à vous et à tous ceux qui liront cette lettre, tout 
ce que vous pouvez désirer de plus agréable: aux fem
mes, la paix du ménage ; aux jeunes filles, un bon 
mariage; aux hommes . . . que leur souhaiter ? . . .  La 
Providence a tant lait pour eux, en force, en santé et 
en puissance, qu’elle ne m’a laissé qu’un vœu à for
mer pour leur compte, c’est: Le paradis à la fin de 
leurs jours.

то ч н ы  безъ посредника: Крит ика  есть  э т о т ъ  посред
никъ! Она изъясняетъ Исторію  И скуства и  оплодо
тв о р яетъ  Теорію. Сравнительное изученіе твореніи 
духа человѣческаго руководитъ насъ самихъ въ со
зданіи художественныхъ произведеній. —К.
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Savez-vous quel est celui (le paradis) des femmes 
de Paris daïis ce moment ? celui dont tdles ne sortent 
que chargées d’élémens de bonheur et de jouissances 
pou*' bien des heures de lçur vie? Lh bien! leur para
dis d’aujourd’hui, c’est . . .  les magasins de M. D e lis le , 
de Ш. D elisle , auquel elles doivent une partie de ces 
succès qui les rendent si hères et si heureuses, de M. 
D e lis le , dont l’imagination crée pour elles ces ravis
santes étoffes, si soyeuses, si légères,, aux couleurs 
diaphanes et 'chatoyantes. ‘ Certes, si Ш. D elisle  a droit 
аизгbénédictions de tous les ouvriers dont son im
mense industrie assure l’existence, les femmes doivent 
lui tresser des couronnes, pour le soin qu’il met à les 
embellir: j’aurais voulu vous avoir avec moi hier pour 
examiner, de concert avec vous, les innom brables  
nouveautés que contiennent ses belles galeries. Pour 
vous citer les plus remarquables, je vous parlerai: du 
satin. Sêrniram ide  broché en argent sur satin rose, 
bleu.,fcblanç, or sur blanc; dessin à guirlande très lé 
gère*, le travail est si a d m ira b les i bien fondu avec 
l ’étohe, qu’on ne sait comment on a pu atteindre une 
telle perfection, cette étoffé est pour robes de cour;, 
les plus jolies, à mon avis, ^ont bleues et argent . . . 
les plis forment à la vue comme une image de l’azur 
du c ie l, surj.equel un vent léger chasse des nuages 
argentés; Une femme blonde , avec de beaux yeux 
bleus, une taille svelte et une telle robe, doit sembler 
un ange, venant eu célésfe mission.- Le 'velours M é d i- 
cis qui est une étoffe qui ne vient que d’apparaître, 
et, à mon avis., une des plus_gracieuses inventions de 
l ’année. Le. travail est çylui du velou rs épinglé^ qiais 
en travers. Le dessin estcohrrant, la fleur brochée, 
couleur sur couleur etlisérée d’une couleur différente. 
Les couleur qui m’ont paru faire le plus d ’effet sont 
v e r t  foncé sur v e r t s  clair, E m m a  et blanc. .Celte 
étoffe , qui a tous les reflets du velours, a de plus le 
mérite d’être d’uu soyeux des plus doux.

М О Д  Ы .

Сегодня, въ полночь, начинается 1836-й годъ, 
любезная сестра; а потому и желаю, съ наступле
ніемъ4 ёго , тебѣ и всѣмъ, кто будетъ читать  
письмо это, всето паипріяшнѣйіііаго, чего вы -мо
ж ете . желать : Женщинамъ спокойствія семейна
го ; молодымъ дѣвушкамъ щастливаго замужсшва; 
мущинамъ ... чего имъ желать ? . . .  Провидѣніе всё

имъ дало—силу, здоровье, могущество; оно оста
вило мнѣ одно желаніе для пихъ : быть въ раю 
по окоиганіи жизни.

Знаешь ли, въ чемъ состоитъ опъ (рай) те
перь для Парижанокъ ? Изъ пего онѣ неина
че выходятъ j. какъ упоенныя удовольствіями н 
наслажденіями на нѣсколько часовъ ихъ жизни! 
Наконецъ, ихъ теперешній рай, это  магазинъ г-на 
Делилл, которому онѣ обязапы частію за успѣ
хи, дѣлающіе ихъ столь гордыми и столь щаспі- 
ливымп; г-на Делилл, воображеніе котораго тво
ритъ для нихъ эти  прелестныя^телковыя легкія 
ткани — прозрачныхъ съ отливомъ цвѣтовъ, ко
нечно, г-нъ Делилъ имѣетъ право на благослове
ніе работниковъ, получающихъ существованіе 
отъ его огромной промышлености ; женщины 
должны плести ему вѣнки, за старанія, которыя 
онъ прилагаетъ къ ихъ украшенію: я хотѣла бы, 
чтобъ ты  была со мною, для разсматриванія 
безчисленныхъ новостей, находящихся въ его пре
красныхъ галереяхъ , чтобъ сказать тебѣ о са
мыхъ замѣчательныхъ ; 'я назову: атласъ-Семира
мида, атласъ голубой, розовый или бѣлый, зат
канный серебромъ , или бѣлый, запікапный золо
томъ ; узоры самыми легкими гирландамн; работа 
такъ удивительна, такъ хорошо сливается съ 
матеріею, что трудно понять, какъ можно до
стигнуть такого совершенства. Эта матерія для 
придворныхъ платьевъ; самыя красивыя, по моему 
мнѣнію, голубыя, съ серебромъ . . , складки соста
вляютъ на взглядъ видъ нёба ,• по которому лег
кій вѣтеръ гонитъ серебристыя облака \ бѣлоку
рая женщина, съ прекрасными голубымилглазами, 
стройнымъ станомъ и въ такомъ платьѣ:—должна 
казаться ангеломъ. Бархатъ- Медицисъ только 
что показавшаяся матерія, и, какъ мнѣ кажешь
ся, caMÔfe красивое изобрѣтеніе пыиѣшняго года. 
Выработана она какъ булавчатый бархатъ, но 
поперегъ: узоръ разводомъ, цвѣты затканныб 
подь цвѣтъ, съ обводкомъ другаго цвѣта. Цвѣта, 
показавшіеся мнѣ самыми видными, темно-зеленый 
по свѣтло-зеленому, Эліліа п бѣлый. Эта мате
рія , имѣющая всѣ отливы бархата , имѣетъ пе; 
редъ нимъ т о  преимущество, что она чрезвычайно 
шелковиста.

СОконгаяіе сего письма въ слтьд. листкѣ»)

С. Петербургъ. — Въ Типографіи^ Главнаго Управленія п у тей  сообщенія и  публичныхъ зд ан ій .—

П е ч а т а т ь  позволяется: 16 Января 18 36' год а . — Ценсоръ А. Н икит епю .
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Которъімъ доказывается, гто въ природѣ пре
красно только то, гто кругло.

Прекрасное не есть  т о , ч т о  ж елто, какъ 
думалъ покойный А ндріё , и какъ думаютъ  
еще Китайцы..

Милое, привлекательное, обворожительное 
не проистекаетъ о т ъ  п р ія т н о ст и  въ дви
женіяхъ, въ головѣ, въ улыбкѣ или'взорахъ, 
какъ полагаютъ женщины, 'придворные и— 
молодые путеш ествую щ іе купчики (commis- 
voyageurs.)

Н ѣтъ, прекрасноё есть т о , ч т о  кругло; 
милое, привлекательное* только т о ,  ч т о  
кругло; для совершенной красоты п отр еб
на круглость; чтобы  бы ть любезиу, милу, 
умну, надобно имѣть круглоту въ умѣ, въ 
движеніяхъ, въ мысляхъ.

Земля кругла—ч т о  лучше земли? Флейта 
кругла—ч т о  пріятнѣе Флейты? ранетовое 
Пию ко кругло—случилось ли вамъ кушать  
чяго нибудь слаще ранетоваго' яблока?

Я  встрѣчаюсь съ прохожимъ, онъ т о л 
каетъ меня—я плачу ему тѣмъ же. Ойъ

подымаетъ т р о с т ь , я говорю у В о тъ  хорошо! 
Почему? П отом у ч т о  т р о с т ь  его кругла.

Всё т о , ч т о  нравится глазамъ—ч т о  плѣ
няетъ  чувства наши и сердце—всё эт о  кру- 
і’ло: станъ женщины и Форма монеты круглы.

Прекраснѣйшія женскія руки круглы^—и 
вамъ пр іятн о цѣловать’ихъ; червонцы круг
лы—и вы о т ъ  т о го  ихъ лю бите; если бы 
они были четвероугольные, вы бы не жела
ли имѣть ихъ.

Когда-то помѣстилъ я въ Модномъ ж ур
налѣ ста ть ю  объ одномъ изъ друзей моихъ, 
котораго ^.прозвали Четвероугольникомъ, о т ъ  
того , ч т о  э т о т ъ  бѣднякъ помѣшался на 
квадращѣ, и въ немъ одномъ находилъ совер
ш енство природы. Онъ умеръ—и вѣрно -те
перь раекЦявается въ своемъ заблужденіи. 
Онъ узналъ наконецъ, ч т о  смерть четве- 
роугольпа и страшна, — а жизнь кругла, zî 
п отом у прекрасна.

Я  сказалъ, ч т о  смерть четвероугольна, и 
докажу эіио. Могила имѣетъ всегда четыре 
перпендикулярныя стороны, равныя между 
собою.

Напротивъ то го  жизнь кругла—и это  я 
такж е докажу вамъ: ч т о  есть жизнь?— всё 
т о , ч т о  образуетъ правильный кругъ.

Онъ участь горькую невластныхъ облегчалъ: 
П р о ч тя  его сти х и , страдалецъ засыпалъ.

И вановъ ,

ПЕРЕСМѢШНИКЪ.
Р А З С У Ж Д Е Н І Е .
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Самая вѣчность кругообразна. Великій 
Ласкалъ говоритъ о ней такъ: Она есть
кругъ, у- котораго центръ вездѣ, но которому 
нѣтъ границы.

Въ стар и н у на рыцарскихъ поприщахъ 
защищались о т ъ  непріятеля щ итомъ, и 
э т о т ъ  щ итъ былъ всегда круглый.

Славнѣйшіе рыцари среднихъ вѣковъ на
зывались рыцарями Кру.глаго Стола.

Очки, телескопы, микроскопы, всѣ т р у б 
ки и трубочки, въ которые см отр и те вы 
на чудеса земли и неба, на очарованія т е а 
т р а —какіе они? Круглые.

Говорятъ онъ круглъ въ дѣлахъ своихъ.— 
Ч т о  элю значитъ? То, ч т о  э т о т ъ  человѣкъ _ 
прямъ, сговорчивъ, честенъ — и обладаетъ 
всѣми качествами добраго и почтеннаго  
гражданина. '

Ч т о  говоримъ мы о дородномъ весельчакѣ, 
который хорошо отобѣдалъ? — Какой онъ 
кругленькой !

Человѣкъ X IX  столѣтія , э т о т ъ  гордый 
Питомецъ высшей образованности, чѣмъ 
прикрываетъ благородное чело свое?—Круг
лою шляпою.

Всё, ч т о  пишется, печатается, ч и т а е т 
ся въ свѣтѣ, и доставляетъ славу сочини
телямъ,. не есть ли произведеніе круглаго 
пера?

И  такъ, читатели, я повторяю вамъ, ч т о  
прекрасное есть только т о , что. кругло, и 
ч т о  милое, пріятное, совершенное въ при
родѣ, не можетъ сущ ествовать безъ круг
лости.

А если вы еще сомнѣваетесь въ- этомъ, 
т о  объявляю передъ природою, которая кру-' 
гла, и передъ всѣми людьми, одаренными 
круглотою, ч т о  вЪ васъ умъ, мысли и,душа 
четвероугольныя.

Т.

словесность.
Р А С К А Л Е Н Н А Я  К Е Л Ь Я .  <

С Оконъаніе.)
Прежде, нежели мы станемъ продолжать 

повѣсть нашу , должно сказать чіѣсколько 
словъ о характерѣ и жизни М орент али.

Родившись въ посредственномъ состояніи, 
онъ; какъ послѣдній въ родѣ, сдѣлался еще 
въ молодыхъ лѣтахъ наслѣдникомъ титула  
графовъ Морентали съ богатыми ихъ помѣ
стьями. Такая необычайная смертность, 
похитившая одного за другимъ всѣхъ чле
новъ этой  знаменитой и древней. Фамиліи, 
сначала казалась странною  и навлекла по
дозрѣніе на новаго графа; но скоро знат
ность его и богатство восторжествовали, 
надъ общимъ мнѣніемъ, и онъ женилея на 
прекраснѣйшей женщшіѣ во всей республи
кѣ.— Сватьба его была такъ, великолѣпна, 
ч т о  о ней цѣлый мѣсяцъ говорили въ Ве
неціи.

Черезъ нѣсколько лѣтъ жена его умерла, 
и онъ, не отказывая себѣ ни въ какихъ удо
вольствіяхъ жизни, обращалъ между тѣмъ 
природную дѣятельность свою на дости
женіе важныхъ должностей въ республикѣ, 
и, съ помощію золота и неусыпнаго домога
тельства, былъ помѣщенъ въ совѣтъ Десяти, 
и такимъ образомъ Сдѣлался членомъ этаго 
ужаснаго судилища, котораго имя одно за
ставляло т р е п е т а т ь  самыхъ отважныхъ и 
независимыхъ ж ителей Венеціи; но ни по
чести, ни могущество, не могли пстребить  
въ душѣ Морентали воспоминанія о неща- 
ст іи , случившемся въ домѣ его.

Однажды двое маленькихъ дѣтей его бѣ
гали по терасѣ замка и играли подъ над
зоромъ няниѵ которая, засмотрѣвшись на 
плывшую мимо гондолу, забыла на минуту  
о д ѣ т я х ъ . . .  и въ э т о  роковое мгновеніе 
маленькій Адолъсръ вдругъ пропалъ еъ те-  
расы.

Нещастная, зная,' чего она должна была 
ожидать о т ъ  злаго и мстительнаго нрава 
господина своего, съ отчаянія бросилась въ 
воду.— Кромѣ её никто не могъ сказать, 
ч т о  . случилось съ бѣднымъ ребёнкомъ — и 
съ тѣ х ъ  поръ всѣ "розыски и старанія* гра
фа остались тщ етны м и.

Одно странное обстоятельство живѣе, 
нежели когда нибудь, пробудило въ сі^идѣ 
Морентали скорбь о потерѣ  его — и это  
случилось въ т о  время, когда онъ думадъ 
у ст р о и т ь  судьбу дочери своей. Самъ онъ
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х о т я  отказался о т ъ  втораго брака—но за
нимался любовными интригами, и плѣнился 
черными глазами одной бѣдной дѣвушки, 
которая жила на другішъ концѣ Венеціи, и 
всякій, к т о  встрѣчалъ гордаго графа Жорен- 
тпали въ этой  отдаленной части города, 
догадывался, ч т о  не тайны я благодѣянія 
были причиною его посѣщеній.

Въ одно лѣтнее у т р о  молодая женщина, 
во всемъ блескѣ свѣжести и красоты, про
хаживалась по берегу капала. Роскошная 
нѣга, выражавшаяся въ чертахъ прелестна
го ея лица, ея живость и чрезмѣрное ко
к етств о—обращали на неё глаза всѣхъ про
ходящихъ. Красавица гордилась золотою  
стрѣлою, блестѣвшею въ черныхъ волосахъ 
ея,— которую  замѣтилъ молодой гондольеръ, 
встрѣтившійся,съ нею.— Клянусь всѣмъ, ч т о  
есть свято,—вскричалъ онъ—ч т о  э т о  пода
рокъ то го  ! . . .

На этомъ словѣ товарищъ вдругъ зажалъ 
ему р отъ  рукою; ноужь было поздно; неосто
рожный Міолано былъ т о го  же вечера о т 
веденъ въ тю рьм у, и на другой день при
веденъ къ допросу, въ тай н ую  камеру совѣ
т а  Десят и,

Жорептали, который, казалось, бралъ боль
шое участіе  въ этомъ, дѣлѣ,, самъ допраши
валъ гондольера. Желая Скрыть т а й н у , или, 
м ож етъ, подлинно не'Зная ничего—Міолано 
отвѣчалъ неопредѣленно, говоря, Ч то узналъ 
стрѣлу п отом у,, ч т о  видѣлъ её когда-то 
прежде, но гдѣ, не могъ припомнить; ч т о  
дѣвушка, которой принадлежала она, была ему 
вовсе незнакома, й, наконецъ, ч т о  онъ не 
рюгъ дать самъ себѣ о т ч е т а  въ восклицаніи,, 
которое вырвалось у  него въ т у  м инуту, 
когда онъ встрѣтился съ нею. Жорептали 
велѣлъ его п ы тать; нещасшный не могъ 
откры ть ничего; но какъ первые Отвѣты  
его казались подозрительными, т о  графъ 
представилъ совѣту, ч т о  осторож ность  
требовала скорѣе сбыть его съ рукъ, и по 
приказанію его Жіолано былъ сожженъ въ 
раскаленной кёльѣ.

Закоснѣлый въ злодѣяніяхъ, Жорептали 
скоро забылъ бы о варварскомъ поступкѣ

своемъ съ гондольеромъ, какъ о происше
ствіи совершенно ничтожномъ и обыкно
венномъ, если бы спустя  нѣсколько недѣль 
послѣ т о го  одна ужасная, тайная мысль 
вдругъ не предстала его воображенію, и не 
начала преслѣдовать его повсюду, какъ ка
кое нибудь страш ное привидѣніе.

Въ э т о  время, въ самомъ дальнемъ отдѣ 
леніи Дожскихъ палатъ, жилъ знаменитый 
астрологъ, выписанный на щ етъ  республи
ки; таинственность пребыванія его, слава 
о глубокихъ его познаніяхъ въ астрономіи, 
и самый предметъ умственныхъ его созер
цаній,—всё это , увеличенное разсказами, вну
шало въ ж ителей Венеціи неизъяснимый 
страхъ  не только къ ученому Асперини, но 
и  къ самому правительству, которое, каза
лось, утвердило могущество свое на какой- 
т о  сверхъ-естественной сидѣ. Умъ человѣ
ческій всегда стрем ится  ко всему чудёсиому 
и неизъяснимому.

Желая успокоить совѣсть свою, Жорепта
ли рѣшился прибѣгнуть кѣ астрологу, и съ 
помощію его науки разрѣшить всѣ свои со
мнѣнія. Одинъ, безъ свиты, окруженный 
глубокимъ молчаніемъ ночи, и скрывая ору
жіе подъ широкимъ плащемъ, онъ шелъ 
долго по длиннымъ галереямъ замка и на
конецъ достигъ скромнаго убѣжища, гдѣ при- 
зыватель духовъ, истолкователь хода свѣтилъ 
небесныхъ, проводилъ Жизнь свою въ уеди
неніи. Асперини принялъ графа съ п оч те
ніемъ, и Жорептали поспѣшилъ изъявить 
глубокое уваженіе свое къ его учёности. 
Высокомѣріе, и ж естокость этаго человѣка 
смирялось передъ хитры мъ обманщикомъ—  
или, можетъ быть, оцъ .чувствовалъ надъ 
собою вліяніе высокаго и могущественнаго 
разумѣнія; калъ бы т о  ни было, но графъ, 
увѣряя Асперици, ч т о  никакая цѣна не мо
гла заплатишь ему за услугу его, не забылъ 
однакожъ положить на столъ мудреца ко
шелька съ золотомъ.

Въ короткихъ словахъ онъ объяснилъ 
просьбу свою.

:— Я  готовъ пособить вамъ , — сказалъ 
астрологъ,—но боюсь навлечь на васъ боль
шое нещастіе.-^-
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«Я  рѣшился на всё.»
—Графъ, размыслите хорошенько о вашемъ 

предпріятіи, вы можете отрѣчься о т ъ  Не
го, пока мы не призвали мрачнаго д уха .— 
Послѣ будетъ  поздно. Графъ, послушайтесь 
меня, тепереш нее стеченіе обстоятельствъ  
для васъ выгодно; оно должно успокоить 
васъ. Зачѣмъ желать большаго удостовѣре
нія? Вы знаете, ч т о  нѣтъ въ природѣ вещи, 
которой бы одна сторона не оставалась во 
мракѣ неизвѣстности.—

Всѣ убѣжденія Философа были тщ ет н ы  и 
приводили Шорентали въ безпокойство и не
терпѣніе. Волшебникъ замолчалъ и сталъ  
дѣлать приготовленія свои.

Ночь была ти хая —свѣтъ луны серебрилъ 
зыбкую поверхность водъ, и рѣзко отдѣлялъ 
бѣлыя массы зданій; звѣзды ярко блестѣли 
на темной лазури неба.

Астрологъ взялъ Шорентали за руку и 
подвелъ къ растворенному окну.

Но луна скрылась, звѣзды исчезли, черная 
мгла облекла всю природу, и въ атомъ стран
номъ сумракѣ — носились чудныя видѣнія. 
Вдругъ на горизонтѣ явилась' какая-то не
означенная, неосязаемая Форма, которая, 
приближаясь постепенно, съ каждою мину
т о ю  принимала видъ болѣе и болѣе веще
ственный. Тихое колебаніе атмосферы и 
едва ощ утительное вѣяніе воздуха—давали 
чувсщвовать движеніе призрака.

Шорентали, объятый ужасомъ, закрылъ ли
цо епанчею.

—Вы можете сдѣлать т р и  вопроса,—ска
залъ астрологъ—но не болѣе: помните э т о .—

«Живъ ли сынъ мой?» спросилъ графъ, 
дрожа о т ъ  страха.

— Нѣтъ/ — произнесъ страшный, дикій —  
иечеловѣческій голосъ.

Шорентали замолчалъ — и глубокій вздохъ 
вырвался изъ стѣсненной груди его.

Онъ хотѣлъ было в ы т т и , но Асперини 
удержалъ его, напомнивъ, ч т о  ему остава
лось еще два вопроса.

Немного ободрясь, онъ спросилъ: «Ч то  по
дарилъ я на дняхъ Юліи Венъязо ?  »

— Золотую  стрѣ лу, кощорую жена твоя 
имѣла на головѣ въ т о т ъ  день, когда наря
жалась она въ послѣдній ’разъ.—

«Почему Шіолапо узналъ её?» продолжалъ 
графъ, не придавая большой важности это 
му вопросу.

-Услыша отвѣ тъ , онъ вск]>икнулъ и упалъ 
безъ чувствъ на полъ.

Лоренцо Кастиліо подвезъ, на богатой  
гондолѣ, прекрасную невѣсту свою къ мра
морному крыльцу великолѣпной церкви. 
Зрители хвалили благородную его осанку, 
молодость, красоту, и объявляли -достой
нымъ женихомъ прелестной Ю ліи. Лоренцо 
былъ побѣдителемъ на многихъ поединкахъ, 
и за т о  получилъ названіе дуэлиста ; другіе 
успѣхи, еще болѣе лестные для его т щ е
славія, заслужили ему имя ловкаго и опасна
го волокиты.

Но онъ не могъ покорить сердца Ю ліи  
Шорентали, х о т я  оно еще никому не при
надлежало. Холодность молодой графини, 
раздраженной упорнымъ его исканіемъ — 
скоро превратилась въ совершенную нена
висть; но она, жершвуя Собою, повиновалась 
волѣ отца, и отдала руку свою' вопреки 
склонности. Лоренцо видѣлъ отвращ еніе её 
къ себѣ—и притворялся будто  принимаетъ  
его з,а одно женское своенравіе. Онъ желалъ 
жениться на Ю ліи  п о т о й у ' только, ч то  
такимъ выгоднымъ супружествомъ надѣял
ся поправить дѣла свои и перемѣнить мнѣ
ніе общества на щ етъ  его буйной и раз
вратной жизни.

Народъ толпился на улицѣ и провозгла
шалъ будущее щасшіе молодой четы . На 
крыльцѣ, въ ожиданій графа, стояла разря
женная, блестящая свита жениха и невѣ
сты , составленная изъ знатнѣйшихъ особъ 
республики.

Наконецъ, йріѣхалъ Шорентали, и всѣ чин
но пошли въ церковь. Небесная мелодія, 
какъ волны свѣтлаго потока, разлилась въ 
стѣнахъ храма; благовонный Фиміамъ, на
полнилъ воздухъ, потрясаемый восхититель
ными акордами звучнаго органа, и родствен-



— 53 —

нпкн жениха л невѣсты въ полукружіи 
стали у  алтаря. Лоренцо взялъ руку Ю л іи , 
и оба преклонили голову передъ священни
комъ, ожидал его благословенія.

«Остановитесь!« закричалъ вдругъ Морен- 
тали, подойдя къ алтарю  и схвативъ свя
щенника за руку.

«Подождите, батюшка! Прежде всего я 
долженъ сказать нѣсколько словъ дочери и 
друзьямъ моимъ.. . .  Господа, слушайте меня 
со вниманіемъ : съ мѣсяцъ т о м у  назадъ — я 
велѣлъ часовымъ схватить  одного молодаго 
гондольера, по имени Міалано. Его привели 
ко мнѣ въ камеру тайнаго совѣта, и я ве
лѣлъ его п ы тать  за т о , ч т о  онъ примѣтилъ 
вотъ э т у  — золотую  вещицу, которую  я 
въ знакъ дружбы и уваженія подарилъ од
ной бѣдной и честной дѣвицѣ. П осмотри, 
Ю л ія , не видала ли т ы  её гдѣ иибудь 
прежде? «

Глаза невѣсты наполнились слезами, когда 
она взглянула на стрѣлу;

«А! такъ и т ы  узнала её! — Теперь по- 
слуш айте-жь, друзья . мои : э т а  золотая
стрѣла принадлежала покойной супругѣ  
моей, графинѣ Терезіи Морентали, но я, какъ 
вамъ сказалъ, подарилъ её и, какъ вы видите, 
взялъ опять назадъ. Міолано увидѣлъ её въ 
волцсахъ дѣкушки и узналъ её, за э т о  я 
предалъ его суду; а такъ  какъ онъ заупря
мился , и не хотѣлъ сказать, почему она 
была ему знакома, т о  я йвелълъ сжечь его 
живаго въ. раскаленной; кельѣ.»

И  Морентали разсказывалъ э т о  такимъ  
безпечнымъ и веселымъ голосомъ, съ такимъ  
варварскимъ самохвальствомъ, ч т о  нельзя 
было слышать его безъ содроганія.

Всё собраніе, объятое ужасомъ, хранило 
глубокое молчапіе. Одинъ Лоренцо, не пони
мая ничего—сердился на остановку цере
моніи, и выходилъ изъ терпѣнія.

— Мнѣ кажется, грачъ,—сказалъ Онъ Нако
нецъ: ч т о  вы бы могли выбрать другое вре
мя и мѣсто для странныхъ и непонятны хъ  
вашихъ Объясненій. Зачѣмъ смущ аете вы 
всё общество и наполняете страхомъ серд
це вашей дочери? —

«Затѣмъ, господинъ Кастиліо, ч т о  ж ер 
твою  моею былъ мой сынъ, а ея братъ.»

•И за этими словами ' послѣдовалъ громкій 
смѣхъ—и выстрѣлъ изъ пистолета, смѣшав
шійся съ пронзительнымъ крикомъ Ю ліи7 
которая упала безъ чувствъ на руки Ло
ренцо.

Т.

Т И Р А Н Ы  Н Е  С П Я Т Ъ .

Однажды очень рано по у т р у  послалъ 
Вольтеръ своего слугу къ ак тёр у , который  
долженъ былъ играть роль ти ран а Полифон
т а , сказать ему о сдѣланныхъ имъ въ его 
ролѣ перемѣнахъ. Когда же слуга доложилъ 
ему, ч т о  онъ сп и тъ , т о  Вольтеръ сказалъ: 
«ступай  опять; т ы  л ж етъ , тираны  ни
когда не спятъ .»

ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
СУХОПУТНЫЯ СИЛЫ ШВЕДСКАГО И НОР

ВЕЖСКАГО КОРОЛЕВСТВА.

Народонаселеніе Ш в е ц і и .............................. 2,8 60,000 чел.
— —  —  — Норвегіи . . . . . . 1,051,318 —?

Шведская арм ія .
Главный шшабь . . . . . . .  ., . . . і 6 і —

Гвардія і

2 пѣхоіп. гвардейскихъ полка и  1 егерскій 
гвард. баталіонъ . . .  . . . . . . .

Конная гвардія, гусары Принца. . -

А р м ія .
23 Шведскихъ пѣх. полка . * . . .

2 полка драгунъ . . .
3  -------гусаръ
I эск. кон. егерей 
3 полка артиллеріи
Ш ведскій инженерный* корпусъ . . .

2,546 —
1,140 —

24,874 —

4,044 —

2,801 — 
370 —

Всего 36,8 3 6 чел

Норвежская армія.
5 Норвежскихъ пѣх. бригадъ, раздѣленныхъ 

на 2 4 отряда . . - ..........................................11,128 —
1 Норв. конная бригада, раздѣленная на з 

отряда . . . . . . .  - ........................ 1,237 —
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I бригада Норвежской артиллеріи изъ с-пш 
полевыхъ батареи и  5 -ти  гарнизонныхъ ротъ  і/5яе чел.

Ннженернъіи ко р п у съ .............................. 5 о

Всего: 14,0 5 1 чел>'

Земскаго ополченія и резервовъ полагается 
къ обоихъ соединенныхъ , кородевещвахъ.. . . i i g ; 6 S 4

Всѣ же войска заключаютъ въ себѣ. . . 1 67,57 1 —

нова Манфреда; посолишь слегка Волътеровъг- 
лш Философическими выходками о неравен
ствѣ между людьми, о гоненіяхъ на людей 
съ дарованіями, о щастьи дураковъ, и про
чая; потомъ налить всё э т о  Невскою водою, 
хорошенько перемѣшать ложкой, дать на
стояться 24 часа—л  отсы лать въ типогра
фію печатать.

Л И Т Е Р А Т У Р Н Ы Я  З АМѢТКИ.

35.

Е сть вещи, которыя съ перваго взгляда 
кажутся легкими. ІІапр: читая басни Кры-. 
лова, многимъ приходило въ голову, ч т о  
ст о и т ъ  лишь присѣсть, да взять перо въ 
руки: такъ и зареветъ Воллъ па псарнѣ, за
прыгаетъ Бѣлка, замяукаетъ Котъ и поплы
ветъ Щ ука. А какъ принялись за дѣло: т о  
и увидѣли, ч т о  эт о  для нихъ невозможно.

Е сть  другія, которыя издали почита
емъ мы трудны ми, а какъ посмотримъ на 
нихъ ближе: т о  и найдёмъ, ч т о  они легки. 
Напримѣръ: я почиталъ труднымъ напи
сать такую  книгу, какъ Художникъ, въ П  
печатныхъ листовъ, съ вопросами: ч т о  есть  
душ а-, съ выходками противъ несправедли
вости судьбы, противъ богачей и аристо
кратовъ, съ картинами, представляющими-— 
какъ юный воспитанникъ Евгенія Сю и. 
госпожи Зандтъ готовъ застрѣлить жени
ха родной Своей сестр ы , только за т о , 
ч т о  онъ ей нравится также, какъ она ему, 
за т о , ч т о  они обручены и ч т о  на другой 
день назначена ихъ сватьба.

Теперь, прочитавъ э т у  повѣсть, вижу, 
ч т о  эт о  совсѣмъ немудрено. Надобно взять 
начало о воспитаніи двороваго мальчишки 
въ собачьей конурѣ изъ Ивана_ Выжигина, 
оты скать мать героя въ кабакѣ, потом у, 
ч т о  Жеанъ Выжигинъ нашелъ свою въ сквер
номъ домѣ; первую половину середины вы
хв ати ть  изъ повѣсти ' г. Павлова, другую  
изъ Живописца, Н .  А. По лево ва ; —  подба
вить коё-гдѣ отрывковъ изъ Гётева Фауста , 
Перемѣщавъ ихъ съ выборками изъ Байро-

36.

Библіотека для ч тен ія  берётся  пріучить  
пасъ , Русскихъ, къ чтен ію  книгъ важ
наго содержанія : очень п р ія тн о  вѣрить
этом у. Не думаемъ, однакожъ, чтобы  она 
выучила пасъ .остроумію. Во 2-й части XII 
том а ея помѣщено Описаніе аудіенціи П рус
скаго посланника у  короля Сандвигевыхъ остро
вовъ. Оно заимствовано изъ морскаго п у т е 
шествія капитана Вендта (командира кораб
ля Принцесса Луиза), описаннаго докторомъ 
Мейенолсъ, его сопутипкомъ :

«Лишь только капитанъ и его товари
щи вошли въ пріёмную залу, появились да
мы королевской Фамиліи. Вдовствующая ко
ролева Ксігуліани шла впереди тихим и ша
гами, за нею Кипа , и прочая;» пиш етъ док
т о р ъ  Мейенъ.

На э т о , Библіотека для чтен ія , вѣроят
но баронъ Брамбеусъ, завѣдывающій въ ней 
Отдѣленіемъ Остроулсіл, сдѣлалъ очень вѣ
жливое замѣчаніе: «когда г. /]обеллъ, 'бывшій 
нашъ консулъ на Филиппинскихъ островахъ, 
представлялся ей Кагулшни  Съ своею супру
гою, она была къ нимъ такъ благосклонна, 
ч т о  подчивала ихъ жареной собакой : и сто
рикъ Прусскаго посольства не говоритъ, 
чтобы  онъ или его товарищи удостоились 
подобнаго отличія. Впроъёмъ,ъ прибавляетъ 
баронъ съ придворною тонкою  улыбкою: 
і.(по всему замѣтно, гто докторъ Мейенъ не съѣлъ 
собаки, хотя іі объѣхалъ вокругъ свѣта. »  Ка
кая милая о стр о та !

А, Кораблинскій.
6-е Ноября

1 8 3 5 .



55 —

СТИХОТВОРЕНІЯ.
З Е В Е С Ъ  И Г И Г А Н Т Ы .

Гиганты, нѣкогда, въ безумномъ изсшупленъѣ 
Безсмертныхъ вызвали на бой:
Весь сонмъ боговъ прнше.іъ въ смятенье.

Зевсъ бросилъ молнію—погибъ крамольныхъ cmpöfi.
С ухановъ .

Е N I G М Е.
Tiens, mon ami, disait un capitaine 

A son laquais, lui présentant un sac
(C’était sa rente au bout de la semaiue);

Tiens,, reçois donc ta livre de tabac:
Ft quand, mon cher, tu l’auras consumée,

Si tu me peux dire combien pesant
De ce tabac est sorti de fumée.

Je t’en veux bien donner cent fois autant.
— Oui, volontiers, je m’offre à vous l ’apprendre,

Dit le laquais,t sans beaucoup me gêner.
Or, maintenant, comment il faut s’y prendre 

C’est la, lecteur, ce qu’il faut deviner.

Н О В Ы Я  к н и г и .
П л а в а н іе  по Б ѣ л о м у  м ор ю  въ Соло

в ец к ій  м о н а с т ы р ь , сог. Я .  О зер ец к о в -  
скаго. С . Я .  б. 1836. Цтъна 3 р с ъ  пересыл
кою 3 р .  5 0  ко/і. (*).

Небольшая книжка, но заключаетъ въ се
бѣ много любопытнаго и занимательнаго. 
Ч и тая  её, кажется, будто  сами пуліеше-^ 
ствуемъ съ авторомъ. Отправясь на ладьѣ 
изъ Архангельска къ Соловецкому монасты
рю , осматриваемъ со ^вниманіемъ э т у  
древнюю и отдаленную обитель святыхъ 
З о с и л ш , С авват ІА  и Г ердіан а^  переносимся 
на Анзерскій островъ , дивимся там ъ  
двумъ скитамъ и возвращаемся опять мо
ремъ въ- Архангельскъ. На эти хъ  перехо
дахъ знакомимся съ рригинальнымъ языкомъ 
нашихъ Бѣломорцевъ и даже нѣсколько съ 
самимъ моремъ. Употребивъ на все э т о  пу
теш еств іе  только двѣ недѣли, авторъ уди
вляетъ своею ^наблюдательностію и  иску-
СО Продается въ книжномъ магазинѣ . И вана Тимофѣеви- 

ча Лисенкова, въ домѣ Пажескаго Корпуса, прошивъ 
Гостинаго двора.

ствомъ живо и заманчиво передать ч и та
телю  все имъ видѣнное.

M O D E  S>
F o u la rd  b a zin è  à dessins blancs sur fond de cou

leur; il y en a de toutes les nuances, les couleurs 
claires peuvent faire dé jolies robes de soirées de jeu
nes personnes. Le sa tin  M a sca ra , qui n’a été mis en 
vente que pour le jour de l’an, dans la crainte de co
pie, est une étoffe laine et soie, d’un brillant magni
fique, brochée couleur sur couleur. Les effebde gris 
perle, de rose, de blanc, sont plus distingués. S a tin  
d ’A ra g o n  à larges colonnes parsemées de bouquets 
brochés, fabriqué exprès pour faire les robes habil
lées ouvertes devant. Sous ces robes on porte une 
jupe de satin blanc garni d’une haute blonde et de 
beaux nœuds de ruban. O rgan d i de l ’In d e  brodé au 
crochet, en laine de couleur, par bouquets détachés, 
ou encadrés daûs des carreaux formés de fils de cou
leur foncé; c’est d’un goût parfait. M ousseline .P éru
v ien n e  imprimée, à bouquets de roses veloutées et 
larges feuilles d’or, sur un dessous de satin blanc; rien 
n ’est plus frais et plus joli. Pendant que j’étais arrê
tée a contempler toutes les belles choses,. que je viens 
de vous décrire, la duchesse de aS.... arriva avec un 
manteau fourni par M* D e lis le , e t je ne pus m’empê
cher de partager l’étonnement, et peut-être le senti
ment d’envie qu’il excita dans le cœjir de toutes les 
femmes qui se trouvaient là. Ce manteau est un satin 
vert uni. Dans le bas est une large bordure à dessin 
dé guirlandes de grosses .rosestrava illée  en velours 
vert en relief, au dessous de cette b о г Дш\е 'haute d’un 
demi-pied, s’en trouve une autre plus basse, à dessins 
gothiques. Ce manteau a deux collets en velours pa
reil, dont l ’un fait petite pèlerine, et l’autre moins 
grand, forme revers descendant jusqu’aux genoux; les 
manches sont doublées en satin blanc avec une large 
bande de velours au bas. Une ceinture serré à la tail
le. C’est un vêtement vraiment p o m p eu x ; i'ien de si 
beau en ce genre n’avait paru jusqu’à présent; heureu
ses. celles qui peuvent avoir un manteau D o n  J u a n !  
J’arrive, ma chère N a n cy , à uue discription où il fau
drait, pour rendre l'effet de ce que j’ai vu, tremper 
ma plume dans de la poudre d’or, die diamans, de ru
bis, de saphirs, etc. C’est une robe destiné à la cour 
d’Espagne. Figurez-vous un fond de tulle de soie 
blaue, parsemé de bouquets d’or du dessin le plus 
admirable, avec des feuilles retombant en gerbes de 
côté. La bordure est en harmonie avec ce fond, pour 
la magnificence de l ’effet. Le corsage est plas, brodé
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de petites feuilles d’or sur toutes les coutures. On ne 
.conçoit pas comment on.a pu arriver à ceLte perfection 
de travail, comment on .a pu donner aux fleurs ce re
lief étonnant, sans que ce fond si transparent soit eh 
rien altéré, j ’avoue que je suis restée en contemplation 
devant cette , robe magique comme devant un objet 
d’art. ІГ me semblait voir arriver pour s’en revêtir, 
une fgc sortant d’un palais de cristal^ il y avait de la 
poésie ét de la magie sous les plis de cette -robe*, si 
j’étais liomme, je ne résisterais pas à la femme qui la 
porterait. Je regrettais de la voir s’en aller si lo in ....

Dans ma prochaine lettre, ma bonne soeur, je vous 
parlerai des coiffures nouvelles, que vont nous donner 
nos habiles coiffeurs: S ergen t > Jouenne. e t' G eorges  
dont l ’imagination n’est jamais en défaut, quand il 
s’agit de bon goût et de talent. Adieu, je vous aimerai 
en 1 856, comme en і8Ъ 5 .r^-Sarah.

PI. Ho 3. Coiffures Brésiliennes. -4- Robe de gaze 
asmadé garnie de dentelle, — Manteau de Damas-ca
chemire.

МОД ы.
Канифасный Фуларъ съ бѣлыми узорами по 

цвѣтному грунту есть всякихъ цвѣтовъ; свѣт
лыхъ цвѣліовъ Цесьма:: пригоденъ для вечернихъ 
платьевъ молодымъ;особамъ. А т ласъ m ascaray по
ступившій въ, продажу только на Новый годъ, 
во избѣжаніе подражаній, ткань шерстяная еъ 
шелкомъ, великолѣпно блестящая, затканная подъ 
цвѣтъ-, отличнѣйшіе цвѣіііа gris-perle,' розовый и 
бѣлый. Атласъ aragon  съ широкими столбами, 
усѣянными затканными букетами, сдѣланъ наг 
рочно для парадныхъ открытыхъ платьевъ. Подъ 
эт и  платья надѣваютъ бѣлыя атласныя юбки, 
отдѣланныя широкими блондами Ц красивыми 
бантами изъ лентъ. Индѣйскій органди, заткан
ный тамбурнымъ швомъ, цвѣтною шерстью, о т 
дѣльными букетами или въ клѣткахъ, составлен
ныхъ изъ темныхъ полоеокъ ; эт о  прелестно. 
Л е р у 1 ait с кал  кисел  , печатная бархатными бу
кетами розъ , * съ широкими золотыми листья- 
Минаі  бѣломъ атласѣ ; ничего не можетъ бы ть  
свѣжѣе  ̂ й красивѣе. Между тѣмъ, какъ я разсма
тривала всѣ описанныя тебѣ  мною прекрасныя 
вещи, герцогиня сіе• S . . . вошла въ плащѣ , сши
томъ у  г-на .Д е л и л л , и я не могла удержаться 
о т ъ  удивленія ', а можетъ быть и отъ  нѣкото *

раго чувства зависти, возбужденные имъ въ сердцѣ 
женщинъ, т у т ъ  находившихся. Э т о т ъ  плащъ изъ 
зеленаго атіаса. Внизу каймы гирланда изъ боль
шихъ розъ , выработанная возвышенно изъ зеле
наго бархата; но выше эт о й  каймы въ полфуша 
ширины другая поуже, съ готическими узорами. 
Плащъ э т о т ъ  съ воротниками изъ бархата подъ 
цвѣтъ , изъ которыхъ одинъ составляетъ пеле
ринку, а другой, поменѣе, отвор отъ , спускающій
ся до колѣнъ; рукава подложены бѣлымъ атласомъ 
и обложены внизу широкою полосою бархата. 
Поясъ обхватываетъ талію . Эта одежда истинно 
великолѣпна,— въ этомъ родѣ ничего еще не было 
видпо столь красиваго; щастливьх т ѣ , которые мо
гутъ  имѣть плащъ Д о н ъ -Л іуа н ъ !  Я достигла, милая 
Н а н си , описанія, для котораго надобно бы было, 
чтобъ передать^ ч т о  я видѣла, обмакнуть перо 
мое въ золотой порошокъ, брилліаптовый, руби
новый, саФирный, и проч. Э то платье назначено 
для Испапскаго Двора. Представь себѣ бѣлый 
щелковьій тюль, усѣянный золотыми букетами 
отличнѣйшаго узора., еъ листьями, висящими на 
сторону въ видѣ колосьевъ. Кайма согласуется 
съ грунтомъ по великолѣпію вида. Л ифъ гладкой, 
вышитый малепькимизолотыми листьями по всѣмъ 
швамъ. Трудно постигнуть, какъ можно дойти до 
этаго совершенства работы , какъ придать цвѣ
тамъ э т у  у  дивите льгі у ю возвышенность, не при
чинивъ никакого вреда атому прозрачному грун
т у ;  признаюсь, ч т о  л остановилась въ разсматри
ваній .передъ этимъ волшебнымъ платьемъ, какъ 
бы передъ произведеніемъ искусшва. Мнѣ казалось, 
ч т о  я вижу волшебницу, выходящую изъ хрус
тальнаго замка, чтобъ надѣть его; въ складкахъ 
^таго платья было нѣчто поэтическое, очаро
вательное; еслибъ я была мущинбй, т о  не мо
гла бы п роти вустать  женщинѣ въ такомъ платьѣ 
Мнѣ жаль было, ч т о  его отправляли такъ далеко.

Въ слѣдующемъ письмѣ, добрая моя сестра, 
я буду тебѣ  говорить о новыхъ прическахъ луч
шихъ нашихъ убирашелей волосъ : ’ Sergen t, 
Joiienne и G eorges , которыхъ воображеніе ни
когда не у с т а е т ъ , когда идетъ дѣло о хо
рошемъ вкусѣ и искуствѣ. Прощай/ я буду лю
бить теб я  въ 1836, какъ въ 1835.— Сара.

К арт. IN о 3. Бразильская причёска. — Газовое 
платье, обш итое кружевами.—Мантилья изъ Да
масскаго кашедира.

С. П етербургъ.— Въ Типографіи Главнаго Управленія п у те й  сообщенія и  публичныхъ зданіи.

П е ч а т а т ь  по^вохчется: 2р Января 185б года. — Ценсоръ А . Никитенко.
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СУББОТА,

Цѣна годовому изданію, 
состоящему изъ і о 4 îNo

8 и  40 картинокъ модъ, въ
• С. П . бургѣ зо , съ до

ставкою и пересылкою 
з 5 рублей.

Я н в а р я  25 д н я  1856 г о д а .

Мы зла единаго вовѣкъ не забывавмъ; 
Неблагодарности слѣды мы зримъ вездѣ:

Обиды на мѣди рѣзцомъ изображаемъ, 
Влаготворенія-жъ мы пишемъ на водѣ.

Л . С у м а р о к о в ъ .

СЛОВЕСНОСТЬ.
колодникъ.

Вечеромъ П-го Января 1820 года, съ са
маго у т р а  лилъ проливной дождь, съ силь
ными порывами холоднаго вѣтра, который 
сгибалъ до земли лавры и кипарисы, осѣняв
шіе красивое жилище г-жи К . . . ,  Находив
шееся въ полумилѣ о т ъ  Тулопа, на одномъ 
изъ зеленыхъ холмовъ, окружающихъ го
родъ сей.

Въ прекрасномъ кабшіептцѣ, окна кото
рого обращены были въ садъ,’ на большихъ 
креслахъ, передъ огнемъ, сидѣла молодая 
хозяйка дома, положа маленькія ножки свои 
па рѣш етку камина, и небрежно играя ло
конами, прислушивалась къ бурѣ, становив
шейся часъ о т ъ  часу ужаснѣе.—Какая по
года!—  думала Луиза:  а бѣдный Адольфъ въ 
морѣ ! . . — Господи, спаси его ! — сказала она 
громко,. сложа набожно руки и отирая вы
катившуюся слезу; но вдругъ вѣтеръ заре
вѣлъ такъ страш но, ч т о  она вскочила и 
дернула за шнурокъ колокольчика.— Вошла 
дѣвушка.— Мужъ мой ужь не будетъ сего

дня,— сказала она ей. Видишь, какая погода! 
притомъ и поздно; поди скажи Іосифу, 
чтобъ онъ вездѣ заперъ двери, выпусти со
бакъ на дворъ и потомъ воропщсь.„раздѣіго» 
мен»-'— Горничная исполнила приказанія 
госпожи, раздѣла её и уложила въ постель. 
—Засвѣти лампу, сказала Луиза,—поставь её 
на каминѣ, а ко мнѣ на столикъ подай свѣчу: 
я буду читать. —

«Ч то еще прикажете?»—-Ничего, благода
ри».---- Горничная вышла, затворила дверь,
и Луиза  осталась одна. Между тѣмъ гроза 
усилилась до того , что, казалось, дрожали 
всѣ стѣны дома, н Луиза, облокотдсь. наікн  
душки, заливалась слезами.— О Адольфщ ч то  
будетъ  съ тобою !—говорила она ры дая... 
Д . пещасшная требовала, чтобы ты  ѣхалъ. 
Но развѣ ие требовали вшаго долгъ, честь, 
совѣ сть !... О Боже! за э т у  ж ертву спаси 
его!—Съ этими словами она встала, отворя
ла бюро, стоявшее у  окна, вынула малень
кій портретъ , и ставъ съ нимъ па колѣни 
у  кровати, начала ч и тать  одну изъ тѣхъ  
усладительныхъ молитвъ, которыя main, 
отрадны сердцу въ м инуту лютой горе-
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спга. Вдругъ окно съ шумомъ отворилось, 
вѣтеръ задулъ свѣчу, и испуганная Луиза  
закрыла лицо руками; но вскорѣ опомнив
шись, подошла къ окну, чтобы затворить  
его, отдернула занавѣсъ и—увидѣла незна
комаго мущину. Остолбенѣвъ о т ъ  удивле
нія, она стояла недвижима, и не имѣя силъ 
выговорить ни одного слова, смотрѣла на 
незнакомца, который не замѣтивъ её', подо
шелъ къ кровати, взялъ со стола свѣчу и 
зажегъ её у  лампы. Э т о  былъ . . .  колодникъ !

Неизъяснимый ужасъ вдругъ пробудилъ 
Луизу. Она силилась кричать—и звуки замер
ли въ груди ея, хотѣла й т т и —но силы из
мѣнили ей—и она безъ чувствъ упала на 
полъ. Опомнившись, она увидѣла себя на 
креслахъ, закутанную въ шаль и передъ 
нею колодника! Онъ держалъ въ рукахъ 
■стклянку съ спиртомъ, давая ей нюхать, и 
поставилъ её на каминъ, лишь только Л уи 
за открыла глаза. «Успокойтесь, сударыня,« 
сказалъ онъ тихо: «я не сдѣлаю вамъ ника
кого вреда, но только см отр и те, чтобы  
ни одинъ крикъ, ни одно движеніе не о т 
крыла моего присутствія  въ домѣ вашемъ; 
мНѢ нужно укрыться въ немъ до будущей 
ночи, и я думаю, ч т о  у  доброй г-жи К . . .  
я буду безопасенъ,» прибавилъ онъ съ улыб- 
кою. «Не бойтесь меня, сударыня, я не воръ, 
я только убилъ ж енщ ину.. . .  О, не содрогай
тесь! я убилъ вѣроломную женщину, и 
кровь ея заплатила мнѣ за ея измѣну.» Тре
пещущая Луиза  осмѣлилась взглянуть на 
убійцу: онъ былъ молодъ, хорошъ, глаза его 
пылали, величественный лобъ рисовался подъ 
волосами, почти выбритыми, какъ обыкно
венно стр и гутъ  колодниковъ; красная, вы
мокшая о т ъ  дождя куртка , не скрывала 
стройнаго и благороднаго стана, и вся на
ружность преступника располагала Л уизу  
въ его пользу. Ободренная скромностію, съ 
которою онъ привелъ её въ чувство, , по
чтеніемъ, съ которымъ онъ стоялъ передъ 
нею, Луиза  рѣшилась заговорить съ нимъ.

— О, сударь!—сказала она: сжальтесь надъ 
бѣдною женщиною! я конечно не выдамъ 
васъ; но какъ могу я скрыть васъ здѣсь, 
ночью . . . .  и завтра цѣлый день!. . .  Какъ, 
если онъ возвратится! —

«Сударыня, всё э т о  легко, лишь бы вы 
только хотѣли спасти меня, и имѣли ко 
мнѣ побольше довѣренности. Конечно, оде
жда моя, и способъ, который я употребилъ, 
чтобы войти сюда, не могутъ внушить её, 
но ч т о  дѣлать? На необходимость нѣтъ 
законовъ; убѣжавъ сегодня вечеромъ, я при
шелъ прямо сюда, хотѣлъ пройти чрезъ 
оранжерею, но побоялся собакъ и рѣшился 
прокрасться подъ окна вашей комнаты— 
войти въ неё, и спрятаться за гардинами. 
Не правда ли, ч т о  вы не думали имѣть здѣсь 
тайнаго свидѣтеля дѣйствій вашихъ? Долго 
смотрѣлъ я на васъ изъ саду сквозь стекло 
и дурно задернутые занавѣсы; мнѣ нужно 
было увидѣть на прекрасномъ лицѣ вашемъ 
выраженіе доброты и чувствительности, 
чтобы рѣшиться ввѣрить вамъ судьбу свою. 
Наконецъ, вы стали молиться, вѣроятно за 
того, съ кого снятъ п о р т р ет ъ  э т о т ъ  (и 
онъ поднялъ медальонъ, который Луиза  въ 
страхѣ уронила на полъ), и тогда я ска
залъ себѣ: Войду! женщина, которая лю
битъ  и молится, должна быть добра и жа
лостлива; она приметъ и укроетъ меня. 
Остальное вы зн аете, сударыня.»

Въ т о  время еще не было написано, что  
каторга есть гистилище, изъ. котораго обновлен
ии л души преступниковъ вилодлтъ гисти и 
возвышенны,, какъ души ангеловъ,—слѣдовательно, 
бѣдная Луиза  не могла не содрогнуться при 
мысли, ч т о -т а й ц а 'ея  находилась въ рукахъ 
каторжнаго ; но Скоро однакожь чувство 
оскорбленнаго достоинства возвратило ей 
бодрость, и она, бросивъ на колодника пре
зрительный взглядъ, сказала съ благородною 
гордостію:—Милостивый государь, вы такъ  
грубо воспользовались моимъ положеніемъ, 
ч т о  я ne могу ожидать ощъ- васъ, никакого 
великодушія, и п о т о м у . .

«Вы ошибаетесь, сударыня,» возразилъ 
оиъ: «смѣю васъ увѣрить, ч то  я не желалъ 
оскорбить васъ; но за довѣренность: мою 
къ вамъ, прошу вашей,—для того  , чтобы  
между намц молчаніе одного—было порукою 
за молчаніе другаго- Я не хочу видѣть пор
т р е т а , но бьюсь объ закладъ, ч т о  онъ спи
санъ съ господина Адольфа. Б . . . .  нлемян-
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пика Мужа вашего.. . .  Не краснѣйте, суда
рыня, вы видите, ч т о  я всё знаю . . .  вѣдь я 
не вѣкъ былъ въ тюрьмѣ, но жилъ прежде 
въ свѣтѣ, -слѣдовательно могу знать кое- 
что. . . .  ІІ такъ кончено, я остаюсь здѣсь 
до завтрашняго вечера и спрячусь въ боко
вой комнатѣ. Ложитесь почивать, а мнѣ 
позвольте припппи послѣ просушить платье 
мое у  вашего камина.» И  вслѣдъ за . тѣмъ  
онъ отворилъ дверь въ кабинетъ Луизина 
мужа и скрылся,

Луиза , оставшись одна, думала, ч т о  она 
проснулась о т ъ  какого-то ужаснаго онови- 
дѣнія, и не могла вѣрить всему том у, ч т о  
случилось съ нею; но легкій стукъ въ со
сѣдней комнатѣ удостовѣрилъ её въ истинѣ  
прошедшаго.

Размысливъ, ч т о  ей невозможно отдѣлать
ся о тъ  ужаснаго своего гостя, не объявя о 
немъ полиціи, и слѣдуя болѣе влеченію свое
го сердца, , нежели внушеніямъ страха и 
осторож ности, Луиза  встала, накинула на 
себя легкую одежду и отворила дверь въ 
кабинетъ. — Послушайте, сударь, — сказала 
она: вамъ холодно, вы промокли о т ъ  дождя, 
я могу дать вамъ платье моего мужа; вотъ  
бѣлье, надѣньте иго, а ваше бѣлье и одежду 
мы сожжемъ.—Колодникъ -поблагодарилъ сё 
учтивымъ и даже щегольскимъ поклономъ, 
и когда она вышла, сталъ переодѣваться.

Когда вошелъ онъ къ Луизѣ, она съ т р у 
домъ узнала его;- скинувъ свой странный  
красный камзолъ, онъ, казалось, переродился: 
видъ егр сдѣлался добрѣе, глаза потеряли  

. свое звѣрское выраженіе, и Л уиза  перестала 
бояться его,—-Теперь я разведу большой 
огонь, чтобы скорѣе сжечь всё эт о ,—сказала 
она, указывая на узелъ, который незнако
мецъ принесъ и положилъ на полу.—«Хоро
шо, но это? . .  » сказалъ онъ, вынувъ изъ узла 
колодку,, которую  всѣ преступники носятъ  
на ногѣ . . . . —Э т о  я возьму завтра съ собою, 
когда пойду гулять и брошу въ море.—-«О 
нѣтъ, я хочу её сохранить, и прошу васъ 
прибрать её.» Л уиза , очень недовольная т а 
кимъ знакомъ довѣренности, не отвѣчала 
ни слова.. . .  «Вы согласны,не правда ли? » 
сказалъ колодникъ.— По неволѣ согласна,—-

отвѣчала она со вздохомъ. «Будьте спокой
ны, я у  васъ потребую  её назадъ; но вамъ 
время почивать; уборная ваша будетъ мнѣ 
темницею на завтрешній день, и я прошу 
васъ ни въ чемъ не разстроивать себя для 
меня,—только не забудьте доставить мнѣ 
пищу, а теперь ложитесь, чтобы  горнич
ная ваша нашла васъ п о у т р у  въ постелѣ. 
П рощ айте, сударыня, позвольте мнѣ поже
лать вамъ доброй ночи!» И  колодникъ, по
цѣловавъ руку Луизы  съ глубокимъ п о ч те
ніемъ и самою свѣтскою ловкостію, удалил
ся въ свое убѣжище и заперъ двери.

Усталая Луиза  бросилась на постель и 
скоро заснула съ мыслями о чудной власти, 
похожей на магнетизмъ, которую  незнако
мецъ имѣлъ надъ нею, и о неизъяснимомъ 
спокойствіи духа, которое она чувствовала 
теперь въ себѣ, послѣ страха, внушеннаго 
ей страннымъ приключеніемъ ея.

'Она проснулась п о зд н о , и мужъ ея, прі
ѣхавшій изъ города, разсказывалъ, ч т о  там ъ  
всѣ говорили о побѣгѣ колодника;—иные, про
должалъ онъ, думаютъ, ч т о  э т о  одинъ изъ 
придворныхъ К арла'Х , обвиненный въ убій
ствѣ женщины ; но никто не знаетъ ниче
го навѣрное, потом у ч т о  преступника осу
дили не подъ его именемъ. Извѣстно толь
ко т о , ч т о  изъ острога убѣжалъ колодникъ. 
Сегодня, п о у т р у  палили изъ пушекъ, выста
вили черное знамя, и вѣроятно поймаютъ, 
его, если только онъ не успѣлъ уж е сѣсть 
на корабль. —

М ожете вообразить, ч т о  чувствовала 
Л уиза  при этомъ разсказѣ]

День прошелъ для неё въ безпрестанной  
тревогѣ и опасеніи. Наконецъ мужъ ея  о т 
правился въ городъ,—наступила ночь, и она 
могла освободить заключеннаго.

«Я ѣду, сударыня,» сказалъ ей колодникъ; 
«въ Оліульскихъ горахъ ж детъ  меня почто
вая коляска. П р о сти те  мнѣ безпокойство, 
которое нанесъ вамъ ; вы спасли мнѣ 
жизнь,-—я никогда не забуду вашего благо-' 
дѣянія, и воспоминаніе о немъ усладитъ дни 
мои. Прощ айте, надѣюсь, ч т о  вы меня не 
Забудете ; придетъ время, въ которое я о т 
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крыто изъявлю вамъ свою признательность— 
и тогда вы узнаете меня. Дайте мнѣ руку 
вашу.» Луиза  протянула руку, онъ дружески 
пожалъ её, поцѣловалъ съ почтеніемъ и вы
скочилъ въ окно ; потомъ, оборотясь къ 
Луизѣ, сказалъ показывая вышитый платокъ: 
«Не ищ ите этаго платка—колодникъ укралъ 
его;» 'съ этими словами незнакомецъ скрылся.

Въ слѣдующій годъ П-го Января Луизѣ  
принесли шкатулку, наполненную прекрас
ными и дорогими вещами; ивъ теченіе нѣ
сколькихъ лѣтъ она ежегодно получала т а 
кой же подарокъ, но о т ъ  кого—неизвѣстно.

Между тѣмъ Нужу Луизы  Дано важное 
мѣсто при дворѣ Карла  X . Они отпра
вились въ П ариж ъ, и Адольфъ возвратил
ся изъ похода; но Луиза  никогда не гово
рила ему о колодникѣ.

Однажды на балѣ герцогини Беррійской, 
мужъ ея, имѣя надобность переговорить съ 
какою-то важною особою, подвелъ её къ 
одной изъ знакомыхъ дамъ — и осщавя её 
т у т ъ , пошелъ въ другую залу.

Лишь только Луиза  подошла къ этой  да
мѣ, какъ к т о -т о  стоявшій у  камина вздрог
нулъ и обернулся ; Луиза , посмотря на него, 
подумала, ч т о  она видѣла гдѣ-то эт и  бле
стящ іе глаза, э т о т ъ  благородный лобъ и зна
чительную физіономію, но никакъ не могла 
вспомнить—гдѣ и въ какомъ случаѣ. Вдругъ 
одинъ изъ стоявшихъ въ кругу сталъ раз
сказывать между прочими странными анек
дотами, ч то  онъ зналъ молодую женщину, 
которая вырвала себѣ зубы л  отдала ихъ 
любовнику своему при прощаній.—А я,— под
хватилъ мущина, поразившій Л уи зу  и смо
т р я  на неё пристально: я знаю человѣка, 
который на обмѣнъ платка отдалъ колод
ку невольника—женщинѣ, спасшей ему честь, 
й эта  женщина—эт о  благородное1 существо 
дороже для него всѣхъ любовницъ въ свѣтѣ.—

Луиза  быстро взглянула на незнакомца. 
Такъ точно, думала она, э т о  онъ ! . .  но грудь 
его покрыта звѣздами, онъ графъ, онъ одинъ 
изъ первыхъ сановниковъ двора; однако, нѣтъ  
сомнѣнія!—это  онъ—эт о  колодникъ!

—К т о  это?—спросила она у  пріятельни
цы своей. «Графъ Н ., назначенный посломъ 
в ъ . . . . »  отвѣчала она ей.

На другой день Луиза  получила записку, 
въ которой просили её отослать колодку, 
оставленную у  неё въ Тулонѣ; извѣщали 
объ отъѣздѣ своемъ изъ Франціи, увѣряли 
въ вѣчной, непоколебимой преданности и 
готовности оказывать во всякомъ случаѣ 
помощь и покровительство, не только ей, 
но и всѣмъ тѣмъ, к то  только былъ къ пей 
близокъ. ^Послѣднія слова были подчеркнуты.

Спустя нѣсколько времени, Адольфъ, пле
мянникъ Луизина  мужа, получилъ давно же
лаемое имъ назначеніе, съ лестнымъ пись
момъ о т ъ  министра; а мужъ ея выпраши
валъ у  двора всё, ч т о  хотѣлъ, дивясь и не 
понимая, чье тайное и сильное ходатайство  
покровительствовало семейству его при 
дворѣ и въ министерствѣ.

Наконецъ, мужу ея дали посольское мѣсгію 
въ Индіи.—Л уиза  поѣхала туда, увидѣла ко
лодника и узнала éro исторію ; но я разска
ж у её вамъ въ другой разъ.

Т.

ПРОСТОТА ВЪ ОДЕЖДѢ П Е Т Р А  ВЕЛИКАГО.

Преобразитель Россіи въ частной жизни 
представлялъ образецъ строжайшей умѣ
ренности. Вседневная одежда его была самая 
простая: лѣтомъ чёрный бархатный кар
т у зъ  или треугольная поярковая шляца, 
Французскій кафтанъ изъ толстаго сукна 
сѣраго или тёмнаго, цвѣта, съ Фабрики куп
ца Сѣрикова, тафтяны й камзолъ и нижнее 
платье, цвѣтные шерстяные, чулки и баш
маки на толсты хъ подошвахъ и высокихъ 
каблукахъ съ мѣдными или стальными .пряж
ками; Зимою т о т ъ  же нарядъ, .кромѣ того, 
ч то, вмѣсто бархатнаго картуза,..носилъ  
онъ шапку изъ Калмыцкихъ барашковъ, 
вмѣсто суконнаго кафтана надѣвалъ другой 
изъ красной матеріи, въ которомъ переднія 
полы подбивались соболями, а спинка и ру
кава, бѣличьимъ мѣхомъ, и вмѣсто кожаныхъ 
башмаковъ-, употреблялъ сапоги изъ сѣвер
наго оленя, мѣхомъ вверхъ. Царь неохотно
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разставался съ сею простотою ^ и даже не 
измѣнилъ ей въ П П  году въ Парижѣ, гдѣ 
въ молодость Л  уд о вика Х Т  пышность и ча
стыя перемѣны въ одеждѣ составляли о т 
личительную ч ер т у  людей лучшаго обще
ства. Пріѣхавъ туда , онъ заказалъ себѣ но
вый парадный парикъ: ему принесли сдѣлан
ный въ послѣднемъ вкусѣ, широкій, съ длин
ными кудрями. Государь обрѣзалъ его по 
мѣркѣ прежняго своего парика такъ, ч т о  
онъ едва только прикрывалъ волосы. На
рядъ его, состоявшій изъ кафтана безъ га- 
луповъ, манишки безъ манжетъ, короткаго 
парика, шляпы безъ перьевъ и черной ко
жаной портупеи черезъ плечо, до т о го  о т 
личался о тъ  прочихъ, ч т о  спустя нѣсколь
ко времени послѣ отъѣзда его изъ Франціи, 
онъ вошелъ у  Парижанъ въ моду, подъ на
званіемъ Habit du Т у, а г. Случалось иногда, 
что при аудіенціяхъ или въ большихъ це
ремоніяхъ онъ являлся въ одеждѣ, болѣе 
приличной тор ж еств у; но всегда при кон
цѣ онаго тотч асъ  её сбрасывалъ. Были од
накожъ дни, въ которые й оиъ любилъ на
ряжаться съ нѣкоторою пыіішосшью, такъ  
напримѣръ : при спускѣ кораблей, Петръ 
встрѣчалъ гостей, всходившихъ на вновь 
спущенное судно, въ богатомъ, золотомъ  
шитомъ адмиральскомъ мундирѣ и въ А н 
дреевской лентѣ черезъ плечо. Въ день ко
ронованія Супруги >£воей, Императрицы  
Екатерины, Имѣлъ Петръ I  на себѣ голубой 
гродётуровый кафтанъ, шитый серебромъ 
самою Государынею. Когда она поднесла -его 
Державному своему супругу: Петръ взялъ 
кафтанъ въ руку и; взглянувъ на шитьё, 
тряхнулъ его, о т ъ  чего нѣсколько каните
ли посыпалось на полъ, «Смотри, Катенъка,я 
сказалъ онъ ей, указывая па упавшія блёст
ки: «слуга' см етётъ  э т о  вмѣстѣ съ соромъ, 
а вить здѣсь слишкомъ дневное жалованье 
солдата.»

СЕМЬ СЛАВНЫХЪ ПОДВИГОВЪ Г-на С М И Т А .

Библіотекарь Британскаго музеума, гос
подинъ Смитъ, написалъ въ альбомѣ одно
го изъ своихъ пріятелей: Могу похвалить
ся семью приключеніями, которыми не о т 

реклись бы похвастать многіе, такъ назы
ваемые великіе люди въ Европѣ: меня, еще 
ребёнка, поцѣловала очаровательная краса
вица Робинзонъ; френологъ Джонъ щупалъ 
мой черепъ; я не разъ носилъ очки Джона 
Рейнольдса','пилъ п ортеръ  съ слономъ; под
держивалъ леди Гамильтонъ въ т у  м и н уту , 
когда она получила печальное извѣстіе о кон
чинѣ адмирала Нельсона ; я т р и  раза разгова
ривалъ съ королемъ Георгомъ II, и былъ за
п ер тъ  въ одной комнатѣ съ грознымъ львомъ 
господина Кинга.

ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
МОРСКІЯ СИЛЫ ФРАНЦІИ.

2 9 линейныхъ кораблей. Въ том ъ  числѣ 8 перваго ран
га, 9 втораго и  12 т р е т ь я го  ранга.

3 5 Фрегатовъ. Въ томъ числѣ 13 перваго, 8 втораго и 
14 третьяго ранга.

17 корветъ, имѣюіцихъ о т ъ  20 -ти  до 30 орудіи.
9 малыхъ корветъ, 18 пушечныхъ.
3 0 бриговъ о т ъ  1 б -т іі до 2 0 -ти  орудій.
2 3 маленькихъ корветъ, іо-ти-пушечныхъ.
110 мелкихъ будовъ, транспортовъ  и проч.
17 пароходовъ..

Весь Французскій военный Флотъ со сто и тъ  изъ 27 0 
судовъ.

Л И Т Е Р А Т У Р Н Ы Я  З АМЁ Т КИ.
S i .

Библіотека для ътеніл, журналъ, заклю
чающій въ себѣ много хорошихъ сти хотв о
реній, занимательныхъ повѣстей иностран
ныхъ и Русскихъ, превосходныхъ ученыхъ 

.с т а т ей  и свѣжія, любопытныя новости  
въ смѣси, могъ бы быть въ тысячу разъ по
лезнѣе и пріятнѣе, еслибъ не позволялъ се
бѣ иногда выходить изъ границъ должнаго 
уваженія къ читателямъ и писателямъ. На 
примѣръ въ Августѣ минувшаго года, извѣ
щая Публику о выходѣ 1-й части Энцикло
педическаго Лексикона, она (или онъ) о т п у 
стила слѣдующее, совсѣмъ ложное (и п о т о 
му только необидное) на щ ётъ  цѣлаго со
словія Россійскихъ писателей мнѣніе: Всѣ
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перъл подозрительны, потому• tmo нѣтъ пи од- 
кого, которое бы не угаствовало въ Онциклопе- 
дигескомъ Лексиконъ, или Которое не досадовало 
бы втайнтъ, гшо въ немъ не угсгствуетъ.

Чьи же эт и  завистливыя перья? М ожетъ 
бы ть Александра АнФимыча Арлова, Павла 
Свипьина, Дмитрія Сіігова, Ѳедота Кузлшге- 
ва, Ивана Гурьянова ? О, нѣтъ! Библіотека 
для чтенія  не занимается такими мелочны
ми литераторами ; она (или о««) м ѣ ти тъ  
гораздо, гораздо выше.

Мы, при всякомъ случаѣ похваляя писа
телей, принимающихъ дѣятельное участіе  
въ этомъ важномъ, благонамѣренномъ и мно
готрудномъ дѣлѣ, не имѣемъ здѣсь ничего 
сказать ни противъ нихъ, ни противъ са
маго словаря. Мы намѣрены только заста
вить того , к то  писалъ статью  о выходѣ 
1-и части онаго, раскаяться въ своей опро
метчивости и быть вперёдъ осмотритель
нѣе. Для эпіаго назовемъ здѣсь нѣкоторыхъ 
изъ Россійскихъ писателей, досадующихъ, 
по мнѣнію Б . для гтепія, за цю , ч т о  ихъ 
будто  бы не пригласили принять въ немъ 
участіе.

Между ними нахожу: А. С. Шишкова, И . И. Дмитріева, 
В, А. Жуковскаго, И . А. Крылова, Ѳ. П. Львова, А. Н. 'Му
равьева, А. С. П уш кина, Баратынскаго, поэта Языкова, 
барона ' Е . Ѳ. Розена, Ахшарулгова, Хапюва , про.тоіерся 
Малова, священника Бажанова, поэта Бенедикт ова, Карл- 
гофа, Владиславлева, Загоскина, Ложсппикова, Д. Н. Б ан
тышъ-Каменскаго, Беллинсгаузена, Бурнаш ева, Бутовска
го, Б ут ы рскаго , Ѳ. Н. Г ли н ку, Д. В. Давыдова, И. Н. 
Скобелева, H. II. Давыдова, Н. А. Полеваго, Вельт м ана, 
Іовскаго, Катенина, Кѵргьевскаго, Кнлжевигеи, Лазарева, 
К оцебу, М уханова, Норова, Ободовскихъ, Туліанскихъ, 
И. И. Козлова, .Марлинскаго , М ихайловыхъ, М арко
ва, князя Одоевскаго, князя П . А. Щихліа??гова-Ш ирин ска- 
го, С. д- Нёгаева, Корниловша, Корнилова, Крузенштерна, 
Сабуровыхъ, Г. И . Спасскаго, Слові^ова, Струйскаго, Срез- 
невскаго, II. И . Сумарокова, Навроцкаго, М еиъшенина, 
Я . Д. Захарова, С. В . Руссова, М. А. Офросиліова, Н лли- 
гевскаго, Зотова, Хмѣлъпицкаго, Хавскаго, Яцепкова. . . . .

Неосторожно обмолвилась госпожа Би
бліотека для. гтеніл. Мы увѣрены, ч т о  вгаа- 
го бы не случилось во время редакторства 
Н. И. Грега и И. А. Кр ылова.

Самонадѣянность и самохвальство не но
вость въ нашей журналистикѣ. По этой 
части мудрено Впссаріаиу Григорьевич)' 
Бълынсколіу перещеголять Николая Алек
сѣевича Полевова. Сей послѣдній напечаталъ 
въ No i l  Моек. Телеграфа 1833 года, что— 
сс.Московскій Телеграфъ есть журналъ , кото
рымъ должна гордишься Р о сс ія , который 
одинъ ст о и т ъ  за неё на стражъ противъ 
Старовѣрцевъ, одинъ для неё на ловлъ Евро
пейскаго проевъщеніл.

38*

А. Кораблинскій.
2 6-е О ктября 

І 8 3 5 .

СТИХОТВОРЕНІЯ.
Н А  П Р И С У Т С Т В І Е

Е Г О  С В Ѣ Т J O C T H

ПРИНЦА ПЕТРА ОЛДЕНБУРГСКАГО

въ Собраніи Императорской Россійской 
Академіи, 18-го Января 1836 года.

Е к а т е р и н а ! Правпукъ Твой,
Въ святилищѣ, основанномъ Тобой,

Въ честь слова Русскаго бесѣду дѣлитъ съ нами. 
Здѣсь зритъ плоды Твои, и самъ 

Онъ ІІравовѣденью устроивая храмъ,
Явилъ, ч то  Правнукъ Твой Онъ—бродомъ и дѣлами;

А Ты, блиставш ая Е к а т е р и н а  вновь,
Узри съ небесъ: Твой Сынъ г— дѣяній славныхъ

чтитель ;
Всего прекраснаго Онъ по Тебѣ ревнитель,

И въ немъ Твоя—кѣ О течеству любовь!
jБ, Федоровъ.

Б Е З С О Н Н И Ц А .

Сонъ бѣжитъ моей постели, 
Душно, скучно, почь темна ;

Одинока и грустна,
Кдкъ младенецъ въ колыбели,

Въ облакахъ плыветъ луна.
*
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То за лѣсомъ исчезаетъ,
То за облако зайдетъ,

То на темный неба сводъ 
Величаво выплываетъ,

И роскошно утопаетъ
Въ глубинѣ стеклянныхъ водъ.

*

Воздухъ Майской нѣгой дышетъ ;
Лоно дремлющихъ зыбей 

Сонный вѣтеръ не колышетъ ;
Между сѣтчатыхъ вѣтвей 

Смолкъ полночный соловей ,
Но мольбы моей не слыщешъ 

Благодѣтельный Морфей.
*

Тихо все . . .  лампада ночи 
Брызжещъ златомъ на подя \

Спитъ безмолвная аемдя,
И цѣлуешь страстно очи 

Ынѣ янтарная луна.
*

Не богиня-ль пѣспопѣній
Мирный сонъ тревожитъ мой, 

Иль предчувствій мрачный геній 
Затуманилъ взоръ тоской?

Иль летучій ііолкъ желаігій
Растянулъ свой пестрыД сцірой, 

Идь щодца воспоминаній
Закружилась предо мной ?

*
Идь. Фантазіи игрушки

Въ часъ полночной тишины 
Прогоняютъ отъ  подушки 

Благодѣтельные сны?
*

Иль въ душѣ моей унылой 
Пробудилися вы вновь,

Поцѣлуи дѣвы милой ,
И забытая любовь?

*

Тихо все . . , свѣтило ночи
Брызжетъ златомъ на поля ; 

Дремлетъ мирная земля ,
И лобзаетъ стр астн о  очи 

Мпѣ волшебпица-луна.

Л/*. Демидовъ.
1855.

О М О Н И М Ъ .
Мы запавѣсъ живой: опустимся—и очи 

Погружены во мракѣ ночи;
Поднимемся — и взоръ

Вновь зритъ картины нивъ, лѣсовъ, лужаекъ, горъ, 
Огромный неба сводъ и съ солнцемъ и съ звѣздами, * 

И города и селы съ ихъ церквами.
Мы дѣти вѣчности—и каждый сотню  лѣтъ  

Отживъ, сей оставляетъ свѣтъ.
Историки жезломъ насъ мощнымъ воскрешаютъ, 
И насъ повѣствовать о прошломъ заставляютъ.

Въ No 7'МЪ, помѣщенная загадка значитъ :
La livre de tabac, c’est seize onces, je crois;

Or donc, lorsque je l’eus tout-à-fait consume'e, 
Dans ses cendres je trouve une once, alors je vois 

Qu’il en était sorti quinze onces de fumée.

Н О В Ы Я  к н и г и ,

Б іо г р а ф ія  И м п е р а т о р а  А л ек с а н д р а  I, 
сог. Н иколая Г р е ч а .— С. Л . 6. 1835 г.

По выходѣ второй части Энциклопедигеска- 
го Лексіжонау этаго великаго т р у д а , дѣлаю
щаго истинную  честь издателю и редакціи* 
читатели Русскаго Инвалида прочли въ этой  
газетѣ прекрасно написануи) главнымъ ре
дакторомъ ^Энциклопедическаго Лексикона, 
Н. И. Грегелсъ, краснорѣчивую ст а т ь ю  о 
жизни и подвигахъ безсмертнаго Александра. I, 
Коему названіе Благословеннаго столь прилич
но. Послѣ этаго особы, находившіяся при 
покойномъ Императорѣ и близко Его знав
шія, сообщили автору замѣчанія, поправки 
и дополненія. Э т о  рѣшило его, не дожидаясь
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новаго изданія первыхъ частей Лексикона 
(которое, какъ слухи носятся, не замедлит
ся, не взирая на 4,000 подпищиковъ), напеча
т а т ь  э т у  біографію въ исправленномъ ви
дѣ, отдѣльно. Книжка издана изящно и укра
шена превосходно - выгравированнымъ пор
тр етом ъ  незабвеннаго Монарха. Э та  книжка 
написана слогомъ прекраснымъ, проникну
тымъ чувства, высокимъ, неподдѣльнымъ. 
Е сть мѣста, при чтеніи которыхъ нельзя 
не прослезиться. Надобно сказать правду, 
ч т о  сочинитель усовершенствованной-Рус- 
скои гранатики и авторъ двухъ Образцо
выхъ романовъ, владѣетъ талантомъ об
ширнымъ и прекраснымъ. Біографія Алек
сандра есть самое убѣдительное том у  дока
зательство. Она посвящена мужу знамени
то м у  въ Русской военной исторіи, г. воен
ному министру графу А. И. Чернышеву, 
сподвижнику Александра Благословеннаго.

В. Б.

M O D E  S.
Le voilà passé ce beau jour d’éirennes, ma chère 

sœur, ce jour oA chaque coup de sonnette annonce un 
ami ou un présent. Le bruit des voitures commence 
un peu à s'apaiser, et Paris quitte sa robe sucrée, 
pour revêtir ses parures de bal. Je fus hier à un grand 
souper., lé seul repas que j’aime à faire hors de chez 
moi, parce que j’ai remarqué que c’était toujours chez 
des gens d esprit qu’avaient lieu ces sortes de réu
nions. Je ne dirai pas comme la fameuse Madame 
P och et: m a to ilette éta it vra im en t belle , j ’a v a is 'm a  
robe R obin  des B o isy niais sans vanité je crois pou
voir assurer que j’étais bien mise. Ma robe était en 
satin  M ascara , faite en redingote, doublée et ouattée, '
}>зг€е que vous connaissez mon amour pour les douil- 
ette, puis que la ouatle donne aux robes une appa

rence cossue et com foitable qui récliaujje la v u e . Cet
te robe est gris perle, glacée de blanc, d’un brillant ' 
admirable, avec des fleurs brochées couleur, sur cou
leur les manches larges et très tombantes, le corsage 
ne croisant que du, bas, avec la pèlerine adaptée des
sus. Un groyrouleau ferme le devant de la jupe; en

dedans de cette robe., un fichu de gaze de soie garni 
de deux rangs de tulle-illusion., des manchettes rele
vées pareilles. Avec cette robe, j’avais un bonnet, 
mais un bonnet qui était la plus ravissante chose qui 
se puisse voir, un bonnet fait par MUe G a ly , c’est tout 
dire ..  ; un bonnet basque  avec les petites barbes re
troussées, la forme cornette; les touffes de fleurs po
sées dessus comme par hasard, sur le côté, semblaient 
avoir été arrachées â leurs buissons pour embellir 
cétte gracieuse coiffure.

М О Д  Ы .

В отъ  прошелъ день Новаго года, любезпал 
сест р а , день, въ который каждый звукъ звонка 
предвѣщаетъ пріятеля или подарокъ. Стукъ 
каретъ начинаетъ понемногу у т и х а т ь , п Па
рижъ снимаетъ свое caxapuoe платье, чтобъ 
надѣть бальный нарядъ. Я была вчера на боль
шомъ ужинѣ; я очепь люблю ужинать иногда въ 
гостяхъ, потому ч то , по замѣчанію моему, этаго 
рода собранія бываютъ всегда у умныхъ людей. 
Я не скажу, какъ извѣстная г-жа Pochet: люй на
рядъ былъ дѣйствительно хорошъ , на лінпбы ло  
плат ье R obin  des B o is , но безъ тщеславія могу 
увѣрить, ч т о  была хорошо одѣта. Платье на 
мнѣ было изъ атласа Mascara,“ сдѣланное редин
готомъ, на ватѣ: ты  знаешь мою любовь ко все
му шестому, потому ч то  ваша придаетъ платьямъ 
пышный и удобный видъ, согрѣвающій глаза. Платье 
эт о  перловаго цвѣта, съ бѣлымъ отливомъ, не
обыкновенно блестящимъ, съ цвѣтками, затканны
ми подъ цвѣтъ, рукава широкіе и совсѣмъ висящіе; 
у л и Фа выходитъ одна ' сторона на другую толь
ко внизу, съ придѣлапною къ нему пелеринкою. 
Толстый руло схватываетъ перёдъ юбки; подъ 
низъ надѣта была косыночка, обшитая въ два ря
да рюшемъ изъ тю ля illusion, завороченныя ман̂  
же тки такія же. Съ этимъ платьемъ на мнѣ 
былъ чепчикъ , но. самый прелестный чепчикъ, 
какой только можно видѣть, чепчикъ, сдѣланный 
г-жею G äly;  больше ничего не нужно говорить... 
Чепчикъ basque съ маленькими подобранными ло- 
постями, Форма cornette; кустики цвѣтовъ, поло
женные сверху, какъ будто нечаянно, на сторо
ну , кажется сорваны были съ кустовъ, чтобъ 
украсить эт о т ъ  ловкой уборъ.

С Оконганіе сего письліа въ слтъд. листка»)

С. Петербургъ. — Въ Типографіи Главнаго Управленія п у тей  сообщенія и  публичныхъ зданій.__

П е ч а та ть  позволяется: 2 s Января 18з 6 года.— Ценсоръ А . jНикитенко*



ЛИТЕРАТУРНЫЯ ПРИБАВЛЕНІЯ
КЪ РУССКОМУ ИНВАЛИДУ.

Ш Е С Т О Й  Г О Д Ъ .
®®®®®Э®®в®®®®в®«®в®®в®в®®©

Вы ходитъ 

по Средамъ и  

Субботамъ.
N4 9.

СРЕДА, Я н в а р я  29 дня 1836 г о д а .

Цѣна годовому изданію , 
состоящему изъ 10 4 No 
и  4 0 картинокъ модъ, въ 
С. П . бургѣ з о , съ до
ставкою и  пересылкою 
3 5 рублей.

Ш елъ нѣкогда обозъ ;
А  въ том ъ  обозѣ былъ та к о й  престраш ны й возъ, 

Ч т о  передъ прочими казался онъ возами, 
Какъ каж утся слоны предъ комарами:

Не возикъ и не возъ, возище т о  валитъ!
Но чѣмъ сей баринъ возъ набитъ? 

П узырями.
Х е л ін и ц е р ъ .

СЛОВЕСНОСТЬ.
Ш Е С Т Ь  Л Ѣ Т Ъ .  

fJToencmi.J 
Ч а с т ь  первая.

П -го Ноября 1832 года я выѣхалъ изъ Па-

SHîKa и отправился въ П ортъ-Рояль ( въ 
[артиникѣ) до дѣламъ отц а  моего, к ото  

рый за стар остію  лѣтъ, не могъ предпри
нять самъ такого труднаго п утеш ествія . 
Э т о  было съ моей стороны  большою ж ер
твою, потому, ч т о  х о т я  мнѣ и хотѣлось  
видѣть Американскія колоніи наши, но очень 
грустно было разстаться съ милою Маріею, 
на которой я былъ ж ен атъ  только годъ, и 
которую надлежало мнѣ оставить, чтобы  
испы тать всѣ опасности долгаго морепла
ванія—вою горесть одиночества, въ землѣ 
далекой и совсѣмъ неизвѣстной мнѣ. Дѣлать 
однакожъ было нѣчего ; благосостояніе о т ц а  
и самой Маріи, требовали нашей разлуки, 
которая впрочемъ не могла продлиться бо

лѣе года—и я, съ растерзанной душею, о ст а 
вилъ Парижъ. Но к т о  разгадаетъ сердце 
человѣческое? По пріѣздѣ моемъ въ Гавръ, 
видъ моря, кораблей, безпрестанное движе
ніе въ гавани, ежеминутная су ет а , разно 
образіе предметовъ — всё emo п оч ти  совер
шенно разсѣяло т о ск у  мою. Когда же сѣлъ 
я на корабль, когда въ первый разъ земля 
исчезла изъ глазъ моихъ, и предо мною о т 
крылась неизмѣримость будущаго, тогда  
плаваніе сдѣлалось для меня совершеннымъ 
наслажденіемъ, и въ жизни моряка, по ви
димому единообразной, лишенной всего т о 
го, ч т о  изобрѣтено людьми для сокращенія 
времени—я, вмѣсто скуки, находилъ безпре
станн о новыя и живыя удовольствія. Съ ка
кимъ неизъяснимымъ ощущеніемъ любовал
ся я этимъ моремъ, когда оно т о  т и х о е  и 
голубое, какъ лазурь неба, съ любовью кача
ло корабль на спящихъ водахъ своихъ; т о  
вдругъ, грозное, бунтую щ ее, било его между 
кипящими волнами и ежеминутно грозило 
ему гибелью; какъ восхищался л этою  пол
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ною луною, освѣщавшею однихъ насъ во 
всемъ пространствѣ водной пустыни, какъ 
Фонарь, который заблудившійся странникъ  
поднимаетъ надъ головою своею, чтобъ ви
дѣть дорогу! этими темными ночами, когда 
но обѣимъ сторонамъ корабля зажигались 
вдругъ миріады Фосфорическихъ насѣкомыхъ, 
и лили на насъ потоки серебристаго свѣ
т а !  Часто прислушивался я къ страшному 
завыванію моря; оно казалось ревомъ чудо
вища, алчущаго добычи, и я съ какимъ-то 
тайнымъ ужасомъ бросался къ добрымъ 
морякамъ, и желая забыть слышанное, вни
малъ разсказамъ ихъ о радостяхъ и печа
ляхъ странствующ ей ихъ жизни, объ опас
ностяхъ, которымъ они подвергались и о 

, бы стротѣ прекрасной Аделаиды, которую  
выхваляли они съ гордостію. На э т о т ъ  разъ 
однакожъ прекрасная Аделаида не поддержа
ла славы своей, и мы не прежде какъ въ со
роковой день увидѣли цвѣтущіе берега 
Мартиники.

Съ этой  минуты я поселился на палубѣ, 
и не сводилъ глазъ съ прекрасной этой  зем
ли, вдыхая въ себя ароматы- ея; любуясь 
трупами кокосовыхъ деревъ, съ зелеными 
вѣтвями ихъ, какъ бы рисовавшимися па 
свѣтлой лазури неба^ полями, покрытыми 
сахарнымъ тростникомъ, котораго нѣжная 
зелень составляла пріятную  противопо
ложность съ мрачною зеленью другихъ ра
стеній, и наконецъ самимъ Порті-Роллемч , 
съ его миленькими красными домиками, въ 
безпорядкѣ разсѣянными у-подошвы горъ.

Наконецъ, въ Декабрѣ мѣсяцѣ, однимъ, пре
краснымъ утром ъ, въ самый день тор ж е
ственнаго праздника, вошли мы въ гавань 
Поршъ-Рояля. О тецъ Далъ мнѣ письмо къ 
старому пріятелю  своему, одному изъ бо
гатѣйшихъ жителей острова; но такъ какъ 
я, проводя цѣлые дни на декѣ, не вздумалъ 
пріискать себѣ лодки, т о  и не могъ т о т 
часъ оставить корабля, и потом у отпра
вилъ письмо мое съ матросомъ. Черезъ часъ 
господинъ М. явился самъ, обнялъ меня, на
зывая своимъ сыпомъ, побранилъ 'за мою без
печность, нанялъ лодку и, задыхаясь, помогъ 
мнѣ перенести на неё вещи мои. Съ совер

шенно родственною заботливостію  пріис
калъ онъ мнѣ квартиру въ одной изъ луч
шихъ улицъ города, h проводилъ меня ту 
да самъ, показывая мнѣ всѣѵ лучшія мѣста и, 
дивясь, ч то  я восхищался землею, которого 
пренебрегали собственные ея жители.-^—Я 
былъ въ совершенномъ восторгѣ: э т а  мно
гочисленная, разнообразная толп а ïia ули
цахъ, э т о т ъ  языкъ, вовсе мнѣ неизвѣстный, 
эт и  домы, откры ты е со всѣхъ сторонъ, 
такъ ч т о  можно было видѣть всё, ч т о  про
исходило внутри  ихъ,—вся э т а  жизнь, на 
откры томъ воздухѣ; эт и  пальмы, эт о  го
лубое небо—словомъ, всё приводило меня въ 
восхищеніе, которое я не моѵь скрыть к 
надъ которымъ госп. М. сыпалъ наконецъ 
смѣяться. — О, вы совершенно сойдетесь съ 
дочерью моей,— сказалъ онъ мнѣ уходя и 
объявивъ, ч т о  къ 4-мъ часамъ придетъ за 
мною, чтобы взять меня къ себѣ обѣдать; 
онъ настоятельно требовалъ, чтобы  я во 
все время, пока проживу въ Портъ-Роялѣ, 
не имѣлъ другаго стола, кромѣ его, и когда 
я, тр о н у ты й  такимъ добродушнымъ госте
пріимствомъ, хотѣлъ благодарить его,, mo 
онъ, прервавъ меня, сказалъ мнѣ:

—Ни слова объ этомъ, молодой человѣкъ! съ 
друзьями должно обходиться подружески; 
не забывайте, ч т о  у  васъ здѣсь есть семей
ство и относитесь къ намъ во всѣхъ нуж
дахъ вашихъ.

Начало х о т ь  куда! подумалъ я, оставшись 
одинъ и разбирая чемоданъ свой; друзья въ 
Америкѣ походятъ, кажется, на тѣ хъ  доб
рыхъ дядюшекъ, которые дюжинами встрѣ
чаю тся въ романахъ и водевиляхъ нашихъ! 
Съ этими словами, я падѣлъ шлафрокъ съ 
большими разводами, Греческую шапочку 
вышитые туфли,—и въ этомъ необходимомъ 
утреннем ъ костюмѣ Парижскаго щеголя, 
сѣлъ къ-окну, наслаждаться блаженствомъ, 
которое вкушаетъ мореходецъ, увидя нако
нецъ сухую землю, городъ, строеіііе, сло
вомъ все т о , чего онъ не видалъ во все вре
мя долгаго и скучнаго плаванія своего.

Больше всего привлекла мое вниманіе 
группа изъ п я ти  молодыхъ Креолокъ, со
бравшаяся подъ окномъ моимъ. О, мнѣ мало



Хвалили ихъ! Надобно видѣть живописную  
прелесть эти хъ  нудныхъ женщинъ, чтобы  
понять её! длинная пестрая одежда, па
дающая до земли, прикрѣпленная на плечѣ 
яркаго цвѣта лентою , и накинутая на бѣ
лую, тонкую,- какъ дымъ, рубашку, собран
ную мелкими складкагні-, и едва прикрываю
щую прелести груди; красный мадрасовый 
платокъ, съ небрежностью кокетства бро
шенный немного на бокъ—на густы е, чёр
ные, какъ смоль, волоса—и заійпиленный бле- 
спіящею булавкою; голубое или кораловое 
ожерелье на смуглой, но прекрасной шеѣ; 
мелодія ихъ голоса, огонь черныхъ глазъ, 
гибкость тонкаго и возвышеннаго стана, 
небрежная, но восхитительная прелесть въ 
движеніяхъ, взглядѣ, п оступ и —все пора
ж аетъ , увлекаетъ воображеніе въ эти х ъ  
-дочеряхъ солнца и природы; и іг, который  
до т ѣ х ъ  поръ плѣнялся красотою только 
въ Г1арижских.ъ обществахъ, красотою ис- 
куственною, блестящ ею изъ подъ блондъ и 
кружевъ,—я видѣлъ т е п  ерь её во всемъ волшеб
ствѣ ея, на улицѣ, въ пыли, съ босыми нога
ми, съ щ еткою въ рукахъ, видѣлъ и говорилъ 
самъ себѣ: природа сотворила эти хъ  жен
щинъ^ для этой  поэтической земли, гдѣ всё 
гармонія: и небо— и пальмы— и цвѣты—и 
женщины ! -

Не знаю, долго ли бы продолжился вос
торгъ  мой, еслй-бъ не пришелъ г. Ж. и не 
взялъ меня съ собою. Домъ его, выстроенный 
недалеко о т ъ  С аван н ы  (прекрасное гульби
ще въ Портъ-Роялѣ, гдѣ ж ители никогда 
не прогуливаются), пользовался всѣми п р ія т 
ностями города и деревни; мы вошли въ 
обширную гостиную , въ которой окна бы
ли растворены и, такимъ образомъ, сбли
жали такъ сказать прохожихъ съ ж ителя
ми дома. На диванѣ, въ широкой бѣлой оде
ждѣ, въ мадрасовомъ платкѣ на головѣ, ле
жала хозяйка,—жена г. Ж., а воз'лѣ её, съ ка
кою-то работою  въ рукахъ, сидѣла се/инад- 
цатилѣтняя дочь е я , которую , называли 
Кандидою-.

К андида!! I  О Нѣтъ! Э т о  имя п ростоты , 
добродушія, не отвѣчало ея длиннымъ, чер
нымъ, полузакрытымъ глазамъ, откуда вы

летали стрѣлы, пламенныя—какъ душа ея! 
ни насмѣшливой улыбкѣ, игравшей на алыхъ 
и тонкихъ устахъ , ни глубоком}' и прони
цательному взору, который, казалось, читалъ  
змысли, пи бы строму разительному остр о
умію ел, которымъ она поражала и изум
ляла каждаго.

«Рекомендую тебѣ  сына, а т еб ѣ  брата;» 
сказалъ г. Ж., представляя меня женѣ и до
чери, которыя приняли меня какъ роднаго. 
По приказанію отц а, К а н д и д а  съ неизъясни
мою прелестью позволила мнѣ поцѣловать 
себя въ щеку, и черезъ нѣсколько м и нутъ  
мы всѣ четверо разговаривали так ъ  п росто, 
съ такою  чистосердечною, х о т я  благопри
стойною  вольностію, какъ бы друзья, уви
дѣвшіеся послѣ иедолгЪй разлуки, тогда—ко
гда она не измѣнила еще сердецъ и мыслей 
ихъ.

Скоро мы пошли въ столовую— свѣжую, 
прохладную, наполненную ароматами. Она 
была защищена одними сквозными зелеными 
опорами, сквозь которыя видѣнъ былъ п ре
красный садъ, гдѣ всѣ цвѣты Европы н всѣ 
растенія  новаго свѣта соединены были съ 
тѣмъ разборчивымъ и тонкимъ вкусомъ, 
который рѣдко встрѣчается въ колоніяхъ.

Прохладный вѣтерокъ приносилъ къ намъ 
благоуханіе номера нцовыхъ деревъ и т и х о е  
т р еп ет а н іе  листьевъ ихъ, похожее на т р е 
п етан іе  крыльевъ какой иибудь птички. 
Меня удивляло отмѣнное, множество блюдъ 
и слугъ около стола, и х о т я  для меня " при
готовлены были Европейскія кушанья, по 
К а н д и д а  подчивала меня своими и смѣялась, 
когда я, отвѣдывая ихъ, дѣлалъ невольную 
гримасу. Разговоръ нашъ не перерывался, 
мы говорили о Европѣ, о колоніяхъ, и К а н 
дидег, съ насмѣшливою улыбкою своею и нѣ
сколько злобнымъ краснорѣчіемъ, описывала 
всѣ п р ія т н о ст и  и невыгоды своего о т еч е
ства.

С Продолженіе въ слад. листка .J

С Т А Р А Я  Ш Л Я П А .

Изъ множества занимательныхъ анекдо
товъ, которые слыхалъ я въ -одномъ Париж
скомъ трак ти р ѣ , куда хаживалъ обѣдать,
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одинъ особенно— никогда не изгладится изъ 
памяти моей.

За нѣсколько лѣтъ до первой Француз
ской революцій, пришелъ однажды въ M o n t  
d e  p ié té  (такъ называется въ Парижѣ мѣ
сто , гдѣ принимаютъ подъ закладъ вещи) 
крестьянинъ, снялъ съ головы своей шляпу 
и, подавая её комисару, 'просилъ выдать 
ему за неё шесть Франковъ.

«Ш есть Франковъ? въ умѣли ты? да и я 
ч то  за сумасшедшій, чтобы взять э т у  дрянь? 
я не дамъ за неё копѣйки.»

— Конечно она не нова; — отвѣчалъ кре
стьянинъ, да какова она ни есть, я бы не 
продалъ её за двадцать червонцевъ. Послу
шайте, г. комисаръ: я продалъ на прошлой 
недѣлѣ пять кулей муки, за которую мнѣ 
обѣщали заплатить сегодня, и этими день
гами я думалъ внести недоимку, а не т о — 
ныньче же опиш утъ все, ч то  я имѣю въ 
домѣ. Но вотъ бѣда! покупщикъ мой сего
дня хоронитъ сына, жена его больна, и онъ 
только черезъ недѣлю можетъ расплатить
ся со мгіою. Я  не разъ имѣлъ дѣло съ вами: 
вы зн а ет е , ч т о  я человѣкъ честны й, и 
надѣюсь, ч т о  вы не затруднитесь ссудить 
меня шестью Франками. Они для васъ без
дѣлица, а мнѣ въ нихъ крайняя нужда. Если 
вы мііѣ не довѣряете, т о  эта  шляпа будетъ  
вамъ за меня порукою. Право, сударь, она 
стои тъ  дороже, нежели вы дум аете.—

Комисаръ засмѣялся, пожалъ плечами и 
оставилъ его; въ эт о  время" случился т у т ъ  
графъ Л., который пришелъ навѣдаться о 
какихъ-то просроченныхъ картинахъ, ко
торыя назначены были къ продажѣ съ пуб
личнаго торгу. Добродушіе крестьянина 
поразило его; онъ подошелъ къ нему, сунулъ 
ему въ руку 6 Франковъ серебромъ, и вы
шелъ прежде, нежели крестьянинъ успѣлъ 
опомниться о т ъ  удивленія.

Съ мѣсяцъ спустя послѣ т о го , графъ Л .  
проѣзжая по новому мосту (pont neuf), услы-. 
шалъ, ч т о  к т о -т о  закричалъ: стой! Онъ вы
глянулъ изъ кареты, и увидѣлъ, ч т о  какой- 
т о  человѣкъ бѣжалъ за нею во всю прыть, 
стараясь догнать её. Графъ дернулъ за шну

рокъ, карета остановилась, ж незнакомец*, 
подбѣжавъ къ дверцѣ, сказалъ запыхавшись 
о т ъ  усталости  :

— Милостивый государь! прощ у васъ изви
нить меня, чщо я васъ обезпокоилъ: но не 
вы ли, съ мѣсяцъ том у назадъ, случившись 
вмѣстѣ со мною въ M ont de piété , всунули 
мнѣ въ руку ш есть Франковъ?

« Я , другъ мой. »
—Такъ вотъ, сударь, я возвращаю вамъ 

ихъ съ моею нижайшею благодарностію. Вы 
тогда іпакъ скоро ушли, ч т о  я не успѣлъ 
ни поблагодарить васъ, ни узн ать  гдѣ вы 
живете; но комисаръ сказалъ, чпіо онъ васъ 

- зн а е т ъ , и потом у я каждое воскресенье 
пріѣзжаю въ городъ, надѣясь встрѣтишь 
васъ на улицѣ, и, слава Богу, сегодня пріѣхалъ 
не по пустому. Да благословитъ Богъ васъ 
и дѣтей вашихъ за благодѣяніе, которое вы 
мнѣ оказали.—

«Мнѣ очень пріятно, ч т о  я могъ служишь 
такому доброму человѣку, какъ т ы ,»  отвѣ
чалъ графъ: «и признаюсь, не думалъ полу
чить эти хъ  денегъ назадъ; а потом у про
шу т еб я  опять принять- ихъ, и купишь 
какой иибудь подарокъ твоимъ дѣтямъ.»

—Вы обижаете меня, сударь,—сказалъ кре
стьянинъ: я никогда не .занимаю денегъ съ 

• тѣмъ, чтобы не отдавать ихъ. Я  никогда 
ни въ чемъ не услужилъ вамъ, а вы обязали 
меня суммою, въ которой мнѣ была необ
ходимая нужда. Благодарю васъ, сударь, и 
прошу взять ёё назадъ.—

«Нѣтъ, нѣтъ, она принадлежитъ тебѣ. 
Сдѣлай мнѣ одолженіе, употреби  её на по
купку игрушекъ для дѣтей твоихъ и ска
жи имъ, ч т о  я дарю ихъ.»

— Вы такъ добры, сударь, ч т о  съ моей 
стороны было бы грубо отказать вамъ.—

«Теперь, другъ мои,» продолжалъ графъ: 
«объясни мнѣ пожалуй, почему т ы  за 
эт и  6 Франковъ предлагалъ комисару шля
пу, которая не ст о и т ъ  и ш ести копѣекъ?»

— П отому, сударь, ч т о  для мёнл она 
ст о и т ъ  гораздо дороже ш ести Франковъ.—

«Но почему это ? »
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—À вотъ, сударь, почему: нѣсколько лѣтъ  
том у назадъ, сынъ помѣщика нашей дерев
ни катался по льду на прудѣ, поскользнул
ся и упалъ въ прорубь. По щасшію я рабо
талъ на берегу, увидѣлъ emo, бросился въ 
прудъ и вытащилъ ребенка. О тецъ его, въ 
благодарность, подарилъ мнѣ десятину зем
ли, на которой я выстроилъ домикъ, и онъ 
помогъ мнѣ завестись хозяйствомъ; узнавъ же, 
ч т о  я, вытаскивая сына его, сронилъ шляпу 
свою въ прудъ, снялъ съ себя свою и, надѣ
вая'мнѣ на голову, сказалъ: я бы желалъ 
вмѣсто неё надѣть на т еб я  лавровый вѣ
нецъ. Теперь вы видите, сударь, какъ мнѣ 
должна быть дорога эт а  шляпа. К  никогда 
не работалъ въ ней въ полѣ, и  берегу её какъ 
глазъ. Въ деревнѣ мнѣ всё напоминаетъ бла
годѣтеля моего, х о т я  его давно уже нѣтъ  
на свѣтѣ; но тамъ домъ мой, садъ, жена, 
дѣти,—словомъ всё т о ,  чѣмъ я обязанъ ему; 
когда же я ѣзжу въ Парижъ, т о  всегда на
дѣваю её, потому, чтобы  видѣть здѣсь ка
кую нибудь вещь, которая ему принадлежа
ла; только грустно мнѣ, ч т о  она стано
вится с т а р а .. . .  П осм отрите,' какъ она из
носилась; однако я буду беречь её до по
слѣдняго лоскутка, и ей нѣтъ  цѣны, въ гла
захъ моихъ.—

Тронуты й графъ далъ адресъ свой кре
стьянину, и просилъ его пршшпи назавтра  
къ нему.

Крестьянинъ не забылъ приглашенія, и 
былъ т отч асъ  принятъ съ отмѣнною ла
скою.

«Другъ мой,» сказалъ ему граФъ, взявъ его 
за руку: сапы не только спасъ жизнь сыну 
твоего благодѣтеля, но сдѣлалъ большое 
благодѣяніе мнѣ, заставивъ меня перемѣнить 
мнѣніе мое на щ етъ  людей. О! теперь я 
вижу, ч то  между ними есть еще нѣкоторыя 
благородныя и чувствительныя душ и — и 
вшимъ обязанъ тебѣ . Носи шляпу твою, 
пока она можетъ еще прикрывать тв о ю  
голову; но когда она износится до т о го , 
что нельзя будетъ  уп отр еблять  ее, тогда  
въ знакъ сердечнаго моего уваженія, и въ 
память дружбы моей къ тебѣ , прими о т ъ  
меня мою шляпу, и позволь мнѣ каждый 
годъ присылать тебѣ  новую.»

Графъ Л .  употребилъ, какъ вы видите, 
очень благородное средство, чтобы заста
вить крестьянина принять о т ъ  него пода
рокъ. Онъ зналъ, ч т о  даже при оказаніи 
одолженія — благорбдный и добрый человѣкъ 
стар ается  щ адить самолюбіе т ѣ х ъ , кого 
онъ обязываетъ, и боится  унизить его въ 
собственныхъ глазахъ его.

Чрезъ нѣсколько времени онъ пріобрѣлъ 
совершенную довѣренность честнаго посе
лянина, помогъ ему въ тяж кихъ  обстоятел ь
ствахъ, и тр уди о  сказать—к т о  въ этомъ слу
чаѣ былъ довольнѣе своею участью: графъ ли, 
который спасъ о т ъ  погибели крестьянина* 
или крестьянинъ, обязанный спокойствіемъ 
своимъ великодушному своему покровителю.

Т.

С П И  с о к ъ
Дшсствитгіелънылѵб Ч леналм  Ш л ь п е р а т о р е п о й  
Россійской  А к а д е л с іи , у ж е  оконгивш иліъ свое 

зеленое п опри щ е .
Время избра

нія.
Время кон

чины .

1. Дашкова, княгиня Е к а те р и 
на Романовна, с т а т с ъ  дама.

2. Гавріилъ (Петровъ) , м и 
тр о п о л и тъ  Новгородскій и 
Санктпетербургскти . . .

3. Иннокент ій  (Нечаевъ) , Ар- 
хіеп. Псковскій и Рижскій.

4. П анф иловъ, Иванъ Ивано
вичъ, Прошоірей Московска
го Ълаговѣіценска'Го Собора, 
членъ С в. Сѵнода, духовникъ 
Е я  Императорскаго Всли-| 
чесшва...........................................Î

Л. Потелікипо - Таеригескііі ,f 
князь Григорій АлексаыД -‘ 
ровичь , генералъ - Фельдмар-’ 
шалъ..........................................'

в. Ш уваловъ , Иванъ Ивано-; 
вичь, оберъ-камергеръ.

7. Олсуфьевъ , Адамъ Василье
вичъ, дѣйствительны й т а й 
ны й совѣтникъ. . . . .

Ъ .Елагииъ , Иванъ ІІерФилье- 
вичь, оберъ гофмейстеръ .

17 8 3 О к т . 21 1810 Янв. 4.

1801   2 6.

17 9 9   2 4.

17 9 4 ІЮНЯМЪ0.

17 9 1 О к т . 5. 

17 97 Дек. 11.

17 8 4 ІЮНЯ 2 7. 

17 9 3 Сен. 2 г.

('П родолж еніе въ елтзд. лиспікть.)
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ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
В О Е Н Н Ы Я  СИ ЛЫ  В И Р Т Е М Б Е Р Г С К А Г О  

К О Р О Л Е В С Т В А .

Народонаселеніе 1>594>б71 человѣкъ.

Главный Штабъ.
Въ і і е м ъ ............................................. 4ej*

Пѣхота.
8 полковъ линейной пѣхоты. Полкъ раздѣ

ляется на 2 баталіона, баталіонъ на 4, роты .
Въ каждомъ полку полагается по 1,419 чел. 11,3 5 2 чел.

Коннгіца.

*1 эскадронъ конной гвардіи і 6 3 чел.
1 ------------конныхъ егерей 4 о —
4 конныхъ четырехъ эскадрон

ныхъ полковъ; въ каждомъ по в и а ч. 2/6 4 8 —

Артиллерія.
1 артиллерійская бригада,..въ ко

торой  2 баталіона, по 8'р о т ы  въ 
каждомъ. Йзъ нихъ 1 pônîà 7конная. 1,113 чел.

Инженерство.
1 р о т а  піонеръ . • . - . I
2 р о т ы  гарнизонныя . . .  > б б 8 —
Арсенальная команда . . . J

И  такъ, вся Виртембергская армія имѣетъ: 1б,ооо чел

Примтътпіе. Въ мирное время, по окончаніи маневровъ, 
остается подъ ружьемъ только с ,5 00 человѣкъ. Земскаго 
ополченія нѣтъ.

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я  З А М Ѣ Т К А .

39.

Легковѣрнаго рода поверхностные чи та
тели увѣрены, ч т о  напечатанная въ пл 
той книжкѣ Библіотеки для чтен ія  такъ  
названная: Потерянная для свѣта повѣетъ,
подъ которою подписался А. Бплкииъ, вы
лилась изъ пера знаменитаго нашего писа
теля Александра Сергѣевича Пушкина. Они 
помнятъ, ч т о  прелестныя по живости и 
веселости разсказа, замысловатому содержа

нію , по слогу очаровательному, Повѣсти из
даны были нѣкогда подъ именемъ Ивана 
Бѣлкина, а послѣ онѣ-же самыя очутились 
въ Собраніи Повѣстей А. С. Лушкина. Од
нимъ словомъ, имя Ивана Бѣлкина служило 
псёдоиимомъ творцу Евгенія Онѣгина, Но про
симъ господъ легковѣрныхъ читателей' хоть 
немножко поразмыслить о слогѣ и содержа
ніи этой—Потерянной Ъля свѣта повѣстщ ху
дой языкъ, которымъ разглагольствуютъ 
между собою семеро пьяныхъ, выключенныхъ 
изъ службы подьячихъ , и хм/ѣльное • содер
жаніе этой  ст а т ь и , ж хііъ разъ удостовѣ
р я тъ  ихъ, ч т о  какой - т о  неизвѣстный пи
сатель хотѣлъ навязать ихъ на шею А. С. 
Пушкина. Ііашъ славный соотечественникъ 
дорожитъ добрымъ мнѣніемъ хорошаго Об
щества образованной бесѣды; ему пріятно, 
ч т о  его ч и таю тъ  дамы высшаго круга и 
дѣвицы образованныя. Дозволитъ ли онъ се
бѣ выводить на сцену людей, которые ѣду- 
чи гулять въПарголово, заняли двѣ ложки у  
хозяйки и три у  трактирщика, все относитель- 
ное къ пуншу забрали въ сосѣдней лселогной ла- 
вогкѣг выпили по полустакану настойки ; Лука 
Лукичъ, скушавъ поросенка, утерся рукою , 
поелику салфетокъ съ нилси не взято.—Жела
тельно бы выпитъ , — сказалъ Иванъ Ники
тичъ. сс Съ М.0 и Жъ удовольствіемъ,! ъ отвѣчалъ 
Лука Лукичъ: «чего прикажете? У меня толь
ко настойка, да красное.))—сс Да х о т ь  краснень
каго, батюшка I къ настойкѣ леи уж е иліѣли 
слугай прикладываться.

«Ч то за церемоніи! взялъ бутылку, и ра
зомъ цустилъ её въ ходъ, какъ залежавшее
ся дѣло послѣ доброй взятки.

Всѣ отзывались съ самой лучшей сторо
ны о краснолсъ5 которое было объявлено о т 
мѣннымъ еинограднылсъ вином/ь и ротвейноліъ 
перваго сорту.

Красное было выпито, а Мадера стояла 
не раскупорена,

При этомъ невольно взглянули на непога- 
тыя бутылки.

—Я , сказалъ Илья НикиФорычь, если и 
выпью, такъ развѣ на поросенка: боюсь,
чтобъ не забургало въ животѣ.
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«А мнѣ непремѣнно должно запитъ сига,» 
подхватилъ Лука Лукичъ, принимая буты л
ку.

—Я , сказалъ Иванъ Никитичъ, выпью отъ 
ж а р у ,  ныньче мнѣ ч т о -т о  такъ душно!

«Я  т о ж е  выпью стаканъикъ,т> сказалъ Мак
симъ Козьмичъ: ссу меня цѣлый день, какъ 
морозъ по кожѣ.

—Такъ выпитъ и мнѣ!—молвилъ Галакті
онъ Андреичъ: дѣйствительно, погода т а 
кая странная,—не знаешь, ч т о  дѣлать!

сс Ш л за вами, » сказалъ Яковъ Петровичъ, 
съ свойственнымъ ему достоинствомъ и лако-, 
низмомъ.

—Ч т о  грѣха т а и т ь  ! — сказалъ наконецъ 
историкъ н т о й  попойки: признаться вамъ, 
а выпъю„ потом у, ч т о  люблю выпитъ.

Не смотря на то,, ч т о  мы пили всѣ по 
разнымъ причинамъ, въ бутылкахъ не оста~ 
лось ни капельки.

Мы легли так ъ , какъ лежали Римляне, 
которые, н есм отр я  на лежачее свое положе
ніе, могли удобно питъ.

Винцо было, право, х о т ь  куда, и мы щѣмъ 
сильнѣе чувствовали его достоинство, ч т о  
въ нашцхъ странахъ ртьдко уп о т р еб л я ем ъ  
Ренское.Г)

Во вт орой- части  бтой  бражной повѣсти, 
выключенные изъ службы за йьяцСШво, -бу
янство, взятки и плеваніе Въ лицо будоч
никамъ, подьячіе Держали совѣтѣ о том ъ: 
грогъ ли дѣлать изъ имѣющагося у  нихъ въ 
наличности рома, или пуніііъ ? Рѣшено Кол
легіально; большинство голосовъ оказалось 
въ пользу грогу.

Въ т рет ьей  и послѣдней ч асти , дѣйству
ющія лица это й , по словамъ барона Б р а м б е -  
У Щ  образованной бесѣды, натянулись м ер т
вецки. Еле живыхъ уложили ихъ въ омни
бусъ и привезли назадъ въ П и тер ъ , гдѣ., 
расходясь по квартирамъ, историкъ этой  
благородной и иѣжйыхъ чувствованій Испол
ненной повѣсти имѣлъ нещ астье попасть  

руки будочниковъ и ночевалъ на съѣз
жемъ дворѣ.

В отъ  какою статейною  попотчивалъ 
своихъ милыхъ читательницъ неизвѣстный 
писатель, украсивпхій себя свѣтозарнымъ 
именемъ творца трагедіи  Борисъ Годуновъ,

поэмы Р усл а н ъ  и Л ю дм и ла, Б ахгисарайскій  
фонтанъ и Кавказскій Плѣнникъ.

А. Корабликекій.
2 3 Н о я б р я  

1 8 3 5 .
С. П . Б .

СТИХОТВОРЕНІЯ.
З А Т Ѣ И .

Сказка.

Тщ еславинъ—господинъ и знатный и богатый, 
Имѣвъ п ят ь т ы слгъ душ ъ  и денегъ мил іонъ,

И въ матушкЪ-Москвть огромныя палаты, 
Вездѣ былъ принятъ и почтёнъ. 

Наскучили ему спектакли и собранья;
Эѣсъ подстрекнулъ его, для славы Дней своихъ, 

Приняться за перо, писать друзьямъ посланья 
Й опгпегататпь ихъ ! —

А чтобъ стихи его внимадье заслужили— 
Издержекъ онъ не пощадилъ!

Для украшенія картинки приложилъ,
Всѣхъ журналистовъ закормилъ !

И вотъ оттиснуты  его творенья были.
Но, сколько паглецы не пѣли имъ похвалъ,— 

Никто его творепій не читалъ!
Всѣ экземпляры въ лавкахъ сгйилл.

*
Такъ многіе изъ насъ, Богъ вѣсть, что затѣваютъ, 

Діела я выказать себя! —
И попусту труды уиотребя,

Лишь имя доброе теряю тъ.
Любовью къ ближнему, таланйіами, умомъ,—

Мы уваженіе себѣ пріобрѣтёмъ.
Ж . С ухан овъ .

Вятское.

L О G О G R I Р И E.
Une obscure prison, lecteur, est mon séjour, 

Et jusques à me pendre on pousse mon supplice;
Malgré ces cruautés, et Га nuit ét lé 'jour.,

Je suis en mouvement pour te rendre service.
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Si ce début ne paraît assez clair.,

En me définissant, tu pourras me connaître. 
J’offre dans les neuf pieds qui composent mon être, 

Ce qu’on prend en été plus souvent qn en hiver, 
Un métal bien trempé., cet immortel génie,

Qui nous intéressa pour l’amant (i)  de Junie; 
Une montagne où croit un bois fort odorant;

Certain écrit légal, qui pour un temps nous lie, 
L’endroit ou les vaisseaux sont à l’abri du vent;

TJn espace de temps, l’amanle infortunée,
Pour prix de ses bienfaits, dans Nàxe abandonnée;

Le plaisir favori'du sexe féminin,,
Un faux dieu révéré par le Samaritain,,

Pour les nochers un ob] et ,se cour able,
Pour l’armée en déroute un guerrier redoutable.

Un tissu peu porté quand règne'lâ chaleur;
Un homme vertueux et sou frère exécrable ,

Ce qui plus d’une fois fait tomber un acteur.
La ville que fonda le petit-fils d’Anchise,

M ais de mon nom assez je t’ai fait l’analyse.

Въ No 8-us, помѣщенный. омонимъ значитъ: Втътси.

M O D E S .
La maîtresse de là maison avait une robe de ve

lours noir, à manches courtes jusqu’aux coudes  ̂ des 
mitaines noires; le corsage drapé demi-montant, un 
tablier de satin des Indes noir broché, garni tout au
tour et aux poches d’une petite ruche de ruban de 
satin cerise; un bonnet jardinière avec grenades. Les 
tabliers sont une vraie fureur; j’en ai vu un de gros de 
Naples moiré, brodé en soie plate à dessins de guir
landes de roses et de violettes, qui valait deux cents, 
francs. Le prix vous fera juger, de la perfection du 
travail. Décidément une femme qui se respecte, ne 
peut plus sortir sans manchon; lés plus distingués, 
par la raison qu’ils sont les plus chers, sont ceux de 
renard bleu. Ou porte beaucoup de chapeaux de sa
tin blanc roux; on les orne de noeuds de rubans pa
reils, avec quelques fleurs dessous. Les petits bords 1

( 1) Britannicus.

se font généralement en velours épinglé, avec beau
coup de plumes. J’ai vu chez MUe Galy. un turban 
rèzille d’un genre tout-à-fnit nouveau, très plat devant 
et élevé des côtés; ce turban était plein de grace, et 
pouvait rivaliser avec un petit chapeau 'vendéen en 
satin blanc orné d’un bouquet de plumes blanches 
sur le côté. C’était très original et très élégant au vi
sage. Voici le moment de mes grandes observations 
arrivé, et l’époque où je fäis po^er mes plus jolies con
naissances pour augmenter mon Album' de modes. 
Adieu, ma bonne Nancy, on m’attend pour aller à 
une matinée.musicale^'<>ù doit chanter Richelmiy Ri- 
chelmi à la voix suave et mélodieuse. . . . Votre sœuv 
affectionnée.— Sarah,

М О Д Ы .
На хозяйкѣ дома было черное бархатное платье 

съ короткими рукавами до локтей, черныя полу
перчатки, л и ф ъ ,  драпированный полу-отк рытый, 
передникъ изъ чернаго заліканнаго Индѣйскаго 
атласа*, я видѣла одинъ объяринпый, вышитый 
несучеными шелкам'и, гирляндами розъ и фіалокъ; 
который Стойлъ двѣсти Франковъ. Цѣна тебѣ 
покажетъ совершенство^ работы. Рѣшительно 
'женщина, се&яуваж&юи£алу не можетъ выходить 
безъ муфты—сай̂ ык отличныя, потому что са
мыя дорогія, îïàb голубыхъ : песцовъ, ^Іосятъ мно
го рыжеватыхъ.атласныхъ шляпъ *, ихъ отдѣлы
ваютъ бантами изъ лентъ такого же цвѣта, и 
нѣсколькими цвѣтами снизу. Маленькіе поля дѣ
лаются по большой части изъ булавчатаго бар
хата, съ множествомъ перьевъ. Я видѣла у г-жи 
Galy тюрбанъ rèzille у совсѣмъ въ новомъ родѣ, 
весьма плоскій спереди и приподнятый . съ бо
ковъ; этотъ  тюрбанъ былъ чрезвычайно ловокъ, 
й могъ вступишь въ соперничество съ маленькой 
шляпкой vendéen, изъ бѣлаго атласа съ букетомъ 
бѣлыхъ перьевъ на боку. Это было вёсьма ори
гинально, весьма щеголевато и къ лицу. Вотъ 
прошло время моихъ важныхъ замѣчаній, и эпоха, 
въ которую я списываю самыхъ пригожихъ сво
ихъ знакомыхъ для увеличенія моего моднаго алъ- 

' бома. Прощай, добрая моя Нанси, мёня ожидаютъ, 
чтобъ ѣхать въ утреннее музыкальное собраніе, 
гдѣ долженъ пѣть Richelmi, Riclielmi съ пріят
нымъ и сладкозвучнымъ голосомъ. . . .  Любящая 
тебя сестра— Сара.

С- Петербургъ. — Въ Типографіи Главнаго Управленія п у тей  сообщенія и  публичныхъ здан ій .—

П е ч а т а т ь  позволяется: 27 Января 183 6 года. — Ценсоръ А. Никитенко.



ЛИТЕРАТУРНЫЯ ПРИБАВЛЕНІЯ
КЪ РУССКОМУ ИНВАЛИДУ.

9  9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9

I I I Е  V  Т О Й  Г О Д Ъ .

В ы ходитъ Цѣна годовому изданію , 
состоящему изъ і,о 4 No

по Средамъ и W 10. и  40 картинокъ модъ, въ 
С. I I .  бургѣ 30., съ до

Субботамъ. ставкою  и  пересылкою 
35 рублей.

СУББОТА, Ф евраля 1 д н я  1 8 5 6  года .

Т ри года не писалъ двухъ словъ,
И  грянулъ вдругъ какъ съ облаковъ.

Гриботъдовъ.

ПЕРЕ С МВ Ш  Н И К Ъ .
К А С С И Р Ъ .

Кассиръ худъ, блѣденъ, руки его сухи и 
пальцы согнуты.-—Онъ носитъ зеленыя или 
синія очки, рѣдко выходитъ со двора, и на 
улицѣ безпрестанно см отр и тъ  на право й 
на лѣво. Онѣ никогда не лож ится спать  
или. не садится за бю ро свое безъ т о го , 
чтігобы не осм отрѣ ть—не спрятался ли^кто 
подъ бюро илЦ кровать его.

Кассиръ имѣетъ два лица, изъ которы хъ  
одно улыбается, когда приносятъ ему день- 
ги, другое дѣлаетъ ужасную гримасу, еслй 
кцю у  него ихъ т р е б у е т ъ . У

У кассира есть Англійская собака, к о т о 
рую онъ безпрестанно дразнитъ, чтобы  
пріучить её кусаться и ворчать на всяка
го. Онъ всегда очень доволенъ, когда собака 
кусаетъ его, п отом у ч т о  э т о  есть  вѣрное 
доказательство ея злости инеусыпной бди
тельности. Кассиръ тогда  только бьетъ  
собаку свою, когда она ото р в етъ  клокъ о т ъ  
ето сертука или разорветъ ему панталоны. 
■Въ этомъ случаѣ бережливость его бер етъ

верхъ надъ страхомъ—и настоящ ее т о р ж е
ст в у ет ъ  надъ будущимъ.

Кассцръ съ благоговѣйнымъ^ тр еп ет ом ъ  
ч и т а е т ъ  полицейскія вѣдомости. С тать я  
объ одномъ воровствѣ приводитъ его въ 
ужасъ; о двухъ— производитъ дрожь" во всѣхъ 
членахъ его; о воровствѣ съ см ертоубій
ствомъ» . .причиняетъ ему обморокъ, и тогда, 
чтобы  привести его въ чувство, надобно, 
всунуть ему въ р о т ъ  горсть мелкой сереб- 
реной монеты, или п остуч ать  палкой по 
шкатулкѣ его. Э т о  средство всегда удается.

Кассиръ носитъ ключи свои на т е ѣ  на 
крѣпкой желѣзной цѣпочкѣ, и ja.e покидаетъ  
ихъ ни на м инуту. Ночью онъ кладетъ  
ихъ на сердце -и придерживаетъ правою 
рукою; въ дорогѣ—велитъ п р я т а т ь  иХъ съ 
книгою дилижанса, и проситъ надсмотрщ иг 
ка никому не говорить о нихъ. Когда же 
бываетъ въ банѣ, тогда привязываетъ ихъ 
къ крану съ холодною водою и не выпу
скаетъ изъ виду.

Кассиръ лю битъ ассигнаціи, хранящіяся 
въ его портФелѣ, так ъ  стр астн о , какъ буд
т о  бы онѣ были его собственныя. Когда 
нужно ему выдать банковый билетъ во 100 
рублей —  онъ вздыхаетъ разъ; ѣъ тысячу,



вздыхаетъ дважды; но по мѣрѣ, какъ сумма 
возрастаетъ, Сожалѣніе его увеличивается, 
и бываютъ случаи, въ которыхъ бѣдный 
кассиръ— только ч т о  не плачетъ..

Прежде,' нежели и т т и  со двора, кассиръ 
заставляетъ жену свою осм отрѣть—нѣ тъ  
ли дыръ на его карманахъ, и часто гово
р и тъ , ч т о  искусный воръ, съ помощью про
ворства и терпѣнія, можетъ провести вер
блюда сквозь иглиньт уши, или заставить  
омнибусъ проѣхать между колѣнами г. Т.

Кассиръ никогда -не ходитъ въ тол п у  и 
не любитъ народныхъ увеселеній. Въ т е а 
тр ѣ  онъ лучше заплатитъ вдвое, нежели 
сидѣть гдѣ нибудь назади, а на нублич- 

■ ныхъ балахъ прячется въ уголъ, и безпре
станно щ упаетъ, съ нимъ ли часы его.

Пробуя перо, кассиръ всегда ч ер т и т ъ  
цыФры, й всѣ его риторическія сравненія 
выбраны изъ таблицы,умноженія. Если вы 
скажете ему на примѣръ, ч т о  золото—ме
чта,—онъ отвѣчаетъ вамъ : э т о  такъ вѣр
но, какъ четыре и четыре девять. Если 
сынъ его не »принесъ въ субботу одобри
тельнаго а т е с т а т а  изъ училища, тогда  
онъ въ сердцахъ кричитъ ему: т ы  нуль—и 
будешь вѣкъ нулемъ безъ всякой цыФры. 
Любимая игра его лото, а самое и н тер ес
ное для него ироисшесщвіе во всей жизни 
его есть сонъ, въ которомъ онъ видѣлъ од
нажды—сто  девяносто девять тысячъ цыФръ, 
которыя онъ ставилъ одну подлѣ другой ..

Когда кассиръ ум ретъ , тогда подъ изго
ловьемъ его найдутъ, слѣдующій щ етъ  :

1. Столько............... На сосновый гробъ.
2. Столько . . . . .  На мои похороны.
3. Столько . . . . .  На вино могильщикамъ.
4. Столько................За наемъ каретъ.
5. Столько................За мѣсто на кладбищѣ.
6. Столько................За цвѣты, которыя дол

жно всегда содержать 
на могилѣ моей.

Н ѣтъ сомнѣнія, ч т о  итогъ будетъ  вѣренъ.

Т.

СЛОВЕСНОСТЬ.
Ш Е С Т Ь  Л Ѣ Т Ъ .

С ПродолженіеJ .

Послѣ обѣда г. М. просилъ у  меня позво
ленія и т т и  къ одному изъ своихъ друзей, 
у  котораго обыкновенно проводилъ всѣ ве
чера свои, и поручилъ дочери показать мнѣ 
садъ. Жена его, п оч ти  всегда нездоровая, 
осталась въ комнатѣ.

Кандида показала мнѣ цвѣтникъ, лѣсочки, 
павильоны—и, наконецъ, сказала: теперь я 
поведу васъ въ бесѣдку мою. Я  слѣдовалъ за 
нею чрезъ длинную гу ст у ю  мапгонилевую 
алею, которая вывела насъ на другую чаешь 
сада, совсѣмъ необработанную . ' Мы проби
рались сквозь колючія вѣтви акаціи, покры
ты я  цвѣтомъ и перепутанны я благоухан
ною -ліаною—и потомъ вышли на большой 
лугъ, усѣянный кустами, недотроги (sensitive) 
и Американскими розами.— Кандида, тонкая,” 
гибкая какъ пальма, легкая какъ призракъ, 
шла впереди, или лучше сказать, неслась по 
воздуху, и напоминала мнѣ прекрасную кар
т и н у  Р е  мор акта— А нгела , улетающаго опа 
Т овіл , которой столько разъ удивлялся я 
въ Луврѣ. Но она не улетѣла о т ъ  меня; 
она остановилась, и поднявъ густы я вѣтви 
бамбука, закрывавшія дверь въ святилище, 
взглянула на меня съ обворожительною  
улыбкою. Я  вскрикнулъ о т ъ  удивленія. «Да, 
это рай. /л  сказалъ я . . . .  и подлинно! Пра
ведникъ, котораго ангелъ ж детъ  у  дверей 
рая, не можетъ, я думаю, видѣть там ъ ни
чего прелестнѣе этой  дѣвы неба, воздушной 
какъ Пери, полусокрытой въ зелени деревъ, 
и нѣжно улыбавшейся щ астливцу, котора
го она вела за собою,— и я, см отря на этаго 
зем'наго ангела, радовался ч и ст о т ѣ  мыслей 
и чувствъ своихъ, и вполнѣ предавался 
сладкому ихъ влеченію.— Войдемте,— сказала 
Кандида, взявъ меня за руку. Мы вошли въ 
бесѣдку, и я думалъ, ч т о  вижу какой нибудь 
очаровательный сОнъ. Бы стры й -потокъ, 
низвергавшійся съ к р утой  горы, покрытой  
лѣсомъ и цвѣтущимъ кустар н ик ом ъ , бѣ
жалъ у  ногъ нашихъ и несъ съ собою гир-’ 
ланды цвѣтовъ, перемѣшанныхъ съ листья-
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ми*, рощица изъ кокосовыхъ и банановыхъ 
деревьевъ, шла по косогору до самаго берега, 
а там ъ синее, необозримое море, присоеди
няло таинственны й голосъ свой къ реву 
источника, и принимало его въ свое лоно. 
Мы сидѣли на мшисщой скалѣ, подъ тѣнью  
сиреней и лимонныхъ деревъ; за нами врз- 
вышалась стѣна изъ пирамидальной бюраге- 
ты, покры той желтыми и пунсовыми цвѣ
там и, а у  ногъ разстилались изумрудные - 
ковры всѣхъ возможныхъ растеній, которы я  
природа, казалось, собрала там ъ  на показъ, 
не дозволяя искуству мѣшать ея п р и хоти . 
Надъ головою нашею висѣли гнѣзда коли- 
бріевъ, и тысячи разныхъ п ти ц ъ  веселили 
слухъ нашъ и забавляли насъ своими играми.

— Посидимъ еще, — сказала Кандцда, — я 
только здѣсь .и щастлива, и п отом у  прово
ж у т у т ъ  цѣлые дни.—

«Какъ? однѣ?»
— Одна. —
ссЯ понимаю, ч т о  вамъ здѣсь весело, но 

общество имѣетъ всё право за э т о  роп
т а т ь  на васъ. »

— Общ ество обо мнѣ не дум аетъ; а если - 
и .занимается иногда мною; т о  э т о  такъ , 
какъ занимаются новою мебелью, для баль
ной залы, или инструм ентом ъ, нужнымъ 
для музыкальнаго вечера.—

«В отъ чего я никакъ не. постигаю .»
— М ожетъ б ы т ь ! . . . Н о я  была не всегда 

такова ! —
Т у т ъ  Кандида разсказала мнѣ, ч т о  была 

воспитана другомъ о т ц а  ея, человѣкомъ 
отмѣнно просвѣщеннымъ, который прожилъ 
нѣсколько лѣтъ въ П оръ-Роялѣ, и замѣ
тивъ природную ея наклонность къ ори
гинальности, старался какъ можно болѣе 
развить её. Онъ образовалъ её умъ, усовер
шенствовалъ дарованія, но поселилъ въ 
юномъ сердцѣ ея всю т у  недовѣрчивость, 
которую  лѣта и горькій опы тъ укорени
ли въ немъ самомъ. Кандида испугалась, ко
гда онъ показалъ ей свѣтъ во всей наготѣ - 
его, и начала см отрѣ ть на всё съ подозрѣ
ніемъ, разбирая и оцѣнивая въ другихъ ка
ждое дѣйствіе, каждое слово; не довѣряя ни

кому и видя на всѣхъ одну поддѣльную ли
чину. Такая стр ан н ость  въ этомъ юномъ 
и прекрасномъ т в о р ен іи — сначала удивила, 
потом ъ охолодила къ ней не только зна
комыхъ; но и самыхъ друзей ея, которые 
не понимая тайны  душевныхъ ея страда
ній, приписывали молчаніе и сухость  обхо
жденія ея высокомѣрію и называли её ледя
ною, безчувственною с т а т у ею .

Кандида  приняла э т о т ъ  приговоръ съ ве
ликодушнымъ терпѣніемъ, какъ первое ис
пы таніе жизни, и съ эт о й  м инуты  доволь
ная сердцемъ своимъ, не заботилась о м й ѣ -  
ніи другихъ и жила сама съ собою. Но она 
не могла однакожъ п р о ст и т ь  подругаціъ 
своимъ, которы я за любовь платили ей не
навистью, и раздраженная противъ нихъ и  
цѣлаго общ ества, рѣшилась у п о т р еб и т ь  всё 
остроум іе свое, ч тобъ  о т м с т и т ь  за .обиду. 
Тогда всѣ свѣтскіе обычаи, удовольствія, 
и н три ги  подверглись язвительнымъ насмѣш
камъ молодой мизантропки; она ne щадила 
никого, не уважала никакимъ мнѣніемъ 
и поставила противъ себя всё общ ество.—  
Её начали бояться, убѣгать—и, наконецъ, 
нещ астная, утомленная борьбою, но доволь
ная побѣдою, вовсе оставила свѣтъ, гдѣ не 
нашла ни одной души, которая бы .понима
ла душ у ея. Съ т ѣ х ъ  поръ Кандида  искала 
въ наукахъ и уединеніи т ѣ х ъ  удовольствій, 
которы я балы и собранія доставляю тъ дру
гимъ молодымъ женщинамъ.

Ахъ! она удивляла, увлекала меня! Ч а сто  
въ изумленіи, смотрѣлъ я на э т у  юную  
прекрасную голову, уж е отягченную  бре
менемъ мыслей, о т ъ  котораго сѣдѣли му
дрецы всѣхъ въковъ и народовъ; слушалъ ея 
холодный разборъ всѣхъ ч увствъ , всѣхъ 
мнѣній человѣческихъ, нерѣдко прерываемый 
крикомъ удовольствія, при видѣ цвѣтка или 
пестрокрылой бабочки! — Проникая въ ея 
твердую , спокойную,-по-видимому оледенѣв
шую душу, ' которая однакожь неожиданны
ми порывами энтузіазма уносилась вдругъ ко 
всему великому, ко всему прекрасному, и на 
огненныхъ крыльяхъ улётала въ мірѣ поэзіи. 
Каждый день я открывалъ въ ней новый 
даръ,- новое совершенство; она отмѣнно  
хорошо знала 'музыку—и прекрасный голосъ
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ед, развиты й, обработанный искуснымъ 
Италіанцемъ, плѣнялъ нёбесной гармоніей. 
Я  слушалъ её по цѣлымъ вечерамъ, и часы 
летѣли непримѣтно — ахъ, онѣ уносили за 
собою и спокойствіе мое, и блаженство, и 
п оч ти  самую жизнь!

Я  проводилъ всѣ дни въ Белерѣ, занимаясь 
музыкою, слушая,КандиЪу, читая ей или 
вмѣстѣ съ нею, срисовывая виды съ прекрас
ныхъ мѣстъ, насъ окружавшихъ. Послѣ обѣ
да мы уходили въ ея бесѣдку.

О, какія волшебныя минуты проводилъ я 
тамъ, наединѣ съ н ею , держа руку ея въ 
рукахъ моихъ и смотря на неё, когда въ 
сладкой задумчивости она благоговѣла предъ 
этою  богатою, поэтическою природою ! — 
когда горизонтъ -горѣлъ огнями заходяща
го солнца — и небесное свѣтило медленно 
опускалось въ волны морскія; между игамъ, 
какъ пурпуровыя, голубыя, розовыя облака, 
сходясь и расходясь на позлащенной лазури 
неба, переходили изъ цвѣта въ цвѣтъ, изъ 
одной оттѣ н к и  въ другую, и съ каждымъ 
измѣненіемъ, .своимъ представляли новыя ра
зительныя красоты. Надобно видѣть э т у  
великолѣпную картину,- чтобы  понять вос
торгъ , которымъ наполняетъ оно Д^шу че
ловѣка и возноситъ её къ Создателю. Если 
же вдругъ на этомъ багровомъ небосклонѣ 
забѣлѣется легкій парусъ челнока, и въ бы
стромъ бѣгу своемъ о т т ѣ н и т ся  розовымъ 
отсвѣтомъ, неба; если горныя пальмы, ко
леблемыя Вѣтромъ, замашутъ длинными 
листьями своими, изъ которыхъ сыплются 
искры - или с т о я т ъ  какъ гигантическія 
привидѣнія, вырвавшіяся изъ страшнаго по
жара неба и земли—тогда все э т о  кажется  
вамъ какимъ-то видѣніемъ, какимъ-то при
зракомъ воспламененной мечты вашей —- и 
вй съ'изумл еніемъ спрашиваете себя—точн о  
ли вы 'видите'передъ собою одну природу? 
Н ѣтъ! никакой языкъ,, никакое сравненіе, 
никакая кисть не въ силахъ изобразить 
этой  удивительной картины тѣм ъ, к ото
рые не видали захожденія солнца подъ т р о 
пиками. Мы возвращались''обыкновенно но
чью, и тогда бѣлый свѣтъ луны плавалъ по 
темной зелени луговъ и треп еталъ  на ши- 
рокихѣ листьяхъ бамбука.

Пролетѣлъ годъ,— дѣла о т ц а  моего были 
окончены; ч т о  могъ бы я совершить въ 6 
мѣсяцовъ, но медлилъ потом у, ч т о  не моп, 
рѣшиться оставить Поръ-Рояля. Каждый 
день выдумывалъ я новыя п р еп ятств ія  къ 
отъѣзду, истр ати лъ  большія суммы на раз
ныя коммерческія предпріятія , въ которыя 
входилъ, чтобы  только продлить время—и 
писалъ къ М аріи  , ъто непредвиди,иое обстоя
тельство задерживало ліенл. Но она догады
валась, ч т о  меня останавливало, и въ от
чаяніи писала, ч т о  ум ретъ , если я, бросивъ 
всё, не возвращусь къ ней.—Такимъ образомъ 
прошелъ еще цѣлый годъ : я обманывалъ 
Марію , сколько могъ—и потомъ съ радостью 
школьника бѣжалъ къ Кандидѣ наслаждаться 
блаженствомъ, которое хотѣ ли  о т н я т ь  у 
меня. — Кандида  по-видимому вѣрила, что 
меня задерживали въ Поръ-Роялѣ важныя 
дѣла, но я замѣчалъ, ч т о  при каждомъ пись
мѣ жены моей она становилась печальнѣе и 
задумчивѣе. Ч т о  было причиною такого, 
унынія? Мысль о разлукѣ со мною или жа
лость къ бѣдной М аріи?  . .  Ч т о  касается 
до Меня, т о  я не печалился, п отом у что 
рѣшился долго еще прож ить въ Порь- 
Роллѣ ; если же когда и говорилъ объ отъѣз
дѣ моемъ, т о  э т о  только т а к ъ , какъ гово
р я т ъ  о происшествіи, которое Богъ знаетъ 
когда случится.

По вдругъ получилъ я письмо о т ъ  отца 
моего, который грозилъ О тлучить меня отъ 
себя навсегда, если я черезъ недѣлю не ся
ду на корабль. Печаль М аріи  и жестокая 
моя .холодность къ слезамъ ея— разсердили 
его.

— Генрихъ, вы ѣдете!—закричала Кандида, 
увидѣвъ меня издали, и замѣтивъ мою блѣд
ность. Я  молча подалъ ей письмо, она про
чла его, задрожала, прислонилась къ дереву 
и вымолвила едва внятнымъ голосомъ: 
Если онъ умеръ!—«О, тогда  умеръ бы и я, 
«Кандида!» отвѣчалъ я . . .  Она взглянула на 
меня и, закраснѣвшись, сказала : Развѣ вы 
думаете, ч т о  имѣете право дѣлать неща- 
стными тѣ хъ , к т о  васъ лю битъ 1 -,— И  съ 
этимъ . еловомъ т о т ч а съ  подала мнѣ руку» 
говоря: пойдемте въ комнату, я не очень 
здорова.
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Съ этой  минуты  мы ужь не ходили въ 
бесѣдку; но всѣ послѣднія вечера мои я про
водилъ у  нихъ; г. И .  для меня оставался дома, 
и мы сидѣли обыкновенно всѣ вмѣстѣ.

Сначала г. М . говорилъ, ч т о  дочь его 
безъ меня будетъ  печальна и осир отѣ етъ , 
но потомъ вдругъ перемѣнилъ т о н ъ  и сталъ  
надъ нами т у ш и т ь , говоря, ч т о  Кандида 
лишалась Ьо мнѣ товарища въ романтизмѣ, 
и ч т о , кромѣ меня, п ѣ тъ  другихъ роман
тиковъ въ цѣломъ городѣ. Онъ смѣялся, но 
строгій , наблюдательный взоръ его не по
кидалъ блѣднаго лица дочери. Онъ, казалось, 
обвинялъ её въ собственной своей н ео ст о 
рож ности; обвинялъ въ том ъ, ч т о  она не 
поддержала /высокаго мнѣнія его о ея бла
горазуміи и предалась чувствамъ, о т ъ  ко
торы хъ впрочемъ, зная ея правила, онъ не 
могъ опасаться никакихъ нещ астны хъ по
слѣдствій.

Въ . насъ все обнаруживало т о ск у  сер
децъ нашихъ, х о т я  разговоры наши были 
ло-видимому веселы и даже шутливы. Ч асто  
я взглядывалъ на Кандиду, чтобы  увѣрить
ся^—точно, ли веселость ея была п ри твор
ная, но она взглядывала на меня—и мы по
нимали другъ друга.

Н аступилъ день разлуки ; я долженъ былъ 
ѣхать въ 5 часовъ, и въ 4..былъ въ Ъелёрѣ. 
Всѣ мы сидѣли въ гостиной, устремивъ гла
за на часовую стрѣлку, и произнося слова 
по видимому незиачущія, но которыя глу
боко западаютъ въ сердце. Наконецъ удари
ло 5, я всталъ, обнялъ г-на и г-жу 1)1., к о т о 
рые горько заплакали;— К андида  не плакала; 
я взялъ руку ея, холодную какъ ледъ ; у с т а  
ея были сини какъ у  мертвой —  и она не 
сказала ни слова, но вдругъ съ бы стр отою  
молніи бросилась мнѣ на шею— и у с т а  ея 
прижались- къ моимъ.. . .  О! въ э т у  м и н уту  
она поняла, наконецъ, чѣмъ мы были другъ 
<ФУГУ •—! • М - вырвалъ её изъ моихъ объя
т ій , въ обморокѣ положилъ на руки м а т е 
ри и, п оч ти  силою, вытащилъ меня изъ 
комнаты. Когда же лодка его начала о т 
плывать о т ъ  корабля нашего, тогда онъ 
закричалъ мнѣ:. Сынъ мой, мы будемъ 
писать къ тебѣ  ! — И  э т и  слова были пер

выя, которы я я слышалъ, изъ всего т о г о , 
ч т о  онъ говорилъ мнѣ, увлекая меня изъ 
дому своего —  безъ чувствъ, безъ пам яти, 
безъ воли, какъ слабаго ребенка, или чело
вѣка,- отягченнаго виномъ.

Я  бросился въ каю ту, чтобы  не видать 
больше мѣстъ, о т ъ  которы хъ удалялся — и 
предался всей силѣ бѣшенаго отчаянія. Я  
клялъ М арію, которой любовь дѣлала меня 
нещастпымъ; упрекалъ о т ц а  въ том ъ , ч т о  
рнъ женилъ меня на ней въ 23 года, не давъ 
мнѣ времени ст р а ст н о  полю бить её; хо
тѣлъ развестись съ néio, бросить о т е ч е 
ство, домъ, о т ц а —и ѣ хать въ Поръ-Рояль, 
чтобы  посвятить жизнь свою Кандидщ  т о  
хотѣлъ ум ереть, броситься въ мо'ре,—и въ 
хпакомъ ужасномъ душевномъ волненіи до
ѣхалъ до Европы, мрачный, задумчивый —  
чуждаясь людей и цѣлые дни проводя въ 
каютѣ,' гдѣ день и ночь писалъ къ Кандидѣ 
моей. Пасажиры, съ радостью  возвращавшіе
ся па родину, смотрѣли на меня съ удивле
ніемъ, не понимая, какъ человѣкъ, которы й  
ѣхалъ въ отеч ество, къ о т ц у , къ 'молодой 
прекрасной женѣ, и ко всѣмъ удовольствіямъ 
достаточной, спокойной жизни—могъ бы ть  
въ такомъ ужасномъ отчаяніи.

СОкоиганіе въ .слпд,' листкѣ. J-

ЕЖЕДНЕВНАЯ ОТПРАВКА И ПОЛУЧЕНІЕ 
ЖУРНАЛОВЪ И ПИСЕМЪ ВЪ ПАРИЖСКОМЪ 

И ЛОНДОНСКОМЪ ПОЧТАМТАХЪ.

П исем ъ изъ провинцій и гуж ихъ краевъ:

Въ Парижѣ до . . . . . .  . 32,000.
Въ Лондонѣ до . . . . . . .  33,000.

П исем ъ по городской поітѣі

Въ Парижѣ д о ...................... ‘. . 15,000.
Въ Лондонѣ' до . . . . .  . . 40,000.

П исем ъ въ провинціи и гу ж іе  край:

Изъ Парижа ДО' . .............................50,000.
Изъ Лондона до . . . ... . . •. 45,000.

Ж ур н а л о въ  и газетъ:

Изъ Парижа до . . . . . .  . 80,000.
Изъ Лондона д о ............................ .....  90,000.
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С П И С О К Ъ
ѣистттелъпымл Члеиаліъ И лспераш орской  
оссійской Акаделсіи, уж е окотившимъ свое 

зельное поприще.

(Продолженіе).

17 8 5 О к т . 2 і

Время избра
нія.

Голепищевъ-Кутузовъу Иванъ 
Логиновичь , адмиралъ, пре 
зидсншъ Государственной 
Адмиралтействъ - Коллегіи

і о. Строгановъ , графъ Алек 
сандръ Сергѣевичъ, дѣйсгпв. 
тай н , совѣтникъ і-го класса.

1 і . Ржевсціги , Алексѣи Анд 
реевичь, дѣйств. т а й н , соѣ,

12. Безбородко (потомъ графъ 
и  наконецъ князь) Алек 
сандръ Андреевичъ,-государ 
сшвенный канцлеръ

1 3. Сойлюновъ , , П етръ  Алек 
сандровичъ, генёралъ-маіоръ. 
потомъ та й н ы й  совѣтникъ

1 4. Бакунинъ , П етръ  Василье 
дочь, д. ст ., потомъ т .  сов.

і 5 . Херасковъ , Михаилъ М ат  
/вѣевичь, дѣйств. тай н , сои

16. Турганиновъ , П етръ  Ива 
новичь, генералъ-лейтенантъ,

1 l. Болтину, Иванъ Н икитичъ,
генералъ-маіоръ....................

18. Храповицкій, Александръ Ва 
сильевичь, дѣйств. тайн . сов.

19. Фонъ-Визинъ, Денисъ Ива 
новичь, сташ. совѣтникъ.

20. Леонтьевъ , Николай Ва
сильевичъ, дѣйств. тай н , сов

21. Державинъ, Гавріилъ Ро
мановичъ, дѣйств. тай н . сов.

2 2. Барсовъ, А н т  онъ Алексѣе
вичъ, профессоръ Московска
го У ниверситета.

2 5. Львовъ у Николай Алсксацд 
ровичь, тай н ы й  совѣтникъ

2 4. Ушаковъ , Василій Адріа
новичъ, совѣтникъ канцеля
ріи Академіи Наукъ.

2 5. Козодавлевъ , Осипъ П етр о  
вичь , м инистръ В  ну трен  
нихъ дѣлъ

2 6. Рулюескшу С тепанъ Яков
левичъ , попечитель Казан
скаго Учебнаго округа.

27. Лепехинъ,' Иванъ Ивановичъ
членъ. Академіи Наукъ. . _ — —

чВремя j î o h - 

чины.

І80 2 <Апр. 12.

18 11 Сен. 27. 

180 4 въ Маѣ.

17 99 Апр. 6.

і 8 0 0 ДО 2 1 Ян. 

1786. '

180 7 Ноя. 27. 

1824 Дек. 2 5. 

17 9 2 О к т . 6. 

180 1 Дек. 2 9.

17 9 2 О к т . 1.

18 24 Апр. 10. 

18 16 ІЮЛЯ 8.

17 9 1 ВЪ ИСХОД.

180 3 Дек. 3.

17 88 Авг. 22.

1819 ІЮЛЯ 2 4.

1812 ---  6.

180 2 Апр, 6.

2 8. Котельниковъ , Семенъ К и  
риловичь, членъ Академіи 
Н а у к ъ ..............................

2 9. Протасовъ, Алексѣй Про-
тасьевичь, членъ Академіи
Наукъ ..........................................

о 0. Щепотъевъ , Семенъ Н и 
колаевичь , служившій при 
Коллегіи И ностранны хъ 
дѣлъ.

31. Княжнинъ у Яковъ Бори 
совичь, надворный совѣт
никъ. . . . . . . .

3 2. Деспиикгй , Семенъ Е фимо
в и ч ъ ,  профессоръ Московска
го У н иверситета . .

5 3. А лексіевъ , П е т р ъ  Алексѣе
вичъ, протоіерей Московска
го собора...........................

3 4. Озерецковскійу Николай Яков
левичъ, членъ Академіи Наукъ 

. и  Главн. Правленія учи
лищъ..............................................

3 5. Исаевъ,, Савва Исаевичъ, 
священникъ Придворной цер
кви, потомъ духовникъ Ея 
Императорскаго Величества. 

ZG, Красовскій у Иванъ Ивано
вичь, протоіерей......................

37. Сидоровскійу Иванъ Ивано
вичъ, священникъ Новодѣ
вичьяго м о н асты р я , членъ 
Санктпетербургской Коней 
сторіи . . . . . . • \

Время избра
нія.

17 8 3 О кт! 21

17Ч8 3 —  28.

Время кон
чины.

18 0 6 въМарш. 

17 96 Мая «.

неизвѣстно. 

17 9 1 Янв. 14.

17 89.

18 0 1 въ Окш.

1 8 27 Мар. 11.

1 8 О О ДО 2 і Ян. 

1811 Апр. 5.

17 9 5 — 17.

СЦродолженіе въ елпд. листкѣ.J

ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
С У Х О П У Т Н Ы Я  С И Л Ы  Б А В А Р С К А Г О  

К О Р О Л Е В С Т В А .

Народонаселеніе 4,25 8,20 5 чел.

Пѣхота.

16 полковъ линейной п ѣ х о т ы , каждый изъ 
2 баталіоновъ. Б атал іон ъ  раздѣляется на 6 
ротъ ,—въ ротѣ  і 8 8 чел. по мирному положенію, 
и  195 чел. по военному j во всѣхъ по мирному 
положенію . .-  .....................................................  4 0,6 0 8 чел
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По военному . •
4 бсяшадіона егерей.

4 1,6 8 8 чел.

Конница .

2 полка кирасирскихъ.
6 полковъ легкоконныхъ.
Полки 6-тпиэскадронные. Въэскадронѣ, по мир

ному положенію, 19 2 чел. и  115 лошадей ; по 
военному 19 5 и  191 лошадь. Всего, въ первомъ 
случаѣ............................. ' • .................................... 9,216

Въ послѣднемъ............................................................. .......

Артиллерія .

2 полка. Въ полку 2 оашаліона, въ багпаліо- 
нѣ ç, рошъ, въ рошѣ 1 3 0 чел., по мирному, и 
14 4 чел. по военному положенію. Всего въ мирное.

Въ военное время.................................... ...... .
Каждая роша имѣетъ 8 орудій, а во всѣхъ 

96 орудій.

3,120  —  

3,456 —

Инженерство.

2 р о т ы  сапёровъ.
1 р о т а  минёровъ.
1 — піонеровъ.,
1 — мастеровыхъ.
Въ нихъ по мІгрноМу положенію.......................  6 5 0  —

По военному ............................................................  7 20 —

Вся Баварская армія по мирному поло
женію со сто и тъ  ИЗЪ 5 3 ,  5 9 4 ,  по военному: 5 5 ,  2 2 4 чел.

Приліѣшиіе. Въ мирное время распускается въ безсроч
ные домовые отпуски: ,пѣхошы і  3 ,3  9 4 чел.; ^конницы 1 ,9  2 0  
чел.; артиллеристовъ и  инженеровъ 1,12 6. Всего : 16,440
человѣкъ. Подъ ружьемъ о с т а е т с я  3 7 , 1 5  4.

Сверхъ то го , по отпускамъ, на извѣстные сроки давае
мымъ по окончаніи большихъ маневровъ и  въ продолженіе 
ш ести мѣсяцовъ въ году , число выбывающихъ изъ арміи 
простирается до 1 9 ,6  4 2  человѣка.

Въ еёй же соразмѣрности уменьш ается и  число лоша
дей въ конницѣ.

Земское ополченіе еще не учреждено.

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я  ЗАМѢТКА.

40.

Мы угадали! И здатели Сына Отечества въ 
первой же книжкѣ воскресили въ немъ кри
тику : первая выходка на критическія

с т а т ь и , помѣщаемыя въ П етербургскихъ  
періодическихъ изданіяхъ. Знаменитый ав
т о р ъ эт о й  , с т а т ь и  не изъ числа т ѣ х ъ
юныхъ писателен, которы е сами ничего не 
сдѣлали, или, если и сдѣлали: т о  вещи нич
тож ны я , напримѣръ : перевели, съ Фран
цузскаго,, коё-какъ, коё-какія сказочки и вы
дали ихъ за свои собственныя творенія, или, 
находясь сотрудниками у  какого нибудь 
ж ур н ал и ста , помогали ему нападать на 
Кювье, бранить Гумбольдта, чернить П Іа- 
тобріана, бросать грязью въ К арам зи н а , 
Ложеъникова, Кукольника , а потом ъ, взявъ 
отста в к у  , изъ подъ знамёнъ его перешли 
подъ знамёна непріятельскія. Не таковъ  
творецъ эт о й  критики ! Онъ написалъ 
два историческіе романа , передъ которы 
ми поблѣднѣли и Ю р ій  Милославскій, и 
М азепа , и Послтьдшй Новикъ ; оиъ создалъ 
четы ре нравоописательныхъ романа , ко
торы е , право, выше Семейства Холль- 
скихъ, ТГотъздки въ Германію , Удивительнаго че
ловѣка. Э таго  ,мало ! Знаменитый авторъ  
критической статей к и  подарилъ о теч е
ственную  словесность повѣстями, послѣ ко
торы хъ  п ер ест а н у т ъ  ч и т а т ь  повѣсти П ав
лова,  Пушкина, Погодина, Сумарокова, А. И  
Степанова,, Марлинскаго, Владиславлева. Э т о  
въ прозѣ, а въ стихахъ: двѣ поэмы въ родѣ 
Евгенія Онтъгина, только почищ е, да поза
тѣйливѣе; т р и  въ родѣ Цыганъ ж Разбойни
ковъ, четы ре, къ коимъ подали первую мысль 
Баратынскаго—Балъ , й Ѳм м а ; сверхъ т о г о , 
безчисленное множество Посланій . . .  да ужь 
не т а к и х ъ , какъ Посланіе Жуковскаго къ 
Бат юш кову, Батюшкова къ И. М. М уравьё
ву- Апостолу, или Пушкина  къ князю Ю с у 
пову. . . . . .  П о го д и т е , онъ теп ер ь  зани
мается прагматическою., критическою и 
повѣствовательною И сторіею  Россійскаго 
государства . . . .  говорятъ, б у д т о  ш есть ча
ст ей  готов ы ..., Напечатавъ е ё , онъ п оста
ви тъ  Караллзина- на свое мѣсто, т .  е. Пока
ж е т ъ  намъ въ немъ л и т е р а т о р а , напи
савшаго И стор ію  т а к ъ , какъ писывали на 
Р у с и , до изобрѣтенія письменъ препо
добными Кирилломъ  и Меѳодіемъ. А вторъ  
критической с т а т ь и ’, напечатанной въ 
ISO і-мъ Сына Отечества—докторъ филосо-
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фіи j профессоръ Греческой литературы  и- 
члеиъ многихъ Ученыхъ обществъ. В отъ  
шакого-ша ученаго, зрѣлаго, степеннаго ре
ц ен зен та намъ и недоставало !

А. Кораблинскій.
9-е Января 

1833.

СТИХОТВОРЕНІЯ, 
р о з а  н ъ./

Цудеспый розанъ расцвѣталъ.
Къ. нещастію, слуга забылъ поллшь водою,—- 

Цвѣтокъ увялъ отъ солнечнаго зною. 
Нерѣдко насъ злой рокъ въ дни щастъл по

стигалъ.

Ш А Р А Д А .

Нагалъиое мое—мы слышимъ по лѣсамъ, 
Когда стада волковъ гулять изволятъ тамъ ;

\іі* въ Римѣ древпейъ 4— въ знакъ и скорби и
печали-—

Его производись по мертвымъ нанимали.
Конечный слогъ, хотя  ѵп не мудрёнъ ,

Съ труд омъ- произнесётъ Кащей и Гарпагонъ.
А' іфълбе есть т о  кровавое гульбище ,

ГДѢ смёрщь людей какъ классы жнётъ,
Гдѣ воинъ плаагенный ко Славѣ въ храмъ идётъ, 

И вдругъ очутится въ аюгилѣ на кладбищѣ.

Въ TNo 9-мъ помѣщенный догогрііФъ значитъ: . Balancier, 
въ коемъ заключается : Bain, äcier, Racine, Liban, bail, 
haie, an, Ariane, bal, Baal, ancre> fancier, laine, Abel, 
Cain, cabale и Albd

Н О В Ы Я  к н и г и .

П о в е с т и  и р азск азы  В л а д и м ір а  В л а 
диславлева. 2 zacmu. С. И  6.1836.

Въ самомъ концѣ Декабря минувшаго 1835 
года вышли эт и  миленькія, прелестцо Напе

чатанныя книжечки , а п отом у мы вправѣ 
поставить на нихъ 1836 годъ.

Въ первой га cm и помѣщены п я ть  повѣстей: 
1) На балѣ п въ деревнѣ; 2) Браслетъ; з'і 
Полковникъ Донской; 4) Безпрію тный; 5І 
Баронъ Флемингъ.

Первую  читали въ Библіотекѣ для гтеніц 
т р е т ь ю  въ Славянинѣ.

В о второй гасти : 1) Послѣдняя весна; 2) 
Черная роза; 3) Закладъ на канунѣ свагпьбы; 
3) Пусты нникъ Муромскихъ лѣсовъ ; 4) Мще
ніе; 5) Разсказъ Уланскаго офицера; 6) Дикій,

И  послѣ жаркихъ разсказовъ Марлинами, 
и послѣ ужасныхъ повѣстей Павлова. и по
слѣ родныхъ Русскихъ повѣстей Погодинà, 
и послѣ остроумныхъ , веселыхъ повѣстей 
А. П. Степанова, и послѣ военныхъ разска
зовъ Карягогра, повѣсти и. разсказы Влади
славлева ч и таю тся  съ наслажденіемъ. Они 
написаны легко, п р іятн о, живо, плѣнитель
но. Мать, ничего не опасаясь, можетъ дать 
ихъ въ руки дочерямъ. Онѣ не похожи ип 
на Записка домоваго, ни на Потьздку на Мед
вѣжій островъ, за которыя и мущинамъ не 
надобпо браться безъ перчатокъ, а дамамъ... 
избави Боже !

.П родаю тся у  всѣхъ книгопродавцевъ и вь 
особенности въ магазинѣ Ив. Тим. Лисенко
ва' въ домѣ Пажескаго Корпуса» Цѣна Ю р., съ 
пересылкою во всѣ другіе города 12 рублёй

PI. 3Sо 4♦ і)  Coiffures ornées d’épis.— а) et 3) In
dispensable et dévidoir à corbeille. — 4) Porte-bou
quet ou jardinière en bronze doré. — 5) Miroir. — 6) 
Panier à ouvragé.

PI. No a. Traveslissemens.

Карт. No 4. 1) Прическа съ колосьями.— 2) 11 
3) Корзинки. — 4) Мёбель для цвѣтовъ изъ позо
лоченной бройзы.—5) Зеркало.—6) Рабочій ящикъ

Карт, прибавочная No 2. Маскерадныя плащъ*

С. П етербургъ. Въ. Типографіи Главнаго î  правленія п у т ей  сообщенія и  публичныхъ зданій. —

П е ч а т а т ь  дозволяется: зо Января 1836 года. — ІДепсоръ А, Нхскишонко»



ЛИТЕРАТУРНЫЯ ПРИБАВЛЕНІЯ
КЪ  РУССКОМУ ИНВАЛИДУ.

В ы ходитъ 

по Средамъ и 

Субботамъ.

СРЕД;1

ft ft' S ® eft'ftÄftftft®®®®®®®®®®©®®®®
Ш Е С Т О Й  Г О Д Ъ .

®®®в®Э®в®в в1® в в ® ® 5 вввв®в®в®

К  11 и 12.
Ф евраля  5 д н я  1836

Ц ѣна годовому изданію , 
состоящему изъ 10 4 JNo 
и  4 0 картинокъ модъ, въ 
С. П . бургѣ 3 0 ,  съ до
ставкою и  пересылкою 
35 рублей.

Г О Д А .

Теперь у насъ дороги плохи,
М осты  забы ты е гн ію тъ ,

Н а станц іяхъ  клопы да блохи 
З асн у ть  м и н у ты  не даю тъ $

Т рактировъ  нѣтъ!
А. П у  искинъ .

СЛОВЕСНОСТЬ.
Щ Е , С  Т Ь  Л Ѣ Т Ъ .

(  Око/тшіе* )
Ч а с т ь  в т о р а я .

Наконецъ, послѣ двухлѣтняго о т с у т с т в ія ,  
возвратился я во Францію. Я  Чувствовалъ, 
ч т о  мнѣ надлежало скрывать гр усть  мою 
подъ личиною веселости, чтобы  успокоить  
Марію, и рѣшился строго выполнять всѣ 
священныя обязанности мои, и тѣмъ при
мириться съ самимъ собою. Пробывъ тол ь 
ко сушки въ Гаврѣ, я на другой день прі
ѣхалъ въ Парижъ, и съ непритворною  ра
достью обнялъ отц а  и ж ену мою. —  Она 
выбѣжала изъ другихъ комнатъ, опрокиды
вая всё, ч т о  попадалось ей на встрѣчу, и  
бросилась мнѣ на шею съ такою  силою, ч т о  
я упалъ вмѣстѣ съ нею на полъ, п о т ъ  
внутренняго волненія лишился памяти. 
Когда я пришелъ въ себя, голова моя лежа- 

.ла на ея груди и лицо было омочено слеза
ми. О тецъ  держалъ руки мои и плакалъ

о т ъ  радости, видя чувство, съ которымъ я 
обнялъ Марію. Сама она въ э т у  м и н уту  
была так ъ  щастлива, ч т о  я ne смѣлъ вы
вести  ихъ изъ заблужденія. Я  не думаю, 
чтобы  въ этом ъ случаѣ обманъ былъ съ 
моей стороны  преступленіемъ;

Но съ эт о й  м инуты  началось' для меня 
ж естокое наказаніе за нещ астную  ст р а с т ь  
мою. Бѣдная М арія! Одинъ я могъ п л ати тъ  
равнодушіемъ за твою  чистую , безкоры ст
ную любовь!—Клянусь, однакожь, чтоесли-бъ  
силы, не измѣнили волѣ моей, mo она благо
словила-бы разлуку нашу за перемѣну, .ко
т о р у ю  э т а  разлука произвела во мнѣ. Я  
сталъ къ ней внимательнѣе, нѣжнѣе преж
няго", умѣлъ цѣнишь ея достоинства, и во 
всякомъ случаѣ оказывалъ ей уваженіе и до
вѣренность; но, ахъ! она прочла въ душѣ 
моей тоск у , которую  я не могъ скрыть 
совершенно, и.со всею тонкою  проницатель
н остію  женщины узнала, ч т о  подозрѣнія ея 
были справедливы. Однакожь, я всё пршпво-, 
рялся веселымъ, щастлпвымъ; въ э т и  мину
т ы  л  она казалась веселѣе, но никогда не
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говорила со мною о Поръ - Роялѣ, и если 
иногда отецъ  мой заводилъ рѣчь о тамош 
немъ моемъ образѣ жизни, о моихъ знаком
ствахъ, связяхъ, и пр., т о  она, какъ бы 
боясь услышать ч т о  нибудь непріятное, 
тотч асъ  заминала разговоръ или обращала 
его на другіе предметы. Ахъ, э т а  велико
душная осторож ность, съ которою  она из
бавляла меня о т ъ  неловкости произносить 
передъ нею имя Кандиды, вмѣсто благодар
ности, оскорбляла меня, и казалась мнѣ уни
зительною для т о й , для кого т а к о е 'молча
ніе было, нѣкоторымъ образомъ, строгимъ  
приговоромъ. Раздраженный противъ М аріи, 
я смѣлъ обвинять её въ несправедливости,—и 
Кандида , осуждаемая, беззащитная — была 
ддд меии,.еще*,милѣе,. Благодаря однакожь 
искуству моему притворяться, спокойствіе 
домашней жизни нашей не было нарушено; 
я улыбался, когда печаль грызла сердце мое, 
и часто проводя прелестную, блестящую  
Марію на балъ или въ собраніе, бѣжалъ ис
кать гдѣ нибудь минутнаго уединенія, ч т о 
бы тамъ на Свободѣ 'предаться чувствамъ 
моцмъ,; но нщцпр не могъ упрекнуть меня, 
чтобы  я похищалъ у  общества часы, ему 
посвященные, .и . никто не. видалъ тайныхъ  
моихъ страданіи!. Въ приличное время воз
вращался я. въ. собраніе, и МСарія,' видя'весе
лую мою улыбку, не подозрѣвала, пакъ про
водилъ я минуты, въ которыя не былъ съ 
нею.

Черезъ' четыре, мѣсяца по моемъ возвра
щеніи, я получили» письмо изъ Мартиники. 
Марія, была со. мною и смутилась не мень
ше моего.—Э т о  о т ъ  г-на Мі, вгпораго отц а  
моего,—сказалъ я запинаясь и распечатывая 
пакетъ. Но изъ него выпало маленькое пись
мецо, написанное женскимъ почеркомъ, ко
торое М арія  подняла и съ благородною 
важностію подала мнѣ. Я  невольно вскрик
нулъ отъ . радости, но потомъ покраснѣлъ 
и смѣшался. Взглядъ Марш  обвинялъ .меня,, 
я чувствовалъ, ч т о  обличилъ себя передъ  
нею, и когда, она вышла, я  бросился къ две • 
рямъ; она, думал;, что. я  зову её, останови
лась и посмотрѣла на, меня, въ. т у  самую, 
м и н уту какъ щ забывъ всё шпошіші самаго, 
себя-тг-. захлопнулъ, дверь за. нею. Нѣсколько;

времени держалъ я письмо Кандиды, пе смѣя 
ч и т а т ь  его. О, какъ,потрясаетъ душу пер
вое письмо, полученное нами послѣ горест
ной разлуки! Ч итая е г о - я плакалъ, рыдалъ, 
клялъ судьбу свою, не думая, ч т о  раздиралъ 
сердце бѣдной М аріи, которая, могла слы
ш ать меня изъ другой комнаты.

В о т ъ -ч т о  говорила мнѣ Кандида  въ длин
номъ письмѣ своемъ.

«11 такъ, вы далеко о т ъ  насъ! Очень, очень 
далеко! Теперь я благословляю воображеніе, 
которое прежде проклинала, какъ источ
никъ всѣхъ горестей моихъ! Ч т о  было бы 
со мною, если бы оно ежечасно не предста
вляло мнѣ единственнаго друга моего—дру
га, который понялъ душу мою и облегчилъ 
мои страданія! О, какъ бы я была нещаст- 
на, еслибъ не имѣла свободы бы ть одной 
въ эти хъ  уединенныхъ мѣстахъ, гдѣ всё 
мнѣ говорить о вась. . . .  Не гордитесь, од
накожь! . . .  1 ордиться? чѣмъ? . . .  Безразсуд
ная! не ужьли дружба дикой Американки 
можетъ льсти ть  самолюбію блестящаго 
Генриха, которому удивляется п завидуетъ 
цѣлое общество, котораго избрала прекра
сная М арія, на котораго обращены волшебные 
взгляды остроумныхъ, ловкихъ, прелестныхъ 
женщинъ П ариж а, которы я, какъ сказы
ваютъ, говорятъ такъ хорошо, ііо никого не 
любятъ... Бѣдная Кандида\ М ожетъ бы ть вос
поминаніе о мнѣ заставляетъ васъ краснѣть, 
такъ какъ бы краснѣла и я , еслибъ очу- 

: тллась вдругъ посреди вашего блестящаго 
, общества!»

Она бранила однакожь меня за отчаяніе,
I которымъ наполнены были первыя мои 
I письма; далѣе слѣдовало нѣсколько строкъ,
; почти смытыхъ ея слезами» Л  покрывалъ 
; поцѣлуями эт и  нѣжныя, милыя, восхитя- 
. тельныя строки, которыя переносили меня 

къ цой,—и цѣлый день прописалъ въ Б ел еръ. 
; Но. разсудокъ меня оставилъ совершенно и 
! письмо мое было бредомъ, горячки. Послѣ 

этаго я цѣлый годъ не получалъ никакого 
! извѣстія изъ Поръ-Рояля.
: Вошедъ вечеромъ, въ гостиную , я испу-
I гался уж асно» блѣдности жены моей. Оба 
! мы молчали, - и отецъ, мой. одинъ поддержи-
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валъ разговоръ. Наконецъ, онъ ушелъ — я  
взялъ свѣчу, М арія  другую и пошла въ 
спальню; но дошедъ до дверей, вдругъ 
остановилась и сказала отры висто: «Генрихъ, 
батюшка не долженъ знать ничего, п усть  
онъ думаетъ, ч т о  я нездорова, своенравна, 
я улажу э т о  всё и онъ не догадается ! ». . .  
Я  наклонилъ голову, она протянула мнѣ 
руку, которую  я поцѣловалъ съ почтеніемъ, 
и ушла въ спальню. Съ это й  минуты  ни 
отецъ , ни знакомые наши, даже н и к то изъ 
людей не зналъ, ч т о  произошло между на
ми; и свѣтъ, который обыкновенно судитъ  
по наружности, ставилъ насъ примѣромъ 
супружеской вѣрности и согласія.

По прош ествіи года я получилъ о т ъ  К а н 
диды письмо за черной печаты а; она увѣ
домляла меня о смерти отц а  своего, зави
довала его уч асти , и говорила, ч т о  мать, 
іюню рои -нужна помощь ея, одна привя
зывала её къ жизни, сдѣлавшейся для неё 
несносною. (.{Генрихъ, бр атъ  мой,» писала она: 
сапы вмѣстѣ со мною оплачешь общую по
т ер ю  нашу, и э т а  мысль для меня утѣ ш и 
тельна. »

Наконецъ, я былъ уж е не въ силахъ скры
вать далѣе всего, ч т о  происходило въ душѣ 
моей. О тец ъ  мой испугался моего унынія, 
и болѣзни бѣдной М аріи , которая видимо 
ослабѣвала. П очтенны й старецъ х о т я  и 
отгадывалъ истинную  причину нашего об
щаго нещ астія, но хотѣлъ зн ать  её о т ъ  
неё самой, и добрая, великодушная М арія  
умѣла увѣрить его, ч т о  одно безпокойство 
о ея болѣзни было причиною тоски  моей. 
Ахъ, опа угасала съ каждымъ днемъ, й я.. 
одинъ не видѣлъ т о го ; отец ъ  мой п очти  
извинялся передо мною въ несправедливыхъ сво
ихъ подозрѣніяхъ, и просилъ скрывать мое без
покойство о т ъ  Маріи. — Лекаря,— говорилъ 
онъ: не т е р я ю т ъ  надежды.— «Не т е р я ю т ъ  
надежды! О комъ вы говорите, батюшка?» 
—Успокойся, успокойся, другъ мой! Положись 
во всемъ на Бога и на искуство врачей. Она 
молода : перемѣна воздуха, разсѣяніе, безза 
ботная Жизнь вылечатъ её, и доктора всѣ 
ручаю тся мнѣ въ этом ъ. —

Ахъ! мысль, ч т о  бѣдная М а р ія  умирала 
о т ъ  меня, была страшнымъ наказаніемъ, за

п р еступ н ую  ст р а ст ь  мою. Она п ростра
дала два года—и, въ теч ен іе  эти хъ  двухъ 
мучительныхъ лѣтъ, я не щадилъ ничего 
для ея облегченія, для ея удовольствія : 
ѣздилъ съ нею въ И талію , Ш вейцарію, вездѣ, 
куда посылали её доктора ; но все было 
т щ е т н о . Она благодарила меня кроткою  
улыбкою , нѣжными словами, наружнымъ 
видомъ спокойствія и даже веселости; но 
странный блескъ глазъ ея, Но страш ная ея 
блѣдность, которая вдругъ оживлялась ино
гда багровымъ румянцемъ, й э т о т ъ  сухой  
безпрерывный кашель, вѣстникъ близкой 
смерти, всё удостовѣряло меня, ч т о  послѣд
ній часъ ея былъ недалеко. О, тогда печаль 
моя, тогда  попеченія мои о ней были ис
кренны; и могло ли бы ть иначе? Я. терялъ  
въ М аріи  м илую , добрую, прелестную  се
с т р у -— и чтобы  спасти её, готовъ ч былъ 
ж ертвовать собственною жизнію. Совѣсть 
моя грозила Мнѣ- страшными угрызеніями 
въ будущемъ, но я старался -не думать о 
нихъ, и всё еще не щерялъ совершенно на
дежды на выздоровленіе М аріи. Лекаря гово
рили л сиз/сетъ быть, и я, съ легковѣріемъ ре
бенка , принималъ э т о т ъ  безсмысленный 
о т в ѣ т ъ  за неоспоримую и сти н у. Наконецъ, 
н и ч то уж е не могло спасти М арію ; врачи 
произнесли роковой приговоръ, и она умер
ла, благословляя мейл за блаженство, к о т о 
рое я доставлялъ ей въ теченій  двухъ лѣ тъ , 
и прося п р о ст и т ь  ее, если она отравила 
жизнь мою, которая безъ неё была бы ща- 
стлива. —- О М арія!  э т о  уж е слишкомъ ж е
стоко — говорилъ я рыдая, но она, п р и т я 
нувъ меня къ себѣ, положила голову мою на 
грудь свою и произнесла едва внятнымъ го
лосомъ : ревность.. .  Поцѣлуй мой заглушилъ 
э т о  ужасное слово на холодѣющимъ у ст а х ъ  
ея; я хотѣлъ поцѣловать ихъ еще . . .  не- 
щ астпая уж е пт дышала, и я безъ чувствъ 
упалъ на руки отц а  моего.

Скоро, однакожъ, п у ст о т а , которую  смерть  
Маріиноставила въ душѣ моей, наполненной 
мыслію о другомъ миломъ существѣ, чей 
образъ, не смотря на всѣ мои старанія о т 
далить его, овладѣлъ ею совершенно. Три  
мѣсяца спустя  послѣ кончины жены моей, 
я идеалъ къ К андидѣ ; до  не смѣя явно гово-
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ришь ей о моей потерѣ, сказалъ только: 
Кандида, теперь предстоитъ  тебѣ  новая, 
священная обязанность; т ы  должна будешь 
у тѣ ш а ть  нѳ только мать свою, но и меня.— 
Я  думалъ, ч т о  она пойметъ смыслъ эти хъ  
словъ, и осмѣлился заглянуть въ будущее — 
и ж и ть  новыми надеждами; х о т я  воспоми
наніе о Маріи  все еще тревожило душу мою 
и мѣшало моему блаженству.

По окончаніи тр аур а я объявилъ о т ц у  
моему, ч т о  не могу быть щастливъ безъ 
Кандиды, и, простившись съ нимъ, сѣлъ опять  
на корабль. Скоро сокрылись о т ъ  меня бе
рега Франціи, гдѣ оставлялъ я прахъ М а
ріи. Не знаю* была ли преступна радость,, 
которою забилось тогда сердце мое — но я 
не чувствовалъ, никакихъ угрызеній совѣсти, 
и мысль о Маріи, о четырехъ грустны хъ  
годахъ, проведенныхъ мною въ отечествѣ, 
совершенно изгладилась въ душѣ моей, какъ 
какое нибудь ужасное сновидѣніе.—Велеръ, 
Кандида — вотъ все, ч т о  занимало меня, i l  
думалъ только о Кандидѣ, жилъ только ею 
и говорилъ себѣ, ч т о  небо съ самаго рожде
нія назначало её быть подругою моей жиз
ни.— Кандида—-восклицалъ я, одно слово твое, 
одинъ взглядъ, одно пож атіе руки твоей  
объясняетъ мнѣ всѣ тайнѣіе, непонятные 
порывы души моей; т ы  одна понимаешь её, 
и безъ тебя  нѣтъ для меня блаженства на 
землѣ. Сердце мое таяло о т ъ  радости  
при мысли близкаго свиданія, и корабль несся 
къ ней также скоро, какъ - летѣли мечты  
мои.

Наконецъ, въ 21  день нашего плаванія, 
мы увидѣли землю, и весь экипажъ нашъ ду
малъ, ч т о  я лишился разсудка. Въ и зст у 
пленіи, не помня самъ себя, бросился я въ 
лодку—первый выскочилъ на берегъ, пробѣ
жалъ городъ, поля, луга—и какъ сумасшед
шій ворвался въ домъ Кандиды. Въ гостиной  
на полу играли двое дѣтей, и увидѣвъ меня 
громко закричали. На крикъ ихъ прибѣжала 
старая Елисавета, и ахнула о т ъ  удивленія. 
«Гдѣ Кандида?» спросилъ я у  неё. — Дѣвица 
Кандида . . . .  она у  себя въ комнатѣ,— отвѣ
чала опа. Слово дѣвица меня успокоило, хо
т я  я прежде тысячу разъ смѣялся надъ

страннымъ обычаемъ слугъ въ Поръ - Роя
лѣ—называть дѣвицами замужнихъ госпожъ 
своихъ, даже тогда, когда у  нихъ быци дѣ
т и . «Скажи, Елизавета, какіе э т о  мальчики?» 
— Сыновья дѣвицы Кандиды. —  «Её! Боже!.. 
Она за мужемъ?»—Конечно, сударь... О, въ 
т р и  года у  насъ утекло много воды. Доб
рая старая госпожа наша скончалась, но 
не хотѣла оставить дочь .послѣ себя безъ 
пристанищ а, и наканунѣ самой, смерти сво
ей пожелала, чтобы  она обвѣнчалась возлѣ 
её, и потом ъ умерла на рукахъ ея. Бѣдная 
сирота сама ч уть -ч уть  не умерла съ печа
ли и т р и  недѣли была при см ерти больна. 
П отомъ долго грустила, х о т я  господинъ 
нашъ всячески старался у т ѣ ш а т ь  её ; такъ 
прошелъ цѣлый годъ,—но родился маленькій 
Генрихъ, и съ тѣ х ъ  поръ съ неё какъ рукой 
сняло, и она стала здорова и весела по преж
нему, ( т у т ъ  я принужденъ былъ сѣсть, 
боясь упасть на полъ)—правда, иногда она 
плачетъ, но э т о  только тогда, когда зане
можетъ который нибудь изъ дѣтей, — да 
вотъ, помнится, однажды, какъ принесли 
письмо изъ Европы.. .  Ахъ, вотъ она и сама, 
см отри те, сударь, какал красавиц я, какъ свѣ
жа, любо смо прѣ ть на неё.— i l  взглянулъ, 
точ н о э т о  была она —полная свѣжая, румя
ная, сороко-лѣтняя женщина.—  Э т о  вы, г. 
Д .\— сказала она весело: какъ рада я васъ 
видѣть! —  О ! какъ перемѣнилась она! Лицо, 
голосъ, слова, движенія—всё въ ней измѣни
лось! Я  не могъ выговорить* ни слова, и 
только поцѣловалъ ея руку, которую  она 
подала мнѣ, по-видимому съ совершеннымъ 
спокойствіемъ духа.—Давно ли вы въ Поръ- 
Роялѣ?— «Съ часъ,» проговорилъ я.— HL т о т 
часъ пришли къ намъ? Какъ же вы милы! — 
Взглядъ мой немного смѣшалъ её, но она 
тотч асъ  оправилась и, приложивъ платокъ 
къ глазамъ, продолжала : — Вы конечно слы
шали о моихъ нещ астіяхъ?— «Слышалъ, су
дарыня , но зачѣмъ вспоминать прошлое; 
позвольте мнѣ лучше поздравить васъ съ 
теперешнимъ щ астіемъ вашимъ.»— О, ко
нечно я щастлива, очень щастлива ! Видѣли 
ли вы мои сокровища! дѣти, п одите схода! 
вотъ мой старш ій сынъ, а э т о  Альфредъ.— 
«Какъ они милы ! Такъ старш аго зовутъ
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Альфредъ? ъ — Н ѣтъ, Генрихъ,— отвѣчала она 
едва внятнымъ голосомъ, и видимо сражаясь 
сама съ собою. О, если бы я могъ думать, 
ч т о  въ сердцѣ ея осталась х о т я  одна искра 
прежней любви, я бы опять полюбилъ жизнь, 
для того, чтобы  стр адать  вмѣстѣ съ нею. 
Я  ловилъ каждое ея слово, каждый взглядъ 
ея, все еще надѣясь п ид стеречь въ немъ 
т а й н у  души ея, но скоро заблужденіе мое 
исчезло, какъ послѣдній догарающій огонь 
въ «аминѣ, когда мы нечаянно разшевелили 
его. Цѣлый часъ протерзала она меня вы
ученными Фразами.— Н ихъ говоритъ Кандида, 
думалъ я; но развѣ она не знаетъ, ч т о  ей 
менѣе, нежели кому нибудь, прилично гово
р и ть  ихъ. Я  рѣшился на послѣдній опы тъ  
и сказалъ: ссА ч т о  преі^асный вашъ садъ?я 
— Ахъ, онъ въ совершенномъ запущеніщ од
нако там ъ есть  еще нѣсколько Европей
скихъ цвѣтовъ, которы е напомнятъ вамъ 
объ отечествѣ! — И  съ этим и словами под
бѣжала къ дверямъ, которыя со скрыл омъ 
отворились на терасу. К т о  не испыталъ 
х о т я  разъ въ жизни какъ радостно бьется  
сердце, когда заскрыпитъ дверь, при входѣ 
того, котораго мы ждали со всѣмъ н ет е р 
пѣніемъ пламенной любви. Въ этом ъ скрыпѣ 
соединяется для насъ всё—и самый предметъ  
мыслей нашихъ, и звуки его голоса, и слад
кій отзывъ милыхъ словъ.— О, какъ живо, какъ 
разительно напомнилъ онъ мнѣ прошлое, и 
сколько воспоминаній въ саду, на всякой до
рожкѣ, при видѣ каждаго деревца...Но чпіожь? 
по суч'ьямъ развѣшано было дѣтское бѣлье, 
на лужайкахъ валялись изломанныя^ игруш 
ки, растерянные башмаки; полузатоптан 
ные цвѣты показывали, ч т о  т у т ъ  пробѣга
ли недавно рѣзвыя дѣти; даже самое крас
норѣчивое молчаніе этаго сада было нару
шено громкимъ смѣхомъ мальчиковъ, шед
шихъ за нами!'— О, какъ раскаялся я, ч т о  
хотѣлъ взглянуть на" мѣста, гдѣ всё, на ка
ждомъ шагу, волновало мою душ у! Ахъ, для 
чего Кандида не умерла, для чего не посѣ
щалъ я сада ея съ одними воспоминаніями! 
Тогда я могъ'бы рыдать свободно, и со сле
зами цѣловать тропинки, по которымъ такъ  
часто ходила опа со мною; но нѣтъ , она 
шла возлѣ меня, какъ какое нибудь ночное

привидѣніе—шла холодная, бездушная—улы
баясь на дѣ тей , и говоря о мужѣ своемъ, о 
своемъ домашнемъ щ астіи , и Богъ знаетъ  
о чемъ еще, чего я п оч ти  не слушалъ. На
конецъ, дошедши до бамбука, она взялась за 
вѣтви его п реступною  рукою; т у т ъ  я 
остановился. Колѣна мои задрожали, въ гла
захъ потемнѣло.— Боже, проговорилъ я самъ 
не помня себя— и прижавъ руки къ сердцу, 
которое, казалось, хотѣ ло вы летѣть изъ 
груди моей.— Ч т о  съ вами?—спросила К ан
дида съ участіемъ: не укололись ли вы?— И  
полная, бѣлая рука ея отклонила о т ъ  меня 
вѣтви, а Кандида! У) вскричалъ я, схвативъ  
руку ея, и устремивъ на неё пламенный, 
испы тую щ ій взоръ. Но она—холодная, спо
койная, выдержала его съ удивительнымъ 
присутствіем ъ духа, и глаза ея, казалось, 
спра'шивали меня: Ч т о  всё э т о  значило? J— 
Ахъ, она забыла всё! всё! но если сёрдце ея 
не поняло меня въ э т у  ужасную м и н уту , 
т о  по крайней мѣрѣ рука, на к оторую  я  
оперся, ч тобъ  выпили изъ саду, почувство
вала всю силу моего отчаянія .........Кандида
вскрикнула —  но не о т ъ  чего другаго, какъ 
о т ъ  боли Физической.

Въ два прыжка очутился я за калиткою  
сада, и на другой день рано п о у т р у  бригъ 
Фениксъ, плывшій въ Нью Іоркъ, несъ меня 
съ собою— страж дущ аго т о ю  тяж кою  ду
шевною болѣзнію, которая поспѣшно р о е т ъ  
безвременную могилу мою.

Т.

НЕУМЫШЛЕННАЯ ДОНОЩИЦА.

f  Судебный разсказъ. )

Я, знаю многихъ докторовъ и адвокатовъ, 
которы е превращ аютъ должность свою въ 
какой т о  глупый приказный порядокъ, осно
ванный н а безсмысленныхъ Формахъ и не- 
йоняіпномъ пустословія. Не ужьли забы
ваю тъ о н и , ч т о  о т ъ  нихъ зависитъ 
всё благополучіе и часто самая жизнь чело
вѣка? Но лекарь дум аетъ только о своихъ р е
цептомъ; адвокатъ о сводѣ законовъ; одинъ 
безжалостно преслѣдуетъ нещ астнаго, ко-
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люрый за недостаткомъ законныхъ доказа
тельствъ дѣлается ж ертвою  плутовства  
и лишается послѣдняго куска хлѣба; другой, 
ни мало не содрогаясь, запускаетъ ножъ въ 
трепещ ущ ую  внутренность подобнаго ему 
существа, не заботясь, выздоровѣетъ ли онъ 
или ум ретъ во время операціи. Ему всё равно, 
и если онъ зарѣзалъ его по всѣмъ прави
ламъ хирургіи,; если обогатилъ медицинскій 
журналъ новыми и любопытными откры 
тіями, т о  совѣсть его спокойна и онъ со
вершенно доволенъ собою. Всѣ эт и  господа 
стараю тся только о томъ, чтобъ  имѣть 
готовый тр уп ъ  и дѣлать надъ нимъ уче
ныя свои наблюденія. — Для нихъ наука до
роже человѣчесщва.

Не таковъ былъ покойный отецъ  мой, 
честный, благородный, искусный адвокатъ, 
который послѣ получилъ званіе судьи, и въ 
немъ снискалъ къ себѣ всеобщее уваженіе 
согражданъ. Н и ч т о , до самаго конца его 
жизни, не могло потуш ить въ возвышенной 
душѣ его той  глубокой й пламенной любви 
къ человѣчеству; ^которая въ людяхъ обык
новенныхъ истребляется всѣмъ тѣмъ, .что 
только носитъ имя сословія, должности—  
ремесла!

Недавно нашелъ я въ бумагахъ его одинъ 
апекдошч), отмѣченный имъ въ запискахъ, 
которыя онъ обыкновенно составлялъ для 
себя на память, когда какое нибудь важное 
дѣло поступало па его рѣшеніе. Н ѣкото
рыя изъ эгпихъ записокъ чрезвычайно Зани
мательны, и особливо потому, ч т о  даю тъ  
п он ятіе о прежнемъ порядкѣ Англійскаго 
судопроизводства, которое х о т я  и удержа
лось въ существенной цѣлости своей; послѣ
дуя, одиакожь, общему перевороту вещей — 
не сйбглр не .измѣниться въ нѣкоторыхъ 
наружйьіхъ Формахъ, и слѣдовательно не- 
чувствигпельно. и постепенно отклонилось 
о т ъ  первобытнаго своего состоянія.

Б отъ  одно давно забытое происшествіе, 
котораго нѣкоторыя обстоятельства мо- 
гушъ быть отысканы въ журналахъ того  
времени (и именно въ Судебномъ журналѣ 
ПТЗ ), но которое отецъ мой описалъ со 
ксѣин его подробностями. — Жизнь человѣ

ческая—т о  есть матеріальная, положитель
ная жизнь, столь обильная грубыми и, такъ 
сказать, пеощлцфованнылш романами, никогда 
еще не представляла намъ отрывка, подоб
наго этому. Беѣ обстоятельства въ немъ 
такъ стр ан н ы , такъ невѣроятны , что 
нельзя не признать въ нихъ дѣйствія выс
шей силы, и не сознаться въ истинѣ, что 
Провидѣніе, рано или поздно, открываетъ 
преступника. Здѣсь законъ человѣческій— 
оправдалъ обвиненнаго ; невинность его до
казана—онъ тор ж ествуетъ ; и вдругъ одинъ 
свидѣтель, ему преданный, имъ самимъ вы
званный, нечаянно и неумышленно обли
чаетъ его.

Джонъ Смитъ (пишетъ о тец ъ  мой), владѣ
тель прекраснаго помѣстья въ Ланкастер
ской области, слылъ очень богатымъ и жилъ 
'такъ, какъ обыкновенно ж ивутъ  въ- дерев
няхъ всѣ почти  мелкіе дворяне.

Бъ концѣ осени і 112 года пріѣхалъ къ 
нему совершенно незнакомый человѣкъ, и 
просилъ переночевать въ его домѣ. Смит  
принялъ его , и послѣ легкаго ужина, про
водилъ въ назначенную ему комнату. Не
знакомецъ, котораго никто не видывалъ въ 
селеніи, легъ скоро спать, и просилъ разбу
дить его поранѣе.

Но, увы ! для нещ астнаго уж е не было 
у т р а , и когда слуга вошелъ къ нему въ 
комнату—оиъ лежалъ па посшелѣ мертвый, 
и тѣло его давно остыло; одиакожь на немъ 
не видно было никакихъ слѣдовъ насилія, 
и спокойное выраженіе лица показывало че
ловѣка, погруженнаго въ сладкій и глубокій 
сонъ. Скоро э т о  происшествіе разнеслось 
но деревнѣ и навело ужасъ на весь около- 
докъ. Собралась полиція —  нарядили судъ, 
сдѣлали первыя справки, но н и кто не зналъ 
ч т о  за человѣкъ незнакомецъ, ни откуда 
пріѣхалъ оиъ, и смерть его осталась для 
всѣхъ непроницаемою тайною . — Добираясь 
по догадкамъ, уѣнали только т о , ч т о  въ 
прошедшую ночь * онъ проѣхалъ черезъ се
леніе.

Бъ т о  время бы строе сообщеніе посред
ствомъ журналовъ было еще не установлено; 
ж каждая облаешь была п о ч ти  совершенно
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неизвѣстна другой области, сосѣдственпой- 
съ нею. Нынче подобное происшествіе било 
бы въ одни сутки  извѣстно во всѣхъ т р е х ъ  
королевствахъ, но тогда  издавался одинъ 
журналъ на двѣ провинціи, и я помню одинъ 
довольно важный случай, въ которомъ нѣ
сколько инженеровъ—имѣя порученіе произ
водить какія-шо работы, для которыхъ над
лежало собраться помѣщикамъ изъ сосѣд
нихъ графствъ, были въ большомъ затр уд
неніи какъ извѣстить ихъ черезъ ж ур 
налъ о мѣстѣ и времени съѣзда.

Въ назначенный срокъ присяжные собран 
лйсь для освидѣтельствованія тѣла, чтобъ  
опредѣлить родъ смерти; но н и что Не до
казывало убійства, напротивъ того , покой
ный казался умершимъ о т ъ  паралича во 
время сн а , и судъ былъ принужденъ впи
сать въ журналъ свой слѣдующія слова, 
принятыя въ Англійскомъ судопроизводствѣ: 
Умер* по волѣ 'Во.лсіей,-— Голосъ народа намѣ- 
калъ однакожъ о см ер тоубійствѣ , и подо
зрѣніе, х о т я  легкое и ни на чемъ неосно- 
ванное, но всеобщее, и рѣшительное, особт 
ливо въ низшемъ сословіи, падало- на Джона 
Смита. Не смотря на богатство, онъ былъ 
не любимъ пи поселянами, ни сосѣдями свои- 
мй. “Напротивъ, предупрежденіе противъ  
него было такъ  велико, ч т о , съ эт о й  ми
нуты , всѣ какъ б у д т о  Наперерывъ стара
лись вспоминать всё', Что слыхали о его мо
лодости. Извѣстно было, ч т о  онъ велъ т о 
гда жизнь распутную , дѣлалъ большіе дол
ги—и наконецъ уѣхалъ изъ Англіи, куда воз
вратился не прежде, какъ по см ерти  о т ц а  
своего.

Конечно, безразсудно-было бы судить эта -  
№ человѣка но прежней его жизни, но она,- 
однакожъ, вооружалась противъ него въ об
щемъ мнѣніи. .Говорили, ч т о  въ т о  время, 
проматывая большія суммы денегъ, онъ до
бывалъ ихъ' не совсѣмъ честнымъ образомъ,- 
а  дѣлалъ разныя насилія бѣднымъ и безза
щитнымъ сосѣдямъ; но Какъ со времени воз
вращенія своего въ отеч еств о  онъ совсѣмъ 
перемѣнился и  сталъ ж ить- т и х о  и поря
дочно * т о  х о т я  и  не пользовался отм ѣн
нымъ уваженіемъ, іго покрайней мѣрѣ ни

к т о  въ сосѣдствѣ не могъ сказать о немъ 
ничего рѣшительно худаго. Къ нещ астію , 
послѣднее обстоятельство пробудило про
шивъ него всё прежнее недоброжелател ьство 
ж ителей — и болѣе потом у, ч т о  богатство  
его и независимое состояніе были предме
том ъ зависти для многихъ изъ его сосѣдей. 
Ч т о  же касается до самаго Смит а , т о  онъ 
не см отря на бурю, свирѣпствовавшую око
ло него, оставался въ совершенномъ спо
койствіи и, казалось, презиралъ ею.

С пустя два мѣсяца, пріѣхалъ какой - т о  
чёловѣкъ, и объявилъ, ч т о  имѣетъ боль-: 
шую причину думать, ч т о  проѣзжій, умер
шій недавно въ селеніи скоропостижною  
смертью, былъ б р атъ  его, и потом у желалъ 
имѣть подробное свѣдѣніе о томъ, какъ э т о  

■ случилось.— Требованіе его было исполнено—г 
лошадь и длашье покойнаго, взятыя въ по- 

: лицію, были ему показаны, щ он в  узналъ 
ихъ. Вырыли тѣ л о—полное разруш еніе еще 
не совершилось, и онъ, посмотри т р у п ъ , 
удостовѣрился, ч т о  э т о  былъ б р а т ъ  его. —  
Тогда всѣ подозрѣнія, которыя давно уж е  
носились на щешъ С м и т а , не имѣя одна
кожъ въ себѣ ничего положительнаго, соеди
нились въ одну грозную массу, и обратили, 
на него вниманіе Георга Vомсопа — бр а та  
умершаго путеш ественника. Народъ уж е  
явно называлъ Смита  убійцею  Генриха '1 ом- 
сона-, судъ не зналъ ч т о  дѣлать.-—Обвиненіе, 

і какъ я сказалъ, не основывалось еще Ни на 
какихъ доказательствахъ; но не менѣе т о 
го всё сосѣднее дворянство подтверждало 
его ; и э т о т ъ  общій приговоръ перевѣши
валъ, такъ  сказать, недостатокъ законныхъ 
документовъ. Наконецъ, Джонъ Смитъ былъ 
арестованъ—допрошенъ слегка, и так ъ  какъ 
въ отв ѣ тахъ  его не оказалось ничего нова
го , т о  судьи не сомнѣвались въ его оправ
даніи. Напротивъ mord сосѣди увѣряли, ч т о  
преступленіе о т к р о ет ся  скоро и непремѣн
но, И э т о  странное противорѣчіе, вопреки 
очевидности, осйЪВывалось частію  на том ъ, 
ч т о  первый допросъ, сдѣлан ны й  С м и т у , ка
зался слишкомъ незиачущимъ; ч аст ію  же на 
общей ненависти; которая неусыпно пре
слѣдовала этого  человѣка;.
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Наконецъ, наступилъ день, въ который  
надлежало слуш ать дѣло. — И  засѣданіе па
латы открылось. Лордъ Мансфелъдъ, пред
сѣдатель зтаго  высшаго судилища, былъ 
одипъ изъ тѣ х ъ  замѣчательныхъ людей, ко
торы е оставляю тъ по себѣ глубокое воспо
минаніе вездѣ, гдѣ только являются они.—  
Ни одинъ ю ристъ въ цѣлой А нгліи— не 
имѣлъ его тонкаго и проницательнаго ум а, 
его врожденной и удивительной смѣтливо
сти ,— преступленіе рѣдко укрывалось о т ъ  
наблюдательнаго и опы тнаго взора его, и 
так ъ  какъ ч естн ость  и правосудіе Ман- 
сфельда были неоспоримы, т о  голосъ его 
имѣлъ всегда большой вѣсъ въ Совѣтѣ, и онъ 
по волѣ своей располагалъ судьями и при
сяжными.

Лордъ Жансфехъдч съ особеннымъ внима
ніемъ выслушалъ изложеніе дѣла, и рѣчь его 
по сему предм ету м ож етъ щ итаться  об1 
разцомъ судейскаго краснорѣчія. «Господа!» 
сказалъ онъ присяжным?»: «если вы полагае
т е ,  ч т о  подсудимый невиненъ, т о  я бы со
вѣтовалъ вамъ нё допускать обвиненія. По
ложимъ, ч т о  со'врейеяемъ и явились-бы но
выя доказательства противъ подсудимаго, 
но если вы теперь дадите ходъ Дѣлу, т о  
въ такомъ случаѣ, когда бы .даже онъ и ули
чёнъ былъ въ преступленіи, онъ всё таки  
о стан ется  навсегда оправданнымъ. Напро- 
тивъ'іпого, не допускайте теперь обвиненія, 
и о т ъ  васъ зависитъ черезъ нѣсколько вре
мени доп усти ть  его % возобновить дѣло и 
потомъ наказать преступника.»

Не смотря на представленіе Мансфелъда, 
присяжные, по долгомъ и довольно шумномъ 
совѣщаніи, опредѣлили дать дѣлу ходъ и 
немедленно отк ры ть пренія. Между тѣмъ, 
жители городка N., гдѣ производилось дѣло, 
были въ ужасномъ волненіи и безпокойствѣ. 
Выслушавъ рѣчь Мансфелъда, они думали сна
чала, ч т о  судъ прекратится; когда же при
сяжные рѣшились продолжать ег о , тогда  
всѣ полагали, ч т о  послано собрать какія ни- 
будь важныя справки, и ч т о  скоро все бу
д ет ъ  обнаружено.

Лишь только судъ собрался, главный ад
вокатъ вдругъ потребовалъ остановить дѣ

ло, говоря, ч т о  слѣдствіе, произведенное по 
немъ, было еще неполно и не могло окон
читься прежде будущаго года. Повѣренный 
подсудимаго сильно противился этом у тре
бованію.

«М. г., сказалъ онъ истцу’: вамъ должпо под
держ ать теп ер ь  слова ваши. Бы выбрали 
время; чтобы  обвинить насъ; слѣдовательно 
должны были запастись нужными доказа
тельствами къ нашему уличенію. — Прово
лочка дѣла угрож аетъ к л іен ту  моему дол
гимъ и тяжкимъ заточеніемъ, и такъ какъ 
свойство обвиненія не позволяетъ отпу
с т и т ь  его на поруки, т о  въ вашей волѣ 
продлить арестъ его на неопредѣленное 
время, и тѣмъ, еще прежде судебнаго при
говора , подвергнуть его жестокому на
казанію , не удостовѣрять еще, заслужилъ 
онъ его или нѣтъ.»

Лордъ Мансфелъдъ согласился на справед
ливое требованіе повѣреннаго и велѣлъ на
чать дѣло.— Всё, казалось, служило къ оправ
данію подсудимаго — даже самое требованіе 
остановки суда, йодъ предлогомъ неокончен
наго еще слѣдствія; ч т о ' явно показывало 
недостатокъ въ доказательствахъ.

Съ эт о й  минуты  въ городѣ совершенно 
н и кто не зналъ покоя.—Чѣмъ копчнтся эта 
драма ? Какъ можетъ быть уличенъ чело
вѣкъ, противъ котораго н ѣ тъ  никакихъ до
казательствъ? В о т ъ -ч т о  было предметомъ 
безпрестанныхъ разговоровъ, но вечерамъ, 
въ т о т ъ  часъ, когда въ провинціи -соби
раю тся н и ть  чай и толковать о город
скихъ новостяхъ.

Никогда не забуду я т о г о  любопытнаго 
зрѣлища, которое представляла Палата ко 
время перваго ея засѣданія.. Публика была въ 
несказанномъ волненіи, и самые судьи, каза
лось, раздѣляли его.—  Вдругъ всё смолкло— 
зрители всё еще ждали чего-то необыкно
веннаго ; одни : ч т о  дѣло вдругъ остано
вятъ, другіе: ч т о  преступникъ неожиданно 
будетъ  обличенъ и лиш ится всѣхъ средствъ 
къ оправданію; но ничего подобнаго не слу
чилось-—'и черезъ нѣсколько м инутъ  раздал* 
ся въ залѣ голосъ лорда Мансфелъда;
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«Введите арестанта.»
Онъ вошелъ ; ты сячу глазъ • устремились 

на него въ э т у  м и нуту, и легкая краска мельк
нула на блѣдномъ лицѣ его. Ему казалось 
отъ  сорока до п яти десяти  лѣтъ. Волосы 
его начинали сѣдѣтью тъ занятій, печали или 
душевнаго безпокойства, — съ перваго взгля
да этаго отгадать было невозможно. Во- 
шедъ въ залу, онъ почтительно поклонился 
судьямъ и потомъ, сложивъ руки, ждалъ 
начала драмы, въ которой игралъ первую  
ролю. Онъ стоялъ прямо и съ какою -то  
изученною важностію; физіономія его выра
жала чрезвычайное высокомѣріе и необык
новенную твердость характера; покрытый 
морщинами лобъ былъ высокъ и благороденъ. 
Холодность и презрѣніе, съ которыми смо
трѣлъ онъ на всё его окружающее, высказывало 
тайну стр астей  глу бокихъ, сильныхъ, необуз
данныхъ; мысль его кипѣла, можетъ быть, ве
ликими намѣреніями или мрачными и зловред
ными замыслами. Тонкія, плотно сжатыя гу
бы, взглядъ изъ подлобья и нѣсколько рѣзкихъ 
иорщпнъ около глазъ,—доказывали въ немъ 
необыкновенную скры тность, несвойствен
ную душамъ добрымъ; вообще всё выраженіе 
лица его въ цѣломъ было не въ его пользу, и 
когда въ послѣдствіи.времени я читалъ поэмы 
Б а й р о н а , и особливо Л а р у  его, т о  невольно 
вспомнилъ, о Джонѣ С м и т ѣ . Гордая, но бла
городная его физіономія глубоко врѣзалась 
въ память мою.

—Вп новатъ ты , или невпноватъ?—спросилъ 
его повытчикъ, слѣдуя установленной Фор
мѣ въ Англійскомъ судопроизводствѣ.

«Невиноватъ!» отвѣчалъ онъ вытянув
шись и загремя цѣпями, которыми обреме
нены были ноги ёго.

Э т о т ъ  ясный, твердый голосъ поразилъ 
меня и произвелъ въ душѣ моей чувство, 
похожее на угрызеніе совѣсти. Признаюсь, 
я раскаялся въ предубѣжденіи моемъ про
тивъ этаго человѣка, так ъ  благородно до
казывавшаго невинность свою, и слушая со 
вниманіемъ докладъ публичнаго донощнка, 
почти не сомнѣвался въ невинности подсу
димаго. J

«Никогда,л говорилъ онъ: ссне поступало еще 
сюда такого многосложнаго, двусмысленна

го и запутаннаго дѣла. Никогда не было 
так ъ  т р у д н о  опредѣлить на чёмъ именно 
основывается обвиненіе, и потом у 'господа 
присяжные должны судить теперь просто  
по однимъ Фактамъ, которые я намѣренъ 
сообщить имъ.

«Подсудимый пользовался въ обществѣ по
четнымъ званіемъ, онъ имѣетъ достатокъ  
и слѣдовательно долженъ бы ть выше т ѣ х ъ  
искушеній, которыя доводятъ до п р есту п 
ленія людей бѣдныхъ и необразованныхъ. 
Человѣкъ, въ смерти котораго обвиняютъ  
его, везъ съ собою большія суммы денегъ и 
множество разныхъ дорогихъ вещей, к ото
рыя похищены. Но э т о  не доказываетъ 
преступлен ія , п отом у ч т о  у  подсудимаго 
не нашли ни вещей, ни пропадшихъ денегъ. 
П ритомъ, умершій былъ совершенно незна
комъ Джону С м и т у  : слѣдовательно безраз
судно было бы приписывать ему побужденіе 
мести или ненависти противъ человѣка, во
все ему неизвѣстнаго; не менѣе т о го  подо
зрѣніе сущ ествуетъ; но съ одной стороны  
тр у д н о  объяснить на чемъ оно основывает
ся,—съ другой тр у д н о  отвер гн уть  т ѣ  подо
зрѣнія, которыя, не смотря на о т с у т с т в іе  
очевидности, сильно предупреждаютъ насъ 
противъ подсудимаго. И  такъ, милостивые 
государи,—вотъ просты е Факты, которые я 
предъявляю на внимательное разсмотрѣніе 
суда:

«Покойный Генрихъ Толісопг отправлялъ 
въ Лондонѣ ремесло ювелира, имѣлъ боль
шое состояніе и пользовался общимъ уваже
ніемъ и довѣренностію. Торговыя сношенія 
его съ Германіею иГолландіею были значи
тельны, и онъ часто ѣздилъ въ эт и  земли 
по дѣламъ съ негоціантами. За мѣсяцъ до 
смерти своей онъ оставилъ Лондонъ и о т 
правился въ Гюль, чтобы  съѣхаться тамъ  
съ однимъ Голландскимъ купцомъ, для заклю
ченія съ нимъ важнаго тор га  ; и мы пред
ставимъ вамъ свидѣтеля, который дѣйстви
тельно видѣлъ съ Гюлѣ этаго Голландца.— 
Трактирщикъ того-жъ города такж е засви
дѣтельствуетъ, ч т о  свиданіе эти хъ  людей 
происходило у  него, и ч т о  въ т о  у т р о , ко
гда Генрихъ Томсонъ сбирался опять въ
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путлъ, онъ видѣлъ у  него множество бри- 
ліаншовъ, банковыхъ билетовъ, векселей и 
большія суммы денегъ. На другой день, 
ювелиръ кончивъ дѣла свои еъ Голландскимъ 
негоціантомъ, оставилъ Гюль и, вѣроятно 
опасаясь воровъ, своротилъ на проселочную до
рогу. Проѣхавъ селеніе N. не останавливаясь, 
онъ присталъ у  Джона С м и т а , который при
нялъ его, и на другой день п о у т р у  въ по- 
сгііелѣ Слш т а лежало мертвое тѣло ювелира.

«Отсюда начинается непонятная и не
проницаемая тайна: ч то  было причиною 
смерти- Т ом сона?  Лекаря, которые свидѣ
тельствовали тѣло, единогласно признаютъ  
существованіе "отравы, но отравы необык
новенной, недавно Изобрѣтенной химіею и 
которой дѣйствіе скоро и сокровенно. Она 
внезапно останавливаетъ обращеніе кройг 
и не оставляетъ по себѣ никакихъ слѣдовъ 
на тѣлѣ такъ, ч то  самые искусные врачи 
едва могутъ распознать^ ихъ. Но к то  могъ 
дать э т о т ъ  ж естокій ядъ Генриху Т о м 
сону   Принялъ ли онъ его самъ, дли другая
какая рука Совершила убійство—неизвѣстно. 
Въ комнатѣ не нашли ни стклянкц, ни дру
гаго какого либо сосуда, который мойь бы 
содержать въ себѣ отраву. Неужьли подсу
димый отважился на такое ужасное злодѣя
ніе, противъ незнакомца, который просилъ 
у  него прію та и полагался па его ч ест 
ность?

«Теперь я намѣренъ войти въ нѣкоторыя 
мѣстныя подробности и .дать вамъ полное 
понятіе о жилиіЦѣ С м и щ а. Въ домѣ его жи
ветъ служитель и ключница ; первый спалъ 
въ небольшой избушкѣ, выстроенной на дво
рѣ возлѣ конюшни; самъ Джонъ Смитъ за
нималъ отдаленную комнату на одномъ 
концѣ дома, а на другомъ была горница 
ключницы, возлѣ которой отведена была 
комната Т ом сону. Въ т у  ночь, когда совер
шено злодѣяніе, нѣкто, часа въ - 3 по-полу
ночи, проходя мимо дома С м ит ова, удивил
ся, увидѣвъ тамъ свѣтъ въ такое необык
новенное время; свѣтъ э т о т ъ  переходилъ 
изъ комнаты въ комнату—-и свидѣтель ска
зывалъ, ч т о  онъ очень ясно разсмотрѣлъ 
тѣнь мущины или женщины, которая дер
жала свѣчу. Эща тѣнь,вышла изъ комнаты

С м и т а  и подвигалась къ т о й , которую за
нимала ключница. П отом ъ двѣ человѣческія 
Фигуры вышли вмѣстѣ, свѣтъ пропалъ; но 
скоро обѣ тѣ н и  встрѣтились и черезъ ми
н у т у  всё оп ять  исчезло во мракѣ. Свидѣ
тельство ключницы казалось важнымъ; за 
нею послали; но она не нашлась, и намъ ска
зали, ч т о  на другой день послѣ приключе
нія она выѣхала изъ дому С м и т а ; но куда- 
неизвѣстно. — Мы послали за свидѣтелемъ, 
который говорилъ о свѣтѣ, поставили его 
на том ъ же самомъ ' мѣстѣ и велѣли смо
т р ѣ т ь  въ. окна, между тѣмъ какъ двое дру
гихъ людей ходили со свѣчею по комнатамъ. 
Свидѣтель сказалъ, чщо онъ очень хорошо 
подшилъ направленіе, которое принималъ 
свѣтъ въ роковую ночь, ч т о  онъ двигался 
не прямо и не всегда свѣтилъ съ равною 
силою. По временамъ, продолжалъ онъ, что- 
т о ' высокое, похожее на дверь или на шир
мы, заслоняло его о т ъ  окошка; но такъ, 
ч т о  онъ могъ разсмотрѣть слабый лучъ его 
въ комнатѣ.

«Осмотрѣвъ расположеніе комнатъ, мы 
никакъ не могли пон ять дѣйствія свѣта, о 
которомъ говорилъ свидѣтель, потому что 
не было ни двери,- ни шкапа, которые бы і 
могли производить его; притомъ, во всемъ , 
домѣ не нашлось ни однихъ ширмъ; но все
го же страннѣе т о ,  ч т о  комната, гдѣ умеръ 
Толісот, была совершенно нусша, и слуга 
С м и т а  сказалъ намъ, ч т о  уж е съ годъ не 
ставили т у д а  никакой мебели.

«Дозвольте мнѣ еще одно слово, м. г., послѣ 
чего г./присяжный займется дѣломъ своимъ. 
На полу, въ домѣ С м и т а , найдена хрусталь
ная пробка иностранной работы, которая 
вѣроятно упала съ маленькой сщкляночки; но 
никакой духъ, никакая осадка на этой  проб: 
кѣ не обнаруживали вещ ества, которое 
могло бы на пул пять стк л я н к у , и потому 
мы не могли отгадать  по ней ничего; од
накожъ вамъ извѣстно, ч т о  Нѣмецкіе хими
ки употребляю тъ подобные пузырьки ДДа 
сохраненія въ нихъ ядовитыхъ составовъ 
и летучаго спирту.»

Такъ говорилъ главный адвокатъ, и. в ъ  это 
время я яе спускалъ глазъ съ подсудимаго. 
- “Онъ казался совершенно спокойнымъ; вид16
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его былъ мраченъ, но хладнокровенъ; толь
ко въ т у  м инут у ,  когда рѣчь коснулась 
хрустальной нробки, легкая, едва прим ѣт
ная тѣнь безпокойства пробѣжала по чер
тамъ его, и исчезла въ одно мгновеніе. Имя 
неошыскаНной ключницы заставило его 
улыбнуться съ презрѣніемъ. Ввели свидѣте
лей, но они не объяснили ничего; конечно 
пробка дѣйствительно была найдена Иъ ком
натахъ Смит а , но точ н о ли она принад
лежала къ стклянкѣ, и самая сткдлнк-а э т а  
существовала ли подлинно — вотъ чего ни
к то  не могъ сказать намъ.
. Лордъ Мансфелъдъ всталъ, и сказалъ со
бранію:

«Я не думаю, чтобы  всѣ слышанныя нами 
обвиненія были достаточны  къ том у, ч тобъ  
доп усти ть подсудимаго защищаться, и по
том у, если гг. присяжные согласны, мы пре
кратимъ Слѣдствіе. »

Присяжные собрались въ кружокъ, п отол
ковали между собою, и,потомъ главный изъ 
нихъ объявилъ, ч т о  всѣ они согласны съ 
мнѣніемъ лорда Мансфелъда. Повытчикъ за
готовлялъ уже опредѣленіе, адвокаты.пря
тали бумаги свои въ портфели и зрители  
готовились в ы тти  изъ залы, какъ вдругъ 
арестантъ сказалъ судьямъ:

«Мм. гг.! я былъ обвиненъ въ ужасномъ зло
дѣяніи, и самое полное оправданіе не смоетъ  
пятна, которое налегло на мое имя. Оскор
бительное подозрѣніе Соотчичей будетъ  
всегда носиться надъ головою человѣка, ко
тораго судъ оправдалъ потом у только, ч т о  
не было достаточны хъ доказательствъ его 
преступленія. Мм. гг.! я прошу васъ разрѣ
шить всѣ сомнѣнія ваши на щ етъ  мой по
дробнымъ изслѣдованіемъ всѣхъ т ѣ х ъ  об
стоятельствъ, которыя каж утся непонят
ными и-двусмысленными; я желаю пред ста- 
витъ сюда единственнаго свидѣтеля, к о т о 
рый можетъ и стр еби ть  невыгодное впечат
лѣніе общества въ разсужденіи меня. Ключ
ница, жившая въ домѣ моемъ, отыскана; она 
явится, когда вамъ утодно, и я самъ прошу 
велѣть привести её.—Г. президентъ,» сказалъ 
онъ- лорду МансфелъЪу; «надѣюсь, ч т о  вы до
зволите мнѣ просить гг. присяжныхъ выслу

ш ать короткое мое оправданіе; х о т я , я и 
не имѣю въ немъ нужды— но ясность дѣла...»

Лордъ ШинсфелъЪъ сначала долго не со
глашался—но, наконецъ, по усильной прось
бѣ ар естан та , позволилъ ему говорить и— 
Джонъ Смитъ началъ такъ:

«Мм. гг., я надѣюсь, ч т о  скоро невинность 
моя о т к р о е т с я , и вы оправдаете меня, не 
по н едостатк у въ доказательствахъ, но по 
внутреннему убѣжденію. — Чѣмъ доказано, 
ч т о  Томсонъ умеръ, о т ъ  яда ? . . .  Но поло
жимъ, ч т о  и были бы то м у  доказательства,— 
почему полагать, ч т о  я Далъ его Томсону? 
Ч т о  я употребилъ составъ, котораго свой
ство мнѣ неизвѣстно: я клянусь въ том ъ  
самимъ Богомъ ! — Говорятъ, ч т о  Нѣмец
кіе химики и аптекари приготовляю тъ  
подобныя отравы, и ч т о  дѣйствіе ихъ о т 
кры то ими.— Н  никогда не бывалъ въ Гер
маніи, но Томсонъ, путешествовалъ по ней 
неоднократно. . . .  и этаго обстоятельства  
довольно у ж е , кажется, ч тобъ  оправдать 
меня. Но я продолжаю: чѣмъ именно до
казано, ч т о  когда Томсонъ пріѣхалъ ко мнѣ 
въ домъ—съ нимъ точ н о были деньги и бри- 
ліайты ? — Развѣ не могъ онъ бы ть ограб
ленъ на дорогѣ ? Развѣ не могъ съ отчая
нія отрави ть себя?—Вспомните, м-. г., ч т о  
въ домѣ моемъ, не смотря на всѣ поиски, 
не нашлось ни одной вещи, принадлежавшей 
Томсону. Говорятъ, ч т о  ночью видѣли у .ме
ня свѣтъ; — э т о  правда; я чувствовалъ се
бя нездоровымъ, и разбудилъ ключницу, 
приказавъ ей засвѣтить огонь, ч т о  она т о т 
часъ исполнила; но я долженъ былъ ж дать  
нѣсколько мицутъ въ проходной комнатѣ 
пока она одѣлась ; и такъ вы видите, ' ч т о  
странное появленіе и затмѣніе огня въ ок
нахъ м оихъ, о котбромъ говоритъ свидѣ
тель, объясняется самымъ простымъ й ест е
ственнымъ образомъ ; ч т о  же касается до 
ключницы, т о  я самъ .велѣлъ ей скрыться изъ 
дому й мой повѣренный принялъ её къ се* 
бѣ.—-  Э т о  удивляетъ васъ, м. г.? Такая осто-
Ёожность кажется вамъ подозрительною?.— 

[икакъ ! — Б  имѣю сильныхъ и опасныхъ 
враговъ,^—я знаю ихъ, и удалилъ э т у  женщи
ну потом у, ч т о  боялся слабости ея , и мо
ж ет ъ  бы ть корыстолюбія, двухъ орудій
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легких!) для руки того, кшо зяхошѣль бы 
погубишь меня.—  Теперь она можешь она 
должна припили, сюда, и я о. шомъ прошу 
васъ: пусшь слова ея подтвердятъ и сти н у  
того , ч т о  я сказалъ вамъ.л

Подсудимый говорилъ такъ просто, такъ  
спокойно и съ такою благородною твердо
стію , ч т о  рѣчь его, которую  я запомнилъ 
слово въ слово — произвела на всѣхъ удиви
тельное впечатлѣніе. Повѣренный Смита 
ввелъ ключницу. Она была женщина лѣтъ  
около 35, съ правильнымъ, но непріятнымъ 
лицомъ. Отвѣты  ея совершенно согласовались 
съ словами господина ея: засвѣтивъ огонь, она 
легла опять спать и на другой день узнала 
отъ  слуги о смерти Томсона.—Всё э т о  совер
шенно оправдало С м ит а} — п о  главный адво
катъ желалъ подробнѣе допросить ключницу.

«Пока ты  была у  г. Сиита,» спросилъ онъ 
её : «не стояла ли свѣча на столѣ, посреди 
комнаты?»

—Стояла. —
«Ты, кажется, сказала, ч т о  онъ былъ нездо

ровъ и досталъ (вѣроятно, изъ щкэфэ) ле
карство, чтобы тотч асъ  принять его?»

—̂Сказала, сударь.—
«Э т о т ъ  шкэфъ или комодъ, или ч т о  дру

гое , гдѣ - спрятано было лекарство, былъ 
отворенъ однажды, иди два раза , пока ты  
была въ комнатѣ?»

Женщина молчала.
«Кажется, ты  не поняла меня: я спраши

ваю, когда г. Смитъ вынулъ изъ шкафа ле
карство , т о  онъ затворилъ дверь шкафа, 
или оставилъ её отворенною? »

—Затворилъ.—
«А сколько времени э т о т ъ  шкафъ былъ 

отворенъ?»
— Съ м инуту. —
«Когда дверь шкафа отворялась, т о  не оста

навливалась ли она Между окошкомъ и с т о 
ломъ, на которомъ стояла свѣча?»

*— Прямо между окошка и стола, сударь.—
«Я не помню, какъ сказала т ы  стоялъ шкапъ 

э т о т ъ —въ право или влѣво о т ъ  окошка?»
—Влѣво. — 4
«Дверь шкафа, когда она отворяется , скри

п и тъ  или нѣтъ?»
—Ни крошечки ! —

«Ты увѣрена въ этомъ?»
—Какъ же, сударь, конечно увѣрена!—
« Отворяла ли т ы  когда нибудь шкафъ 

э т о т ъ , или г. Смитъ всегда отворяетъ  его 
самъ?»

—Всегда самъ. —
« М ожетъ быть, ч т о  ключъ остается  ино

гда у  тебя? »
—Н ѣтъ, Смитъ прячетъ его всегда у  себя.—
Она взглянула на Смита ; я наблюдалъ за 

обоими; холодный п отъ  капалъ съ его ли
ца, и онъ стоялъ блѣдный, какъ привидѣніе. 
Ключница вскрикнула и безъ чувствъ упа
ла на полъ.—Въ первый разъ еще предста
вились уму ея въ э т у  м и н уту  всѣ ужасныя 
послѣдствія ея необдуманныхъ отвѣтовъ.— 
Она безъ всякаго умысла произнесла смерт
ный приговоръ своему господину.

Главный адвокаіпъ сначала еще обратилъ 
вниманіе на обстоя тел ь ств о , которое ни
кого изъ пасъ не поразило. Онъ думалъ: 
о т ъ  чего могла происходить т ѣ н ь , кото
рая по словамъ свидѣтеля заслоняла свѣчу, 
и заключилъ, ч т о  въ комнатѣ непремѣнно 
долженъ былъ бы ть чуланѣ или шкэфъ, ко
тораго не замѣтили.— П ритворная безпеч
ность его вопросов^'.обманула ключницу, и 
она вывела всю тай н у , нимало не подозрѣ
вая, ч т о  губила господина своего.— Обморокъ 
ея прекратилъ засѣданіе; присяжные удали
лись въ особый покой для совѣщанія, и аре
с т а н т а  отвели въ тюрьму; но зрители не 
оставляли залы. Наконецъ, черезъ два часа 
г. Мансфелъдъ возвратился на свое мѣсто; — 
подсудимый вошелъ оп я ть , и съ нимъ сви
дѣтели и ключница.

«Л еще сдѣлаю тебѣ  нѣсколько вопросовъ,» 
сказалъ ей г. Мансфелъдъ: «но говори правду 
и помни, ч т о  о т ъ  этого  зависитъ жизнь 
твоя.—Знаешь ли ты  это?» продолжалъ онъ, 
показывая ей хрустальную  .пробочку.

—Знаю. —
«Кому принадлежитъ э т а  пробка?»
—Г. Смиту. —
«Когда т ы  увйдѣла её въ первый разъ?»
—Въ т у  ночь, когда умеръ г. Томсонъ. —
«Хорошо ! »
Въ э т у  м и нуту вошли два сторож а и на 

ними деревенскій судья съ большимъ подно-
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сомъ, на которомъ лежалъ бумажникъ, часы, 
золотая цѣпочка и нѣсколько мѣшковъ съ 
деньгами ; посреди этаго всего стояла ма
ленькая шкатулка и хрустальная сткляночка, 
къ которой принадлежала пробка.—Всё э т о  
отыскано было полиціею въ домѣ Смита,—  
когда разломали деревянное украшеніе, на
ходившееся въ комнатѣ Томсона между дву
мя окошками, гдѣ скрывался потаенный  
шкафъ.— Вещи, банковые билеты и векселя 
пещастнаго ювелира, нещ итая монеты, про
стирались болѣе, нежели на 8 т .  ф. стерл.; 
сткляночка, освидѣтельствованная химика
ми, сохраняла еще остатк и  сильнаго яда. .

Подсудимый хранилъ глубокое и мрачное 
молчаніе.

Развязку этой  ужасной драмы отгадать  
не трудно, но нельзя не удивляться въ ней 
чудесному сцѣпленію обстоя тел ьств ъ . и т о 
му непонятному побужденію , которое за
ставило преступника, оправданнаго судомъ, 
выдать самаго себя , и призвать свидѣтеля, 
который неумышленно обличилъ его.

_______  Т.

С П И С О К Ъ
Дѵллетвительиымъ Членамъ И м п е р а т о р с к о й  
Россійской Академіи , уж е окотившимъ свое 

земное поприще.
(Продолженіе.)

Время избра- Время кон- 
нія. чины. 38 * * 41

ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
С У Х О П У Т Н Ы Я  С И Л Ы  СА К С О Н С К А Г О  

К О Р О Л Е В С Т В А .

Народонаселеніе 1,4 3 5, G 7 G человѣкъ.

Пѣхота.
1 дивизіонъ гвардіи .............................. - 37 0 чел,
4 пѣхотныхъ полковъ. Въ нихъ по 3- б а т а 

ліона, а въ баталіонѣ по 4 р о т ы . Въ нихъ . 7,48 8 —
2 баталіона легкой пѣ хоты  . . . . . ±-,2 4 8 —
3 баталіона стрѣлковъ . . . . . . . 1,500 —

Всей пѣхоты , і о , 6 о 6 чел.

Конница.
Ъ полка легкой к о н н и ц ы .................................... 2,0 6 6 —

Артиллерія.

1 'полкъ пѣшей артиллеріи . 
і бригада конной артиллеріи .
1 Ф урштадшскій б а т а л іо н ъ ..............................  і э і  —
і р о т а  м а с т е р о в ы х ъ .................................... .. ±00 —
1 гарнизонная р о т а .........................................  іоо  —

Вся армія со сто и тъ  изъ і 4,ѳ 9 5 чел.

1 ,0 3 2  —

Л И Т Е Р А Т У Р Н Ы Я  З А М Ё Т К И .  

41.

38. Покореніи , Георгій Михай
ловичъ , священникъ цер 
кви Вознесенія Господня въ 
Санктпетербургѣ .

3 9, Григорьевъ", Василій Г ри
горьевичъ, священникъ Ака
деміи Наукъ.......................

46. Мелиссино } Иванъ Ивано
вичъ, кураторъ Московскаго 
У ниверситета

41. Дамаскинъ , (Семеновъ - Руд
невъ) , епископъ Нижегород
скій и Алатырскій. .

4 в. Воротіовъ , графъ Романъ
Ларіоновичь , генералъ - ан
н і е Ф ъ .......................................................

4 3. Щербатовъ, князь Михаилъ 
Михайловичъ, т а й н . сов.

17 8 3 О к т . 2 8. 180 2 въ О к т .

1 8 0 0 ДО 2 1 Ян.

17 9 5 Мар. 2 3.

1 7 95 Дек. 18.

17 8 3Нояб. 30. 

17 9 0 Дек. 1 2.
С Продолженіе .въ олѣд. листкѣ. J

L’auteur remplit de sonsujet.
„ Lafontaine.

Мы было чрезвычайно обрадовались, найдя 
въ Сентябрьской книжкѣ Библіотеки для 
чтен ія , на сшр. 69-й. Иностранной словесно
сти , два мѣста, изъ которыхъ можно было 
п и т а т ь  себя надеждою, ч т о  высокостепен
ный баронъ Брамбеусъ начинаетъ предпочи
т а т ь  торчанію  на. колѣ спокойное распо
ложеніе на креслахъ, тревожной позиціи на 
т р у б ѣ  кипящаго самовара—мягкій диванъ съ 
пружинною подушкою. И  к т о  бы не возы
мѣлъ этаго сладкаго упованія, прочитавъ 
нижеприводимыя нами мѣста:

«Сентъ-Бе'въ,» возглашаетъ господинъ ба
ронъ: сс Сентъ-бёвъ обставляетъ свои духов-
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ттмя созерцанія картинами отвратительна
го сладострастія, и, не имѣя гувства гистоты 
и стыда, хоч етъ  казаться благочестивымъ.

« Ч и тай те  ужь скорѣе романъ Томаса М у 
р а  , человѣка съ глубокими приличіями. у> увѣ
щеваетъ насъ оный же баронъ ссвкуса и сты
да , который не заставляетъ краснѣть никого 
въ свптѣ.ъ

Но, увы! мы ошиблись въ своемъ упованіи. 
Высокостепенный баронъ Брамбеусъ п о ст у 
паетъ  съ нами, какъ в ер ст а , стоящ ая на 
столбовой дорогѣ: она показываетъ дорогу, 
а сама нейдетъ по ней. Изъ чего же мы вы
водимъ такое о вышеписанномъ баронѣ не
выгодное заключеніе? Изъ того, ч т о  онъ въ 
Ноябрьской книжкѣ, на ст р . 69, возвратился 
опять къ любимому своему предмету и, кро
мѣ кол^ и трубы  самовара, отыскалъ новое 
сѣдалище. «Ч ор тъ  взялъ банку горчицы въ 
одну руку, другою поднялъ вверхъ полы своего 
нѣмецкаго кафтана и сѣлъ въ каминѣ на горя
щихъ угольяхъ. «

Не правда-ли, ч т о  сочинитель 3 описокъ До
моваго человѣкъ съ.глубоКими приличіями вку
са и стыда?- Не замѣчаете ли вы, какъ у  neto  
на каждой страницѣ блещ етъ чувство ги
стоты и стыда ?

42.
К т о  могъ бы быть э т о т ъ  здравомыслящій 

сочинитель разбора трагедіи Петръ Басм а
новъ, э т о т ъ  таинственны й Ecu?  спрашива
ли другъ у  друга на литературной  вече
ринкѣ у  Генерала Ш. Одинъ утверждалъ, 
ч т о  эт о  . . . .  «Слогъ похожъ на его,« замѣ
тилъ другой: «но Кси хвастается, ч т о  имѣлѣ 
на свои сочиненія по 4,000 подпищиковъ, а 
скромный п и сатель , котораго вы подозрѣ
ваете въ сочиненіи этой  статейки, не толь
ко не хвалилъ себя ; не только въ союз
ныхъ журналахъ не допускалъ пріятелей  
воСписывать похвалы -своимъ сочиненіямъ ; 
но сгоралъ со стыда, читая похвалы , к ото
рыми, бывало, издатель Моек. Телеграфа осы
палъ самъ себя, и неумѣстныя выходки г. 
Тю-тюпдоки, который вызывается преобра
зовать , усовершенствовать Русскій языкъ

и довести насъ Русских* до такой степени 
просвѣщенія, вскарабкавшись на которую, мы 
будемъ въ состояніи понимать его высокія 
творенія. Н ѣ т ъ , н ѣ тъ  ! не мож етъ быть, 
ч тобъ  э т у  ст а т ей к у  онъ написалъ.«—К то бы 
ни написалъ её,—громко и рѣпіительно про
изнесъ полковникъ Д * * *  : опа вышла изъ 
.подъ пера, не заразившагося новыми идеями; 
изъ головы , не перевернувшейся затылкомъ 
наперёдъ, а лицомъ назадъ ; изъ головы та
кого писателя, который не шевелитъ пра
дѣдовскими к остям и , не высиживаетъ въ 
дьявольскомъ колпакѣ любви.

19-е Ноября 
1855.

G. П . Б .

А. Кораблинскій.

СТИХОТВОРЕНІЯ.
К У Р Г А Н Ъ  М А РИ Л И .

Погонщикъ ватины f  барки) ,  Пастушка, Я м , 
Матпъ и  Подруга .

Погонщикъ.

На брегѣ Нѣмана, гдѣ ручеёкъ игривый 
Свой недалекій путь  скончалъ 

И тихую  струю  съ волной его сліялъ—
Чей вижу я курганъ красивый?

Обсаженный кругомъ 
Шиповникомъ, малиною и тёрномъ—

И вкругъ одѣтый свѣжимъ дёрномъ—
И кустъ черемухи на нёмъ ,

Обвѣшанный завялыми вѣнками,
И отъ  него по сторонамъ 

Я тр и  дорожкц видѣлъ тамъ :
Одна идетъ между полями,

Другая въ т о т ъ  рыбачій домъ,
А т р еть я  къ хижинѣ пустынной...

‘Я тамъ присталъ съ моей випшпой —
Скажи, пастущка, чей-то холмъ?

П а с т у ш к а .

Спроси х о т ь  у деревни прѣлой,
Всѣ скажутъ : въ хатѣ опустѣлой



Пастушка кроткая жила^
Прекрасная и добрая Марилл,—

Она весною умерла,
Курганъ—ея могила *

Тропинка межь нолей —
То слѣдъ ея младаго друга*

Изъ хаты мать прихбдитъ къ ней,
Издалека подруга.

Уже заря— свѣтло кругомъ —
Они сей часъ придутъ на холмъ. . .

Коль хочешь, т о  иди за мною—
Мы спрячемся за т о й  вербою —

Они насъ не увидятъ тамъ *
Ты посмотри на нихъ, заплачешь вѣрно самъ. . .  
Смотри! Вотъ др угъ  идетъ: какой унылый, блѣд-

ныи!
Какъ опъ перемѣнился бѣдпый !

Смотри, -вотъ мать въ слезахъ *
À вотъ и добрая подруга :

Онѣ здѣсь жили другъ для друга. . .
Всѣ идутъ т и х о —шагъ за шагъ*

Несутъ вѣнки ей, розы 
И  слёзы.

Я н ъ .

Марилл! До сихъ поръ 
Еще мы невидалйсь—

Еще не цѣловались !
А солнце выше горъ ! . . .

Я дожидаюсь . . . .  ужъ не̂  рано. . . .
Уже-ль ты  у т р о  проспала ?

Или ты  сердишься на Лнау
И въ поле безъ него пошла ?

Марилл! Солнце ужъ высоко!
Ахъ, нѣтъ! Не проспала ты  дня,

Ты не сердита на меня.. .
Но ты  глубоко, т ы  глубоко ! . . .

Ты въ гробѣ—ты  въ землѣ сырой —
Ты тамъ въ неволѣ :

Ты не увидишься со мной—
Тебя я не увижу болѣ.

Бывало прежде, я съ тобой  
Простяся вечеркомъ украдкой,

Съ надеждой спать иду домой,
ТЬпо мы увидимся съ зарёй—

И спалъ я крѣпко—спалъ я сладко. 
Теперь не спится дома мнѣ —

Сегодня спать прпду къ кургану. . . 
Съ тобой увижусь хоть во снѣ—

И можетъ быть уже не встану. . . 
На что отцу я своему?

Когда я былъ щастливымъ—
Я былъ трудолюбивымъ ,

Все было хорошо въ дому*
Сосѣди всѣ меня хвалили,

Хвалилъ меня отецъ сѣдой—
И мы тогда богато жили *

Теперь отецъ бѣднѣетъ мой —
А я ни людямъ и ни Богу!

Я не работаю давно :
Пусть на поляхъ гніетъ зерно ,

Пусть сѣно тащ утъ всѣ со стогу, 
Пусть хлѣбъ натъ крадетъ злой сосѣдъ, 

Пусть волки разгоняютъ стадо — 
Мнѣ здѣсь^ужь ничего нѳнадо :

Марили нѣтъ! Марили пѣтъ! . . . 
Отецъ! не строй мнѣ новой хашьі^- 

Я не жешося ни на комъ...  
Напрасно, ласковые сваты ,

Напрасно ходите въ нашъ домъ!
Уже ли вы забыли,

Ч то нѣтъ Марили? Нѣтъ Марили !
Я не могу, не въ силахъ я. — 

Прощай, прощай моя семья !
Я далеко уйду съ печали —

И не найдёте вы меня,
Х отя  бы вы меня искали. ..

Я не вернуся больше къ вамъ.
Ахъ, нѣтъ! Ахъ, нѣтъ моей Марили1 .

Маш ь.

Зачѣмъ я проспала разсвѣтъ?
Уже всѣ люди въ полѣ :

Марили нѣтъ! Марилй нѣтъ!
Будить никто не придётъ болѣ...

Я ночь всю провела въ слезахъ, 
Уснула я передъ зарёю. • .

Давно мой Симонъ на лугахъ—
Ушелъ онъ не простясь со мною.
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Не разбудилъ меня, моихъ жалѣя слезъ,—* 
Безъ завтрака ушёлъ на сѣнокосъ. . .  

Коси себѣ, коси день цѣлой —
Ч то дѣлать въ хатѣ опустѣлой?...

Я здѣсь останусь на холму :
Мнѣ: тяжело въ моемъ дому. . .

Теперь должны все дѣлать сами:
К то насъ попроситъ на обѣдъ?

И у стола кто сядетъ съ нами • • * •
Шарили нѣтъ! Шарили нѣтъ !

Покуда съ ней мы жили,
Мы жили будто въ небесахъ*

У насъ и вечеринки были,
Вино и пиво на столахъ.

Со всей деревни парни, дѣвки
Къ намъ заходиліг каждый часъ;

Зажинки, шумныя досѣвки
Всегда у насъ, всегда у насъ-----------

Теперь пашъ домъ пустыня: нѣтъ родимой!
Кто ни идетъ—все мимо, мимо!

И не заглянутъ въ домъ пустой;
Весь дворъ заросъ уже травой.. ,

Насъ Богъ и люди позабыли—
Ахъ, нѣтъ Шарили! нѣтъ Шарили !

П одруга.
Воійъ здѣсь бывало мы вдвоемъ 

Съ тобой сидѣли надосугѣ!
Я о твоемъ іцастливомъ другѣ,

Ты говорила о моемъ.. . .
Кѣмъ злую замѣню потерю?

Шариллу нѣтъ уже тебя !
К то здѣсь повѣритъ мнѣ себя ?

Кому и я себя повѣрю?
Ахъ, ты  теперь любви моей

Не раздѣляешь грусть и сладость; 
Печаль я чувствую сильпѣй —

А радость безъ тебя—не въ радость...

Пловецъ, растроганный, узналъ 
Ихъ тяжкой горести причины ^

Вздохнулъ . . .  заплакалъ. . .  и погпалъ 
Свою витину.

Пер. Ю рій Познанскій.
Кіевъ.

1825,  О ктября  5.

C H A R A D E .
Peiît canal détaché d’un ruisseau,

Mon premier, en passant, seconde une industrie., 
Ou fertilise une prairie.

Sans mon second., -jamais on ne marie.
Mon tout est noble et beau,

Quand on a servi la patrie.

ОМОНИМ ъ.
Святаго города старипный основатель,

Большова княжества въ Россіи обладатель 
Звался—какъ я.

Но только-ль? Безъ меня,
Въ какомъ ни будьте вы азартѣ:

Совсѣмъ нельзя играть на биліартѣ!

Въ No io -мъ, помѣщенная шарада значитъ: Вой-па.

Н О В А Я  К Н И Г А .

О п и са н іе  К о р д у а н с к а г о  и Эддаетон- 
скаго М аяковъ, съ литографировапнылси им- 
браженілліи, составилъ лейтенантъ Р . Скалов- 
скій .— б. П . б\ 1835. Цѣна 2~ р .

Небольшая, изящно изданная и прекрасно 
написанная книжка съ изящными картинка
ми. Она знакомитъ нѣсколько съ исторіею 
эти хъ  свѣтильниковъ мореплаванія и опи
сываетъ подробно два изъ нихъ.

Описаніе Эддасптоиа,— эптаго торжества 
человѣка надъ природою — есть небольшая 
поэма: желательно, чтобы  являлось у  насъ 
поболѣе такихъ описаніи для дѣльнаго и 
пріятнаго чтенія.

С. Петербургъ.— Въ Типографіи Главнаго Управленія п у тей  сообщенія и публичныхъ зданій.-г-

П е ч а т а т ь  позволяется: 5 Февраля 188 6 года— Ценсоръ Л. Иикитенм.
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Выходишь 

по £редамъ и 

Субботамъ.

СРЕДА, Ф е в р а л я  № д н я  1836 г о д а .

Цѣна, годовому изданію , 
состоящему изъ і о 4 ЗУ#/ 
и  40 картинокъ модъ, въ 
С. П. бургѣ 50 , съ до
ставкою и  пересылкою 
3 5 рублей.

£

Изъ оды Ѳирсъ своей лишь произнесъ два слова і 
Вселенная зѣвать готова.

Н а х и м о в ъ ,

СЛОВЕСНОСТЬ.
РАЗСКАЗЪ НА ПЕРЕПРАВѢ ЧЕРЕЗЪ ПРУТЪ.

Скажите, есть ли ч т о  нибудь на свѣтѣ 
прелестнѣе милой, прекрасной, рѣзвой, ум- 
нинькой і ’ртй-лѣткей дѣвушки? Только пре
красной , непремѣнно прекрасной, а безъ 
зшаго условія женщина никуда негодится. 
Я ничего не знаю плѣнительнѣе женской 
красоты, и ничего гаже ея безобразія. Мнѣ 
часто говорили,, ч т о  и дурная женщина 
можетъ обворожить умомъ ; я этом у не вѣ
рю и не хочу удостовѣряться; я лучше 
возьму книгу или пойду на проФесорскую 
лекцію, когда умъ п о т р еб у ет ъ  занятія. Къ 
тому же, я  не люблю ни очень умныхъ, ни 
очень ученыхъ женщинъ—онѣ большія пе
дантки; я не могъ равнодушно слышать, 
когда хозяйка, понюхивая табачекъ, заведетъ 
длинный разговоръ про дѣянія Наполеона, 
или про политическія дѣла Европы; я ску
чалъ, грызъ н о гти , безпрестанно вертѣлся 
на стулѣ, мялъ ш ляпу, * щипалъ перья изъ 
султана, и при первомъ удобномъ случаѣ 
выбѣгалъ изъ гостиной; къ т ом у  же у  эти хъ  
хозяекъ всегда холодный чаи, жидкія сливки 
и много грязи въ кухнѣ. О пы тъ заставилъ

мепя,о т м ѣ т и т ь  въ моей памятной книжкѣ: 
«Не н и ть  чаю и не обѣдать тамъ, гдѣ хо
зяйка часто говоритъ о политикѣ и о Н а
полеонѣ.!>

Д  не о т ст у п а ю  о т ъ  этаго правила.
Я  не говорю, ч т о  всякая женщина должна 

бы ть красавица, которая бы выдерживала 
всѣ требованія возвышеннаго вкуса, которая  
могла ,бы сравниться съ Мадонною Рафаэля. 
П ростая пословица: у  всякаго свой вкусъ, 
ун и чтож аетъ  всю теор ію  эстетики. Кра'- 
сота  заключаещся не въ правильности Формъ, 
не въ гибкомъ ростѣ, не въ бѣлизнѣ шеи, 
не въ пышныхъ округлостяхъ. К расота  
есть т о , ч т о  намъ нравится, ч т о  напол
няетъ  сердце пріятнымъ трепетом ъ  и зза
ставляетъ его биться скорѣе и сладостнѣе. 
Еще разъ повторяю, ч т о  я ничего на свѣ
т ѣ  не знаю очаровательнѣе хорошенькой 
женщины. М ожетъ быть на э т о  мнѣ ска
ж у т ъ , ч т о  я очень мало знаю, мало видѣлъ, 
мало испыталъ*—говорите, ч т о  вамъ угодно, 
я не разсержусь, только оставьте меня въ 
этомъ сладкомъ заблужденіи.

Хорошенькой женщинѣ я позволю всѣ не
достатки, всѣ прихоти, всѣ капризы, даже
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Кокетство: къ ней все идетъ , въ ней все 
мило, очаровательно. Ея голосъ— гармонія, 
движенія — легкость и стройность, разго
воръ-сердечная жизнь, любовь — небесное 
призваніе, а слеза, знаете ли, ч т о  такое  
слеза въ глазахъ прекрасной женщины-— 
зн аете ли, ч т о  она можетъ сдѣлать непо
бѣдимою армію Жидовъ ? Н ѣтъ ничего 
возвышеннѣе и трогательнѣе этой  слезы.

Всѣ сокровища душевныя и строгую  нрав
ственность я уважаю только въ хорошень
кой женщинѣ: думаю, ч т о  безобразной
женщинѣ легче бы ть добродѣтельною, не
жели безнравственною. Э т о  я думаю очень 
часто.

Помните ли вы Олиньку С., веселую, рѣз- 
вую, прекрасную? Помните ли вы эт о  пыш
ное, круглое личико, съ воздушнымъ эшар- 
помъ на шеѣ, съ поэтическою прическою и 
со всегдашнею -ангельскою улыбкою.. .  Нѣтъ? 
Не вѣрю, вы ошибаетесь! поройтесь въ ва
шей памяти, вы оты щ ете э т у  свѣтлую, 
идеальную головкуГ Вамъ не тр уд н о  найти  
её: вы рѣдко, встрѣчали ч т о  нибудь подоб
ное въ жизни. Вы очень чаето видѣли её на 
улицѣ, на четвёркѣ рѣзвыхъ гнѣдыхъ лоша
дей. Вы сожалѣли тогда-—зачѣмъ вы ей не 
родственникъ,, или по крайней мѣрѣ не ко
роткій знакомый и не можете занять пу- 
стаго мѣста противъ неё въ коляскѣ. Вы 
были, влюблены въ неё при этой  встрѣчѣ; 
любопытнымъ взглядомъ слѣдили коляску, 
пока не исчезла она при поворотѣ, й  если 
вы не вѣтреникъ, Олинъка была любимою 
вашею мечтою, по крайней мѣрѣ въ про
долженіе нѣсколькихъ дней. Вы часто встрѣ
чали её въ т еа т р ѣ , въ ножѣ перваго яруса, 
въ блондахъ, въ алмазахъ, съ собольими хво
стами, которые такъ заманчиво оттѣняли  
бѣлизну ея прекрасныхъ плечъ и шеи, и вѣр
но наводили на неё ревнивый лорнетъ во 
всё время антракта. Вы часто выходили въ 
контору справляться : на чье имя взята  
ложа такого-то нумера? и вамъ отвѣчали со 
всевозможною важностью— на имя княгини 
К .— не правда ли? Вы думали, ч т о  Олинъка 
дочь знатной княгини, васъ пугали громкій 
ти тул ъ , басаиные гербы на красной ливреѣ,

и останавливали дальнѣйшія ваши искатель
ства. Вы ошибались, какъ никто въ мірѣ. 
Я  жалѣлъ, очень жалѣлъ >о вашемъ недора
зумѣніи; мнѣ хотѣлось, чтобы  всѣ влюбля
лись въ прекрасную Олиньку.

Такъ вы думали, ч т о  Олинъка дочь кня
гини К. ? Не имѣя ни полковничьихъ эпо
летовъ, ни тысячи душъ, ни каменнаго дома 
въ столицѣ, вы старались подавить душев
ное очарованіе.. .  . т а л ь , право жаль, вы со
всѣмъ не знали Олиньку. Ваши опасенія были 
напрасны, она полюбила бы васъ безъ чи
новъ, безъ золота, она искала ума и чув
ства. . .  Если бы вы знали, какъ она была ми
ла и простодушна, эт а  прекрасная Олинъка!

Вѣрите ли вы безкорыстной дружбѣ му- 
щины съ П -ти-лѣтнею  прекрасною дѣвуш
кою? Вы смѣетесь злобно, коварно смѣетесь 
при этомъ вопросѣ. А если я скажу вамъ, 
ч т о  этом у мущинѣ было немного болѣе 
30 и немного менѣе 50-т и  лѣтъ —  можетъ 
ли э т о  васъ успокоить? Вы скаж ете, что 
эт а  дружба' похожа на отеческую любовь: 
называйте её какъ вамъ ^угодно, мнѣ дожата
го нѣтъ никакого дѣла. Олинъка была моимъ 
рѣзвымъ,- веселымъ, признательнымъ дру
гомъ. Ея веселость разбивала .мою мучи
тельную  желчь, которая наводила на меня 
такую  хандру, ч т о  я готовъ былъ бросать
ся на людей я кусать имъ носы и уши,—опа 
избавила меня о т ъ  этаго приторнаго ку
шанья. О, я никогда не забуду ея заботли
вости, ея искреннихъ одолженій!

О, какъ воздушна представляется оча
рованнымъ глазамъ любимая дѣвушка, ко
гда любовь ваша къ ней исполнена чи
стыми, священными чувствами. Когда быва
ло Олинъка скользнетъ передо мною совсем 
прелестью граціи, мнѣ казалось, ч т о  опа ни 
сколько ни тяжелѣ блондовой своей косы н
ки, лебяжьяго боа, который такъ живопис
но змѣился вокругъ ея шеи. Тогда я сравни
валъ её съ разноцвѣтною радугою, к о т о р а я  
такъ заманчиво стел ется  по небу, не за
ключая въ себѣ ни вѣсу, ни’матеріальности. 
Я  помню, ч т о  не успѣвалъ я задуматься, 
какъ эт а  милая Олинъка подбѣжитъ ко мнѣ 
со всею рѣзвостію и простодушіемъ ребеи-
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на, положитъ мнѣ па плечо свою пухлень
кую ручку—и я забывалъ мое горе, любовал
ся ея ручкою, которая была такъ бѣла, такъ  
нѣжна," такъ граціозна, съ такими тон ен ь 
кими, голубинькими жилками Н съ розовымя 
ноготками. И  тогда я только., видѣлъ э т у  
ручку, беззаботно покоющуюся на плечѣ 
моемъ, но нисколько не чувствовалъ ея т я 
жести. Такъ легка была ручка эт о й  Олинъки!

За т о , спросите, какъ любилъ, какъ ле
лѣялъ я этаго П -ти-лѣтняго ребенка! Было 
ли х о т я  одно желаніе, х о т я  одна н ичтож 
ная прихоть, которой не исполнилъ бы я 
въ т у ж е  м инуту, если онѣ были сколько 
нибудь возможны. Сколько разъ давили мнѣ 
бока и ноги въ театральной конторѣ, когда 
продирался я между грубіанами лакеями, 
чтобы достать  лучшую ложу для Олинъки. 
Сколько издержалъ я времени и денегъ на 
т о , чтобы подружиться съ Ш арлемъ  и убѣ
дить его—призывать весь свой вкусъ и да
рованія на темнортѵсыя ея локоны. Сколько 
ночей я употребилъ на ч тен іе  модныхъ 
журналовъ, на изученіе дамскаго т у а л ет а , 
чтобы привозить ей самыя свѣжія новости  
Парижа. Чего стоила мнѣ дружба моди
стокъ, которыя для Олинышнаго платья  
бросали всю работу. Не правда, ли, вы уди
влялись прелести и Великолѣпію ея наря
довъ и замѣчали на ней прежде другихъ ка
ждую новинку? - Д а, да, я очень любияъ 
О линьку! Мнѣ такъ было веседо угождать ей.

Да к то  же эт а  Олинъка? Боже мой, какъ 
вы докучливы съ вашими распросамй. Вамъ 
непремѣнно надобно знать всю подногот- 
нуго, весь Формуляръ ея отца. Такъ вотъ  
не скажу же ни слова. Олинъка была воспи
танница княгини К . и собесѣдница ея доче
ри. Не такая собесѣдница или кампаніонка, 
которыя весь свой вѣкъ зашиваютъ Fon на 
княжескихъ узорахъ, и въ случаѣ неожидан
ныхъ гостей, за столомъ, при появленіи 
блюда, должны ращ итывать вѣрнымъ гла
зомѣромъ, брать ли имъ персикъ, абрикосъ, 
или другую новинку, чтобы  достало ихъ 
Для всѣхъ гостей. — Н ѣтъ, княгиня любила 
Олинъку со всею нѣжностію  м атери, лелѣя
ла ея молодость, какъ нельзя болѣе, и ни

въ чемъ— ни въ нарядахъ, ни въ обращеніи  
не дѣлала разницы между ею и родною до
черью.

Какъ я уважалъ княгиню, какъ л уважалъ 
её, когда она ласкала Олинъку, всегда покор
ную  и признательную. Ч асто  удивлялся я 
возвышенной, безкорыстной душѣ ея, когда 
ни увлекаясь материнскими чувствами, она 
отдавала въ обществѣ предпочтеніе досто
инствамъ Олинъки передъ своею, дочерью. 
«Добродѣтельная женщина!« думалъ я: «си
р ота , проводникъ къ н е б у , она одна выку
п и тъ  т еб ѣ  вѣчное блаженство.»

Впрочемъ, княгиня была уж е щедро на
граждена за свое доброе дѣло. Вышедъ за 
мужъ по ст р а ст и , она т р и  года была без
дѣтна, вѣроятно о т ъ  того , ч т о  бодливой 
коровѣ Богъ рогъ не даетъ. Княгиня была 
въ отчаяніи; наблюдала посты , пѣшкомъ 
ходила къ Сергію, ѣ'зДила въ Чудовъ мона
стырь . . .  и въ' одинъ темный Сентябрскій  
вечеръ, когда на дворѣ было сыро и холод
но, ей принесли ребенка, подкинутаго къ 
воротамъ ея дачи. Княгиня заплакала о т ъ  
радости, когда веселый малютка протянулъ  
къ ней маленькія ручонки. Съ т ѣ х ъ  поръ 
она сдѣлалась матерью Олинъки.

— Добрая примѣта, ваше сіятельство, —  
сказала старая няня княгини, разсматривая 
ребенка : авось і 'осподъ Богъ пош летъ и
вамъ такую  куколку. —

Черезъ годъ сбылось пророчество старой  
няни. Я  т ер п ѣ т ь  не могу старухъ  съ ихъ  
пророчествами.

Княгиня поровну раздѣляла сердце между 
родною дочерью и пріемышемъ. У  нихъ бы
ли одинаковыя кроватки, одинаковыя пла
тьица, одна Англичанка, одни учителя. За 
т о  благословеніе Божіе явно осѣняло домъ ея ..

Олинъктъ минуло 18, княжнѣ П  лѣтъ: бли
стательное время для хорошенькой дѣвуш
ки. Когда княгиня замѣтила, ч т о  на Олинъ
ку  обращены всѣ лорнеты, ч т о  за Олинъкою 
всѣ ухаживаютъ, ч т о  'Олинъка отбиваетъ  
жениховъ у  ея дочери,—тогда, однажды воз
вратившись въ кабинетъ, она произнесла 
довольно явственно: «Пора выдать её за
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мужъ.» Чшо-жь т у т ъ  удивительнаго! она бы
ла мать.

На другой день была пятница. По п я т 
ницамъ у  княгини были положенные вече
ра. Въ т о т ъ  вечеръ княгиня была разсѣяна 
и какъ бы чѣмъ-mo занята; она отказалась 
даже о т ъ  виста, и я очень хорошо помню, 
ч т о  ея мѣсто заняла Пелагея Сергѣевна 
Томская, - въ высокомъ чепцѣ съ голубыми 
лентами и съ широкою оборкою и въ жел
т о й  Турецкой шали съ букетами. Съ пра
вой стороны Пелагеи Сергѣевны лежала золо
т а я  собачка, съ бриліантовыми глазами, изъ 
которой она довольно часто понюхивала 
табачекъ. П  очень помню, ч т о  Пелагея Сер
гѣевна нюхала тогда бобковый табакъ и да
же помню весь т р а к т а т ъ  ея, почему пред
почитала он а . бобковый, табакъ рулыюму, 
Березинскому и сыромолотному,—я все emo 
перескажу вамъ при случаѣ, потом у ч т о  
все emo важно, очень важно; а теперь зай
мусь княгинею, которая очень часто ходи
ла по комнатамъ, и, разсматривая своихъ 
знакомыхъ, выбирала для Олинъки жениха; 
наконецъ она остановилась на отставномъ  
ротм истрѣ N .

СОконганіе въ слпд. листкѣ) .

ФРАНЦУЗЫ н а ч и н а ю т ъ  о б р а з у м л и 
в а т ь с я .

А ч т о  вы думаете? Право, мы доживемъ 
до т о го , ч т о  Французы очнутся, встре
пенутся, сдѣлаются Христіанами, вѣрны
ми подданными своего короля, обратятся  
къ классицизму, Батте и Лагарпу. Ужъ есть  
благопріятные признаки: на Парижскихъ 
теа тр а х ъ , неблагопристойныхъ, безнрав
ственныхъ и до нестерпимости ужасныхъ— 
опять начинаютъ играть Расимовы траге
діи, Молъеровы комедіи. X IX  вѣкъ начинаетъ 
сознавать свою неблагодарность къ пред
шественнику .и свою ребяческую самона
дѣянность. Нельзя сказать, ч т о  всѣ старыя 
комедіи хороши; но нельзя же не согласить
ся, ч т о  новѣйшія никуда не годятся.

П Р Е З ИД Е Н Т Ъ  МОНТЕСКЬЁ.
Во время представленія трагедіи  Китай- 

тайскій Сирота на придворномъ театрѣ, 
былъ въ числѣ зрителей и президентъ 
Монтескье который заснулъ при самомъ по
ч т и  началѣ пьесы. Вольтеръ, примѣтивъ это, 
разбудилъ его слѣдующими словами: «госпо
динъ президентъ! не думаете-ли вы, что 
вы въ судейской камерѣ?»

С П И С О К Ъ

Дѣйствительнымъ Членамъ Пмпероаторской 
Россійской Академіи, уж е окотившимъ свое 

зелщое поприще.

(Продолженіе).

4 4 . Петровъ, Василіи П етро  
вичь, над. сов.

кадетскаго корпуса .
4 7. Суворовъ, Прохоръ И гн а т ь 

евичъ , профессоръ т о  
корпуса . . . .

4 8. Богдановыхъ, И пполитъ Ѳе
доровичъ, кол. сов.

cm. сов............................
51. Павелъ, (Пономаревъ), архи

архіепископъ Ярославскій.
5 2. Хеятицеръ , Иванъ Ивано 

вичь, колл, совѣтникъ. .
5 3. Соколовъ, Н и ки та  П етро

вичъ , профессоръ Московска
го университета.

S i. Зыбелинъ, Семенъ Герасимо 
вичь, профессоръ Мос.ч. У нив

5 5. Алівросій, (Серебренниковъ) , 
архіеп. Екатеринославскій .

5 6. Иннокентій , (Полянскій) , 
епископъ Воронежскій.

5 7. Стахіевъ, Александръ С т а  
хіевичъ, cm am. совѣтникъ.

Время избра
нія.

Время кон
чины.

.17 8 3 Ноя. 11. 17 9 9 Дек. 4.

18 14 Мая 22.

>
180 9 ВЪ Янв.

неизвѣстно.

. — — 18 03 Япв. 7.

17 8 4 Ян. 13. 17 9 6 Янв. 5.

— — 17 9 9 Авг. 2.

178 4 Фев. 2 4. 18 0 6 Мар. 19.

— — 17 8 4 Мар. 20.

— — 17 95 Апр* 7.

1784 Мар. 12. 1 8 0  2 Апр. 6*

17 8 4 ІЮЛ. 6. 17 9 2  СеН. 15

— — 17 9 4 Апр. 1 5*

17 85 Фев. 1 . 17 9 4 Апр. 1 2*
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впчЬ; дѣйств. с т а т .  сов. 
корреспондентъ Академі:
Н а у к ъ ............................. *

, Капнистъ, Василій Васиды 
вичь, спіаш. совѣтникъ .

Холмогорскій.
6 2. Захаровъ, Иванъ Семеновичъ

сенаторъ...................
6 3. Нарышкинъ, Алексѣй Василье

вич ъ, сенаторъ .
61. Мусинъ - Пушкинъ , ' I 

Алексѣй Ивановичъ, дѣйств 
тайн . сов. . . . .

6 5. Хвостовъ у графъ Дми
Ивановичъ, дѣйств. піайн. 
сов......................................

вичь, колл, ассесоръ 
Николевъ, Николай 
вичь, Маіоръ.

придворный протоіереи.
6 9. Соколовъ у Д м и тр ій  Мйхай 

довичь, колл, совѣтникъ.

Главнаго Правленія Учи
лищъ. . . . . . .

Ревельскій.

и Кавказскій. . . .
7,3. Хвостовъ, Александръ Семе

вичь, тай н , совѣтникъ .
7 s. М еѳ о діи  (Смирновъ) , архіе 

ппскопъ Псковскій. .
1 G. Севергинъ j Василій Михай- 

,ѵ «іовнчь ; дѣйств. с т а т .  сов, 
членъ Академіи. Наукъ

7 7,- Н ел е  д и н  с іл й  - М е л е ц к ій  , 
Юрій Александровичъ, т  
сов. .

7 8. Куракинъ, князь Алекксандръ 
Борисовичъ, дѣйств. т а й н , 
совѣтникъ і класса

Время избра
нія.

Время кон- 
чі шы.

>-

j

I

.17 85 Мар. 20. 1 7 95 Апр. 28»

. —  — 1 8  24 О к т . 28.

,.17 85 О к т . 7. 180 6 О к т . 27.

I
.17 8 с Мар. 1 4.
)
.17 8 6 Авг. 8.

18 0 1 Мая 14
(4?)

18 16 Янв. 2 9.

. 17 8 7 О к т . 2.
Б

180 4.

.17 8 9 НОЯ. 1 7.

I

1817.

.17 9 1 ІІОЛ. 5 . 183 5 О к т . 2 2.

. ‘ —  — 1 8  19 Авг. 2 8 .

.17 9 2 Янв. 3. неизвѣстно.

. —  — 18 2 6 О к т . 11.

• 17 9 2 Апр. 9.
9

18 19 Апр. 2 3.

)

183 5 Янв. 10.

[

.17 92 Сен. 24.
9

18 18 Апр! 2 4.

[

.17 9 4 Апр. 2 4. 1 8 0 6 Д ек.. 9 .

17 9 4 ІІОЛ. 2 1, 18 20 ІІОН. 15.

—  — 18 0 9 ВЪ ЯнВ.

17 9 4 АвГ. 10. 18 25 ФеВ. 2,

17 9 5 Сен. 1. 18 2 6 НОЯ. 1 7 .

17 9 6 Дек. ' і  6. 18 2 9 Фев. 3.

17 9 8 Апр. 12. 18 18 ІІОН. 2 4.

7 9. Севастьяновъ , Александръ
Ѳедоровичъ, сп іат . сов., чдені 
Академіи Наукъ........................180 0 Іюл. 14.1824 Дек. 4.

8 0. Гурьевъ , Семенъ Емельяно
вичъ, с т а т .  сов., членъ Ака 
деміи Наукъ. . . . .' .1800 Сен. 1.1813 Дек і і .

81. Озерецковскііі, Павелъ Яков
левичъ , оберъ - священникъ
арміи и  Флота........................ ів о о О к т . 2о. і 80 7 Мая 12.

8 2. Нгъльсельскіи - Бтьлозерскій , 
князь Александръ Михайло
вичъ, дѣйств. та й н . сов. .1800 Ноя. 3. 18 0 9 вѣнс. Де. 

8 3. Ш иповскііі у Григорій Ива
новичъ, колл, совѣтникъ. .1800 Ноя. 17.1811 въ Фев. 

( Продолженіе въ слтъд. jiU cm K Jb.J

Время избра
нія.

Время кон
чины.

ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
СУХОПУТНЫЯ СИЛЫ НЕАПОЛИТАНСКАГО

КОРОЛЕВСТВА.
Народонаселеніе 7^1 60,794 души.

Королевская гвардія.
Двухбаталіонные гренадерскіе полки. Въ 

каждомъ баталіонѣ по 6-ши р о тъ  . . . . 3,30 6 чел.
2 полка егерскихъ, таіеже двухбат ал іонные.

Б атал іо н ы  имѣю тъ по fi- т и  р о тъ ........................8,30 6 —
2 р о т ы  піонеръ ................................................. 437 —
1 морской баталіонъ изъ 6 -т и  р о тъ  . . . 80 4 —
2 р о т ы  морскихъ канонеровь. . . . . . 27 5 —
2 четырехъ эскадронные полка . . . .. . 1,40 6 —
1 эскадронъ королёвскихъ егерей . . . . .  216 —
1 полубригада конной артиллеріи . . . .  7 2 :—
2 Ф урш татскія р о т ы ......................................... ^ 1 9  4 —

Всей гвардіи Ю,0Э4чел.

АрлсІЛ.
9 трехбаталіонны хъ полковъ пѣхоты . . . 18,2 8 8 —
6 однобатадіонныхъ полковъ легкой пѣхоты  • 2 , 1 6 о —  

5 Швейцарскихъ полка двухбаталіонные. . 4,5 7 5 —

2 полка конницы . . . . . . . . . 1,40 6 —

2 полка а р т и л л е р іи .......................... . . . . 1,960 —
2 р о т ы  мастеровыхъ.................................................  148 —
2 р о т ы  пожарной к о м а н д ы ...............................  182 —
2 баталіона саперовъ. ............................................ 1,4 8 6 —
1 ф ур ш татск ій  эскадронъ......................... ; 3 28 —

8 баталіоновъ жандармойъ..................................... 6,732 —
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8 эскадроновъ ж андарм овъ ....................... .....  . 7 36 —
5 баталіона в е т е р а н о в ъ ...................................2,7 0 0 —

И то го  4 0,7 0 1 чех
Всей армій Неаполитанскаго королевства 

ццшпаешся . . . . . . . . . . . .  50,717 чех

Л И Т Е РА Т У РН А Я  ЗАМѢТКА.
43.

Частоупоминаемый и почти всегда без
пристрастный въ своихъ сужденіяхъ о 
вновь выходящихъ книгахъ и вновь играе
мыхъ въ П етербургѣ театральныхъ пье
сахъ г. В. В. В .  (коіпорый сбивается съ 
большой дороги только тамъ, гдѣ ему хо
чется поддержать отчаянныя вылазки г. 
Сергтъл Скромненки противъ Нестора , Ка- 
рам эи н а , Цілецера  и здраваго смысла), раз
бирая водевиль Une journée de la  F ronde , 
весьма справедливо замѣтилъ , ч то  — « не 
надобно раскрывать исторіи, если вы хо
т и т е  у зн а т ь , ч т о  такое Фронда и по
знакомиться-съ кардиналомъ Мазариполіъу а 
посмотрѣть въ т еа т р ѣ  два—т р и  истори
ческіе водевиля — и вы вполнѣ узнаете хи
траго; пронырливаго министра-, а если пе
ресм отрите всѣ водёвили Ансело: т о  будете  
знать Французскую исторію  не хуже Гизо 
и Мишеле.

Мы Русскіе такж е, если хотимъ короче 
познакомиться съ годиною Самозванцевъ, 
смутъ и междоусобицъ, обуревавшихъ не- 
щастное наше' отечество послѣ смерти ца
ря Ѳеодора Іоанновиъа, до избранія на царство 
Михаила Ѳеодоровига Роліапова •• т о  можемъ 
сдѣлать это , не читая пи книги С тепен
ной, ни Хронографовъ, ни лѣтописи о мя
тежахъ, ни даже И сторіи  государства Рос
сійскаго. Все э т о  мы найдемъ въ трагедіяхъ  
и историческихъ романахъ, начиная отъ  
Димитрія Самозванца, еоч. А .  П. Сумароко
ва, до Димитрія же Самозванца, соч. Ѳ. В. 
Булгарина.

М. М. Херасковъ оставилъ намъ холодную 
трагедію Освобожденная Москва, многоплрд- 
ный С. Н. Глинка написалъ эпическую 
поэму : Пожарскій и М ининъ, или ÏIo-
жергпвованіе Россіянъ, скончавшеюся и по-

гребеннбю прежде своего родителя ; князь 
С . А .  Шихліатовъ, которому нельзя от
казать въ піитическомъ дарованіи, сочи
нилъ эпическую же поэму на т о т ъ  же пред
метъ; Крюковскаго трагедія Пожарскій и те
перь еще въ торж ественны е дни играется 
не безъ успѣха, а въ 1812 году принята 
была публикою съ энтузіазмомъ, которому 
нѣтъ, примѣра въ исторіи  Русскаго теа
т р а  ; А .  С . Пушкинъ положилъ па алтарь 
Музъ образцовую трагедію —Борисъ Году
новъ. Э т о  лучшая изъ Русскихъ трагедіи 
и лучшее произведеніе геніальнаго пѣсно
пѣвца. М. Н. Загоскинъ изъ это й  же ЭПОХИ 
взялъ предметъ для своего историческаго 
романа Юрій Милославскій, одного изъ пре
краснѣйшихъ и занимательнѣйшихъ; баронъ 
Розенъ написалъ трагедію  Петръ Басмановъ, 
смѣсь золота съ грязью, какъ всѣ произве
денія этаго писателя; наконецъ, г. Куполъ- 
никъ обогатилъ нашу отечественную  сцену 
превосходною трагедіею: Рука Всевышняго 
О течество спасла.

Мы поименовали здѣсь только такія со
чиненія , которыя носятъ на себѣ печать 

, тал ан та  ‘и дойдутъ до потомства. Намъ 
пришлось бы намарать книгу, толщиною 
съ самую туч н ую  книжку Библіотеки для 
гтеніл, еслибъ мы взялись исчислить все, 
ч т о  написано о сихъ безцарственныхъ вре
менахъ посредственно или непосредственно 
господами: Гурьяновымъ, Сиговиллъ, Николаемъ 
Фоминымъ, Кузлицевымъ, Иваномъ Георгіев
скимъ, Яковомъ Лыкошинымъ, Павломъ Сети- 
нымъ, Павломъ Свинъинымъ, Александромъ 
Потаповъгліъ, Никитинымъ, Андреевыліъ, и др)" 
гими новѣйшими прозаиками и стихотвор
цами.

А. Кораблинскій.

СТИХОТВОРЕНІЕ.
К Ъ  Н О В О М У  18 5 6' Г О Д У .

Здравствуй, гость нашъ вожделѣнный! 
Ч то ты  новаго принесъ
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Намъ отъ благостпыхъ небесъ?
Дни спокойны и блаженны,

Иль исполненные бѣдъ,
Злыхъ нещастій и печали,

Ч то недавно ошягчалд
Такъ жестоко бѣлый свѣтъ? (1) 

Что, скажи, гласятъ святыя 
Божьи праведны судьбы?

Ждать ли жизни намъ земныя,
Йль Архангельской трубы? 

Пировать ли безъ заботъ,
Твой приходъ къ намъ, Новый годъ, 

И, за чашей круговою
Познакомившись съ т о б о ю ,

Все печальное забыть,
Или плакать и грустить? 

Молчаливъ и безотвѣтенъ,
Съ хладнымъ, пасмурнымъ челомъ, 

Не суровъ и не привѣшенъ ,
Ты идешь своимъ путёмъ 

И не внемлешь восклицаньямъ 
Поздравляющихъ тебя,

Нашимъ радостямъ, желаньямъ,
Зрѣть счастливыми себя.

На привѣтствія радушны,
На живой восторгъ сердецъ 

Ты взираешь равнодушно,
Какъ таинственный пришлецъ.

И тогда,'какъ съ наступленьемъ 
Всѣ встрѣчать тебя спѣшатъ,

И взаимнымъ поздравленьемъ 
И усердіемъ дарятъ -,

Какъ одеждъ уборы пышны
Роскошь выставляетъ' въ свѣтъ, 

Какъ повсюду громко слышны
Кликъ людей и стукъ каретъ,

Какъ всѣ стогны града полны ,
Всё стремится, всё бѣжитъ,

Всё какъ бурны моря волны, 
Всколебалось и кипитъ : —

Ты виновникъ сихъ движеній,

( 0  Разумѣются холера и голодъ, бывшіе въ предыду
щихъ годахъ.

Сей всеобщей суеты,
Сихъ волшебныхъ превращеній ,

Сей нарядной пестроты.
Ты самъ т о т ъ  же, какъ и прежній;

Тѣмъ же холодомъ покрытъ,
И среди людей мятежныхъ-

Твой спокоенъ мрачный видъ.
Пусть они своимъ убранствомъ ,

Блескомъ прихотливыхъ модъ , 
Обновляютъ твой приходъ :

Это ихъ непостоянство,
Эта суета суетъ  

Не умножитъ ихъ блаженства,
Не прибавитъ долгоденсщва,

Не удержишь твой полетъ.
Непрерывно, неизмѣнно, 

Предначертанной стезёй
Ты пойдешь всё постепенно, 

Повлечешь всѣхъ за собой.
Какъ волна обратно въ море 

Невозвратно утечётъ  :
Такъ тебя, годъ Новый, вскорѣ 

Въ бездну вѣчность унесётъ.
Ты сольёшься въ ней съ своими 

Братьями тебѣ родными.
Надъ землей ты  пролетишь,

Какъ духъ міра безтѣлесный.
Что-жь въ залогъ намъ подаришь? 

Ч то оставить въ поднебесной?
О! не дай же новыхъ ранъ 

Утомленному творенью!
Не подуй опустошеньемъ,

Какъ свирѣпый ураганъ !
Но, какъ вѣтръ благопріятный ,

Послѣ грозныхъ будь повѣй 
Тишиною благодатной 

Красныхъ и щастливыхъ дней !
В. Тихонравовъ.

L O G O G Ä I P H E .

Je suis un joli nom qu’on donnait autrefois 
Alix fils des grands seigneurs, etmêmeà ceux des Rois 

Mais par un triste arrêt du moderne langage.
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j ’ai changé, malgrai moi, de forme et de visage:
Je ne suis plus qu’un fat, de tout le sexe épris,

Qui, las de ses propos, le traite avec mépris,
Si tu me fais subir quelques métamorphoses, 

Dans moi tu trouveras l ’auteur de toutes choses;
D eu x  pronoms personnels; un habitantdel’air,

Qui plane sur les monts et la profonde mer ;
Du g en rs  humain le pêne; un royaume d’Asie,

Du p e u p le  hébreu le grand législateur;
Un monument de l’art, créé par le génie;

Un élément; un titre d'honneur,
Qui d’un aimable sexe est l’exclusif partage.

Mon sein renferme encore un meuble de ménage;
Du Ciel un présent rare; un tissu précieux.;

Puis un souffle divin; la Déesse volage.,
Qui réunit le fou comme le sage,

Sous son sceptre capricieux.
Un beau mois de l’année; une fille immortelle,

Que ses adorateurs trouvent souvent rebelle; 
Enfin ce lourd oiseau, qui vers la St.-Martin,

Figure avec honneur à plus d’un grand festin.

Въ N No i i  и  i 2-мъ, 'помѣщенныя, шарада значитъ-' 
Rubanj омонимъ Кій.,

M O D E S .\
Le calme renaît un peu ici, ma chère sœur; le jour 

dé l’an, semblable à un orage qui soulève les vagues 
de la mer, met toute la population de Paris dans une 
agitation dont rien ne peut uous donner une juste 
idée. Tout ce public, qui court, se heurte, se choque 
sans que rien puisse l ’ari’êter, ces innombrables voi
tures circulant au milieu de ce peuple animé, qui se 
dérange à peine pour les laisser passer, sont une ima
ge pour laquelle plusieurs pages de descriptions suf
firaient à peine, aussi ne l ’entreprendrai-je pas et m’en 
tiendrai-je à ma classique chronique de mode, bonne 
et complaisante mode, dont les variations me fournis
sent sans cesse de nouveaux sujets d’observations. Une 
charmante innovation vient d’apparaître sous la ru
brique de Mme Oudot-Manowy\ ce sont de très grands 
mantelets en velodrs ou satin оu-atté, garnis d’une 
haute dentelle noire, à double collet et longues pèle

rines. Ces mantelets sont d’une haute élégance et rem
placent avec avantage les schalls et les palatines. Sur 
une robe un peu claire, ces mantelets., qui se font 
toujours noirs, sont d’un très bel effet. Comme autre 
nouveauté, je vous citerai les étoles Norrna, sorte de 
pèlerine longue ouattée, piquée en losanges qui en
cadrent des bouquets brodés au passe.^On les lait gé
néralement en satin blanc ou de couleur claire, gar
nies de svgne.

PI. ]No 5. Coiffures ornées de perles et de plumes.— 
Robe d’organdie de lin brochée ef imprimée d’or, — 
Robe de tulle application de satin brodé d’argeut.

М О Д ,  Ы.
Тишина опять водворяется здѣсь понемногу, 

-любезная сестра; день новаго года, подобно бурѣ, 
воздымающей волны морскія, приводитъ все на
родонаселеніе Парижа въ движеніе, о которомъ 
намъ ничто не можетъ дать настоящаго поня
т ія . Вся эта публика, которая бѣгаетъ тол
кается, такъ что ничто не можетъ удержать 
её, эти безчисленныя кареты, разъѣзжающія ме
жду этимъ суетящимся народомъ, едва отста* 
ранивающимся, чтобъ пропустить ихъ: все это 
представляетъ картину, для которой едва ли 
достаточны нѣсколько страницъ описанія; по
тому я и не предпринимаю его, а удовольствуюсь 
своей классической хроникой моды: добрая и сни
сходительная мода , ея‘ измѣненія доставляютъ 
мнѣ безпрестанно новые предметы къ замѣчаніямъ. 
Появилась прелестная новость: это большія ат
ласныя или бархатныя мантильи на ватѣ, обши
тыя широкимъ лерньшъ кружевомъ, съ двойными 
воротниками и большими пелеринками. Эти ман
тильи весьма щеголеваты іі замѣняютъ съ выго
дою шали и палатины. Онѣ дѣлаются всегда чер
ныя, и весьма красивы на платьѣ свѣтлаго цвѣ
та. Какъ о другой новости, упомяну тебѣ объ 
étoles JSorma , родъ длинной пелеринки на ватѣ, 
выстеганной кружками, которые окружаютъ бу
кеты, вышитые въ настилку. Ихъ вообще Дѣ

лаютъ изъ бѣлаго или свѣтлыхъ цвѣтовъ атла
са, и обшиваютъ лебяжьимъ пухомъ.

СПродолженіе сего письма въ слтьд. листкть)
Карт. IS о 5. Прическа съ жемчугомъ и перья

ми. — Платье изъ льиянаго органди, * т и с н ё н а г о  
золотомъ: —  Тюлевое платье съ атласною, сере** 
бромъ вышитою отдѣлкою.

С. Петербургъ. — Въ Типографіи Главнаго Управленія п утей  сообщенія и  публичныхъ зданіи .—

П е ч а та ть  позволяется: 8 Февраля 18 5 6 года-.— Ценсоръ А, Никитенко*



ЛИТЕРАТУРНЫЯ ПРИБАВЛЕНІЯ
К Ъ  РУССКОМУ ИНВАЛИДУ.

В ы ходитъ 

до Средамъ и 

Субботамъ.

еввв®®®® ®® в ®®®®®®®в®®вв®в®
Ш Е С Т О Й  Г О Д Ъ .
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СУББОТА, Ф е в р а л я  15 дня 1836 г о д а .

Ц ѣна годовому изданію , 
состоящему изъ і о 4 J\o 
и  4 0 картинокъ модъ, въ 
С. П етербургѣ 30, съ до
ставкою и  пересылкою 
3 5 рублей.

Силенъ, папившись пьянъ и  возвратясь домой, 
Вдругъ ви д и тъ  двѣ жены . . .  к р и ч и тъ  онъ: Боже мой! 

З а  ч т о  меня та к ъ  наказуешь ?
Я  муку адскую терплю  ц  о т ъ  одной ,

А т ы  другую мнѣ даруешь!
Л . С у  ль а р о к о в  s*

С Л О В Е С Н О С Т Ь .
РАЗСКАЗЪ НА ПЕРЕПРАВѢ ЧЕРЕЗЪ ПРУТЪ. 

f  ОконгакіеJ.
N.  былъ высокій, худощавый мущина, съ 

большими свѣт.торусымиуса'міг и- бакенбар
дами. У него были слишкомъ огненные гла
за, слишкомъ рѣзкія черты  лица, чтобы  по
нравиться скромной 18-ти-лѣтней дѣвушкѣ! 
Въ его взглядѣ было болѣе звѣрскаго, неже
ли нѣжнаго, болѣе самонадѣянности, неже
ли доброты. Онъ былъ болѣе молчаливъ, 
нежели любезенъ, рѣдко показывался въ т а н 
цевальномъ залѣ, велъ большую игру и былъ 
принятъ во многихъ знатны хъ домахъ* 
Сначала служилъ онъ въ одномъ изъ армей
скихъ гусарскихъ полковъ, и слылъ там ъ  
безстрашнымъ дуэлистомъ и отважнымъ 
наѣздникомъ; потимъ вышелъ въ отстав к у  
съ трем я ранами, съ двумя крестами на 
шеѣ и цѣлымъ рядомъ въ петлицѣ. Нѣсколь
ко лѣтъ онъ занимался откупами съ невѣ
роятнымъ щ астіемъ, такъ, ч т о  когда я за
сталъ его въ П етер бургѣ , ойъ составилъ

уже, п оч ти  изъ ничего, 2500 душъ въ Ор
ловской губерніи и на 200 тысячъ ломбард
ныхъ билетовъ.

Х о т я  N . былъ уж е нѣсколько лѣ тъ  по
стояннымъ жильцомъ П етер бурга и не пред
полагалъ никуда выѣзжать изъ него; однако 
же онъ жилѣ*'’всегда'* ^УДв^щгр1бвол1% т р а к 
ти р ѣ  и ѣздилъ въ наемной каретѣ. Въ до-' 
шатнемъ б ы ту  онъ сохранилъ всѣ привыч
ки и н ео п р я т н о ст ь  армейской, жизни; ча
с т о  давалъ роскошные обѣды, завтраки,-^  
ио всегда за городомъ, -или во Французскихъ 
гостинницахъ. '

Я  познакомился съ N . еще въ арміц; онъ 
служилъ юнкеромъ въ моемъ эскадронѣ. Я  
очень обрадовался увидя его въ первый разъ 
въ домѣ княгини, й полюбилъ его еще бо
лѣе, когда замѣтилъ въ немъ особенное уча
с т іе  къ Олинъкть. Его расположеніе .къ ней  
походило болѣе на друж бу, нежели на лю
бовь, и совершенно гармонировало съ моими 
чувствами. Привсемъ своемъ богатствѣ, N . 
часто бывалъ недоволенъ жизнію; безпокой
ная душа его требовала безпрерывной дѣд-
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іпельности. Ч асто , въ припадкѣ грустнаго  
расположенія, онъ приходилъ ко мнѣ обду
мывать свои планы: хотѣлъ ѣхать въ Аме
рику, укрѣпивъ за Оликтою всё свое имѣніе. 
Ем у никогда не приходила мысль о ж ен и ть
бѣ. N . былъ раздражителенъ,.  вспыльчивъ, 
бѣшенъ, ревнивъ и непостояненъ. Понимая 
Свои недостатки, онъ никого не хотѣлъ  
сдѣлать мученицею своего несноснаго ха
рактера. N .  любилъ Олинъку съ ея малолѣт
ства, любовью дружескою—не болѣе; Одна
ко же ю т ъ  меня не скрылись и чаѣ страш 
ные, плаТиенные взгляды, которые иногда 
бросалъ онъ на неё украдкою. Тогда глаза 
его блистали и зеленѣли, какъ у  ти гра  при 
видѣ сырой говядины.

Въ т о т ъ  же вечеръ, когда Пелагел Сер
гѣевна вытерла носъ концомъ платка, и спря
тавъ кошелекъ и золотую  собачку въ поло
сатый ридикюль, вошла въ залъ, гдѣ только 
ч т о  кончили мазурку, княгиня, подошедъ 
къ Олинъкѣ, шепнула ей на ухо: Олштса, т ы  
очень нравишься N .

—К т о  э т о т ъ  молодой человѣкъ?—спросиг- 
ла княгиню какая-то барыня, въ голубомъ 
беретѣ, указывая на N .

«О тставной р отм и стр ъ —  Не правда ли—  
прекрасный муіцина. Какое важное, значи
тельное лицо, и какъ онъ одушевленъ!л

—Да,—подхватилъ сосѣдь,.перебивая кня
гиню: у  него 2500 душъ въ Орловской гу
берніи.—

Далѣе я ничего не слышалъ, п отом у ч т о  
въ т о  время у  меня усилилось воспаленіе 
въ горлѣ, съ конюрьімъ піэіѣхалъ я посмо
т р ѣ т ь , какъ одѣта была Олинъка— и я о т 
правился домой ставить піявки.

ѵ На другой день,, довольно рано, княгиня 
позвала Олинъку къ себѣ въ кабинетъ, запер
ла двери на ключъ, и болѣе двухъ часовъ 
проговорила съ нею о чемъ-то въ полго- 
„лоса. И  когда послѣ этой  наставительной  
рѣчи Олштса встрѣтилась со мною блѣд
ная и безпокойная, опа прикусила верхнюю  
губку, сложила двѣ нѣжныя морщинки между 
бровей, вытянула немножко свое хорошень
кое личико—и, съ этою  миленькою гримаскою, 
сказала мнѣ со всѣмъ своимъ простодушіемъ:

— Меня х о т я т ъ  о т д а т ь  за мужъ за N .— Я  
так ъ  боюсь его.—

«Зачѣмъ же вы не сказали этаго  княгинѣ?»
—Я. говорила, но maman (такъ пазывала 

она свою благодѣтельницу) сказала, ч то  онъ 
очень хорошій человѣкъ, богатый й добрый; 
а я ди тя  и большая причудница. Виновата 
ли я, ч т о  онъ такой страшный.—

«Ч то-жь вы на э т о  отвѣчали княгинѣ?»
— Я  плакала. —
«Бѣдная Олинъка! вы плакали. Н у такъ 

обѣщаю вамъ, ч т о  N .  отк аж ется  о т ъ  свое
го требованія.«

—Ахъ ! пожалуйте уговорите его. Ска
ж и те , ч т о  я отдамъ ему всѣ платья* всѣ 
бриліаніпы,— чтобы  онъ только оставилъ 
меня въ покоѣ.—■

« Хорошо ! хорошо ! »
—  А если онъ не согласится. Право, я 

очень боюсь.—
«Такъ я убыо егоі »
—Ахъ, Боже мой ! какіе вы злые. А  я ду

мала, ч т о  добрѣе васъ никого н ѣ тъ  на свѣ
т ѣ . Такъ видно всѣ мущины так іе  страш
ные какъ N y —а я боюсь только его одного.—■

N .  болѣе 15-ти  лѣтъ былъ знакомъ въ 
домѣ княгини; опъ всячески старался сбли
зиться съ Олинъкою, но никогда не могъ до
биться о т ъ  неё радостнаго привѣтствія. 
Даже и тогда, когда, опа была еще ребен
комъ, каждая встрѣча съ нимъ пугала её— 
и она, прижимаясь къ нянѣ и закрывая гла
за, просила, чтобы её вынесли о т ъ  него въ 
ДРУГУЮ комнату. Время нисколько не.пере- 
мѣнило отвращ енія ея. къ N .  Е ст ь  много 
магнетической силы, много таинственнаго 
вліянія въ глазахъ каждаго человѣка — это 
тайна, которая доселѣ о ст а ет ся  неразга
данною, пе см отря на безпрестанные наши 
возгласы, ч т о  мы живемъ въ просвѣщенномъ 
X I X  вѣкѣ, Э т а  тайна проявляется для васъ 
почти всякій день при встрѣчѣ незиако* 
мыхъ людей. Э т а  тай н а сближаетъ васъ съ 
перваго взгляда съ неизвѣстнымъ человѣкомъ; 
а о т ъ  другаго отталкиваетъ, какъ о т ъ  зло
дѣя, х о т я  ни т о т ъ , ни другой не имѣли ни
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времени, ни случая сдѣлать вамъ доброе или 
злое. Э та  же тайная сила препятствовала  
Олинъкѣ сблизиться съ N .  Веселая и любезная 
со всѣми, она т о т ч а съ  дѣлалась молчаливою 
и задумчивою, когда N :  входилъ въ комна
т у , х о т я  все ея знакомство съ нимъ окан
чивалось одними только безмолвными свида
ніями. Когда N .  сидѣлъ противъ неё за с т о 
ломъ, устремивъ на неё неподвижный взоръ 
свой, Олипъка, по невольному движенію без
престанно на него глядѣла: она ужасалась 
его взора, но не въ состояніи была ему со
противляться. N .  имѣлъ надъ Олинѵкою ка
кую -то сверхъ-естесптвенную власть, какое- 
т о  непонятное могущество, х о т я  во все 
время долговременнаго ихъ знакомства они 
не передали другъ другу п я т и  словъ. П у
скай э т о  дѣйствіе объяснятъ читателям ъ  
гг. философы. . . .  но оно сбылось надъ Олинъпою.

«Послушай 2Ѵ.,» сказалъ я однажды р о т 
мистру: «если я замѣчу послѣ сватьбы на 
глазахъ Олипъки х о т я  одну слезу, вызванную 
твоимъ Несноснымъ характеромъ, т ы  за
платишь за неё ж изнью .. . .  Не забудь этаго  
на всякой случай!»

N .  увѣрялъ меня всѣмъ для него священ
нымъ, ч т о  онъ совершенно перемѣнился съ 
тѣхъ поръ, какъ сдѣлался женихомъ Олипъ
ки-, ч т о  онъ долго .испытывалъ и повѣрялъ 
себя, и наконецъ убедился, ч т о  только одна 
Олипъка мощешъ ощ астливить его скучную, 
безцвѣтную жизнь, ч т о  до сихъ поръ онъ 
не видѣдъ никакой цѣли въ жизни и не имѣлъ 
надобности бы ть ни лучше, ни хуж е, по
тому, ч т о  никто не тер п ѣ л ъ .о тъ  его ха
рактера. Вдохновенный любовію, онъ так ъ  
высоконравственно описалъ мнѣ обязанно
сти мужа и взаимное супружеское обраще
ніе, ч т о  я готовъ былъ почесть его за ан- 
1 ела - G л а го вѣ сп ш т  е л л ѵ если бы не торчали у  
пего такіе страш ные усы, а во р т у  огром
ный янтарный муш тукъ,—Я  о т ъ  души ра
довался этой  перемѣнѣ Л7., п отом у ч!то онъ 
былъ очень добръ, уменъ, богатъ— и только 
этаго одного недоставало для щасгпія бу
дущей его жены.

Всѣ свадебные наряды и приготовленія, 
были окончены. N .  всякой день ѣзжалъ въ

домъ княгини, ,былъ очень нѣженъ и вѣж
ливъ съ Олинъкою; но н и ч то  не могло побѣ
дить ея къ нему отвращ енія. Она не могла 
сопротивляться ни егр желаніямъ, ни его 
ласкамъ; она садилась возлѣ него, позволяла 
цѣловать свою руку, выслушивала его ки
пучія чувства,— но все какъ б у д т о  изъ ст р а 
ха, изъ принужденія. Въ этом ъ случаѣ она 
похожа была на безсмысленнаго т ел ен к а , 
лижущаго руку мясника, т у  руку, которая  
перерѣж етъ ему со временемъ горло.

Сначала я раздѣлялъ печаль Олинъкщ —  но 
разобравъ её нетвердое значеніе въ свѣтѣ, 
2500 душъ, образованность, воинственную  
Наружность и добрую реп утац ію  Ж., со
глашался съ княгинею, чпю Олипъка при
чудница.

Я  думалъ какъ мущина, княгиня думала 
какъ м ать, желавшая избавиться о т ъ  со
перницы своей дочери; У  дѣвушекъ есть  
какой-то внутренній  и н с т и н к т ъ , к о т о 
рый ихъ рѣдко обманываетъ, и н сти н к тъ , 
съ помощію котораго они выбираютъ себѣ 

. мужа, по какимъ-то страннымъ, имъ только  
извѣстнымъ- чувствованіямъ. Иногда пред
п оч и таю тъ  они людей, съ большими недо
статкам и, даже преданныхъ картамъ, рас
путству^  Родственники жалѣю тъ бѣднуіб 
невѣсту* удивляясь ея выбору—и ч т о  ж е/-— 
посмотришь, не пройдетъ году, й вѣтреный  
женихъ дѣлается примѣрнымъ мужемъ ,“ а 
хваленый, отр и н у ты й  его соперникъ—р а зъ 
ѣзжаетъ ночью по краснымъ кабакамъ. И  х о 
т я  говоритъ наша пословица, ч т о  надобно 
съѣсть нѣсколько пудъ соли съ человѣкомъ 
для того , ч тобъ  узн ать  его;'однако же увѣ
ряю васъ, ч т о  рѣдкая 18-ти-лѣтняядѣвуш 
ка ош ибется въ выборѣ мужа, п оч ти  съ 
перваго взгляда на мущ ину, если только  
э т о т ъ  выборъ совершенно ей предоставленъ. 
Спросите у  знакомыхъ вамъ барышень, 
какая наука руководитъ ихъ при этом ъ  
случаѣ, Ужъ конечно не Физіогномика Я  ама
тера.

Въ день сватьбы къ княгинѣ собралися 
ея родственники, и всѣ т ѣ , которые любили 
Олинъку, а > ихъ было очень много. Женихъ 
ожидалъ уж е въ церкви, и я, поддерживая
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дрожащую ручку Олинъки, повелъ её къ ка
р етѣ . Н евѣста шла .медленно, опираясь на 
чугунный перила; карета была подана, двер
цы отворены; общій смѣхъ и говоръ увели
чивался съ каждымъ шагомъ ; . . . .  вдругъ 
'намъ навстрѣчу вбѣжала женщина—больная, 
изнеможенная, съ растрепанными волосами, 
задыхаясь о т ъ  усталости  ; она схватила 
руку Олинъки и скйзйла дрожащимъ, преры
вающимся голосомъ: Остановись, дочь моя! 
N.  твой б р а т ъ !... Безчеловѣчный, онъ зналъ 
э т у  тай н у. —

Безпорядокъ черной одежды эт о й  жен
щины; блѣдное, худое лицо, на которомъ го
ресть врѣзала глубокія морщины, состав
ляли разительную противоположность съ 
прекрасными, цвѣтущими дамами .въ вели
колѣпныхъ нарядахъ, которыми усѣяны бы
ли ступени лѣстницы. Беѣ онѣмѣли о т ъ  
уж аса.. . .  и когда я успѣлъ опомниться, мо
лодая и прекрасная невѣ ста, въ бѣломъ 
бдондовомъ платьѣ, съ вѣткою изъ fleurs 
d’Orange и блондовымъ вуалемъ на головѣ, раз- 
свѣчешіая алмазами и разноцвѣтными кам
нями, и изнеможенная, страш ная вѣстница, 
въ изношенномъ черномъ капотѣ, лежали 
безъ чувствъ въ объятіяхъ другъ друга.

Послѣ этаго я только два раза видѣлъ 
О линьку: первый разъ, на т р е т ій  день послѣ 
роковаго откры тія, въ припадкѣ сильной 
горячки,—послѣдній въ розовомъ гробу въ 
церкви Волкова кладбища.

А N . . . . . і ?
Черезъ полгода я отыскалъ его въ Б ерн

скомъ кантонѣ—и убилъ на повалъ.

Такъ кончилъ разсказъ армейскій бивач
ный товарищъ мой, когда переправясь че
резъ П р утъ  и взошедъ на высокій, берегъ, 
прощались мы съ любезнымъ отечествомъ. 
На нротивуположномъ холмѣ трубачи  игра
ли Французскую кадриль. На двухъ поро- 
махъ безпрестанно перевозили уланъ на во
роныхъ лошадяхъ. Болѣе дюжины Шампан
скихъ бутылокъ брошепы были въ мутный  
П рутъ ; мы пили. —  Любопытные Молда
ване, въ нѣсколькихъ мѣстахъ сидѣвшіе па

берегу въ разноцвѣтныхъ нарядахъ, пере
мѣшавшись съ нагими Цыганами, дополня
ли живописную й арти н у нашей переправы.

Владиславлевъ.

Ц В Ѣ Т О К Ъ  н А  Г Р О Б Ъ  С Л У Ж А Н К И  
Ж У Р Н А  Л И С Т  А.

По см ерти одного стараго журналиста, 
вдова его поручила -мнѣ разобрать его бума
ги. Между ними я нашелъ слѣдующій отры
вокъ и получилъ позволеніе напечатать его:

22-го Января 18 . .. года скойчаДась моя слу
жанка Саша. Круглою сиротою , безпріют
ная, она поступила къ намъ въ домъ на, 13 мъ 
году1 возраста. Мы учили её' грамотѣ, чи
т а т ь  и писать. Сама по себѣ пристрасти
лась опа къ книгамъ, которыя у  меня раз
бросаны и на окнахъ, и на столахъ и подъ 
столами ; Читала вслухъ съ чувствомъ, 
которое показывало, ч т о  она понимала то, 
ч т о  читала. Скоро выучилась она дѣлать па
кеты, надписывать ихъ, запечатывать, зано
сить въ исходящую книгу ; смотрѣла,, чтобъ 
не вымели съ соромъ нужныхъ бумагъ, укла
дывала на письменномъ столѣ моемъ печати, 
сургучъ, облатки, бѣлую бумагу, карандаши, 
перья, ножи и ножички, разрѣзывала новыя 
газеты , книги, журналы, подкладывала миѣ 
ихъ въ том ъ порядкѣ, который я однажды 
показалъ ей; потом ъ, по прочтеніи пхъ 
мною, укладывала въ картоны , подобравъ 
нумеръ къ нумеру, книжку къ книжкѣ. Черезъ 
годъ, она знала,не только въ какомъ шка
фѣ и н а  какой полкѣ с т о я т ъ  сочинения та
к ого-то  Русскаго п и сател я , так ой -то  
Русскій .словарь,_ та к о е-т о  путешествіе 
Русскаго; но и всѣ иностранны я книги. 
« Саш а , принеси ІХ-й т о у ъ  Волътеровихч 
сочиненій! Саша, подай мелкія стихотворе
нія Ш иллера!У:— И  Саша схватывала ключи, 
проворно отпирала щка«і>ъ—и даже въ поть- 
махъ находила требуем ую  книгу и въ одииь 
мигъ приносила её. Тоже и съ бумагами.-" 
«Саша, не помнйшь-ли, куда я дѣвалъ сего
дня полученное письмо о т ъ  генерала 
И  Саша отвѣчала: Вы его всунули опять 
въ пакетъ и положили въ синенькій каргпон- 
чикъ, гдѣ хранятся письма
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Ц — «Саша, не помнишь-ли, куда запро
пастилась записка-отъ  ценсора л * * * ?  » И  
памятливая горничная отвѣчала, ч т о  я о т о 
слалъ её къ см отрителю  университетской  
типографіи. Сагиау поди пособить мнѣ о ты 
скать щ ётъ  книгопродавца Она бро
сала ш итьё, раскрывала картонъ; въх к ото
ромъ хранятся щ ёты , ращ ёты , росписки 
въ полученіи денегъ и другіе акты  хозяй ст
венные, и черезъ м и н уту  подавала, миѣ ш ре- 
бовадную . мною бумагу. Приносили - ль ка
зённый пакетъ, журналъ, г а зе т у , требо-, 
ваиіе газетной экспедиціи : она принимала 
ихъ—и росписывалась въ полученіи. Надоб
но ли было отсы лать письма, книги, деньги: 
проворно набрасывала она на плеча свой сѣ
ренькій салопъ съ малиновымъ бархатнымъ  
ворощникомъ—и бѣжала на ближнюю поч
т у ,  или мчалась въ П оч там тъ  на извощикѣ.', 
Она знала по имени, о теч еств у  и Фамиліи 
всѣхъ моихъ знакомыхъ,—и ежедневно вѣр
но сказывала о т ѣ х ъ , к т о  посѣщалъ меня, 
но не засталъ дома; умѣла х и т р о  отказы
вать докучливымъ, радушно принимать лю
дей мнѣ любезныхъ. Когда я, уѣзжая со двора, 
позабывалъ ключъ о т ъ  денегъ: она прибирала 
его ; когда я занемогалъ (а я такъ  часто бы
ваю болѣиъ!): она, какъ дочь, за мною у ха
живала. II э т а  проворная, честн ая , вѣрная 
служанка-—умерла.,на семнадцатомъ году —  
жертвою обольщенія.. . . . .  Горе ея соблаз
нителю !

II. Смирновъ.
Москва.

Февраля 4-е 
1 836.

ЗАМКИ И ПОСТОЯЛЫЕ ДВОРЫ.
Одинъ путеш ественникъ посѣтилъ Воль

тера въ его Фернейскомъ замкѣ и былъ имъ 
весьма хорошо принятъ. Э т о  столько ему 
понравилось, ч т о  гость на другой же день 
объявилъ хозяину, ч т о  онъ принялъ намѣ
реніе въ этомъ очаровательномъ мѣстѣ про
жить цѣлый мѣсяцъ; Вольтеръ съ улыбкою 
.отвѣчалъ ему: вы п о ст у п а ет е  не такъ, какъ 
знаменитый Донъ -  Кил отъ-, онъ принималъ 
постоялые дворы за замки, а вьі щ и т а ет е  
замки постоялыми дворами! —

С П И С О К Ъ
Дѣйствительнымъ Членамъ И л ь п е р а т о р с к о й  
Россійской А кадем іи , уоке окотившимъ свое 

земное поприще.

(Продолженіе.)

8 4. Колосовъ, С т а х іи  И вано
вичъ, протоіерей.

8 5. Неплюево, Д м и тр ій  Н ико
лаевичъ, т а й н , совѣтникъ.

8 6. СвистунЪвз, Николай П е
тровичъ , дѣйс. камергеръ.

87. Нартові*, Андрей Андрее
вичъ, президентъ Академіи, 
дѣйс. т а й н ы й  совѣтникъ

8 8. Васильевъ, графъ, Алексѣй
; Ивановичъ, дѣйств. т а й н .

- Совѣтникъ. . . . . . .
8 9. Трощинскііі, Д м и тр іи  П ро

кофьевичъ, дѣйств'. т а й н , 
совѣтникъ. . - - . •.

9 о. ДлштревскШ, Иванъ АФа-
насьевичь. . . . .»

9 і . Ѳеоктистъ , - (Мочульскій) , 
архіепископъ Курскій и 
Бѣлоградскій. ‘ ........................

9 2. Р иж скій , Иванъ С тепано
вичъ, профессоръ и  ректоръ 
Харьковскаго университе 
т а ......................... .....  . .

9 3: М ихаилъ; (ДесйНцкій), ми
тр о п о л и тъ  Новгородскій 
и  С а н к т петербургскій.'" .

э 4. Никольскій  , Александръ 
Сергѣевичъ, дѣйспт. сташ . 
совѣтникъ........................... .....

9 5. Голенищевъ-Кутузовъ, П а
велъ. Ивановичъ, сенаторъ.

9 6. Каравановъ, П ет р ъ  М а т 
вѣевичъ, дѣйств. с т а т .  сов.

9 7. Львовъ, Павелъ Юрьевичъ, 
коллежскій совѣтникъ. .

9 8. Муравьевъ, Михаилъ Н ики
т и ч ъ  , т а й н , совѣтникъ.

9 9. Бедринскі 'й, Иванъ Ивано
вичъ, протоіерей. .

10 0. Мартыновъ, Иванъ Ивано
вичъ , дѣйств. с т а т .  сов. 
членъ Главнаго Правленія 
Училищъ. ' . . . . . .

10 1. Ѳедоровъ , ! Сергій Ѳедоро- 
. вичь , п рото іерей , членъ 

Святѣйш аго Сѵнода.

Время избра Время кон
нія. чины .

18 0 0 Дек. 8. 1 8 31 Ноя. 1 7 .

18 0 1 Фев. 16. 1 80Ѳ О к т . 28.

— '  — неизвѣстно.

18 0 1 Мая 2 9. 18 13 Апр. 2.

18 0 1 ІЮНЯ .5. Ш> 7 Авг. 16.

--  -- 1829 Фев. 2 6.

180 2 Апр. 6. 1821  О к т . 27.

180 2 Мая з. 18 18 Апр. 3 0.

18 11 Мар. 1 4.

1821 Мар. 2 4.

—  — ■ • 183 4 Фев. 2 6.

іа о з  Янв. іо. 18 28 Сен. 1 2 .

18 03 Фев. 7.
1

І8 2Д) Апр. 19.

180 4 Мар. 1 а. 18 25 Мая 3 1.

1804 Мая 28. 180 7 ІІ0Л. 2 9.

18 0 6 Апр. 7. 18 31 Фев. 9.

1 8 07 Фев. 2 2. 18^3 О к т . 2 0.

1 807 Мая 18. 180 8 въ Маѣ.
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Время избра

- нія.

102.Горшковъ, князь Д м итр ій  
Петровичъ, коля, сов: . 180 7 Авг. 10.

10 3. Сестренцевшъ-Богушъ, ми
троп оли тъ  Римско - К а т о  
лическихъ церквей въ Россіи. 1807 Дек. 17.

1 о 4. Таліалел у П латонъ Яко- '
влевичь, ‘ капитанъ-коман-
доръ. . -. . • • • • • 1 8 08 Фев. 1.

10 5. Бантышъ - Кааіенскій, Н и 
колай Николаевичъ, дѣйств. 
с т д т .  сов.................................. 1 8 0 8^Мая~ 17.

10 6. Jeeaujcif' Иванъ Ивановичъ, '
колл, совѣтникъ. І8 11 Дек. 2

10 7. Гнтъдигъ, Николай" Ивано
вичъ, с т а т .  совѣтникъ. 18 11 Дек. 16,

1 0 8. Посптьловъ , Ѳедоръ Тимо- 
ѳѣевичь , * колл, совѣтникъ.

10 9. Карамзинъ, Николай М и -
хайловичъ, дѣйств. с т а т .  
совѣтникъ................................. 1818 ІЮЛ. 10.

1 ДО. ІІнонентій ( Смирновъ ) , 
епископъ Пензенскій и Са-

І 1 1V 
1 1 2 . 

115. 

1 1 4.

раліовскіи 
СтошсовтЪу Аѳанасіи Ива
новичъ, дѣйств. с т а т ;  сов. 
МапсвтъШовъ, Григорій И ва
новичъ, оберъ - священникъ 
Бропевскіи, Владиміръ Бо
гдановичъ, генералъ - маіоръ 
Бсіратіоеъ, Д м и тр ій  Осипо
вичъ, дѣйств. т а й н . .сов.

8 18 Дек. 21. 

l'a 28, Мая 5

Т8 2 9  Я н в .  1 2. 

18 55 Авг. 5.

Время кон
чины.

1 8 2  0 Ноя. 2 9.

18 2 6 Дек. 1.

8 17 О к т .

18 14 Янв. 20 

неизвѣстно. . 

18 5 5  Фев. 15.  

неизвѣстно.

18 2 6  .Мая 22.

18 19 О к т . 10. 

18  5 2  Авг. 2 5. 

1 8  5 2  Ноя. 12. 

1 8 5 5  Аир. 7.  

1 8 5  4 ВЪ Авг.
f  Оконганіе въ слтъд. jiucmKib.J

ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА
СУХОПУТНЫЯ' СИЛЫ ВЕЛИКОБРИТАНІИ.

Народонаселеніе 2 4,оо о,о о о чел.

Итъхотпаі
5 полка пѣшей гвардіи.............................. . . 5,^53 чел.
П рим. въ семъ ч и сл ѣ  і  г р е н а д е р с к ій  полкъ  

ИЗЪ 2 , 3  5 3-ХЪ человѣкъ.
9 3 полка армейской пѣхоты. . . . . . 7 4,9 50 —
П р и м . Здѣсь включены инвалидныя роты .

* Конница.

3 полка конной гвардіи по 4 3 7 -ми человѣкъ
въ каждомъ. ........................1,311 —

9 легкихъ драгунскихъ полковъ. . . . . 7,0 0 2 —
12 тяжелыхъ. . . . . . . ѵ. . . . 8 ,3 1 3 ___

Въ Остъ-Шндіи.
П ѣхоты . . .......................................... . 14,450 —
Конницы. . . . ........................................  . 2,699 —

П рим . Сюда не включены войска, изъ Индѣйцевъ со
стоящ іе.

Всю же Великобританскую армію можно положить'во 
10  8 , 6 7 2  человѣка.

Л И Т Е Р А Т У Р Н Ы Я  З А М Ѣ Т К И .
. 44.

На дняхъ ( именно 21 Ноября ) г. Алек
сандръ Гренъ подарилъ маленькую дѣтскую 
публику книжечкою, которую  назвалъ: Моей 
малюткѣ. Подарокъ, х о т я  и небогатый, 
одиако-же и не совсѣмъ ихъ недостойный! 
Но вотъ ч т о  изъ рукъ вонъ, плохо: въ пре
дисловіи къ этом у дѣтскому календарику, 
авторъ увѣряетъ насъ, б у д т о  бы — «одинъ 
Б. М. Фёдоровъ обращ аетъ вниманіе на сей 
важный предметъ.» Стыдно Русскому писа
телю , живущему въ П етербургѣ, не знать 
о князѣ Одоевскомъ, котораго сочиненія для 
дѣтей п очитаю тся  образцовыми, и не усту
паю тъ ни К ам пе , ни Беркето,. ни Булъи, 
ни миссъ Ѳдокевортъ, если не превосходятъ 
ихъ. НепростиШельно не упом януть объ из
дателѣ отмѣнно полезнаго дѣтскаго жур
нала г. Огкинѣ, к о т о р о й , набивая всякою 
всячиною Сынъ О теч еств а , его надзору 
издателями въ минувшемъ 1835 году пору
ченный, поддержалъ Дѣтскій журналъ, и 
заслуживаетъ за т о  полную признатель
ность родителей и наставниковъ юно- 
шестпа.

Грѣшно было г. Г рену  забыть й Влади
міра Петровича' Бурнаш ева , одного изъ са
мыхъ усерднѣйшихъ и искуснѣйшихъ дѣла
телей этой  дѣвственной нивы, друга дѣтей, 
благодѣтеля юношей, котораго книжечки 
мать смѣло можетъ давапіь въ руки дочери.

45.
Г. Виссаріонъ Бѣлинскій отваж но идетъ 

по слѣдамъ храбраго издателя Моек. Теле
графа, т о  есть , на перекоръ мнѣнію цѣла
го свѣта, опытнымъ и заслужившимъ довѣ
ренность читающ ей публики журналистамъ 
и профессорамъ словесности. И  Свѣтъ, жад
но раскупившій стихотвор ен ія  Бенедиктова, 
и ученые, которые, сколько намъ извѣстно, 
произнесли благопріятный судъ о нихъ еъ
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каФедры, и журналисты (разумѣется, кромѣ 
того, к то  завѣдываетъ критическою частью  
въ Библіотекѣ длл гѴІ'дніл ) ,  съ восторгомъ 
извѣстившіе публику о новомъ геніальномъ 
поэтѣ, проявившемся на святой Руси: всѣ 
рукоплещутъ ему, хвалятъ, съ восторгомъ 
читаю тъ его пламенныя, лирическія с т и х о 
творенія. Какъ же у т ер п ѣ т ь  господину Бѣ- 
лынсколсу й, рѣзкимъ противорѣчіемъ общему 
мнѣнію,, не унизить молодаго поэта? Э таго  
ожидать было надобно, э т о  онъ и испол
нялъ въ No 45 Молвы. (*)

В отъ  какъ тонко приготовляетъ онъ 
своихъ читателей (ежели есть  они) къ гро
му, который вскорѣ разразится надъ голо
вою нашего юпаго любимца Калліопы. «Въ  
ХІ-мъ No Телескопа, который "долженъ ско
ро выдти, помѣщенъ подробный о т ч е т ъ  о 
стихотвореніяхъ г. Бенедиктова, обращаю
щихъ на себя вниманіе не собственнымъ 
достоинствомъ, которое очень не велико; 
но шумными обстоятельствами (разумѣет
ся литературными), сопровождавшими ихъ  
появленіе въ Свѣтъ.»

Съ нетерпѣніемъ ожидаемъ пріѣзда въ 
Питеръ одиннадцатаго нумера Телескопа. 
Рецензентъ Ъ. для Ч. назвалъ сти хотвор е
нія Бенедиктова прелсилснъкими! !  !  О т ъ  чего 
же Московскому рец ен зен ту не назвать ихъ, 
пренегодненькими’?

46.
Временный издатель Молвы не удивитъ  

насъ, отсылая Лолюносова въ уѣздное учи
лище обучаться грамотѣ, утверждая, ч т о  
Озеровъ писывалъ но Русски так ъ , какъ пи
сывали Славяне до изобрѣтенія буквъ К и 
рилломъ и Меоодіемъ. Мы слышали прежде его, 
какъ одинъ рецензентъ поставилъ въ число 
хУД^хъ образцовый историческій романъ 
Юрш Милославскій, и давалъ сочинителю со
вѣтъ не писать романовъ; какъ другой, прочи- 
иіавъ послѣднюю главу Б  в генія ()тъгина, под
смотрѣлъ въ ней закатъ т а л а н т а  А. С. Пуш-

(*) К оторой вмѣстѣ съ Телескопомъ выписывается въ 
Петербургъ здѣшнею Газетною  Экспедиціею гетырнад- 
цатъ экземпляровъ!— К.

кина ; какъ третій надувался ун и ч тож и ть  
И стор ію  государства Россійскаго, прорѣ- 
калъ намъ въ историкѣ Русскаго народа 
новаго Тацита, Миллера, Б аран т а •, какъ ге- 
твертый превозносилъ Фантастическія пу
теш еств ія  барона Брамбеуса, а ихъ не толь
ко дѣвушкѣ, но и дамѣ нельзя дать въ ру
ки, п отом у ч т о  они въ салѣ.. . .  Насъ му
дрено удивить !

А. Кораблинекій.
Ноября 2 9.

1835.

СТИХОТВОРЕНІЯ.
В Е Л Ь М О Ж А  (*).

( Баснѣs).
ссКакой-тЪ въ древности вельможа 

Съ богато-убраннаго ложа 
Отправился въ страну, гдѣ царствуетъ ПлутонъѴ 

Сказать прост ѣе, умеръ онъ;
И, такъ, какъ встарь велось, въ аду на судъ явился. 
Тотчасъ допросъ ему:— Чѣмъ былъ ты? гдѣ ро

дился? —
«Родился въ Персіи, а чипомъ былъ сапграцъ;
Но такъ какъ, живучи, я былъ здоровьемъ слабъ, 

То сахмъ я областью не правилъ,
А всѣ дѣла секретарю оставилъ.))

—Ч то-жь дѣлалъ т ы ? —-«Пилъ, ѣлъ и спалъ,
Да всё подписывалъ, ч т о  онъ ни подавалъ.)) 

— Скорѣй же въ рай егоі — «Какъ] гдѣ же спра
ведливость ? ))

(*) «Мы уже имѣемъ передъ собою т р и  первыя книжки 
С. О.))' говоритъ Б . д л я  чтенія: «въ зеленой оберткѣ, 
на бѣлой бумагѣ., напечатанныя красиво , и  весьма поч
т ен н ой  толщ и ны . В н утрен н ее его дост ои н ст в о , 
к аж ется , будетъ  соотвѣ тств овать  эпшмъ вещ ествен
нымъ улучшеніямъ: въ т р ех ъ  первыхъ книжкахъ ест ь  
уже нѣсколько хорошихъ с т а т е й ,  и  одна даже пре- 

, красная, к отор ую , по ея к р а т к о с т и , мы ( т .  е. изда
т ел и  Б. д л я  г.) здѣсь выпишемъ, и  для т о го  , ч т о -  
(?ы показать стремленіе «Сына О течества)) къ укра
шенію своихъ страницъ предметами ч тен ія , и ст и н н о  
досііюйными лю бопы тства публики, и  для вознагра
жденія себя, чѣмъ-нибудь, за обильныя выписки, ко
торы я «Сынъ О течества», говорятъ, дѣлаетъ изъ 
нашего журнала.

Издатель Л и т . Прибавленій, которы й немнож
ко.съ родни редактору Русскаго И н ва ли д а , перено
си т ъ  э т о  “превосходное сти хотв орен іе въ свои ж ур
налъ, вознаграждая себя з'а обильнъгл выписки изъ Р ус
скаго Инвалида.—  В .
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Меркурій туш ъ вскричалъ, забывши вею учти
вость.

— Эхъ, братецъ! отвѣчалъ Эакъ:
Не зпаешь дѣла ты  ни какъ.
Не видишь развѣ ты —покойникъ былъ дуракъ!

Ч т о , если бы съ такою властью 
Взялся онъ за д'Іьлгёі, къ неіцаетью?

Вѣдь погубилъ бы цѣлый край!.......
И ты-бъ самъ слёзъ не обобрался!

Затѣмъ-то и попалъ опъ въ рай,
Ч то 3ä дѣла не принимался. —
Вчера я былъ въ судѣ, и видѣлъ тамъ судью:

Ну такъ гі кажется, ч то  быть ему въ раю!
И '. Крыловъ.

О М О Н И М Ъ .
Мнѣ лучше пять сыграть но гривнѣ въ сутки, 

Чѣмъ получить одну въ високъ, иль въ лобъ. 
Тамъ проигрышъ рублей десятокъ:* это  шутки; 

А здѣсь ложися въ гробъ.

Въ No і 3-мъ, помѣхценпый логогрифъ значитъ: Damoi- 
veau, въ коемъ заключается: Dieu, moi, soi, oiseau, Adam, 
Siam, ~ Moïse, dôme, eau, dame, seau, ami, soie, âme, 
Modej mai, Muse и  öie.

M O D E S .
Les résilles-sont totaleaaent à leur décadence:

Et rosc,fc elle a vécu ce que vivent les roses! . . .
Celait une trop jolie invention ét une mode trop 
gracieuse, pour qu’on ne s’en emparât pas ayec fu reu r , 
c’est' ce qui est arrivé! . . . et on.les voit maintenant 
appendixes, derrière les vitres poudreuses de la bouti
que du coiffeur, à 5o cen tim es . Les turbans ont, par 
je ne sais quel miracle, - soutenu le choc de la multi
plicité, tout le monde en porte., ce qui n’empêclie pas: 
que tout le m onde en porte . Ceux qui sont laits sur la 
tête par les coiffeurs sont certainement ceux qui vont 
le mieux. On sait combien un visage de femme est 
mobile, ebtelle était jolie hier, qui le sera beaucoup 
Jmoins demain ; donc un coiffeur habile saura tourner 
son turban à l ’air de votre visage, avantage que ne 

дэеиѣ avoir» un turban é ta b li . On porte beaucoup de 
capotes rie-satin piqué, très épaisses et très chaudes; 
la forme est basse derrière, la passe très descendante

et très resserrée d,es joues. Les chapeaux ne sont nul
lement en harmonie avec la manière dont les cheveux 
s’arrangent maintenant, c’ê * un grand manque de tact. 
Les сііеѵецх se portent bouclés à l ’anglaise, très touf
fus et très bas sur les joues, avec cela, les chapeaux 
colleut sur le visage, jl s’en suit que lorsqu’une femme 
quitte son chapeau (et qui peut vivre avec son cha
peau sur la tête?) elle est décoiffée, échevelée de ma
nière à désèspérer la moins coquette: c’est un vice de 
.mode, auquel le bon goût des modistes parisiennes 
doit chercher, à remédier, d’autant plus que cette 
quantité de cheveux appliqués sur le visage lait,paraî
tre les joHes creuses et enlaidit les femmes.

М О Д Ы .
Сѣтки въ совершенномъ упадкѣ.

4 Et rose, elle а vécu ce' que Vivent les roses!...
Эта мода была слишкомъ красива и ловка, чтобъ 
не ухватились-за неё съ рвеніемъ, что и случи
лось ! . . .  а теперь видны онѣ за запыленпыми стек- 

і ламп въ лавкахъ парикмахеровъ, по 50 сентішовъ. 
Д е знаю, какимъ чудомъ тюрбаны удержались; ne 
взирая на ихъ размноженіе, всѣ ихъ носятъ, что 
не препятствует^, гтобъ есть ахъ носили. Сдѣ
ланные на головѣ парикмахерами конечно болѣе 
идутъ къ лицу. Всѣ знаюціъ, какъ* перемѣнчивы 
женскія лица, и одна и т а  же .будетъ сегодня 
менѣе хорош а, нежели вчера *, потом у, какъ 
искусный убираіпелѣ волосъ будетъ умѣть нако
лоть тюрбанъ къ лицу. Капоты изъ наспгек- 
наго атлаца въ большомъ употребленіи; они весь
ма плоіппы и теплы ; тульи сзади низкія , поля 
спущепы па гцекй, и къ нимъ прижаты шляпки 
ни мало не сообразно съ прическою волосъ : это 
большой недостатокъ смѣтливости. Волосы но
сятъ локонами на Англійскій манеръ* весьма гу
ст о  и низко на іцекахъ ; при этомъ , шллпка 
вплоть къ лицу; изъ того слѣдуетъ, что когда 
женіцшіа снимаетъ шляпку, (а кто можетъ жиль 
Ьъ шляпкой па головѣ?) волосы ея до того измя
ты и растрёпаны, что  наименѣе собой занимаю' 
іцаЯся приходитъ въ отчаяніе: этотъ  порокъ въ 
модѣ, который долженъ быть исправленъ хоро* 
іцимъ вкусомъ Парижскихъ модистокъ, тѣмъ бо* 
лѣе, что это  множество волосъ, прйлеплепиьпъ 
къ лицу, показываетъ іцекй впалыми и безобра* 
зитъ женпцшъ.

СОконганіе сего письма въ слтъд. листпкіь,)

С. Петербургъ. — Въ Типографіи Главнаго Управленія п у те й  сообщенія и  публичныхъ здан ій .—

П е ч а т а т ь  позволяется: 15 Февраля 185 6 года,— Ценсоръ А. НикщпепШ .
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СЛОВЕСНОСТЬ
ЗА БОГОМЪ МОЛИТВА НЕ ПРОПАДАЕТЪ.

Разсказъ.

Бъ Замосковныхъ или степны хъ- губер
ніяхъ нашихъ зима х о т я  непродолжитель
на и п е  і^ ш зю м ъ  сурова? за т о  нерѣдко 
буш ую тъ там ъ 1 страш ныя мяшели: вне
запность и сила эти хъ  выогъ иногда бываеліъ 
гибельнѣе самыхъ ж естокихъ морозовъ.^ Въ 
глубокую осень "'или въ первозимье, когда 
рыхлый, еще неосѣвшій снѣгъ, легко отдѣ 
ляется вѣтромъ, и дробясь въ мелкую пыль, 
клубится, волнуется по обширнымъ п у ст ы 
рямъ , — мятели въ безлѣсныхъ равнинахъ 
Придонскихъ столько же опасны пушни
камъ, сколько въ знойныхъ степяхъ  Аравій
скихъ ураганъ пагубенъ для каравановъ.

Примѣромъ т о м у  послуж итъ происше
ствіе, случившееся въ окрестн остяхъ  Б * ^ .

По узкой проселочной дорогѣ, еще не об
ставленной вѣхами, пробирались медленно 
два пѣшехода: ихъ видъ и п оступ ь , давно 
уже пебришыя бороды, а болѣе всего наушни
ки и о статк и  нѣкогда Форменныхъ Фура

жекъ, показывали почтенны хъ инвалидовъ, 
за выслугу лѣтъ или за ранами уволенныхъ 
о т ъ  службы. Въ послѣднемъ удостовѣрялъ  
коетыль, на которы й опираясь,, шагалъ при
храмывая старш ій  йзъ служивыхъ, -т о гд а  
какъ другой, снисходя къ немощи своего 
товарищ а, видимо умѣрялъ бодрость своей 
походки,

Между воинами, особенно - устарѣвш ими, 
рѣдко наблюдается молчаніе, а разговоры 
всего чаще ведутся о быломъ, незабвенномъ 
времени ихъ походовъ, опасностей и удаль
ства, всегда помогавшаго имъ вы путы вать
ся изъ бѣды: конечно, не безъ примѣси хва
стовства бываютъ э т и  разсказы, и красное 
словцо Всегда имѣетъ въ нихъ свое мѣсто; 
но кто-ж ъ не внукъ своей бабушки? К т о  
Скажетъ, ч т о  онъ всегда держался правды, 
говоря о возлюбленномъ предм етѣ ?. . .  По
слуш айте степпаго помѣщика, разсказываю
щаго объ ох о тѣ  и борзыхъ; конолюбиваго 
англомана, толкующ аго о достоинствѣ его 
кровныхъ; самоучку агронома, о семиполь
номъ хозяй ствѣ , пли закоренѣлаго въ сво
ихъ м ѣ стностяхъ  скотолюбца, который  
доказываетъ, какъ дважды два четы ре, ч т о
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все новое и вредно вс безбож но, а хорошо 
и благословенно только т о ,  ч т о  дѣла
лось при дѣдахъ и_ прадѣдахъ-, послушай
т е  судей, — съ какимъ жаромъ выхваляютъ 
они прямодушіе и, бы стр оту  въ дѣлахъ, съ 
какимъ достоинствомъ Аристидовъ, началь
ники ихъ, пріѣзжая въ столицы, провозгла
ш аю тъ о безкорыстіи, справедливости, дѣя
тельн ости , ревности къ пользѣ общей, и 
Богъ знаетъ еще о чемъ.. . .  Послуш айте 
любовниковъ . . .  но въ этомъ случаѣ всѣ лю
бовники ' своего предмета ! . . .  и такъ, лучше 
послушаемъ нашихъ инвалидовъ, изъ к ото
рыхъ младшій не замедлилъ начать разговоръ, 
обращаясь съ участіемъ къ своему спутнику.

—-А ч то , Арефій Сидорыгъ, чай больно на- 
щружилась ноженька? —

«Да, братъ , нечего грѣха т а и т ь , побали-. 
ѣаетъ. Да ничего, поболитъ, да перестанетъ; 
не такіе походы доводились ей на вѣку.»

—-А скажи-ка, Арефій Сидорыгъ, гдѣ т еб я  
поискалъ Богъ раною-то, подъ Туркомъ или 
йодъ Французомъ? —

«Нѣтъ, Карпыгъ , съ басурйаномъ-то мы 
ладили по добру по здорову; да и съ Фрд«- 
цузомъ-то, какъ онъ шелъ на Москву, обхо
дились ладно! — Эхъ, братъ  Карпыгъ, жаль! 
молодъ т ы  былъ, не повидалъ' т ы  многова ! 
а ужь т у т ъ - т о  потѣшилось ретивое, какъ 
назадъ-що его оборотили! —Ну, братъ , ужь 
была кампаньица, нечего сказать, и порабо
тали , и понатерпѣлись въ волюшку!—  Да 
ч т о  и говоришь, за т о  врагу не дали поса- 
мохва литься ; узналъ, окаянный, ч т о  въ 
святой Руси не т о , чтО въ Нѣметчинѣ!»

— Да, сказываютъ, ч т о  вошелъ прокля
тый, такъ силы-mo у  него было видимо-не
видимо; а какъ убрался, такъ и съ горсточ
ку не осталось. Такъ тебя , Арефій Сидорыгъ, 
знать т у т ъ  и подстрѣлили? —

«Нѣтъ, и щ у т ъ  миновало: а вотъ въ Нѣ
метчинѣ, тцкъ подмѣтилъ окаянный ! В отъ , 
какъ мы его проводили о т ъ  себя порядкомъ, 
такъ батюшка-государь и сказалъ: Н у, ре
бятуш ки, благодарю, ч т о  хорошо попотчи- 
вали гостя. Теперь, помолимся Богу, да и 
сами пойдемъ угощ ать его! — А мы въ

- I
одинъ голосъ: изволь, отец ъ  нашъ, только 
прикажи, ради стар ать ся !—В о т ъ  и пошли,
Аршаву, какъ п и ть дали, и не пикнула._
Пришли и въ Нѣметчину; т у т ъ  присталъ 
къ намъ и Прусакъ—и онъ, слышь, прогналъ 
о т ъ  себя Француза. Ну, что-ж ь, милый, не
чего сказать, х о т ь  не Русской, а славный 
камрадъ Прусакъ! В о т ъ  мы съ нимъ и 
въ Дризну, а Француза всё нѣ тъ , сгибъ да 
пропалъ, слыхомъ не слыхать! З н ать  де-скать 
отды хаетъ  бѣдняга. Мы и дальше; подошли 
къ Липску, а т у т ъ  глядимъ и Французъ 
на встрѣчу,—отдохнулъ, знаешь. В отъ и 
пошло оп я ть !— ч т о  день, т о  и. сраженье; 
глядимъ, нашъ Французъ дннбко пріосампл- 
ся,— новая сила, вишь, подошла къ нему, а 
у  насъ, охошы-шо бы и много, да зарядовъ- 
т о  стало маленько,— порастратились, оста
лось, вотъ такъ, десятка по полтора на 
пушку. В о тъ  командеры насъ и назадъ,—го
ре да и только!— Капитанъ,—а у  насъ былъ 
лихой капитанъ, молодецъ! — и говоритъ 
прапорщику: Поѣзжай, братецъ, въ парокъ, 
да привези скорѣй снаряду.-—серей, старшій,» 
закричалъ прапорщикъ: «за снарядомъ, про
ворнѣй!»—Какъ разъ, ваше благородіе!—И по
ѣхали; давай принимать снарядъ; я и гово
рю: Худо, ваше благородіе, гранаты  плохи, 
пластырь п о т ер ся , т р у б к и  качаются. — 
«Бери, С идвровг, ч т о  даю тъ, и за т о  спасибо! 
будемъ ,бшпь и плохими, коли н ѣ тъ  хоро
шихъ: не въ резервѣ же оставаться.»— Обо
рони Господи, „ваше благородіе: драться, 
такъ  драться впереди, а въ резервѣ, ч то  въ 
лазаретѣ, добра нечего ж дать !— В о тъ  мы и 
опять въ авангардіи. К апитанъ и кричитъ: 
гранатою  жай . . .  а она проклятая, бить- 
т о  бьетъ, да не лопаетъ. В о т ъ  къ нимъ и 
несется генералъ прискакалъ, да и кри
читъ: Скверно стрѣляю тъ ! дурно стрѣля
ю тъ! гранаты  не лопаютъ! назадъ прогоню!— 
Гдѣ капитанъ?... Иу, срѣзалъ да, и только!...»

— Ч то-ж ь капитанъ ? —
«О нъ побѣлѣлъ, словно бѣлая рубаха. 

Обернулся ко мнѣ: Сидоровъ, подай гранату  
да пальникъ.—Я  стоялъ съ картузомъ; гра
н ата  въ рукахъ распудреная; зарядъ прочь, 
я подалъ её, да и пальникъ. 0 н ъ  её голу-
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бушку на ладонь, зажегъ, словно т р у б к у , 
закурилъ, да и поднесъ генералу: Изволите 
посмотрѣть—какія у  насъ гранаты.»

—Ай, молодецъ! вотъ , так ъ  капитанъ!# 
Съ такимъ командеромъ, х о т ь  сейчасъ въ 
огонь и в ъ  воду! Такъ ретивое и за щ ^ л б .—  
А генералъ ч т о ? . . .  —

«И не. поморщился. Уставилъ глаза на 
траниту, какъ б у д т о  съѣсть х о ч е т ъ !а  т а  
голубушка, знай себѣ к ур и тъ  да попыхи
ваетъ.»

— Нашла' коса на камень! молодцы да и 
только !—Ч то-ж ь , лоп нул а ? —

« Погасла. Капитанъ швырнулъ её въ с т о 
рон у, поклонился да и молвилъ: Изволите 
видѣть, ваше превосходительство.—Вижу, 
вижу, ч т о  вы правы, а я виноватъ: отвѣ 
тилъ генералъ.— Нагнулся, поцѣловалъ его 
въ темя, да и поѣхалъ шагомъ.»

—Ч то-ж ь, чай Французъ т у т ъ  же и на
задъ? —

«Нѣтъ, Карпыгъ , э т о  ему и не въ домекъ 
было; онъ и безъ т о го  скоро убрался; толь
ко и поживился, ч т о  меня подстрѣлилъ.»

Между тѣмъ,, какъ стары е воины при
поминали давно минувшую храбрость, гроз
ная мягиель готовила тяж кій  опы тъ ихъ  
настоящему мужеству. Судьба какъ бы на- , 
рочгіо хотѣла выказать во всѣхъ видахъ 
твердость и добродушіе Русскаго солдата.

Сперва малая поземка, взвѣвая рыхлый 
снѣгъ на п ол-арш ина о т ъ  земли,' катила 
его по обширному полю; потомъ, чѣмъ ча
ще и сильнѣе становились порывы вѣтра, 
тѣмъ выше и выше вздымались облака снѣж
ной пыли и скоро, превратились въ непро
ницаемую вьюгу, заслѣплявшую глаза и по
чти занимавшую дыханіе путниковъ. Долго 
и мужественно боролись инвалиды съ гроз
ною, застигшею ихъ опасностію ; наконецъ 
старш ій , изнуренный раною и л ѣ там и , 
остановился, едва переводя дыханіе; младшій 
сдѣлалъ тож е.

■ Ч то-ж ь т ы  сталъ, Арефій Сидорыгъ, или 
не сможешь бр ести  далѣе? —

«Плохо/ Карпыгъ, не смогу, бр атъ .»
— Да намъ ужь недалеко: всего версты  

т р и  о с т а л о с ь ... принатуж ься, Арефій Си
дорыгъ, я подведу; авось, Росподь милостивъ, 
добредёмъ кое-какъ.-—

« Н ѣ т ъ , Карпыгъ, не смогу; право слово 
не смогу. Кабы не ноги, т о  еще потянулъ  
бы,- а т о  плохо, совсѣмъ стали. Ступай, 
братъ , съ Богомъ! одинъ, т ы  еще дойдешь, 
а я останусь на волю Бож ію .»

— Ч т о  ты , Арефій Сидорыгъ, Бога ч т о  ли 
я не боюсь, чтобы  т е б я  оставить  на вѣр
ную  см ер ть ? . . .  Н ѣтъ , эдакъ и- нехристь  
поганая не дѣлаетъ, а не т о  мы православ
ные! нѣ тъ , п у ст о е  выдумалъ! и т т и , так ъ  
и т т и  вмѣстѣ, а одинъ не пойду. Даваи-'Ко 
руку, да съ Богомъ, маршъ далѣе!—

Старикъ, молча подалъ руку и, опираясь на 
Карпыга, двинулся по дорогѣ; однакожъ было 
видно, ч т о  усиліе э т о  не долго продлится. 
Съ ч етв ер ть  версты, и т о  съ разстанов
ками, прошли "еще наши инвалиды, но здѣсь 
былъ придѣлъ силамъ Арефъл. Онъ сѣлъ,' или 
скорѣе повалился на снѣгъ; Карпыгъ о ст а 
новился, опустивъ неподвижно руки. Долго 
ни т о т ъ ,  ни другой не могли вымолвить 
слова; наконецъ Сидорыгъ, какъ бы очнув
шись, спросилъ дрожащимъ голосомъ:

«Ты здѣсь ещ е, Карпыгъ? ъ
— Здѣсь, А р еф ій  Сидорыгъ; отдохнулъ-ли

ты ? —̂  ’
«Н ѣтъ, Карпыгъ, нѣ тъ . •— Видно мнѣ ужь  

не о т д о х н у т ь ! С тупай, Карпыгъ, въ село, 
т ы  еще можешь, вспомяни ж ену и дѣтокъ.»

Карпыгъ вздрогнулъ, оборотилъ голову по 
дорогѣ въ село; но вдругъ, какъ бы въ судо
рожномъ движеніи, к р у то  ‘ повернулся къ 
товарищ у, перекрестился и сказалъ твердо  
и отры ви сто:—ф ен а и дѣ ти  дома, въ т е п 
лѣ, хлѣбъ ест ь , дальше Богъ не оставитъ ,... 
а т ы  одинъ замерзнешь; я подожду; о т д о х 
нешь: тогда пойдемъ. —

«Я не отдохн у , не могу о тд охн уть , нога 
не двигается. Со мной щы только замерз
нешь, а помочи не будетъ . С тупай, братъ  
Карпыгъ, ступай  скорѣй въ село; придешь,
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кликни кличь; не безъ добрыхъ людей; най
дутся охотники, п ріѣ дутъ  на саняхъ, авось 
еще живаго застан утъ . Знаешь, у  меня есть  
казна, будетъ  чѣмъ за тр уды  заплатить.—  
Б о т ъ  этакъ мнѣ пособишь, а хозяйку съ 
дѣтками не осиротишь! И  Богъ, и добрые 
люди похвалятъ! Послушай же меня, К а р 
пыгъ, вить даромъ ч т о  въ чистой, а все же 
я твой старш ій. »

- -^Ну, быть по твоему,— сказалъ подумав
ши. 'Карпыгъ. —  Авось и вправду еще оты 
щемъ твою  Душу. Прощай» Арефій Сидорыгъ, 
тош но, да нечего дѣлать! Молись Богу, за 
нимъ молитва не п р о п а д а ет ъ !..—

Старикъ уж е не отвѣчалъ; Карпыгъ на-, 
гнулся, поцѣловалъ товарища, перекрестилъ  
его, поклонился ему, перекрестился самъ, и 
скорымъ шагомъ пустился1 впередъ.

О тойдя нѣсколько шаговъ, онъ остано
вился, медленно оборотился назадъ, - п р отя 
нулъ руки, какъ бы еще разъ желалъ об
нять оставленнаго - сослуживца — и вдругъ ' 
топнулъ ногою, к р уто  повернулся и бро
сился почти  бѣгомъ по, дорогѣ.

Но оставимъ теперь Карпыга  бороться  
съ ужасами бурной мятели; состраданіе къ 
товарищу, любовь къ женѣ и дѣтямъ, соб
ственная опасность и горькая досада по
гибнуть въ степи о т ъ  снѣга и вьюги, когда 
штыки, ядра и картечи пощадили, вѣроят
но, также сильно бушевали въ душѣ его, 
какъ неукротимо свирѣпствовалъ вихорь въ 
снѣжной пустынѣ.

Большое многолюдное село разселилось 
по крутому берегу Дона. Старинная дере
вянная церковь, обнесенная каменною огра
дою, занимала средину круглой площади,- на 
которой только кабакъ безобразно, какъ 
бы въ противуположность святынѣ, выда
вался изъ порядка прочихъ строеній. Ры
жій, приземистый и одноглазый цѣловаль
никъ, какъ ненасытная акула, вынырнулъ 
изъ этой харибды-, поглощающей имѣніе и 
нравственность нашихъ поселянъ/

Рука объ руку съ цѣловальникомъ, пере
валивался дородный мущина, съ окладистою, 
чёрною бородою, въ . красной съ позумен

том ъ  рубахѣ, застегн утой  большою позо
лоченною запонкою, и въ синемъ суконномъ 
кафтанѣ, подпоясанномъ шелковымъ куша
комъ, за которымъ справа торчали заткну
ты я  рукавицы, а слѣва висѣлъ кожаный мѣ
шокъ, вѣроятно съ табакомъ, въ чемъ уличалъ 
конецъ деревяннаго чубука^ выглядывавшій 
изъ своего хранилища. Э т а  важная по платью 
и выступи особа была, ни менѣе, ни бОлѣе, 
какъ волостной голова, благосклонностію 
губернскаго чиновника и стараніемъ свата 
цѣловальника выбранный большинствомъ 
голосовъ въ э т у  п очетную  и прибыльную 
должность.

Оба лица отправлялись въ правленье, гдѣ 
собралась мірская сходка, толковать о но
вой повинности—перевозить по наряду ку
пленный для другихъ селеній и даже воло
стей  хлѣбъ,—о чемъ прибылъ извѣстить ихъ 
земскій засѣдатель.

Сборная изба была полна, когда вошли въ 
неё два описанныя лица, первенствующія 
въ нашихъ селеніяхъ; т р е т ь е  рангомъ ни
же, но столько ж е великомощное, уже давно 
занимало въ ней обычное мѣсто,—эт о  былъ 
сельскій писарь. Плутовская, приказная ро
жа, красПый носъ и тавлинка, составляли 
отличительные признаки его званія и на
клонностей: во всемъ прочемъ онъ походилъ 
на другихъ членовъ засѣданія.

При входѣ головы и цѣловальника всѣ 
крестьяне встали, и каждый, взявшись лѣвою 
рукою за кушакъ, отвѣсилъ по низкому по
клону его милости. Писарь такж е при
всталъ, смахнулъ полою со стола, и очи
стилъ почетное м ѣсто новопришедшимъ.

Голова, на-сдѣланные ему поклоны, одному 
или двумъ кивнулъ головою, на нѣкоторыхъ 
посмотрѣлъ, а прочихъ какъ бы и не замѣ
тилъ. Здѣсь к ст а т и  пояснить обычай, из
давна уж е сущ ествую щ ій въ отдаленныхъ 
волостяхъ: там ъ избираемые головы бы
ваю тъ вѣжливы, обязательны и даже госте* 
пріимны только передъ выборами, и во вре
мя выборовъ. Въ этом ъ отнош еніи  они по
ходятъ, какъ двѣ капли воды, на кандида* 
шовъ) избираемыхъ въ Англіи для нижняго 
парламента; й, признаюсь, если бы эт и  гос
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пода головы были немножко пограмотнѣе, 
шо можно было бы усомниться— не точ н о  
ди о т т у д а  заняли они столь похвальную 
привычку, которая вовсе не принадлежитъ  
къ кореннымъ Русскимъ обычаямъ, въ чемъ 
и удостовѣряю тъ наши почтенны е и ст о 
рики, совершенно умалчивая о такомъ по
вѣрьѣ,. при описаніи нравовъ нашихъ пред
ковъ. ■
- За т о  цѣловальникъ —  ч т о  за смѣтливый 
народъ наши цѣловальники !—какъ бы въ за- 
глажденіе грубости  безграм отнаго, спѣси- 
ваго свата-головы, вполнѣ оправдалъ при
вѣтливое своё прозванье; мелкимъ бисеромъ 
разсыпался онъ въ дружескихъ привѣт
ствіяхъ къ своимъ обычнымъ друзьямъ - 
посѣтителямъ : Здорово, В ласъигъ , какова 
твоя головушка?—Ч т о , Т ерент ій П рохоры гъ , 
продалъ ли гнѣдка ? П рош у на магарычь, 
дружищ е!— А! Сысой М и рт ш гъ !  ч т о  закру
чинился, аль припала зазнобушка?—  С туде
но,. братъ  Е рем пиъъ , больно студено! да ми
лости просимъ къ намъ, поразогрѣёмъ.—  И  
піанъ каждый Изъ присутствовавш ихъ по
лучилъ о т ъ  него на долю вопросъ, совѣтъ  
или приглаш еніе, только недоставало обѣ
щаній, чтобы  и ему походить на кандида
т а  въ головы!— Иногда самодовольная, глу
пая, а чаще горькая, язвительная улыбка 
отвѣчала на его привѣтствія  , коё - у  кого 
прорывались Даже отры висты я, полувнят
ныя восклицанія: Жйдъ! Худа! разбойникъ!... 
Но цѣловальникъ не слыхалъ, или не хотѣлъ  
ихъ слышать. Да и ч т о  за надобность была 
ему разбирать чувства, когда все вождѣле- 
ніе его стремилось къ сумочкамъ и ' закро
мамъ своихъ благопріятелей; онъ различалъ 
ихъ по методѣ ращ етливбсти и приличія, 
съ истиннымъ самоотверженіемъ довольство
вался нисшими, питательны ми ч астям и , 
предоставляя возвышенныя, эстетическія  
свату-гоЛовѣ. Онъ еще не довольно былъ 
т у ч ен ъ , а п отом у язва тщеславія и не ко
снулась души его.. Словомъ, т р и  описанныя! 
нами особы, совершенно сходствовали въ ка
чествахъ съ павлиномъ, коршуномъ и . . .и . . .  
но ВсДі царства животныхъ не заключаютъ 
въ себѣ ничего подобнаго приказной душѣ 
сельскаго писаря.. . .  Э т о  долженъ бы ть вы

родокъ, исчадіе не природы, а утонченны хъ  
соображеній лукаваго.

Когда всѣ заняли приличныя мѣста, т о  
голова открылъ засѣданіе: « П а ф н ут ій  Д р о -  
ныгъ,т> произнесъ онъ, обращаясь къ писарю: 
«прочелъ ли т ы  мірянамъ нарядъ его благо
родія ?»

—  Какъ-же-съ, ваша м илость, нрочита- 
ли-съ.—

« Л у , слыхали, ч т о  надо готов и ть  подво
ды, хлѣбъ возить?»

— Слыхали, ваша милость,—отвѣчалъ, по
чесывая затылокъ, одинъ старикъ.

—  Слы хать-то слыхали, да въ толкъ не 
взяли, ваша милость, —  сказалъ другой, оса
нисты й крестьянинъ : там ъ, вить, тол к у
ю тъ : народу хлѣбъ возить о т ъ  села до се
ла, да и прогонъ п л ати ть . Такъ к т о  ихъ  
знаетъ, намъ ли с т а н у т ъ  прогонъ п л ати ть , 
али съ насъ возьмутъ?—

«Эко диво, чего не поним аю тъ ;» сказалъ 
цѣловальникъ: «вить хлѣбъ-то возить надо, 
так ъ  и прогонъ п л а т и т ь  надо; а кому пла
т и т ь ? —вѣстимо, ч т о  его благородію, да его 
милости. За что-ж ь они для васъ т р у д я т 
ся, даромъ что-ли?»

— Вѣстимо, ч т о  не даромъ т р у д я т ся , ихъ  
милости ! э т о  мы и безъ т е б я  давно уж е  
въ толкъ взяли,—отвѣчалъ т о т ъ  же крестья
нинъ.

«В отъ , ч т о  разумно, т о  разумно, Сватъ;» 
сказалъ голова, хлопнувъ цѣловальника по 
плечу : « дѣльно разсудилъ ! »

—  Съ умной головой, и въ мятель не сги
нешь, —  добавилъ писарь. Ну, взяли-ль т е 
перь въ толкъ, міряне?

«В зяли-ста, нечего дѣлать;» сказало нѣ
сколько голосовъ.

— Оно, ваша милость, кажись бы и т а к ъ ,— 
-сказалъ опять осанистый дѣтина: за иро- 
гонъ-mo мы не стоимъ, п л а т и т ь  тан ъ  пла
т и т ь ,  и хлѣбъ-то бы возить нѣш то — да 
т а  бѣда, ч т о  вози ть-то его не себѣ, а дру
гимъ. —

«Ну, коли велятъ, так ъ  и другимъ пове
зешь,» сказалъ голова.
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—Ваша милость, да когда у  нас® р ек р у т 
чина?— пропищалъ писарь, бросивъ значи
тельный взглядъ на осанистаго оратора.

«А вотъ  скоро,л отвѣчалъ голова: «кажись, 
за тобой  Очередь, Климовъ?» Такъ назывался 
см ѣлы й  вопрошатель.

—Да, очередь! У вашей милости за тѣмъ, 
и очередь, к то  не любъ, —  пробормоталъ  
ораторъ, удаляясь въ дальній уголъ.

— Свѣту Божьяго не видно, какъ гудетъ  
мятелнца,—сказалъ вновь вошедшій крестья
нинъ, протирая глаза и отряхивая польь

«Да, что-жь, поставлены ли вѣхи?» спро
силъ голова. «Вить намнясь еще приказы
валъ его благородіе.»

— Онъ было й приказалъ,, да изволилъ о т 
мѣнишь; время дискать еще будетъ, а т е 
перь п усть  мужички помолотятся ;— отвѣ
чалъ писарь. '

«Ужь добръ, такъ добръ, его благородіе ! 
нечего сказать, такого намъ и со свѣчой не 
найти;» провозгласилъ цѣловальникъ.
‘ —Да, будетъ добръ, какъ взялъ полсот

ни,—проворчалъ въ полголоса неугомонный 
Климовъ. ' . Ч

«Помогите, отцы  родные, помогите!» си
лился кричать, замирающимъ голосомъ, едва 
ввалившійся въ избу Карпыгъ.

—Какъ? что? кому помочь? пожаръ ч т о  
ли? гдѣ горитъ?—раздалось со всѣхъ с т о 
ронъ.

И  всѣ поселяне толпой) окружили едва 
переводившаго духъ. Карпыга. Вопросы сы
пались одинъ за другимъ; шумъ смѣшенныхъ 
•голосовъ и восклицаній долго не давалъ ни
кому понять въ чемъ состояло дѣло. Нако
нецъ, голова и цѣловальникъ вышли изъ 
терпѣніи—и силою, сколько умственной, 
столько же и Физической власти, уняли и 
любопытныхъ и сострадательныхъ вопро
шателей.

СОконганіе въ слтъд. ли'стпктьJ.

М У Х И  И Д У Р А К И .
Маршалъ С . въ своемъ письмѣ къ В оль

т еру  между прочимъ спрашивалъ: ч т о  всего 
несноснѣе? «Мухи лѣтомъ, а дураки зимою.» 
Отвѣчалъ Вольтеръ. ' •

С П И С О К Ъ

Л огет п ы м ъ  Членамъ И м п е р а т о р с к о й  Россій
ской А к а д е м іи , у ж е  окот ивш имъ свое земное 
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4. Аракчеевъ , графъ Алексѣй 
Андреевичъ, ген о т ъ  артил.

5. Коху беи у князь В икторъ 
. Павловичъ, госуд. канцлеръ.

6. Поповъ у Василій Степано 
вич^. дѣйств. т а й н . сов.

1 . Р ум янцевъ, граФъ Николай 
Петровичъ, госуд. канцлеръ.

8. Нарышкинъу Александръ Льво
вичъ, оберъ-камергеръ .

9. Загряж скій , Николай Алек 
сандровичь, оберъ-шенкъ., .

10. Добровскіііу І осифъ, аббатъ
11.  И т алпнскіщ  Андрей Яков

левичъ, дѣйств. та й н , сов
12. Милорадовыхъ у графъ Ми

хаилъ Андреевичъ , генералъ 
о т ъ  и н ф . ........................................................

13. Сарыхевъ , Гавріилъ Андрее
вичъ, вице-адмиралъ

14.  М еріанъ, баронъ,* дѣйств. 
сш а т . совѣтникъ .

I s . Мартосъ у Иванъ П етровичъ, 
дѣйств. с т а т .  совѣтникъ.

18 18 Іюля іо .

— С ен т . 21.

18 1 9  Янв. 18.

—  Мая іо .  
18 2 0  Мар. 6.

1 8 2 1  Авг. 1 3 .  

18  23' Янв. 1 4 .

1 8 2  4 Апр. 2  6. 

18 2 9  Янв. 12І

18 27 Апр. 6, 

1 8 1 9  Окт. 15, 

18 2 5 Сен. 30. 

1 8 3  4 Апр. 21. 

1 8 3  4 ІЮНЯ 3. 

1 8 2 1 .

18 26  Янв. 9. 

18 26  Янв. 23.

1 8 2 1  ВЪІЮіѢ,
1 8  2 8  Дек. 26 . 

Л
18 2 7  ВЪ ІЮНѢ.

18 25  ДСК. 15. 

18 3 1 ІЮЛЯ 25. 

1 8 2 8 .

1 8  3 5  Апр. 5‘

ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА. 
АВСТРІЙСКІЯ МОРСКІЯ силы.

3 линейныхъ корабля;
5 Ф регатовъ^
5 корветъ ;
8 бриговъ; 1

11 мелкихъ судовъ.
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Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я  ЗАМѢТКА.

47.

Г. Полевой былъ издатель вреднаго по мно
гимъ отнош еніямъ для 'отечественной на
шей литератур ы  журнала. Нельзя исчислить 
зла, которое онъ ей сдѣлалъ своими ни на- 
какихъ литератур ны хъ  законахъ- не осно
ванными книжными разборами, переводами 
изъ юной Французской словесности такихъ  
с т а т ей , которы хъ перелагать-бы на Р у с 
скій языкъ не слѣдовало, и превратными  
толками о древнихъ Русскихъ законахъ, 
нравахъ, обычаяхъ и самыхъ происш ест
віяхъ.

Г. Свинъинъ изданіемъ Отсъес-твенныхъ Зап и 
сокъ принесъ сущ ественную  пользу Р ус
ской литератур ѣ . Его журналъ о с т а е т 
ся въ библіотекахъ, т а к ж е , какъ Сіьв. 
Архивъ Т. Б улгарина , сокровищницею ма
теріаловъ для Русской исторіи . Конечно, 
не статьи  собственнаго сочиненія И. П. 
Свиншиа даю тъ ему Цѣну ; но т ѣ , к о т о 
рыя отрылъ ,онъ въ монастырскимъ и 
частныхъ книгохранилищахъ, во время мно
голѣтнихъ п утеш ествій  своихъ по отеч е
ству, или получилъ о т ъ  особъ, достойныхъ  
вѣры и, уваженія, изъ коихъ наименуемъ 
Фельдмаршала князя И. И. Салтыкова, адми-
Ёала А. G. Шишкова, статсъ -сек р етар я  А.

I. Храповицкаго.

Какъ журналистъ, т.Свинъинъ бер етъ  верхъ, 
надъ г. Полевымъ, который въ свою очередь, 
тор ж еств уетъ  надъ нимъ, какъ писатель.

Въ Живописцѣ, въ Эммѣ, въ Разсказѣ Р у с
скаго солдата и А б б а д о и ѣ е с г п ь слогъ живой, 
текучій, увлекающій, чёго н ѣ тъ  въ его, 
maKlr называемой, И стор іи  Русскаго паро- ' 
да, которую  по всей справедливости надле
жало бы назвать И стор іею  государства 
Россійскаго, вывороченною на изнанку. В ить  
есть же Энеида, на-изнаику вывороченная ! 
Въ повѣстяхъ г. Полеваго видно пылкое, раз
гульное воображ еніе, сорвавшее съ себя 
путы педантизма и правила схоластики, 
умѣнье заманить ч и т а т ел я , знаніе человѣ
ческаго сердца и начитанность.

П. П. Свинъинъ написалъ т р и  романа: пер
вый изъ нихъ Я  губъ Скупаловъ наполненъ 
'гПшрагпительными картинами и описанія
ми, до того , ч т о  ежели-бы поставить подъ 

имя А. Бѣлкина ('у : т о  никто бы не 
догадался, ч т о  э т о  обманъ.

Н. А. Полевой зн аетъ  отчасщ и грама- 
т и к у , обученъ риторикѣ, доходилъ до піи
тики, но пренебрегаетъ и т у ,  и другую , и 
т р е т ь ю , и щ ш паетъ знакомство съ ними 
неприличнымъ м у ж у , изобрѣтш ему РІовго- 
родскнхъ —  ж ю р и , Псковскихъ префектовъ  
и Старорусскихъ меровъ.

П. П, Свинъинъ, н ап роти въ , нерѣдко дѣ
лаетъ  ошибки противъ языка. Ссылаюсь 
на два его историческіе романа: Ерйакъ и 
Ш емякинъ судъ.

Очень жаль, ч т о  Русскіе журналисты  не 
заведутъ ( у  себя контроля. Онъ вездѣ необ
ходимъ: въ государственныхъ Финансахъ, въ 
Губернскомъ правленіи, въ конторѣ банки
ра , у  издателя газеты  и у  крестьянина, т о р 
гующаго въ мелочной лавочкѣ.

За неимѣніемъ его въ одномъ и том ъ  же  
журналѣ былъ с т о  разъ превозносимъ Моек. 
Телеграфъ и потом ъ столько же разъ раз
руганъ. Послѣднему отдана была полная 
справедливость, т .  е̂  онъ названъ плохимъ, 
а сп устя  нѣсколько времени былъ расхваленъ, 
какъ нельзя больше. А  всѣ э т и  несообраз
н ости  происходятъ о т ъ  юныхъ сотр удн и 
ковъ, к отор д е  т я н у т ъ  врознь журнальную  
колесницу, какъ орелъ, ' к отъ  и - щука въ из
вѣстной ,баснѣ знаменитаго Крылова, к о т о 
рый видѣлъ э т у  басню на практикѣ, буду
чи безъ года недѣлю редакторомъ Библіог 
т ек и  для Ч т ен ія .

Къ чему же привело насъ сравненіе ли
т ер а т у р н ы х ъ  трудовъ г. Полеваго и г. (*)

(*) Не Ивана П етровича Б ѣ лк и н а ,  а незнакомаго намъ 

писаш ехт, которы й воспользовался именемъ Б ѣ лкина , 
т о ч ь  въ т о ч ь , какъ Александръ А нфймычь Арлофъ 

именемъ Вы ж игина . —  К .
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С випъина?  Къ т о м у , ч т о  оба они л и те
раторы  полезные. П. П. С в и н ы м ъ , будучи 
хорошемъ издателемъ ж урнала, можетъ  
сдѣлаться и хорошимъ писателемъ. H. А. 
Н олевой , написавъ нѣсколько прекрасямхъ 
повѣстей , статьёю  О посѣщеніи Г о с у 
д а р ем ъ  И м п е р а т о р о м ъ  Московской вы
ставки отечественнь£хъ издѣлій (напечатан
ной въ Сѣв. Пчелѣ), доказалъ, ч т о  можетъ  
издавать отличный журналъ.

А . К орабли н скій .
l -е Декабря 18 35.

С. П. Б.

СТИХОТВОРЕНІЯ.
А L A  B E L L E - IN C O N N U E .

Ѳ кспролт т ъ,

Скажи> откуда, неба житель,
Ты занесенъ сюда судьбой?

Скажи, гдѣ міръ твой, гдѣ обитель ? 
Какою Фёей неземной

На крылахъ радужныхъ спустилась 
Сюда, средь Павловскихъ садовъ ?

Здѣсь, предъ тобой , краса склонилась, 
Ничтоженъ Флоры блескъ цвѣтовъ;

Въ толпѣ ты  прелестей—едина!
Ты солнце здѣсь межь тьмою звѣздъ!

Гдѣ-жь тронъ твой, горняя богиня ? 
Владычество надзвѣздныхъ мѣстъ?

Павелъ Х от яи н цевъ .
18 3 4. ІЮЛЬ,

Павильонъ розъ_ 
въ Павловскѣ.

L O G O G R I P H E ,

Un Dieu гае porte avec ma te té ; 
Le pauvre me porte sans fete*

Въ No 14-мъ, помѣіценныи омонимъ значишь: П у л л ,

M O D E S .
J'ai vu, ce matin, une robe magnifique, destinée à

Ja duchesse de D .  . . . elle est en satin blanc, brodée 
, d’un semis de feuilles de rosiers en chenille; la bor

dure haute d’un demi-pied est une guirlande de roses 
brodée également en chenille, rien ne peut vous rend
re l ’admirable effet de cette robe, dont la broderie 
est nuée avec un art infini. Le corsage est plat avec 
une haute mantille de blonde, les manches courtes 
sont plates à la naissance de l ’entournure et se termi
nent par des sabots de,blonde très bouflans avec des 
nœuds de rubans de satin bleu, au milieu desquels 
est placée une large émeraude; à la poitrine, dans le 
dos, sur les épaules, des nœuds pareils. Pour mettre 
avec cette robe, un bandeau en ém eraude et une 
branche de-rose sur le côté de la tète. Les bijoux re
viennent à la mode plus que jamais, on les monte, 
avec beaucoup de luxe, à l’antique.

Adieu, ma bonne sœur; j’espère que vous ne vous 
plaindrez pas de mon silence, je vous donne des nou
velles, non pour votre argent, mais pour votre bonne 
ami tié.—S a ra h .

М О Д Ы .
Я видѣла сегодня утромъ великолѣпное платье, 

назначенное для герцогини d e  D . . . . Оно бѣлое 
атласное, на немъ вышиты синелью листья ро* 
зановаго кустарника ; койма, шириною въ пол- 
Фута, состои тъ  изъ розовой гирланды, также вы
ш итой синелью. Ты не можешь себѣ вообра
зить удивительнѣй этаго п л атья , въ копит 
ромъ вышиванье оттѣ нено съ необыкновеннымъ 
искуствомъ. Лифъ гладкой, съ широкой блоко
вой мантильей, рукава короткіе вгладь, начиная 
о т ъ  проймъ, - и оканчиваются пышными блоко
выми буфами съ бантами изъ голубыхъ атласныхъ 
лентъ, въ срединѣ которыхъ по большому изу- 
мруду; да груди, тіа спинѣ, /на плечахъ такіе же 
банты. К ѵ  этом у же платью повязка, изъ изу
мрудовъ , и вѣтка розъ на головѣ съ боку. Дра* 
гоцѣнныя веіци оііять входятъ въ употребленіе, 
болѣе нежели когда нибудь; ихъ дѣлаютъ чрез
вычайно роскошно, па старинный манеръ.

ІІроіцай, добрая моя “сестра;*' надѣюсь, что не 
будешь жаловаться на мое молчаніе; л сообщаю 
тебѣ новости не за деньги, а за дружбу твою*-" 
С ара .

С. П е т е р б у р г ъ .-В ъ  Типографіи Главнаго Управленія п у те й  сообщенія и  публичныхъ зданій. -

П е ч а т а т ь  позволяется:^!5 Февраля 18 36 года.— Ценсоръ А', Никитенко.



ЛИТЕРАТУРНЫЯ ПРИБАВЛЕНІЯ
К Ъ  РУССКОМУ ИНВАЛИДУ.

В}иходиріъ 

по Средамъ и  

Субботамъ.

Ш Е С Т О Й  Г О Д Ъ .
в®®®®а®®«®®®®®е®«®®в«®®®®в

I f  1 6 ,

СУББОТА, Ф е в р а л я  Ш  д н я  1836 г о д а .

Цѣна годовому изданію , 
состоявшему изъ 10 4 No 
и  4 0 картинокъ модъ, въ 
С. П етербургѣ го, ;съ до
ставкою и  пересылкою 
3 5 рублей.

Люблю  я часъ 
Опрёдѣлять обѣдомъ, чаемъ 

И  ужиномъ. Мы время знаемъ
Въ деревнѣ безъ большихъ суетъ :

Желудокъ— вѣрный нашъ Б регетъ.
А. П у щ к и п ъ .

СЛОВЕСНОСТЬ.  .
ЗА БОГОМЪ МОЛИТВД. НЕ ПРОПАДАЕТЪ.

(~Окончаніе.J

К а р п ы гъ , отдохнувъ цѣскодь'ко м инутъ , 
могъ передать слушателямъ свое похожде- 
ціе и просьбу.

—Вы, народъ православный,—сказалъ онъ, 
вышедъ на середину избы и поклонившись 
собранію нЙ4 всѣ четы ре стороны : не по
губите добраго солдата, вѣрою и правдою 
служившаго нашему батюшкѣ Царю Бѣ
лому и вамъ мои родимые!—Всѣ вы знарали 
Арефъл Сидор ига; у  него таки  и казна во
дится, будетъ  чѣмъ заплатить за тр уды  и 
услугу. В отъ , сегодня мы, т о  вашу онъ и я, 
приняли въ городѣ пенсію, Государево ^жа
лованье, за труды  и увѣчье, и держали п у т ь  
домой-, оно все бы, до поры до времени, об
стояло благополучно; да, в о тъ , верстъ за, 
шесть отсю да, прилучилаСь такая оказія, 
поднялась какъ изъ засады мятель, вьюга не
настная, зги не взвидѣли, родимые! Арефій-то

Сидорыгъ, упаси Господь его душ у! немного 
прихрамывалъ, — Французъ окаянный под
стрѣлилъ въ Нѣметчинѣ;—»ну, так ъ  онъ, бѣд
ный, и не: ссйлилъ съ такою  батальею. В о тъ , 
версты  за піри отсю да, грянулся о зехчь, да 
и остался горемышный см ер ти  корчатъ ; а 
вамъ, православные, душ у поручаетъ, слезно 
проситъ смиловаться, оты скать его со мною  
на обшевняхъ, да привести въ село, х о т ь  для 
исповѣди. П оспѣш ите православные, не, дай
т е  служивому о т ц а  нашего Гбсударя—уме
р ет ь  о т ъ  снѣгу да морозу-, какъ Ф ранцузу  
поганому.

Карпыгъ остановился, окинулъ взорами 
своихъ слушателей и,_ довольный своимъ 
краснорѣчіемъ, поклонился снова на всѣ че
ты р е стороны.-

«Видишь, ч т о  выдумалъ! Н у, кого нелег
кая понесетъ со двора въ так ую  к утер ь
м у?» сказалъ рыжій цѣловальникъ.

—Прямой т ы  Жидъ некрещеный,—вскри
чалъ Климовъ: развѣ бабы да т ы , исполошась 
ненастья, о став и те  погибать православнаго.
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—И  впрямь, К лим овъ  дѣло говоритъ,—за
кричало нѣсколько голосовъ.

«Ну, так ъ  ііроворнѣй, ребята, запрягай
т е  по тройкѣ въ сани, да со Х ристомъ и 
въ п у ть , отыскивать Арефъл ,» .крикнулъ 
Климовъ: аСидорьпъ покажетъ дорогу; авось, 
Господь сподобитъ спасти слугу Царскаго.»

Народъ засуетился, а цѣловальникъ подо
шелъ къ головѣ и шепнулъ ему на ухо: Не 
моги, Сватушка, пускать дурней-то; толь
ко попадись въ село мертвое тѣло, такъ  съ 
Земскимъ судомъ и не раздѣлаешься. Знаешь 
каковъ исправникъ?—

«Не моги никто изъ избы ни на пядень,» 
закричалъ голова. ^

—А о т ъ  чего бы такъ,—сказалъ Карпыгъ, 
пріосамясь: аль твоя милость не слыхала, 
ч т о  православный погибаетъ? —

«Слыхалъ-cma, слыхалъ, да надо дѣломъ' 
потолковать,» отвѣчалъ голова.

—Ч т о  т у т ъ  толковать ! .Надо ѣхать, да 
душу спарать!-—нетерпѣливо закричалъ К а р 
пыгъ. '

—Не горячись, служивый, не горячись,— 
перебилъ писарь: мы сами люди грамотные, 
кое про ч т о  разумѣемъ: спасать-то душу 
рады, да вотъ т ы -т о  зачѣмъ покинулъ т о 
варища? —

«И впрямь, зачѣмъ покинулъ товарища?» 
повторилъ голова.

Начался споръ, а тѣмъ временемъ цѣло
вальникъ прокрался къ двери и непримѣтно 
ускользнулъ.

Между тѣмъ распря кипѣла: оскорблен
ный Карпыгъ горячился, писарь, хладнокров
но понюхивая изъ тавлинки табачекъ, воз
ражалъ ему, и ч и сто  приказнымъ краснорѣ
чіемъ приводилъ въ тупикъ бѣднаго инва
лида, привыкшаго только къ разсудку и до
бродушію; голова вторилъ писарю, а прочіе 
"члены собранія раздѣлились, какъ водится, 
Ma партіи и спорили между собою: Ніакъ. 
прошло болѣе часу. Наконецъ, Климовъ вы
шелъ на середину и относясь къ головѣ и 
Карпыгу, сказалъ: «Попустому, ваша милость, 
и т ы  служивый, табалу бьете, да время

т р а т и т е , и за вами ги бнетъ  Арефій. Здѣсь, 
на селѣ, засѣдатель и, кажись, ночуетъ у его 
милости,—такъ не ладнѣй* ли къ нему евро- 
шаться? Онъ разберётъ , так ъ  на немъ л 
о тв ѣ тъ ; а мы спасать не прочь. »

—  Дѣло, Климовъ ; ай да другъ, спасибо; 
научилъ уму-разуму, — вскричалъ радостно 
Карпыгъ. Идемъ, ребята, къ засѣдателю!—

« А  ч т о  Пафнут ій Дроныгь? т> с п р о с и л  
голова.

— Н ѣш то, —  отвѣчалъ писарь: коля его 
благородіе соизволитъ растревожиться.—

«Эка притча, растревож ится ! — Велдлъ 
командиръ вашъ засѣдатель! У насъ бывало 
ударитъ  вѣстовая, так ъ  и генералы па ко
ня, ровно нашъ братъ .»

— Ш у т и , ш у т и  г служба ! а какъ дастъ 
по .затылку, так ъ  и пойдешь, какъ Несоло
но нахлѣбался. Е го-то  благородіе, видишь, 
немножко грузенъ, изволилъ опочивать от
правиться. —

« Ну, грузенъ не гр узен ъ , ,а ужъ мы до
будимся,» сказалъ Карпыгъ; «пойдемъ, ребята!»

Толпою всѣ отправились въ домъ, гдѣ 
опочивало нагруженное съ вечера благоро
діе; хозяинъ, какъ вожатый, выступалъ впе
реди; Карпыгъ и Климовъ шли по пятамъ, а 
писарь п оотставая, мало по малу, скоро 
очутился послѣднимъ и т и х о  бормоталъ 
про себя: «О тойди о т ъ  зла и сотвори бла
го! Имъ всегда первая чарка, такъ  пусть 
же достан ется  первая палка.»

ВошЛи во-дворъ,— -и голова, въ сопушсшвін 
неразлучныхъ Карпыга  и Климова, вошелъ  
въ избу.

Засѣдатель, одѣвшись нагольнымъ тулу
помъ, богатырски храпѣлъ, расположась на 
прилавкѣ. Письмоводители» его лежалъ рас
простерш ись на полу : п устой  шшофъ и 
огромный, съ толсты м ъ дномъ и синими по
лосками, стаканъ, опрокинуты е возлѣ него, 
свидѣтельствовали сколь усердно вспомоще
ствовалъ онъ своему начальнику.

Б удить э т у  полумертвую тварь, было бы 
напрасно т е р я т ь  и т р у д ы  и время, а по
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том у Карпыгъ и приступилъ прямо къ на
чальнику.

— Ваше благородіе, — произнесъ онъ сна
чала въ полголоса: отв ѣ та  не было. — Ваше 
благородіе!— повторилъ онъ громко и т в ер 
до: тож е молчаніе.

—Хорошъ комапдеръ!—проворчалъ съ до
садою инвалидъ; послалъ бы т еб я  подъ Т у р 
ку, такъ  и висѣли бы уши на четкахъ у  
нхнова попа!—Ваше благородіе,— закричалъ 
онъ иакопецъ, сильно дернувъ спящаѣо за 
рукавъ: извольте пробудиться,— Государенъ 
солдатъ зам ерзаетъ, , а его и спасать не 
смѣютъ безъ вашего' дозволенія.—

« Ч т о ? .. Государевъ солдатъ?» промычалъ 
пхриплымъ голосомъ засѣдатель: семы всѣ Г о
сударевы ! . . .  »

— Дозвольте х о т я  убр ать  православное 
тѣло, ваше благородіе?—

«Тѣло! Гдѣ тѣло? какое т ѣ л о ? . . . »  закри
чалъ вскочивъ засѣдатель.

— Солдатъ А реф ій  замерзъ въ т р ех ъ  вер
стахъ отсюда: прикажите его перевезти  
въ село? —

сс Мертвое тѣло ! — Хорош о, не дурно;»  
проговорилъ скороговоркой засѣдатель. «Ло
шадей!—я самъ поскачу сейчасъ. Гей! Три- 
фоныгъ, Трифопыгъ, вставай проворнѣй!» ‘

Но Трифоныгъ не шевелился—и самый громъ, 
разразившись надъ его ухомъ, не разбудилъ 
бы письмоводителя.

«Мерзавецъ! пьян юга!» проворчалъ засѣ
датель,. толкнувъ ногою усерднаго помощ
ника: ссНу, нечего дѣлать, справимся и безъ 
него.»

Тройка стояла уж е у  воротъ , другую  
выводили.

Засѣдатель, голова, Карпыгъ и Климовъ сѣли 
на первую; на второй помѣстилось чело
вѣкъ восемь понятыхъ. Извощики свиснулп, 
кони рванулись, и сани бы стро понеслись 
по слободѣ, не смотря на снѣжные бугры, 
нанесенные мятелыо, которая начинала 
уже сти хать , и лунный свѣтъ> освѣщалъ по 
немногу предметы, являвшіе какой-то р аз

рушительный безпорядокъ : все казалось
какъ бы послѣ п отоп а или землетрясенія.

Не взирая, ч т о  мятель уж е почти  с т и х 
ла, ч т о  ямщики и всѣ крестьяне твердо  
знали околицу и ч т о  мѣсяцъ свѣтлѣлъ все 
болѣе и болѣе, наши сострадательны е по
мощники въ бѣдствіи Арефъл съ трудом ъ  
отыскивали слѣды дороги, на которой дол
женъ былъ находиться т р у п ъ  его. Нако
нецъ Карпыгъ узналъ мѣсто, гдѣ оставилъ 
товарища.

— С той, — закричалъ онъ, кйнувшись съ 
облучка: вотъ здѣсь, точ н о  здѣсь оставилъ  
я Ареф ъл!-.—

«Да вотъ  и снѣгъ помятъ,» добавилъ Кли- 
ліовъ: «а т ѣ л а -то  нѣтъ.»

—  Ч т о  за диво! Цеужьли онъ. ожилъ, да 
побрелъ !—ворчалъ въ недоумѣніи Карпыгъ.

«Да, побрелъ,» сказалъ засѣдатель, .к о т о 
рый наклонясь, какъ ищ ейная'собака, ш а
рилъ по измятому снѣгу, и ч т о  т о  найдя, 
спряталъ за п а зу х у .—: «Хорошо побрелъ! 
Н ѣтъ, другъ, насъ не проведешь! Гей, по
няты е, придержите-ка молодца ! »

Онъ указалъ на Карпыга—-и нѣсколько му
жиковъ схватили его за руки.

— Какъ? за ч т о ? —вскричалъ изумленный 
Карпыгъ, .

«А вотъ, за э т у  кровь!» сказалъ холодно
кровно и съ разстановкою засѣдатель, ука
зывая на кровавыя п ятн а по снѣгу.. «У за
мерзлыхъ кровь кажись не т е ч е т ъ , развѣ у  
зарѣзанныхъ; не такъ ли дружокъ, а ? . . . »

— Съ нами крестная сила ! . . .  — ш епталъ  
Карпыгъ: такого всполоху я и подъ Туркой  
не слы хивалъ!... Ужь не лукавый ли обо
шелъ м еня?. .

«Н ѣтъ, любезный, не обошелъ, а попу
талъ. Да ч т о  калякать п устое, винись луч
ше, такъ  и вся недолга. Вишь, т ы  ужь с т а 
ренекъ; т е б я  ни сквозь стр ой , ни кнутомъ, 
а такъ  вотъ , п р остегаю тъ  слегка, да и 
дѣло съ концемъ.»

Карпыгъ стоялъ неподвижно; какъ жена 
Лотова} только, и т о  едва, замѣтное движе
ніе губъ увѣряло, ч т о  онъ не совсѣмъ еще
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окаменѣлъ. Бѣдный инвалидъ не постигалъ  
случая, ни съ пропавшимъ товарищемъ, ни 
съ самимъ собою. Едва слышалъ онъ слова 
грознаго засѣдйтеля. Не страхъ  и негодова
ніе привели въ оцѣ il спѣлость стараго сол
дата: перваго онъ не зналъ, ю тъ втораго  
отучили — служба и опытъ ; но какое-то 
мрачное чувство суевѣрія овладѣло его ду
шою. Ему мнилось: все, э т о  тяж кій  сонъ, 
навожденіе лукаваго —и старикъ только могъ 
мысленно твори ть молитву.

«Ну, что-жь молчишь, камрадъ? Тебѣ же 
хуже. Свяжите-ко его покруче!»

—Ваше благородіе! ваше благородіе!— кри
чалъ подбѣгавшій Климовъ, который до сего 
бродилъ по. сторонамъ дороги и не видалъ 
происходившаго.—-К ажется нашелъ; кровя
ной слѣдъ ведетъ дальше,' да и бугоръ на- 
мѣло, т у т ъ  вѣрно и тѣло.—А х т и , батю ш 
ки! Карпыгъ..Г ч т о  за- п р и т ч а ? ... да за ч т о  
эт о  т е б я -связали? —

«А вотъ за т о ,  не рѣжь товарища*/) ска
залъ голова.

/
— Эко диво! Да н ѣ тъ , не вѣрится! Какая 

бы нелегкая дернула его сзывать на помочь, 
да показывать тѣло убитаго.—-

«Да, т ы  вишь уменъ гораздо! —  умнѣй 
знать и набольшаго!» продолжалъ голова. 
«Ужь коли его благородіе нашелъ, ч т о  онъ 
виноватъ, такъ х о т ь  не билъ, да билъ: 
т у т ъ  нашему б р а т у  нѣш то толковать.»

«Нашли! нашли!» закричало вдругъ нѣ
сколько голосовъ.

—Кого натли, Арефъл Сидоръіга, ч т о  ли?— 
произнесъ радостно очнувшійся Карпыгъ.

«Ахъ, батюшки-свѣшы! Эко диво! эко су
мленье!» раздавалось со всѣхъ сторонъ.

— Карпыгъ, Карпыгъ, вшпь Аресрій-то живъ, 
дышитъ, чуть  не говоритъ ! — кричалъ за
пыхавшись Климовъ ; между тѣмъ, какъ по
лумертваго Арефья несли на рукахъ иѣ- 
скблько понятыхъ.

«Эдакой казусъ! Н у, ужь диковинное бу
детъ  дѣльцо!» ворчалъ засѣдатель, - усажи
ваясь въ сани, и скоро обѣ тройки помча
лись обратно въ село.

Подъѣхавъ къ сборной избѣ , вынесли на 
рукахъ не одного Арефъя; Карпыгъ, изнурен- 
йый сильными, неожиданными волненілмл 
души, впалъ въ совершенное изнеможеніе и 
такж е не могъ держаться на ногахъ.

И  такъ, обоихъ инвалидовъ внесли въ щ. 
бу, и радушцый Клилювг принялся одного 
о т т и р а т ь  снѣгомъ, а засѣдатель вздумалъ 
лечить Карпыга  обычнымъ своимъ лекар- 
ствомъ--—настойкою: инова онъ не употреб
лялъ и самъ. По щ а с т ію , настойка хоть 
въ этомъ случаѣ оказала пользу; Карпъш 
всего натерли ею крѣпко накрѣпко и сверхъ 
т о го  дали п р оглоти ть  нѣсколько капель, 
смѣшавъ съ водою. Арефій  такж е началъ 
оживать подъ усердною рукою Климова, а - 
сдѣланныя ему на груди и на шеѣ двѣ раны, 
заложила ширинками жена писаря, кото
рый между тѣмъ успѣлъ уж е выспаться, в, 
только изъ лю бопы тства, слезъ съ полатей 
и, равнодушно понюхивая изъ тавлинки, по
вторялъ дивующимся: Бывалое дѣло, бы-
валов.. . .

Наконецъ, когда Арефій  совершенно очнул
ся, засѣдатель приступилъ къ допросу. Ста
рикъ разсказывалъ/ ч т о  по уходѣ Карпищ 
оставшись одинъ на снѣгу, онъ уже не слы: 
халъ бури ; а только творилъ молищву л 
замѣчалъ, какъ одинъ за другимъ коченѣли 
его члены ; напослѣдокъ, лишась и этой спо
собности, онъ лежалъ въ . забытьи, когда 
почувствовалъ, ч т о  его поворачиваютъ; пер
вая мелькнувшая мысль: ч тобъ  не сочли его 
мертвымъ и не оставили бы снова, придала 
ему силы простонать, и въ т у  же минуту, 
к т о -т о  сильно покололъ его и потащилъ, 
болѣе онъ ничего не помнилъ, только чув
ствовалъ, ч т о  ему стало какъ бы теплѣе. 
Кончивъ .разсказъ, инвалидъ просилъ снять 
съ него сумочку: там ъ леж итъ красненькая я 
т р и  цѣлковыхъ, — прибавилъ онъ,—отдайте 
ихъ доброму человѣку, который спасъ мою 
Душу. Старикъ еще не понималъ, к то  и ка
кимъ образомъ спасъ его.

Но сумочки не нашлось, снурокъ былъ 
обрѣзанъ. Обыскали Карпыга, у  него наш.«1 
одну красненькую: по красненькой они по
лучили пенсіи. '
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Засѣдатель призадумался; онъ собирался 
уже потребовать свой резервъ —  письмово
дителя, но судьба избавила его на э т о т ъ  
разъ о т ъ  подобнаго униженія.

Съ размаху распахнулась дверь сборной 
избы—и женщина, краснощекая, съ сверкаю
щими глазами, съ усами и черными р а стр е
панными волосами, выбившимися изъ подъ 
платка, свернувшагося на одно ухо, какъ ки
веръ у  лихаго гусара, въ поношенной тело- 
греѣ и красной стамедной засаленной юбкѣ, 
съ воплемъ вскочила въ середину разступив
шейся толпы.

— О тцы  родимые, помогите ! пропала -я 
безталанная! погибла моя головушка! не ви
дать мнѣ моего кормильца, моего краснаго 
солнышка !—

«Развѣ рыікаго, коли т ы  вопишь О своемъ 
Жидѣ-, некрещеномъ ; » сказалъ Климовъ.

—Ахъ ты , озариикъ, забіяка ! д а 1 съ чего 
ты  взялъ лаяться?' да развѣ я на? т е б я  суда 
не-'найду?— Ну.ка еще, нутк а, назови Жи
домъ, да я теб ѣ  глаза .выцарапаю!—

«Полно, полно, сватьюшка, дур и ть , али 
не видишь его благородія?» возгласилъ голо
ва, подойдя къ- цѣловальницѣ и оборачивая 
её къ засѣдателю.

:—А хъ, батюш ка т ы  мой, ваше благоро
діе, помоги отецъ" родимой ! —

«Да ч т о  за бѣда отучилась?. . .  П режде 
скажи, а потомъ уж ь проси, голубушка;» 
произнесъ вгіжно засѣдатель.

— Ахъ, кормилецъ мой! вотъ  въ э т у  но
ченьку, вотъ такъ, передъ полуночью, мой 
Емелюшко, мой голубчикъ сизой.. . .  —

«Хорошъ голубчикъ ! . . .  чай трепалъ п у 
ще коршуна ! »

—Врешь ты , бездѣльникъ ! я сама, бывало, 
какъ вцѣплюсь ему въ волоса, так ъ  и мѣста 
не сыщ етъ.—

Общій х о х о т ъ  остановилъ нѣжнуіо çy- 
ПРУГУ ? даже и сынъ Ѳемиды нарушилъ свою 
важность улыбкою, но скоро ‘оправясь: «Про
должай, голубушка, продолжай!^ мы уж е  
знаемъ твою  ч е с т ь .. . .  Ншо-жь твой  го
лубчикъ? »

~~Да онъ, ваше благородіе, —  продолжала 
Цѣловальница, довольная вѣжливостію и вни

маніемъ главнаго лица: Прибѣжалъ запыхав
шись, съ мірской сходки; закричалъ какъ 
полоумный: жена, давай скорѣе хом утъ  да 
цугу! —  а самъ въ конюшню,, я за нимъ съ 
дугою, да съ хом утом ъ, а онъ ужь и ло
шадь вывелъ и сани выдвинулъ.— Куда т еб я  
нелегкая несетъ , въ так ую  погоду, окаян
ный ?— спросила я моего Емелюшку. «Молчи, 
баба, не твое дѣло ! а коли п ри дутъ , да по
просятъ  вина, так ъ  поднеси, да скажи: ч т о  
мужъ спитъ, недомогаетъ.» В о т ъ  его. и по- 

, несла нелегкая!. . .  Я  затворяю  ворота, да 
и думаю: не бы ть нуйіи! въ та к у ю  м яте-  
лицу, чего добраго ж д а т ь !. . .  Анъ, сонъ-шо, 
родимый мой, какъ въ руку. Т о-то  въ Дур
ной часъ подумаешь !... Не накажи Господи!...  
В отъ , выпила съ  горя чарочку. . . .  сливокъ, 
батюш ка, ей, ей, сливоцъ, а до ендовы п не 
дотронулась.—

Новый х о х о т ъ  раздался въ избѣ.
«Ай да, баба! а мужъ-mo, вишѣ, о т ъ  неё 

так ъ  и прячется ! . . .  мѣста не сыщетъ* 
даромъ, ч т о  боекъ.»

— Н у ч т о , пострѣлы, зубычпо скалите?... 
- проговорилась, так ъ  проговорилась, вить  

не съ вами, а съ его милостьщ, т о  есть, съ 
его благородіемъ говорю: ему и слушать, а 
не вамъ. —  '

«Такъ, истинно такъ , голубушка ! . .  П ро
должай. . . . »

— В о т ъ  я, мой родимый, и прикорнула за 
печью; только не успѣла, кажись, вздрем
н у ть , слышу р ж ет ъ  наша лошадка. Я ско
рѣй за в о р о т а . . . .  лошадь и сани с т о я т ъ ,  
а мужа н ѣ ту . Глядь въ сани, леж атъ к н у т ъ  
да рукавицы. В о т ъ  прибрала лошадь, да и  
думаю: пошелъ куда нйбудь мой голубчикъ. 
П одож ду, авось придетъ  скоренько; жду  
часъ— и другой, ни т у т ъ - т о  было! н ѣ тъ  н и 
кого. . . .  Дай-ка обѣгу сосѣдей, да Поспро
шаю; чай у  кого , нйбудь балясы то ч и т ъ .. 
В о т ъ  и пошла — все село обѣгала, нигдѣ не 
н аш л а ... а куда носъ ни сунешь, только  
ругаю тся. Ну, да ужь досталось же и имъ 
о т ъ  меня!— О т ц у  родному не спущ у! В о т ъ  
съ горемъ потащилась домой, да и слышу: 
покойника де привезли, зам ерзш аго.... Я  и  
сюда . . .  охъ, помогите, родимые, о т д а й т е  
мнѣ моего голубчика!. . .  —
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к Обожди, голубушка, найдется!» сказалъ 
засѣдатель, который слушалъ весь разсказъ 
призадумавшись. Да не бралъ ли онъ съ со
бою денегъ, или чего пнова?»

-—Н ѣ тъ , батюшка, ваше благородіе, на 
ч т о  ему брать деньги*, а только, помнит
ся, совсѣмъ одѣвшись, схватилъ со стопки  
складной ножлшко ! —

«Да вотъ, не такой ли, голубушка, какъ 
у  меня?» Засѣдатель вытащилъ изъ-за па
з у х и  складной ножъ , съ концомъ мѣдной 
цѣпочки, и. показалъ его болтливой цѣло- 
вальнпцѣ.

— Точнехонько, отецъ  мой!. Да никакъ онъ- 
т о  самый и есть!1—Ахъ, родной мой, гдѣ-жь 
мой Емелюшка ? —

«Ну, самаго-то я еще не видалъ, а дѣльцо- 
шо начинаю видѣть. Возьмите-ка, ' ребята, 
бабу, да заприте въ чуланъ за замокъ.»

—А хти , свѣты мои ! да за чшо-жь такая  
невзгода, ваше благородіе? —

«А вотъ узнаешь, голубушка, какъ о т ы 
щемъ, да привеземъ твоего голубчика. Гей, 
проворнѣй, свѣжую тройку! поняты е за 
мной, а четверо останьтесь караулить бабу, 
да солдата. Ты, голова, приставь караульныхъ 
къ кабаку,— да см отрите, ребята, ни капли 
не п р оп усти ть !»

Лошади были готовы и досужій засѣда
тель вторично отправился съ понятыми  
отыскивать цѣловальника, обличеннаго въ 
грабежѣ и убійствѣ.

Прівхавъ на мѣсто злодѣянія, поняты е  
подъ предводительствомъ своего начальника 
разсыпались по равнинѣ, и скоро, пріобык- 
т іе  къ такимъ поискамъ, открыли они въ 
разныхъ направленіяхъ слѣды человѣка, ви
димо блуждавшаго по полю; наконецъ, вер
стахъ- въ двухъ о т ъ  дороги, нашли въ овра
гѣ окостенѣлый т р у п ъ  злодѣя, вѣроятно  
упавшаго въ оврагъ во время вьюги. Лѣвая 
рука его, всунутая въ пазуху, крѣпко дер
жала сумочку, отрѣзанную  у  Арефъл, какъ 
бы еще силясь оторвать о т ъ  груди гибель
ную добычу. Красненькая и т р и  цѣлковыхъ, 
завернутые въ тряпочку, найдены въ сумкѣ.

Оба инвалида остались живы; Арефій ош- 
' далъ отысканные деньги въ церковь, на по

минанье за упокой души преступника.

Такъ сбылись Карпыгевы  слова: за Богом 
ліолитва не пропадаетъ.

II въ селѣ, и въ городѣ, долго дивились 
этом у происшествію.

—Сильна рука Б ож ія!—ш ептали набож
ныя старухи .

«Покаралъ Господь злодѣя!» говорили зло
памятные.

—-Курьёзный казусъ!— восклицалъ Трифо- 
ныгъ.

«Богъ отмщ еній Господь, Богъ отмщеній 
не обинулся есть!» съ благоговѣйнымъ ужа
сомъ произнесъ священникъ, когда голом 
разсказалъ ему- э т о  происш ествіе.

Грудзинекій.

ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
С У Х О ПУ Т Н ЫЯ  СИЛЫ ДАТСКАГО 

К О Р О Л Е В С Т В А .
Народонаселеніе 1,932,153 души.

Гвардія и арм ія.
Главный Ш таб ъ . . . - . .. .

1 .баталіонъ королевской пѣшей гвардіи .
2 эскадрона —  —  конной гвардіи.
13 двухбаталіонныхъ пѣх. полковъ, въ каж 

домъ баталіонѣ по 5 р о т ъ  . . .
5 баталіоновъ е г е р е й . ........................ '.
S четырехъ-^скадронныхъ полковъ конницы
18 баталіоновъ артиллеріи, по 8 орудій въ

каждомъ................................ .....
1 баталіонъ сапёровъ . . . .
1 — —  мастеровыхъ . . ~ ........................ (
1 —  —  понтонёровъ . . . . . . «I
А ртиллерійскій обозъ...............................

26 чел. 

600 — 

зоо —

•1 5,600 — 

3,000 — 

4,60 8 -

2 , 61 0-

Всего........................ ...... 2 б; 7 4*яел.

Резервъ.
2 6 баталіоновъ линейной пѣхоты , по 2, до

бавочныхъ въ каждый армейскій полкъ , . . 21,502  чех

4 баталіона егерей.....................................................  3,308 —

2 — —  артиллеріи .  ......................... 2,6  40 —

27,450 чеЛ.

Датское королевство имѣетъ сухопутны хъ силъ въ воея 
ное время 5 4 , 19  4 человѣка.
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48.

Напрасно кричимъ мы прошивъ соблазни
тельныхъ драмъ Александра Д ю м а : на Па 
рижскихъ т е а т р а х ъ  издавна играю тъ пьесы, 
развращающія нравы.

К  помню, ч т о  при мнѣ на т е а т р ѣ  Іозе- 
фины (Théâtre de L’impera(rice) дапъ былъ спек
такль въ пользу пятилѣтней  дѣвочки—Гюл- 
ленъ. Для этаго спектакля выбранъ самый 
соблазнительный балетъ: Плохо сбережён
ная дѣвушка (la fille mal-ganlce). М ать за
перла дочь свою Лизанш у въ сараѣ; вдругъ 
изъ подъ солому вылѣзаетъ любовникъ, 
которому Лизат ка давно ужь ни въ чемъ 
не отказываетъ. Оба восхищ аются; случай 
благопріятствуетъ; они обнимаются; воло
кита становится часъ Отъ часу наглѣе. 
Лизанъка не въ силахъ п р оти в и ть ся .. . . .  
Мать застаетъ  любовниковъ. Э т о т ъ  балетъ  
публично представляли дѣти , не старѣе се
ми лѣтъ.

Теперь прошло этом у 30 лѣтъ: желатель
но бы знать, ч т о  вышло изъ сихъ малень
кихъ лицедѣевъ, которые тогда  удивили 
зрителей своихъ искуствомъ и превосход
ною игрою?

А Фигарова женидьба? А  двть Маргариты ? -

Ив. Троеполъскій .
Воронежъ!

Ч

СТИХОТВОРЕНІЯ.
к ъ  ПРЕЛЕСТНИЦ®.

J’éprouve souvent des plaisirs cuisants. . .
Jules Janin.

Нѣтъ, прелестница младая,
Не тверди напрасно мнѣ 

Будто дѣва ты  земная!
Нѣтъ! изъ странъ надзвѣздныхъ рая 

Ты явилась на землѣ!
Всѣ черты твои плѣняютѣ 

Неземною красотой!

Кудри ликъ твой осѣняютъ 
И па перси упадаютъ 

Шелковистою волной !
Очи млѣютъ нѣгой южной,

Въ нихъ и умъ, и красота,
И, скрывая рядъ жемчужный,

Насъ дарятъ улыбкой дружной 
Полъоткрытыя уста!

И съ возвышенной душою
Слитъ зародышъ свѣтлыхъ думъ,

Взоры свѣтятся мечтою;
Но подъ дивной простотою  

Скрытъ могущественный умъ.
Взоръ, исполненный привѣта,

Величавое чело!
Такъ съ тобой, о Ангелъ свѣта,

Сердцу пылкому поэта
Такъ легко и такъ свѣтло!

Но—на мигъ ты  поселилась 
Въ міръ земнаго бытія !

Ты на мигъ здѣсь появилась!
Ты ne здѣсь, не здѣсь родилась, —

Въ небѣ родина твоя! .'..
Ѳ, Менцовъ.

Январь 18 3 6. "

Ш А .Р  А Д А,
Въ щастливои Греціи Олимпъ житье былъ наше;

Изъ кубковъ золотыхъ мы нектаръ пили тамъ ; 
Увы! теперь за т о  : изъ горькой пьемъ мы чаши, 

Живя съ поэтами,, кой-какъ по чердакамъ. 
Вотъ первый слогъ;—второй мой слогъ поется  

\  Въ 'ученыхъ обществахъ и также фцлософъ ; 
Талантъ же цѣлаго природою дается,

Онъ восхищаетъ насъ гармоніей боговъ!

Въ No і о -мъ, помѣщенный люгогриФь значитъ; Flambeau, 
lambeau.

M O D E S .
Il у а des gens, ma chère Nancy qui s’ennuient 

d’être privés des plaisirs du monde, moi, je m’ennuie 
de trop m'amuser, cela vous paraîtra un non-sens, et 
pourtant c’est une vérité: cette vie agitée de l ’hiver 
lasse le corps et l’esprit, et comme par un enchante
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ment magiqu'e', on ne peut résister à la pente qu vous 
entraîne. Le soir; en rentrant chez soi, en quittant 
ces robes si frêles et si légères , ces souliers si fins et 
si gênans, on philosophe en revêtissant une bonne ro
be de chambre ouatlée et des pantouffles fôuvrées, oh 
se dit: Demain, je passerai là soirée tranquille au coin 
de mon feu. . . Le lendemain arrive et vous retrouve' 
couronnée de fleurs et revêtue de gaze : fragilité hu
maine !

M. Th.... vient de donner un bal qui restera dans 
les annales dansantes de cet h iv e r i l  y avpit plus de 
trois mille personnes, les salons ne pouvant contenir 
un si grand nombre de conviés, on avait bâti dans le 
jardin une salle attenante aux appartemens. Gette s'al
lé était décorée avèc ua goût admirable, les toilettes 
admirables dé fraîcheur; je crois qûe peu de femmes 
avaient dès robes déjà portées., tout était neuf et ra
vissant. La duchesse d’O... avait une robe en velours 
épinglé, bleu de ciel, la jupe était ouverte sur le côté, 
jusqu’à la hauteur du genoux, et laissait voir une se
conde jupe en satin blanc. Une grosse torsade (Jc.peiv 
les-b]anches prenait de l’ouverture de la jupe de des
sus et venait joindre la ceinturé.qui était de meine ;en 
perles. Les manches courtes , justes, couvertes . de 
rangs de perles 'et teriumées7 rpaiv detiхтцanchetles de' 
blotode si hautes qu’elles.de^cead^ient.presque.jusqu5 
aux poignetsf Le coirsa'gfe^apéy avec torsadés de per
les et mantilles de blonde. bur la tête,- un. esprit et 
des rangs'de perles.-^ Une autre robe, fort jolie, était 
en crêpe blanc, avec une large guirlande de vigne; 
les feuilles étaient en application âe velours violet et 
les fruits brodés en or, ainsi que les grilles. Je n’ai 
rien vu de plus élégant que cette robe, les manches 
courtes et bouffantes étaint ornées dé guirlandes ap
pliquées. de biais: autour du corsage a la grecque ré
gnait aussi une guirlande; le dessous était en satin 
blanc. I

PL No 6. i) Chapeaux de satin avec résilié de per
les. — 2) Chapeaux de satin. 3) Bonnet en tulle.-m*. 
4) Bonnet de dentelle et tulle.— 5) Mantelle en tulle 
biéclié garnie de dentelle et de rouleaux de satin,
6) Sacs en velours brodés d’or.

M о л д ы.
,, Есть люди,* милая Шалей, которые скупаютъ, 
пишась свѣтскихъ удовольствій -, л же скучаю

отъ излишняго удовольствія ; это  покаж ется  
тебѣ безсмыслицей, между шѣмъ какъ эшо правда: 
эта безпокойная зимняя жизнь утомляешь тѣло 
и душу, а какое т о  волшебное очарованіе, увле- 

~ каетъ по этому направленію. Вечеромъ, возвра
тясь домой, снявши вѣтротлѣнныя и легкія платья, 
эти тонкіе, безпокоппые башмаки, ФіілосоФсліву. 
ютъ надѣвая хорошій шлафрокъ па ватѣ и шумлива 
мѣху, говорятъ себѣ : завтра я проведу вечерь 
покойно дома.. . .  А завтрешній день находили 
васъ опять ръ цвѣтахъ и въ газѣ: суета еуеіт!

Г-нъ Th . . . .  давалъ балъ, который останется 
въ; танцовальпыхъ лѣтописяхъ нынѣшней зимы; 
тамъ находилось болѣе трехъ тысячъ особь; 
какъ, комнатъ было, недостаточно для такого 
множества гостей , т о  выстроена въ саду 
зала, примьіяаюіцая къ дому. Зала эта была от
дѣлана. съ необыкновеннымъ вкусомъ, нарядыудш 
впшельно свѣжи ; я думаю, ч то  малр было жен
щинъ въ надѣванныхъ платьяхъ, все было ново п 
прелестно. Герцогиня d’O .. . была въ платьѣ пзь 
булавчатаго бархата, небесно-голубаго цвѣта, 
юбка открыта съ боку, до колѣпъ, внизу 
видна бѣлая дшласная юбка. Толстая тор- 
сада изъ бѣлыхъ бусъ, начиная оттуда, гдѣ от
крывалась верхняя юбка, присоединялась къ поя
су также изъ бѣлыхъ бусъ. Рукава короткіе, 
въ обтяжку покрытые рядами бусъ, оканчива
лись блондовыми манжетами, которыя были такь 
широки, ч т о  доходили почти до кистей. Лифі 
драпироВЯнъ съ торсадами изъ бусъ и блондови*, 
мц мантильями. На голову esprit и бусы. Другое1 
весьма красивое платье, изъ бѣлаго крена, съ ши
рокою виноградною, гирландою ; листы были на? 
кладные изъ Фіолетоваго бархата, а пледы й 
плетни вытишрі золотомъ. Я ничего яе йидаіі 
іцеголёватѣе атагоЯлашья; рукава короткіе, пыш
ные, „ отдѣланы были гирландами, наложенными 
вкрсь; вокругъ лифа à la grecque была т а к ж е  глр 
лайда; нижнее платье было бѣлое атласное.

f  Продолженіе сего писъліа въ слтъд*лис/пкп}

Kapip.No 6. ï)  Атласныя шляпки съ бусами.- 
2) Атласныя інляпки.4- -  5) Тюлевой чепчикъ.*" 
4) Чепчикъ изъ лпоія и кружева.— 5) Тюлевая 
мантилья съ кружевами ѵи атласными руло»—'*’) 
Мѣшки изъ вышитаго золотомъ бархата.

с. П е т е р б у р г ъ .Т и п о г р а ф і и  Главнаго Управленія п у те й  сообщенія и  публичныхъ зданій. -

Цечашашь позволяется : - і$  Февраля *826 года. — Ценсоръ А . Никите»*0,
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В ы ходитъ 

по Средамъ и 

Субботамъ.
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Ш Е С Т О Й  Г О Д Ъ .
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Цѣна годовому изданію , 
состоящему изъ 104 'No 
и  40 картинокъ модъ, въ 
С. І І .  бургѣ 30 , съ. до
ставкою  и  пересылкою 
35 рублей.

СРЕДА, Ф евраля  26 д н я  1 8 3 6  года .

№  17.

Т ы  т ь м у  .различностей въ себѣ соединяещъ :
Какъ Ангелъ т ы .  каръ духъ насъ мучишь злой,

Т ы  именемъ своимъ о м удрости вѣщаешь,
И  до безумія плѣняешь красотой.

К н. В А з е л і с к і й ,

СЛОВЕСНОСТЬ.
И В А Н Ъ  Л А П О Т Н И К Ъ .  

f  Сказка.)

Слава-ше Го<щоди;! вотъ  и лыкъ надралъ ! 
молвилъ Иванъ Лапотникъ, вошедши въ ; из
бенку свою, которая стояла на краю села 
и сама, какъ облупленная липка, безъ двора, 
безъ плетнц, безъ забора, да ч у т ь  ли и не 
безъ кровли. Иванъ Лапотникъ былъ убогъ и 
голъ: бывалъ когда-то хлѣбецъ, да градъ 
побилъ, раннимъ снѣгомъ придавило, дождям 
ми поваляло — а там ъ еще и мха напали; 
послѣднюю краюху самъ съѣлъ, а сѣмянъ 
на посѣвъ и не осталось ни зерйа. Была—  
таки когда-то и скотинка, да падёжъ по
валялъ, волки порѣзали, Калмыки украли да 
въ сухомятку поѣли — а послѣднюю яловку 
прикащикъ, за подушное, со двора согналъ. 
Прикащикъ э т о т ъ  говорилъ такъ: не по- 
дой козы, молока не дастъ; не стриги  овцы, 
она ш ерсти не дастъ , х о т ь  и сама, лѣта  
краснаго дождавшись, с т а н е т ъ  походя ро
нять её клочками, а уж е ца дворъ т еб ѣ  её

не принесетъ . И  так и  не-гдѣ правды дѣ
вать: надъ Иваномъ Лапотникомъ сбылось
то ж е: поколѣ было у  него ч т о , так ъ  быва
ло всё только холится, да почесывается; 
бывало коли въ ворота к т о  по вечеру ст у к 
н ет ъ , такъ, діе слезая съ печи, ж ену посы- 
Д^Ші^ДуѵПОДи о т о п р и ;, а какъ только облу
пили его кругомъ, .ч т о  липку, пошелъ и  
онъ луцить, драть лыку, да плести  л ап от
ки, и сдѣлался человѣкъ — источникъ и х у 
дожникъ на ремесло, котораго прежде и въ 
глаза не видалъ и въ рукахъ не держалъ. 
Бывало двойные лапотки съ поднарядцемъ 
свахляетъ , так ъ  ч т о  тв ои  чеботы  с т р о 
ченые ! И  перебивается нащъ Иванъ себѣ 
съ лом тя на ломоть, и кормилъ и себя и 
ст а р у х у  свою.

— Слава-me Господи,—молвилъ онъ, кинувъ 
беремя лыкъ на полъ, вотъ  и лыкъ надралъ! 
С таруха, да ч т о  же т ы  стоиш ь, словно въ 
гости  пришла* не поглядишь, не порадуешься, 
говори: слава Богу,- хозяинъ лыкъ надралъ!—

Хозяйка его была стар уха  богомольная, 
знала Святцы не хуж е дьячка инаго, и, при  
всей бѣдности своей, Пасхи безъ кулича, а
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МасЛяиы безъ блиновъ не проводила. Въ се
реду Средокрестной недѣли пекла изъ по
стнаго, сдобнаго т е с т а  кресты*, а уже коли 
не было мучицы ни крупинки, танъ хажи
вала печь ихъ къ сосѣдкамъ*, тож ь и четвер
говую --соль не позабывала пережигать съ 
квасною гущею ; а кутью готовила не толь
ко въ Рождественскій сочельникъ, но и въ 
одну изъ великихъ субботъ; а въ память 
Ѳеодора Тирона всегда варила кблево, Сирѣчь, 
кутью  пшеничную. Она, старуха, на э т о т ъ  
разъ, когда старикъ прйшелъ домой съ лы
ками, готовила, разжившись съ легкой руки, 
законныя поминки сорока мученикамъ, ко
торымъ праздную тъ, какъ извѣстно, 9-гѳ 
Марта. Старуха катала сдобное т ѣ с т о  на 
конопляномъ маслѣ, выгадывала да .выкраи
вала изъ него 40 жаворонковъ, и пестрила  
ихъ ключемъ, наперсткомъ, не т о  греб
немъ—ужь не тѣмъ гребнемъ, ч т о  въ банѣ 
космы расчесываютъ, — а тѣмъ, ч т о  лёнъ 
чеш утъ. Ей было не до старика старухѣ, 
а онъ т у т ъ  привязался съ лыками.— О той 
ди, старый,—молвила она: надралъ, такъ на
дралъ j такъ, садись ступай, да плети лап
т и , да неси на базаръ, припасай копѣйку 
на Святую: надо сандалу купить, да шаф
рану, да инбирю.—

Старикъ проворчалъ ч т о -т о  про себя, а 
самъ таки принялся за кочадыкъ. С таруха  
всё возилась съ жаворонками: катала, мѣси
ла , пестрила , сажала , наконецъ , вынула 
ихъ—слава Богу! не подгорѣли жаворонки, 
дошли, доспѣли, зарумянились, и поглядѣть, 
такъ лакомо, х о т ь  за разъ по мученикамъ 
поминки твОри!

«Старики! а старикъ! ч т о  же ты , знай, 
сидишь да сопишь, лапти свои ковыряешь, 
а сюда не глянешь?-Слава-me Господи, я съ 
жаворонками-то управилась! вишь какіе! »

—Нѣтъ,—отвѣчалъ старикъ: я тѣмъ ча
сомъ лапоть сплелъ и подъёмъ повершилъ, 
и концы схоронилъ; скажи-ка ты : слава-те 
Господи, лапоть поспѣлъ!—

«Ну, поспѣлъ, такъ поспѣлъ, так ъ  берись 
задругой.«—Примусь я и за другой,—молвилъ 
старикъ: да т ы  скажи сперва Господу Б о

гу спасибо и за э т о т ъ ;  скажи же по моему: 
слава-те Господи, лапоть поспѣлъ! —

С таруха зартачилась.— П лети, говоритъ, 
т ы  знай свое, а я свое.— Старика взяла до
сада; съ чего стар уха  моя задурила? —Аль 
ты , говоритъ, о т ъ  крестной силы отрѣк
лась, ч т о  не хочещь Бога помянуть за на
сущное пропитаніе наше? И  пришелъ я 
давйча, такъ  не хотѣла слава Богу вымол
вить, и р а боту  покончилъ, т о ж е  да тоже! 
С таруха! промолви: слава Б огу, коля не 
хочешь, ч тобъ  я разсерчалъ на тебя! —

«Отвяжись т ы  о т ъ  меня!« сказала стару
ха.— Коли такъ, молвилъ мужикъ, вотъ те- 
бѣ крестъ и образъ сыму, пожалуй, не при
мусь я за р аботу, поколѣ не скажешь ты, 
чего хочу,—-и закинулъ лапоть подъ лавку, 
калодку подъ кутникъ, кочадыкъ на полаійп.

И  пошла война у  старика со старухой: 
крикъ, шумъ, ссора, споры. Берись, старый 
хрѣнъ, за работу! — Говори, старая корга, 
слава Богу, лапоть поспѣлъ!—Н ѣтъ, не хо' 
чу; поспѣлъ, такъ  поспѣлъ, такъ  берись, 
знай, за другой; объ одномъ лаптѣ ходить 
не станешь. — Ну, не скажешь слава Богу, 
не берусь за работу , х о т ь  и ты. тресненіь, 
и самъ издохну голодомъ. Скажешь, что 
ли?—Н ѣтъ, не скажу.—Старикъ, за словомъ, 
протянулъ руку, поймалъ бабу свою за во
лосы—и на ч то , скажите, бабы эт и  подъ 
платкомъ, подъ повязкою, космы отращи
ваютъ?— поймалъ ст а р у х у  за косы, у тебя, 
говоритъ, волосъ дологъ, да умъ коротокъ— 
говори: слава Богу!

С таруха наша была и подъ старость та
ки голосистаго десятка; а бывало въ моло- 
дыя лѣта какъ уп р етъ  руки въ боки, глаза 
въ потолбки—такъ х о т ь  -святыхъ вонъ по
неси, а грѣшникамъ, живымъ; такъ и вовсе 
ж итья нѣтъ: бѣги очертя голову! Бывало) 
любое стадо гусей перекричитъ ; изъ конца 
села вѣ конецъ съ кумой да со. свахой здо
ровается, да еще и. не больно шибко кри
ч и тъ ; а на э т о т ъ  разъ, по первому земно
му поклону, который н ех о т я  она положи
ла , когда сожитель потянулъ её и при
гнулъ за косы—взвигнула й залилась перека
тами, такъ, ч т о  всѣ сосѣди, шабры, какъ
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говорятъ въ понизовыхъ земляхъ нашихъ, 
сбѣжались на шумъ и крикъ; ш у т ъ  пришелъ 
и прикащикъ;—пришла— и неужели дѣло безъ 
неё обойдется?— пришла, и прибѣжала при- 
кащица, бойкая бабенка, изъ дворовыхъ дѣ
вокъ, чш0 выдана была бариномъ за прика- 
щика, и приданое щожъ, сказываютъ, по
шло съ нею ощъ барина же. —  Стариковъ 
рознили, допросили: и шумъ и крикъ и драка 
О томъ, ч т о  хозяйка не хоч етъ  поблагода
рить Бога за т о ,  ч т о  у  мужа р абота  съ 
рукъ идетъ! Принялись сосѣди соромить  
стар уху— куда! и п р и ступ у  н ѣ тъ : загово
р и тъ  любова, забросаетъ рѣчами, ч у т ь  съ 
ногъ не сшибетъ. Й принялся усовѣщивать 
её самъ прикащикъ, великій и словоохот
ный краснобай, который былъ ч етв ер ти  
на полторы повыше люду мірскаго, сижи
валъ прежде съ крючкомъ за . стойкою, х о 
дилъ нынѣ въ полутонкомъ кафтанѣ, под
поясывался сыромятнымъ ремнемъ съ пряж!- 
кою, на которомъ всегда висѣлъ огромный 
нутреной ключъ о т ъ  анбара. — Оба луки, 
оба туги  ; сказалъ онъ прибоченевшись ; оба 
круты, оба глупы; оба упрямы; въ рукахъ  
не бывали! А т ы  не знаешь, Евстирнѣевна, 
что ты  раба его, ребро его, онъ 'повели
тель твой; помнишь ли ты , ч т о  подъ вѣн
цомъ тебѣ  отецъ  Ианкратій говорилъ? Аль 
дурьіо голову позасорило, да діущное повы- 
шрясло изъ неё вовсе? Упрямая овца волку 
корысть; а т е б я , Евстигптъевна, сатана на 
расправу п о т я н ет ъ ! Велико вишь’,; дѣло, мол
вить: .слава-т е  Господи, старикъ лапотки  
сплёлъ! Аль и. подлинно т ы  о т ъ  -креста 
святаго отреціася? —

«Чего вамъ о т ъ  меня, окаянные?» залилась 
Евстпигшьевна, собирая волосы,4 да повязывая 
платокъ свой: «чего вамъ? О твяж итесь, со
баки 1̂ т е  скажу, ничего; не скажу ему: слава 
Богу, скажу: ч ортъ  унеси душ у его Іи-

Такъ говорила сщаруха наша, и говорила 
еще хуже этого. Какъ т у т ъ  быть? П ри
кащикъ, наслышавшись довольно о т ъ  бари
на своего, ч т о  примѣръ самой благой само
учитель—а баринъ, никакъ, помнилъ н аста
вленіе э т о  еще съ т ѣ х ъ  поръ, какъ писалъ 
его въ школѣ цо прописи, при чемъ его и

палями кормили и на песокъ ставили,—вѣр
ный прикащикъ, слышавъ о т ъ  барина каж
дый день, ч т о  примѣръ соблазняетъ, при
мѣръ наставляетъ , обратился ни мало не 
медля къ дражайшей половинѣ своей, къ 
ребру своему, и молвилъ:— В отъ , Евспшгнпев- 
на, и Бога гнѣвишь, и противъ мужа грѣ
шишь, и людямъ досаждаешь, а все изъ-за 
пустяковъ такихъ, ч т о  слуш ается, да не 
вѣрится! П огоди, не шуми, .не мечися, 
слушай, ч т о  я говорю: вотъ  т еб ѣ  хозяйка 
моя, для ради примѣра и добраго приклада, 
скаж етъ напередъ, а т ы  скажи за нею слѣ
домъ: слава Б огу , мужикъ лапотки покон
чилъ— да и Богъ съ вами, и грядите съ ми-' 
ромъ. Скажи же, Аннушка, для ради добраго 
примѣра, скажи: слава-me Господи., мужикъ 
лапотки еплёлъ!—-

« Э то  въ какую стать?» спросила Аннуш 
ка сожителя своего: «а я ей ч т о  за батрач 
ка? Да по мнѣ, Пусть бы они себѣ очи п о
выдирали; х о т ь  бы вѣкъ её стар ую  вѣдьму 
ч ор тъ  за космы таскалъ, так ъ  я и слова не 
вымолвлю! Ч т о  она мнѣ своя ч т о  ли? Да 
ч ор тъ  ихъ возьми, п р ости  Господи!»— П ри
кащикъ ну Аннушку  свою уговаривать, упра
шивать, приказывать, а т а  и пущ е на ды
бы : дошло и т у т ъ  так ж е до ссоры, до бра
ни, до'слёзъ, и ч у т ь  ли и не-до р ук отвор
наго увѣщанія.

Тѣмъ, часомъ стар уха  Евстигнтьевна и сама 
уперлась на своемъ: х о т ь  т ы  ей зубы дер
гай ! да еще къ т о м у  наговорила іпебѣ вся
кой всячины съ т р и  короба, и «уч у  негод
ныхъ рѣчей; напустилась ужь не т о ,  ч т о  
на старика, а на всѣхъ святыхъ. Взяли её 
міряне, да обще со старикомъ, съ Иваномъ 
Лапотникомъ, повели къ сельскому батюшкѣ. 
П усть , говорятъ, отецъ  Ианкратій  разсу
ди тъ  и разберётъ васъ, и промежь съ собой 
и съ Богомъ, п усть  усовѣ ститъ  и эпитимыо 
наложитъ на стар уху , какъ самъ знаетъ: 
уж е теперь  не наше дѣло; не мірское.

О тец ъ  Ианкратій  сталъ увѣщ ать ст а р у 
х у  нашу, сталъ толковать ей, ч т о  она по
винна мужа слушать, сталъ говорить ей о 
мукахъ кромешныхъ и о наказаніи Боже
скомъ.— Ежели, говорилъ онъ, дѣтищ е твое
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на т я  руку свою подыметъ, т о  нечести
вая рука э т а  костлявыми перстами выро- 
с т е т ъ  изъ могилы его*, а буде жена возста
н етъ  на мужа, х о т я  словомъ единымъ, 
языкъ закоснѣетъ у  неё, либо су х о т а  напа
детъ ; а на том ъ свѣтѣ еще п р едстоя тъ  
муки неисчислимыя, неописанныя! Ч т о  при- 
кащикова Аннушка не захотѣла тебѣ , Е в-  
'стпигнѣевна - свѣтъ, примѣра показать, а по
слѣдовала твоему, такъ  и э т о  равно не го
дится и грѣхъ ея не менѣе твоего. С троп
тиваго Богъ караетъ. Пойдемъ къ м атуш 
к ѣ ;—'а гдѣ матушка, дѣти? — Пойдемъ къ 
ней, она покажетъ вамъ примѣръ. И  ч т о  
ст о и т ъ  вымолвить: слава тебѣ  Господи!
Славою возносить, славословить Господа по
добаетъ во. всякое время, во всякій часъ, и 
всякимъ помышленіемъ своимъ. Слава не ну
жна Господу, намъ нужна слава Господня!— 
А гдѣ матушка, дѣ ти?—

« МатушКа взяла вашу шляпу, батюшка, 
вашу новую, пуховую шляпу,» отвѣчали дѣ
ти: «да пошла съ нею въ сарай, не т о  на 
сѣнникъ.»

—Ч т о  такое это,:—проворчалъ батюшка: 
ужь зачѣмъ матушка опять носится со 
шляпою моею? этаго-то  я и не люблю ; ко
ли овесъ мѣрять, либо пересыпать, такъ  
можно бы, кажись, коли нѣтъ гарнца, взять  
по крайности старую , поярковую шляпу—
а эт о  ч то  опять т а к о е  —и пошелъ, со
всѣмъ причетомъ искать по двору, по са
раямъ, искать матушки; и старикъ за нимъ, 
и старуха за нимъ, и мірской народъ, ч т о  
привелъ дурней старыхъ, всѣ—всѣ за. нимъ.

А матушка въ э т о  время дѣлала вотъ  
что: она подсыпала изъ новой хозяйской, 
батюшкиной шляпы, куръ своихъ ошщишы- 
вая, нечетъ лицъ, клала ихъ бережиенько 
въ шляпу, и высыпала, не трогая руками, 
на гнѣздо и сажала курицу. Дѣло э т о  дѣ
лается въ тихомолку: оно глазу боится; и 
когда добрая хозяйка подсыпаетъ да сажаетъ  
куръ своихъ, такъ злю никому въ домѣ: и 
вѣдать не для чего, и знать не надо. А  
т у т ъ  нелегкая принесла батюш ку, да еще 
и старуху, да и старика съ карими, тём 
ными, X цыганскими очами.. . .  Матушка - по-

✓
падья выскочила съ сердцемъ изъ саранчи- 
ка, разсыпала я побила яйцы въ батюшки- 
ной пуховой шляпѣ, всполошила курицу, 
которая было уж е и усѣлась, а теперь под
няла крикъ, закудахтала на все село, и ма
туш к а встрѣтила батю ш ку вопросомъ: А 
вамъ чего т у т ъ  надобно, вы чего здѣсь не 
видали? — Батю ш ка, смѣкнувъ теперь дѣ
ломъ и разгадавъ загадку, не сталъ уже до
пытываться и доискиваться шляпы своей л 
обѣщалъ сей же часъ у й т и  и не мѣшать 
матушкѣ, коли она только скажетъ имъ 
скорешенько, не переводя духу: слава Богу, 
у  мужика лапотки поспѣли!

Какъ приняла предложеніе э т о  матушка- 
попадья, этого чай, не нуж но и сказывать: 
она, думала, ч т о  батю ш ка nà чисто рях- 
нулся; такъ плохо улучилъ, принаровиль 
онъ время, так ъ  не впопадъ заставилъ ма
туш к у  сказать: слава Богу, лапоть поспѣлъ! 
Мапіушкѣ-попадьѣ точ н о  было не до того: 
и бѣдный отец ъ  Панкратпій, сколько ни 
толковалъ, сколько ни уговаривалъ, ни про
силъ , не только ч т о  самъ не добился ни
какого- толку, но едва только безъ грѣха 
отош елъ о т ъ  матуш ки, которая давно уже 
не гнѣвалась на батю ш ку щакъ, какъ сего 
дня. Да и было за ч то , нечего сказать: ри
нулся старикъ— привязался, ни дай, ни возь
ми, а вынь да положь, скажи да с к а ж и :  

слава Богу, лапоть поспѣлъ!
Да и ч т о  же мнѣ водить снисходитель

наго читателя моего какъ старца слъпца, съ 
камешка на камень, какъ красную дѣвицу съ 
кладки д а  кладку, ч тобъ  ей въ грязи подо
лу не подмочить; скажу, да и отрѣжуі 
ужъ одинъ конецъ присказкѣ моей; и ста
рикъ -со старухой, и Аннушка съ лрикащи- 
комъ, и Батюшка съ м атуш к ой , всѢ пере
ссорились за т о ж е  словечко, всѣ пришли 
.подъ вечеръ во дворъ къ барину, который 
вышелъ мирить ихъ и подать благое на
ставленіе. Т у т ъ  и мірской народъ сгполко- 
нулся, и бабы сбились въ кучу, и дворни 

. въ пестредевыхъ юпченкахъ, да въ сѣрыми 
суконныхъ курткахъ, всѣ пришли поче
саться, да позубоскальничать. Гдѣ ссорн» 
ГДѢ су д ъ ,4 гдѣ драка, гдѣ покойникъ, ГДѢ
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свашьба, гдѣ расправа, т у д а  народъ валомъ 
валитъ, черезъ ты н ъ  л езетъ , заборы раз
бираетъ, кровли ломаетъ, какъ будто , про
сти  Господи, т у т ъ  на показъ для нихъ  
ш туки выкидываютъ, и ди те въ балаганъ , 
къ скоморохамъ, коли есть  т р и  пятака въ 
карманѣ, а коли н ѣ т ъ , так ъ  поглядите-ка 
сами на себя.

И  такъ, пришли всѣ они къ барину на 
дворъ, и баринъ ихъ судилъ, рядилъ, раз
нималъ,—для чего не сказать: слава Б о г у , 
у  мужика лапоть поспѣлъ!—Ч т о  за великое 
дѣло, и ч т о  за шумъ люди подняли! Да ж е 
на моя, барыня ваша, скаж етъ вамъ не зап
нувшись, не заикнувшись- двадцать п я т ь  
разъ сряду въ одинъ духъ: слава Богу, у. 
мужика лапоть поспѣлъ! Ну, скажи же т ы  
душенька —  обратился онъ къ плотной су
пругѣ своей, которая только ч т о  вышла 
на крыльцо подъ навѣсъ послуш ать о чемъ 
идетъ толкъ и безтолочь--—скажи имъ: сла
ва Богу, лапоть поспѣлъ, да и наплюй имъ 
дуракамъ всѣмъ въ глаза!..-.—А душенька на 
это  ему: вотъ, дуру наш елъ, и сама плю
нуть плюнула, а сказать не сказала ниче
го; поворотилась да и ушла въ свои покои...

Я  сказалъ уже,, ч т о  полміра собралось на 
дворѣ господскомъ, слуш ать судъ и ряду  
по уголовному дѣлу, гдѣ баба не хотѣла  
сказать спасибо за т о ,  ч т о  у  мужика ра
бота съ рукъ идетъ, перессорилась сама съ 
мужемъ и перессорила вотъ уж е т р е т ь ю  
,чету — прикащика съ Аннушкой, батю ш ку  
съ попадьей, да барина' съ барыней. На о т 
казъ это й  сказать—:слава Богу и наплевать 
людямъ въ глаза, толпа глумно осклабида 
уста свои, а барину стало досадно, ущеми
ло его за живое; покинулъ онъ судъ и рядъ, 
пошелъ слѣдомъ за барыней, сталъ упрашпг 
вать её, окажи да скажи, пожалуйста ска- 
жц, сдѣлай милость скажи, х о т ь  мнѣ одно
му да скажи; сталъ гнѣваться и попрекать  
со дня на день и перебраниваться, и побра
нился съ нею совсѣмъ; а она, какъ уперла- 
ся себѣ: не скажу, отвяжись—так ъ  умерла 
черезъ годъ со днемъ, Б огу душ у отдала, и 
не потѣшила мужа,- не молвила даже и на 
смертномъ одрѣ своемъ, о чемъ супругъ ея

всѣми неправдами домогался, не сказала: сла
ва Богу, лапоть поспѣлъ«—и на этомъ дѣло 
и кончилось.

Въ самомъ дѣлѣ, на этом ъ бы дѣло и кон
чилось; барыню схоронили, баринъ п о т у 
жилъ—и забылъ; поспорить и побраниться, 
не т о  кланяться да упраш ивать: скажи
слава Богу, у  мужика лапоть поспѣлъ— не 
съ кѣмъ и не кого; так ъ  бы дѣло и засохло 
и пропало, и до насъ бы не дошло; да на 
бѣду у  барина съ покойной барыней была и 
барышня, и—горькая чаша не миновала её!

Барышня э т а  была— какъ и всѣ барыш
ни — дѣвушка молоденькая, пригоженькая, 
умнинькая: и бѣіла притомъ еще, так ъ  на
зываемая безприданница, дѣвица, которая и 
безъ прлданаго не засидится. И  не засидѣ
лась: нашелся ж енихъ, да и не вислоухій 
олухъ, ч т о  нашъ бр атъ , а щеголёкъ, молод
чикъ, хватъ  женишокъ, какихъ немного изъ 
губернскихъ городовъ въ глушь деревенскую  
завозятъ: женихъ съ брыжжами, со свѣтлы
ми пуговочками, со цвѣтными запоночками, 
въ бархатномъ ж илетѣ, хохолъ съ зачесомъ, 
подъ воскомъ да подъ лоскомъ, словомъ, кладъ 
женишокъ, который знаетъ, съ котораго  
крыльца свахъ засылаютъ; который ум ѣетъ  
и п р и т т и , и присѣсть, и сказаться, и при- 
голубиться. И  просватали за него барышню 
нашу, умнинькую, пригожинькую, и с т а 
рикъ отец ъ  справлялъ йиръ на весь міръ, 
и праздновали э т о  послѣ помолвки обрученіе.
- — Дай Бож е, сказалъ одинъ изъ гостей  
свадебныхъ, близкій сосѣдъ нашему помѣщи
ку и старинны й пріяяіель его: дай Бож е  
имъ, молодымъ нашимъ, и т о го  и другаго, 
и всякого прочаго ииаго, а пущ е всего мира 
и согласія, чтобы  жили да поживали моло
дые наши, Парсрентій Кузъмщъ , какъ сами 
вы изволили ж и ть  съ покойною Василисою 
Андрелиовною—спаси Господь душ у ея— какъ 
изволили ж и ть  съ цею, до неблагопріятнаго  
случая—не тѣмъ будь пом янута покойни
ца—до несогласія, котором у причина была 
ссора старой  Евстигневны со старикомъ И ва
номъ Лапотникомъ, да ссора попадьи съ ба
тю ш кою , да быстроглазой Аннушки  вашей съ 
прикащикомъ—дай Богъ лрожійпь имъ, мо-
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лодымъ въ мирѣ и согласіи, х о т ь  до золо
той  сватьбы своей, а там ъ—ч т о  Богъ дастъ! 
Дай БоГъ, Парфентій Кузълшгъ / —

«Какъ до золотой сватьбы?» закричалъ П ар- 
фентій Кузъмигъ: «а тамъ на стар ости  лѣтъ  
побраниться, каіеь я съ покойницею своею, 
царство ей небесное! эт о  не годится; дочь 
моя не такова: э т о  дитя примѣрное, по
слушное, нравъ ангельскій, око мое, зеница 
моя! Надинъка, сердце мое! слушай; скажи 
же жениху своему, и намъ всѣмъ: слава Бо
гу, лапоть посдѣлъ; скажи, не стыдись, ду
ша ; покажи, ч т о  ты  не упряма, ч т о  умница.»

Надинъка глянула черезъ столъ на папень
ку; поалѣла' и потупила очи свои: слово, 
которое .заставляли вымолвить её, было ей 
въ душѣ ненавистно: она очень помнила, 
какъ родители ея за эт о  слово день за день 
ссорились и бранились; ей было такъ  боль
но й грустно вспомнить эт о , ч т о  она рѣ
шилась бы вымолвить всё на свѣтѣ, только 
не это . Э того губки ея не прош епчутъ ни 
за что. А т у т ъ  еще и -весь столъ , всѣ со
трапезники п р и ти хл и , замолкли, ожидая 
рѣчи невѣсты;, а т у т ъ  еще и батюшка 
сталъ гнѣваться, шрячнться, да настаи
вать; а т у т ъ  и женихъ, въ куцохвостомъ 
гнѣдомъ ка«і>танѣ, подлѣ невѣсты сидя, 
сталъ упрашивать н еотступ н о, привязчи
во, настоятельно — скажи да скажи, коліг 
любишь, такъ скажи; бѣдная Надинъка въ 
слёзы, въ плачь, изъ-за стола бѣгомъ въ свои
покйи, да и схоронилась въ постель и заби
лась подъ подушки. !

-г  Скажи, коли любишь меня,-—умолялъ 
хватъ голосистый невѣсту свою, не давая 
ей ни отды ху, ни покою: если любишь, 
скажи ! — Не проси меня объ этомъ, коли 
любишь меня, отвѣчала Н адя.. . .  глядь, т у т ъ  
вмѣшались и дружки, и свахи, и посаженая 
и  кумы со нрикумкамиг и сваты .. . .  Т у т ъ  
стали заступаться т ё т к и , да бабки;’ а 
т у т ъ  и отецъ сталъ кричать и сердить
ся; а т у т ъ  и женихъ женишокъ, золотой  
пѣтушокъ, масЛяная головка, сказалъ сло
вечко невѣстѣ, сказалъ и нареченному т е с 
т ю  своему,—а женишокъ-атъ, вишь, былъ 
изъ горяченькихъ;—сказалъ словцо—а слово 
не воробей, вылетитъ, нё поймаешь; слово

за слово—и кончилось на т о м ъ , ч т о  гнѣдой 
кафтанчикъ, по вашему свѣтлокоричневый 
Фракъ, и розовый бархатны й жилетъ, л ма
нишка съ запонками, все э т о  покатило съ 
женишкомъ домой —  только запылился онъ, 
да помялъ кудри свои, да хохолъ модный въ 
двѣ ч етв ер ти  съ вершкомъ — покатилъ въ 
губернію, отколѣ пожаловалъ и г— сватьба 
разстроилась, на э т о т ъ  разъ не состоялась!

О бѣдная безприданница! пожалѣйте объ 
ней, подруженьки!

В отъ  теперь моя сказка вся; на этомъ 
дѣло кончилось, и невѣста не сказала того, 
чего хотѣлъ отец ъ  и женихъ; слезкамп от
дѣлалась, и отреклась, и не сказала. На этомъ 
кончилось дѣло— кончилось здѣсь у  насъ; а 
ч т о  будетъ , коли' и ч и тател и  и слушате
ли наши б у д у т ъ  заставлять жёнъ и не
вѣстъ вымолвить имъ въ угоду: слава Богу, 
лапоть поспѣлъ — ч т о  тогда  будетъ, гово
р ю — не знаю; и ни за ч т о  не поручусь; 
глядите, чтобы не началась таж е сказка, 
про И ван а  Лапот ника., опять сначала, и чтобъ 
не протянулась на вѣки вѣчные, какъ сказ
ка о костяномъ домѣ , либо сказка про Солда
т а Я ш к у , да сѣрую сѣ рм яж ку.

В. Луганскій.

ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
М О Р С К І Я  С И Л Ы  Н Е А П О Л И Т А Н С К А Г О  

К О Р О Л Е В С Т В А .
2 линейные корабля.

- s Фрегатовъ.
1 корвета.
5 бриговъ.
3 пакетботу.
3 0 кононерскихъ лодокъ.

Всего 4 6 судовъ.

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я  3 A M Ï T K A .

49.
Иисълъо къ издателю Сѣв. Н гелы  изъ Ня^тпы (Ч

-Тъ девятомъ том ѣ Библіотеки для Чте
нія 1835 года помѣщена рецензія -на книгу

(*) Э т о  письмо взрто нами изъ No з 5-го Стъв. П?елм 
доказательство т о г о , ч т о  всѣ благомыслящіе Рус®18
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о. Іакипѳа: И сторическое обозрѣніе Ойра- 
і п о р .ъ  или Калмыковъ. Г. рецензентъ съ пер
ваго раза назвалъ т р у д ъ  почтеннѣйшаго о. 
Іакинѳа безполезнымъ и потеряннымъ для на
уки, потом у ч т о  онъ писалъ на языкѣ, ко
торый не имѣетъ еще правъ на извѣстность  
въ ученомъ свѣтѣ, и ч т о  Русскій языкъ 
до сихъ поръ оставался и всегда останется 
внѣ круга ученыхъ Европейскихъ преній о 
предметахъ восточныхъ, и ч то , наконецъ, 
г г . оріенталисты  Ш лштъ , Клапротъ  и Р е- 
лію.ш не м огутъ пользоваться имъ: слѣдо
вательно на будущее время н икто уж е не 
долженъ писать по-Русски подобныя сочи
ненія.

Принимая таковое пророчество за чис
тѣйшее недоброжелательство Русскому язы
ку, которое, къ сожалѣнію, вездѣ прогля
дываетъ въ писаніяхъ высокостепеннаго 
Тютю/и)ми О г л у , и которое тѣм ъ опаснѣе, 
что помѣщено въ такомъ ж урналѣ, который  
всѣ ч и таю тъ , мы спѣшимъ разувѣрить г. 
рецензента извѣстіем ъ, ч т о  трудовъ по
чтеннѣйшаго отц а Іакинѳа до сихъ поръ ни
кто не щ италъ трудам и безполезными, во- 
первыхъ п отом у, ч т о  всѣ Русскіе приня
ли ихъ съ благодарностію и уваженіемъ; во- 
вторыхъ: для гг. оріенталистовъ, поиме
нованныхъ г. рецензентомъ, они не м огутъ  
быть чуждыми, п отом у ч т о  гг. Шлштъ и 
Клапротъ весьма хорошо знаю тъ по - Р у с
ски. Докажемъ сіе на дѣлѣ. — (Тю т ю ндж и-О г- 
лу т р е б у е т ъ  вездѣ Фактовъ.)— Г .  Шлштъ ж и 
ветъ въ П етербургѣ  болѣе п ятн адц ати  
лѣтъ, издалъ Монгольскій Словарь съ Р ус
скимъ переводомъ,—знаетъ по-Русски хоро
шо, въ том ъ  каждый м ож етъ удостовѣ
риться лично. Г .  Клапротъ былъ въ 1 8 0 6 ,  
1 8 0 1  и 1 8 0 8  годахъ въ Россіи, учился по- 
Русски, и объяснялся еще тогда , на оноліъ 
языкѣ хорошо, въ послѣдствіи же времени 
разбиралъ сочиненія о. Іакинѳа, писанныя 
но - Русски, и помѣщалъ свои рецензіи въ

ж урналисты видятъ  вредъ, причиняемый О течествен ' 
ному нашему языку и  словесности — критикам и  
г. Тютюндж и О глу, и  спѣш атъ о тв р а т и ш ь , или увра
чевать сіе зло.—  В .

Journal Asiatique. И т а к ъ , изъ вышеизложен
наго слѣдуетъ, ч т о  историческое обозрѣ
ніе Ойратовъ б удетъ  прочитано въ П е т ер 
бургѣ г. Ш м и т о л іъ , а въ.Парижѣ г. К л а п -  
ротолсъ.—ІІамъ о ст а ет ся  согласиться съ кри
тикомъ только въ том ъ, ч т о  для покойна
го ор іенталиста Абель Ре.,июля, вышеуполся- 
п ут ы и  труДъ о. Іакинф а  точ н о  безполезенъ.

Теперь взглянемъ на мысль, ч т о  Русскій  
языкъ никогда не будетъ  языкомъ оріенталь
нымъ ! Россія географически обхваты ваетъ  
весь такъ называемый О ріен тъ , кромѣ Ара
віи; опа въ близкихъ сношеніяхъ съ оріен
тальными народами; занимается ихъ язы
ками, только пе ш арлатанитъ своими по
знаніями въ оныхъ, какъ дѣлаютъ нѣкоторые. 
Русскій языкъ нельзя став и ть  въ паралель 
съ языками умирающими; всѣмъ извѣстно, 
ч т о  языкъ сей, не см отря на крики недоб
рожелателей, дѣлается болѣе и болѣе Евро
пейскимъ, и долженъ бы ть, по порядку ве
щей, первенствующимъ языкомъ въ Европѣ. 
Доказывать сіе щ итаемъ безполезнымъ.

К я х т а .
1-го Декабря 18 35.

СТИХОТВОРЕНІЯ.
Р О М А Н С Ъ .

(П освящ енны й С . И Б .........о й .)

Когда увидѣлъ васъ, во мнѣ вмигъ пробудилось 
Всё пылкое, всё пламенное вновь !

И всё, чѣмъ сердце такъ бывало сильно билось, 
И всё, ч т о  сильно такъ мнѣ волновало кровь!...

*
Когда увидѣлъ васъ, я жадепъ былъ молиться,

Не о себѣ: къ чему мнѣ жизнь влачить безъ васъ! 
Да вашей жизни цвѣтъ отрадно продолжится , 

Какъ поцѣлуй любви въ свиданья ти х ій  часъ!
#

Когда увидѣлъ васъ—и геній Вышней силы 
Скрижали развернулъ мнѣ рока моего :

«Ты будешь жить одинъ и мрачный и унылый,] 
И сердца не найдешь для сердца твоего!))

*
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Когда увидѣлъ васъ—съ надеждою простился:
Она, же.стокая, за вами полетитъ ! ,

И юныхъ дней моихъ небесный сводъ затмился!
Мнѣ солнца моего никто не возвратитъ!.-.

IL Д —овъ.

L О G О G R Ï P H Е.
Libre dans l’air avec ma queue,,

Je suis esclave sans ma queue ;
De bois, de pierre avec ma queue ,

On me fait en métal sans queue 5
Immobile en gardant ma queue,

L’on m’agite souvent sans queue;
Partout visible avec ma queue*

Je le suis rarement sans queue ;
Couvert de mousse avec ma queue,

Je prends du verd-de-gris sans queue *,
Enfin, muet avec ma queue.,

J’annonce ou fête ou deuil sans'queue.
. /

Въ No i  6 -мъ; помѣщенная шарада значишь : Музы-кантъ.

М О D Ё S.
Les cheveux en bandeaux et nattés très simplement ( 

,derrière; sur le frôiit, un croissant de diamans, mon
té sur un diadème en velours violet, lès boucles d’o
reilles^ le collier,, les agraffes en diamans. Une belle 
écharpe de batiste desoie, frangée d’or, complétait 
cette belle toilette; qui a été une des plus remarquées, 
la dame qui la portait était grande et belle—  — Une 
autre avait une robe de satin vert émeraude toute gar
nie, volant, mantille, manchettes, de belles et ancien
nes dentelles de fil â réseaux et broderies épaisses; 
c’est encore une exhumation des temps'passés que ces 
dentelles, mais je suis fâchée de dire que c’est une des 
moins' jolies choses que nous ayons prises de nos 
grand’mères. Ces ornemens lortrds et épais sont dé
nués de grâce, surtout appliqués sur des robes de 
couleurs foncées, ces dentelles n’aÿant aucune trans
parence, forment des plaques blanches qui n’ont rien 
d’agréable à l’œil; et voilà la mode? On pourrait la 
représenter, aveugle comme l’amour, n’agissant que 
d’après ce grand principe . . : c est la mode! Belle et

la id e , d isgracieu se  ou p la isa n te , e lle  ne calcule rien, 
com m e une fem m ç q u i a im e ce lu i, q u i la trahit ou la 
tro m p e, q o u rq u o i ?' parce quelle Vaime. ; . . bile ne 
p ou rra it pas n ou s d o n n er  une au tre  ^raison; et c’est la 
m eilleu re  de to u tes , a tten d u  q u ’il n ’y  a rien à y oppo
ser . L e  fro id  q u i d im in u e  ch a q u e  jou r fait disparaître 
p eu  à p e u  les m anteaux et le s  fo u r r u r e s . Les schalls 
p ren n en t un grand  a ccro issem en t; on les porte d’une 
gran d eu r d é m e su r é e , la  p o in te  d escen d a n t aussi bas 
qu e la jupe. L es d essin s en so n t  d ’un grand luxe, et 
le  tissu  du  p lu s  b ea u  tra v a il.

М О Д  Ы .
В о л о сы  сп ер ед и  гл адк іе , сзади  зап л етен ы  весь

ма п р о с т о  *, па л б у  б р и л іа п т о в ы й  полумѣсяцъ, 
н а ш и т ы й  на діадем^у и зъ  ф іо л е т о в а г о  бархата, 
« е р г и , ^ ож ерелье и  з а с т е ж к и  бриліапш овыя. Пре- 
красны й шарФЪ и зъ  ш ел к ов аго  б а т и с т а ,  съ золо
т о ю  ба х р а м о ю , доверш и лъ  э т о т ъ  прекрасный на
рядъ  : онъ былъ одинъ ѵи зь  самы хъ замѣтныхъ. 
Дама, на к о т о р о й  онъ  бы лъ , вы сокаго роста и 
х о р о ш а  с о б о ю . На д р у г о й  бы ло а т л а с н о е  платье 
и зум р удн аго  ц в ѣ т а , оборка,' м а н т п л ь я , манжеты, 
изъ красивы хъ с т а р и н н ы х ъ  н и т я н ы х ъ  кружевовь, 
съ р ѣ ш ет к а м и  и г у с т ы м ъ  ш и т ь е м ъ ; элйі круже
ва ещ е о т зы в ъ  п р о ш ед ш и х ъ  врем енъ; къ сожалѣ
н ію  ск аж у , ч т о  изъ в сего , ч т о  мы заняли ошь 
наш ихъ б а б у ш е к ъ , э т о  в сёго  менѣе красиво. Въ 
э т и х ъ  т я ж е л ы х ъ  и  п л о т н ы х ъ  отдѣ л к ахъ  нѣть 
н и к ак ой  п р е л е с т и ,  о с о б е н н о  на "темнаго цвѣта 
п л атья хъ *; к р уж ева  э т и ,  не имѣя никакой про
з р а ч н о с т и , с о с т а в л я ю т ъ  бѣлы я бл я х и , что  ни
ск ол ько н е п р ія т н о  на взглядъ . . .  и  в о т ъ  мода! Ес 
м ож н о бы п р е д с т а в и т ь  сл ѣ п о ю , какъ Амура, по
с т у п а ю щ у ю  т о л ь к о  п о э т о м у  великом у правилу- 
это мода!  К расивая или д у р н а я , неловкая н.ві 
смѣш ная, она н ич его  н е  р а щ и т ы в а е т ъ ; какъ жен
щ ина, л ю б и т ъ  т о г о ,  к т о  и зм ѣ н я е т ъ  ей или обма
н ы в а ет ъ  с е , о т ъ  чего? Отъ того, гт ооналФ ^  
его. Она н е могла бы с к а за т ь  д р у г о й  причины; и эй1 
л уч ш ая изъ  всѣхъ, п о т о м у  ч т о  на н её  нѣілъв°3 
р аж ен ія . У м еньш аю щ ій ся  х о л о д ъ  заставляетъ  вс 
ч е з а т ь  п он ем п огу  плащ и и  мѣха. Размѣръ іяаде1! 
весьма у в ел и ч и в а ет ся  ; он ѣ  т а к ъ  огромны, 41110 
к о н ец ъ  наровнѣ съ ю б к о й . У зор ы  чрезвычайно 
великолѣпны , а т к а н ь  о т л и ч н о й  р а б о т ы .

f  Оконгаяіе сего письма въ слтъд. листик)

С. П етербургъ.1 Въ Типографіи Главнаго Управленія п у т ей  сообщенія и  публичныхъ зданій. -

П еч а та т ь  позволяется*. 22 Февраля 18 36 года.— Ценсоръ А . Никитпеп№
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Чудно-ль, ч т о  лю битъ козловъ- т в о й  супругъ ?
Свой своему по неволѣ вѣдь другъ.

П. Сумароковъ*

ПЕРЕСМѢШНИКЪ.
СОЧИНИТЕЛЬ МЕЛОДРАМЪ.

В ы гуляете спокойно на булеварѣ; вдругъ 
попадается вамъ человѣкъ хорош о одѣтый, 
набѣгаетъ прямо-на васъ, тол к аетъ  васъ; 
лютомъ, не извинившись, бѣж итъ прочь, раз
махиваетъ руками и кричитъ:1 нашелъ! на
шелъ! Какая богатая идед!

Э т о т ъ  господинъ-—сочинитель мелодрамъ; 
онъ нашелъ идею свою въ кабинетѣ для 
чтенія, въ новомъ романѣ Б альзака.

Сочинитель мелодрамъ обыкновенно зав
тракаетъ въ рестораціи, близъ Цирка, обѣ
даетъ у  К и н ел—и ж иветъ между воротами  
святаго М артына (porte saint Martin) и ма
лаго Лазаря. Весь э т о т ъ  кварталъ зн аетъ  
его, уваж аетъ, и удивляется его т а л а н т у . 
Если онъ проходитъ мимо магазина, сидъ- 
лецъ кричитъ ему изъ дверей лучшую Фра
зу изъ новѣйшаго его произведенія; Фигу
рантъ снимаетъ передъ нимъ шляпу; Ъуена 
вяжетъ для него ш ерстяны е носки; пер
вая любовница дѣлаетъ ему глазки; дирек
торъ  т е а т р а  говоритъ ему м илы щ  комиче
скій актёръ называетъ его Ъобрымь, а суб

р етк а  котёногколіъ.—  Однимъ словомъ, послѣ 
перваго хлопальщика, н и к то  не пользуется  
такимъ уваженіемъ за кулисами, какъ сочи
нитель мелодрамъ. Сочинитель мелодрамъ 
никогда не выходитъ изъ дому безъ т р е х ъ  
манускриптовъ въ карманѣ и дѣухъ подъ 
мышкою жаждой руки. Онъ насильно чи
т а е т ъ  вамъ главную сцену £дюю— и даетъ  
чувствовать ЭФектъ развязки. —* Онъ тогда  
только выпускаетъ васъ изъ когтей  своихъ, 
когда попадается ему какой нибудь другой  
знакомый—т о  есть, новая ж ертва, на кото-, 
рую  онъ бросается въ т у  же м и н уту .

Онъ зн аетъ  членовъ всѣхъ л и т е р а т у р 
ныхъ комитетовъ; пиш етъ ст и х и  женамъ 
ихъ, ласкаетъ дѣтей, носитъ  гостинцы  по
стельной собачкѣ —■ и т р еп л ет ъ  по щекѣ 
горничныхъ дѣвушекъ.

Войдя въ к ом и тетъ , онъ обходитъ  кру
гомъ залу , ласково кланяясь и приглашал 
къ себѣ обѣдать; потом ъ съ жаромъ декла
м ируетъ прозу свою, с т у ч и т ъ  кулакомъ по 
столу, ногами въ полъ; выпиваетъ цѣлые с т а 
каны воды съ Сахаромъ—и, наконецъ, совер
шенно бѣснуется, когда доходитъ до сцены, 
въ которой яростны й любовникъ кричитъ ге-
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роішѣ: о! о! о! Мщеніе! мщ еніе!... Я  жажду 
имъ . . .  мщеніе !— Мнѣ нужно оно, какъ воз
духъ ! -----

Выходя, онъ кланяется такъ низко, ч т о  
голова его только на два вершка не до
с т а е т ъ  до паркета — и такимъ образомъ 
идетъ  задомъ до самой двери, отирая п отъ , 
который т еч ет ъ  ручьями по широкому 
лбу его, и падаетъ въ объятія перваго ак
т ёр а  или машиниста, встрѣтившагося съ 
нимъ на лѣстницѣ.

На другой день, онъ каждые п ять м инутъ  
бѣгаетъ къ прптворницѣ, освѣдомиться—  
нѣтъ ли къ нему записки изъ дирекціи; 
наконецъ, она приходитъ по городской по
чтѣ, и онъ узнаетъ свою участь. Если пье: 
са его принята, т о  онъ объявляетъ вездѣ, 
ч т о  гг. члены Театральнаго комитета, всѣ 
люди просвѣщенные, исполненные вкуса и 
глубокихъ познаній ; если же къ нещ астію  
ему отказали, т о  будьте увѣрены, ч т о  онъ 
имѣлъ дѣло съ совершенными Вандалами.

Въ день перваго представленія какой ни- 
будь мелодрамы его, онъ съ четы рехъ ча
совъ по полудни забирается въ театр ъ :  
см отритъ машины, декораціи, велитъ за
жигать кенкеты, глядитъ въ дыру занавѣ
са—т у т ъ  ли солдаты, и ст о я т ъ  ли онй по 
мѣстамъ ; потомъ идетъ за кулисы, обод
ряетъ  любовницу, прижимаетъ къ сердцу 
своему—первую ролю , и когда подымается 
занавѣсъ — упадаетъ въ обморокъ. Сидя въ 
креслахъ, онъ мало по малу оживаетъ съ 
каждымъ рукоплесканіемъ, и лишается опять  
чувствъ, какъ скоро слышитъ роковой сви
стокъ.— Если пьеса его удалась, — онъ пы- 
щешея, оправляетъ галстухъ, и, какъ полу
богъ, рисуется въ креслахъ своихъ. Въ про
тивномъ же случаѣ, принимаетъ угнѣшен- 
ный видъ литературнаго* мученика и гово

р и т ъ  , чіпо въ нашъ вѣкъ истинный т а 
лантъ почти всегдаобиженъ и не распознанъ.

При видѣ на афишкѣ новой пьесы — сочи
нитель мелодрамъ всегда ж алуется, ч т о  
сюжетъ украденъ у  него.

По его словамъ, Викторъ Гюго присвоилъ 
себѣ два сю ж ета его, а Александръ Дюмй 
четыре или пять.

За т о  и онъ, безъ всякаго зазрѣнія совѣ
сти , живетъ воображеніемъ ближняго, пне 
является въ свѣтъ ни одной новой книги 
изъ которой бы онъ, какъ пчела, не высо
салъ меду.

Такимъ образомъ дожилъ онъ до пятиде
сяти  л ѣ т ъ , щ итал до двухъ сотъ пьесъ 
своихъ въ р еп ер т у а р ѣ , между шѣмъ какъ 
обкраденные пмъ сочинители — умираютъ 
съ голоду.

Т.

И  ВЪ  А Н Г Л І И  Л А К О М Я Т С Я  СЫРЫМЪ 
МЯСОМЪ.

Славный путеш ественникъ Брюсъ, вскорѣ 
по напечатаніи своей Поѣздки къ ис/погникам 
Нила, обѣдалъ въ одной Лондонской тавернъ 
Одинъ хв ати к ъ — джентельменъ', разгово
рясь съ нимъ, имѣлъ дерзость сказать ему 
въ глаза, ч т о  онъ не вѣритъ написанному 
имъ въ его книгѣ, б у д т о  Абиссинцы пита
ю тся  сырымъ м  а с о м ъ ', э т о  невозможно ! — 
«Вы думаете, ч т о  невозможно ѣстъ сырое мяту 
съ досадою возразилъ Брюсъ-, потомъ сходилъ 
въ кухню, принёсъ кусокъ сырой говядины и, 
бросивъ его передъ жентельмена, повели
тельно сказалъ ему: «я хочу вамъ доказать 
возможность ѣстъ сырое мясо. Если вы не ску
ш аете сей часъ же этопіъ  бпФ*ьсшексь: то 
должны со мною стрѣляться.» Хватику 
было э т о  кушанье не по н у т р у ;  однакожъ 
надлежало повиноваться. 0 и ъ  посолилъ его 
и преблагополучно съѣлъ, чѣмъ и доказалъ 
возможность питаться сырыліъ мясомъ.

Х И Т Р Ы Й  С П Е К У Л А Т О Р Ъ .

Одинъ пройдоха, не имѣвшій у  себя ни 
одного гроша, розыгралъ въ лотерею сто 
рублей во ста  двадцати п я ти . Э то  было 
сдѣлано такъ: напередъ онъ составилъ ло* 
тер ею  изъ 125 билетовъ, ‘ потом ъ собрала 
за нихъ деньги, потом ъ выдалъ ст о  рубле® 
выигравшему, а послѣдніе взялъ себѣ. Хипн 
рая спекуляція!
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СЛОВЕСНОСТЬ.
С Е С Т Р Ы  Д В О Й Ч А Т К И .

( Повѣсть. )
Въ царствованіе Лудовика X IY , въ одной' 

изъ сѣверныхъ провинцій Франціи стоялъ  
въ горахъ древній замокъ, принадлежавшій 
двумъ дочерямъ маркиза Аринвалл. Въ т и 
шинѣ. и неизвѣстности, достигли онѣ осъ- 
моіі весны своей; были прекрасны, какъ бас
нословныя нимфы, свѣжи, какъ Майскіе цвѣ
т ы  — й обѣ родились въ одинъ день п въ 
одну м инуту.

Аликса и Бланка  нмѣли обѣ совершенно 
одинакін ростъ, одинакія черты , глаза, во
лосы, даже одинакій голосъ; такъ, ч т о  смо
т р я  па одну, вы видѣли другую, слушая 
старш ую сестр у , воображали слышать мень
шую. Э таго мало ! Природа, давъ имъ обѣимъ 
одну наруж ность, вложила въ нихъ так ж е  
и одну душу, однѣ чувства, однѣ склонно
сти; ч т о  ощущала одна, т о  раздѣляла другая; 
онѣ вмѣстѣ радовались, вмѣстѣ грустили, 
вмѣстѣ смѣялись или плакали. Если Алипса 
была больна, Бланка  занемогала въ т у  же ми
н у т у  ; ч т о  любила или ненавидѣла Бланка—  
т о  было п р ія тн о или постыло Аликсѣ. Сло
вомъ, обѣ онѣ были одно сущ ество, въ двухъ 
прелестныхъ образахъ—и обѣ жили одною 
жизнію.

П очтенная осьмидесятплѣтняя т ё т к а  съ 
отмѣннымъ тщ аніемъ воспитала ихъ и, 
чувствуя близкую смерть свою, ни о чемъ 
такъ ревностно не молилась Богу, какъ о 
томъ, чтобы  при жизни видѣть обѣихъ си
р отъ  за мужемъ.

П.
Въ Аринвальскомъ замкѣ большая новость; 

желаніе госпожи Клалюръ наконецъ испол
нилось — и на дняхъ б у д у т ъ  сыграны въ 
семействѣ ея двѣ богаты я сватьбы , о ко
торы хъ она тай н о  старалась. Графъ Р у 
дольфъ дрминъи  назначенъ въ женихи -Алик- 
сп, баронъ Раулъ ç),ревилъ—Бланкѣ .— Оба онй 
должны въ скоромъ времени пріѣхать въ 
замокъ; оба. молоды, богаты, знатны  и пре
красной наруж ности.

— Сестрица ! — говорила Аликса Бланкѣ: 
знаешь ли, ч т о  я боюсь пріѣзда жениховъ 
нашихъ. —

« II я так ж е; я отвѣчала Бланка.
— Аликса! т ы  выдешъ за Рудольфа, я буду  

женою Р а у л л у  но думаешь ля ты , ч т о  мы 
будемъ лю бить ихъ? —

«И только ч т о  хотѣла спросить э т о  у  
тебя .

— Ч т о , если мой женихъ мнѣ не понра
вится? —

« О ! тогда л возненавижу его.Ьі 
— Конечно! иначе бы ть не м ож етъ. Слѣ

довательно, если Рудольфа, сдѣлавшись му
жемъ моимъ, ум оритъ  меня съ печали....— 

«То ум оритъ  и меня, Аликса !ъ  
— О  Бланка, о т ъ  чего мнѣ такъ  страш но?—  
«Ахъ, Аликса, я так ж е чего-то ужасно 

боюсь ! зі
— Но всѣ говорятъ, ч т о  они оба добры, 

милы, любезны; чего бояться? Мы вѣрно 
будемъ съ ними щаслтливы. Я. слыхала, ч т о  
любовь есть  первое блаженство въ мірѣ. —  
О! какъ бы я желала лю бить Рудольфа / —

HI.
Наконецъ графъ Ѳрмилъи и баронъ Огре- 

вилъ пріѣхали въ замокъ, на прекрасныхъ 
лошадяхъ, окруженные многочисленною и  
богатою  свитою. Оба они, какъ храбрые и  
отличные воины, покрыты блестящимъ  
оружіемъ ; оба высоки, ст а т н ы , прекрасны  
и величавы.

Сестры с т о я т ъ  на балконѣ и см о т р я т ъ  
на великолѣпную картину, въ первый разъ 
еще поразившую взоры ихъ. ' Благородные 
женихи ихъ выказывали всю роскошь двора 
Лудовика X IY . И хъ лошади были покры ты  
парчевыми чепраками; ливрея на слугахъ 
блестѣла золотомъ, и сами они ослѣпляли 
великолѣпіемъ одежды своей. На шляпахъ 
ихъ развѣвались бѣлыя перья; на груди, на 
шпагахъ , на шарфахъ —  сіяли алмазы. Вся 
э т а  пышность великаго вѣка Франціи изу
мила сестеръ.

— Бланка, Бланка,— сказала Аликса: посмо
т р и  на того , который въ голубомъ бар хат
номъ кафтанѣ; какъ бы я желала, чтобъ
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э т о  , былъ Рудольф ъ/. . . .  О, я увѣрена, ч т о  
э т о  онъ ! —

«Ахъ, конечно,' э т о  Рудольфъ, сестрица; 
нѣтъ- сомнѣнія: я слышала какъ к т о -т о  
назвалъ его эшимъ именемъ.—Ты права, онъ 
лучше другаго.»

— Э таго я не говорила.—
к Но подумала?»
— Э т о  правда. -—
«Мы ничего не можемъ скрыть Другъ 

о т ъ  друга.»
IY.

Госпожа Клаліоръ представила жениховъ 
племянницамъ своимъ; оба провели нѣсколь
ко дней въ замкѣ,- и, плѣнясь ' красотою и 
любезностью молодыхъ* дѣвицъ, старались 
имъ нравиться. Старый замокъ вдругъ ожи
вился; тамъ, съ у т р а  до вечера, гремѣла музы
ка, устроивались карусели, балы, прогулки, 
охота—и каждый день былъ новымъ празд
никомъ. Веселый, милый, чувствительный 
Рудольфъ былъ душою всѣхъ забавъ, и выду
мывалъ безпрёетанно неожиданныя вол
шебства.

' Оба .жениха, отличавшіеся всѣми дарами 
природы и щ астія , наперерывъ старались 
прельстить невѣстъ своихъ. Соединяя бла
городную гордость съ плѣнительною кро
то сть ю  , и любезность съ прекрасными 
чертами лица, Рудольфъ скоро заслужилъ 
всеобщее одобреніе. — ' Рауль  такж е ни въ - 
чемъ не уступалъ ему; но, видъ- его былъ 
иногда мраченъ и суровъ и поступки ча
сто  доходили до грубости. — Когда сосѣди, 
возвращаясь съ праздниковъ, разговаривали 
о женихахъ и спрашивали другъ у  друга, 
который изъ нихъ казался имъ лучше и лю
безнѣе, т о  никогда никто не отдавалъ пре
имущества Раулю.

' Y .
Г-жа Кламоръ приближалась къ смерти;—  

дряхлость лѣтъ помрачила въ ней умствен
ныя способности и ослабила самый разсу
докъ. Она не вставала съ креселъ; — лиши
лась почти зрѣнія, и быстрыми шагами 
сходила въ могилу.

Сватьба обѣихъ сестеръ  была т о р ж е 
ственно объявлена въ приходской церкви; 
и въ э т о т ъ  день Аликса проснулась съ раз- 
свѣтомъ. Она пламенно любила Рудольфу 
съ восхищеніемъ думала, ч т о  скоро соер- 
н ится  съ нимъ на вѣки, и говорила сама 
себѣ : Теперь совершились есть желанія мои!
однакожъ сердце ея ужасно билось; какія- 
т о  мрачныя мысли бродили въ умѣ ея; всю 
ночь ей снились безпокойные сны, и она 
чувствовала внутренню ю  лихорадку, лицо ея 
пылало и глаза выражали душевное волненіе,

Она бросилась къ сестрѣ .
Бланка  такж е давно встала и ходила 

по саду. Въ первый разъ въ жизни еще одна 
изъ сестеръ не бѣжала на встрѣчу другой, 
когда т а  искала её и шла къ ней. Наконецъ, 
Аликса подошла,, взглянула на Бланку—и со
дрогнулась. Бланка  сидѣла на холмѣ, блѣд
ная, недвижимая, оледенѣлая. На лицѣ ея 
выражалось ' ч т о -т о  неопредѣленное, таин
ственное, непонятное! глаза ея, почти по
тухш іе , остановились на сестрѣ, и казалось 
говорили ей: Не ужъ-ли ты не догадываешъи! 
Аликса вскрикнула о т ъ  ужаса.

—  Сестра, милая сестра ! ч т о  случилось 
съ нами!—сказала она,, рыдая; я щастлива- 
я люблю его, Рудольфъ б у д ет ъ  мой, онъ ме
ня лю битъ, и со всѣмъ тѣм ъ я содрогаюсь! 
К акое-то страш ное предчувствіе т е р з а е т ъ  
м еня.. . .  О, скажи! ч т о  э т о  значитъ/ объяс
ни мнѣ э т у  ужасную- т а й н у .. . .  А! пони
маю теперь ! . . .  Ты страдаеш ь, на душ* 
твоей леж итъ какая-то тяж елая грусть 
вотъ о т ъ  чего страдаю и я . . .  О ! не за
пирайся ! я въ этомъ увѣрена . . . .  не даромъ 
въ радости моей т а я т с я  слёзы ; . .  не даромъ 
смерть отзы вается въ моемъ блаженствѣ'

YI.
Растроганная Бланка  крѣпко сжала рук) 

сестры своей.
«Признаюсь,» сказала она: «меня порази® 

ж естокій ударъ. Аликса, п рости ! о! проспи 
меня ! Я  открою  т еб ѣ  сердце мое : насталъ 
часъ* въ который должно отк р ы ть его пс 
редъпюбою;—созданныя ж и ть  одною жизньЮі 
думать одною мыслью; чувствовать однимъ 
сердцемъ, мы должны были лю бить одно®
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человѣка и—Аликса, Аликса—я так ж е люблю 
Рудольфа — люблю так ж е ст р а ст н о  , какъ 
ты. Твой Рудольф ъ,— мой, так ж е мой Р у 
дольфа, Аликса !  »

—Боже!—вскричала Аликса, поднявъ руки  
къ небу. И т а к ъ , вотъ тайна ужаснаго мо
его предчувствія.. .  Ч т о  я говорю: н ѣ тъ  ! 
не одно предчувствіе . . . .  Я.  видѣла, я знала 
это  и не вѣрила самой себѣ; и такъ , э т о  
сходство нравовъ нашихъ, склонностей, мы
слей, чувствъ, э т а  чудесная симпатія, ко
тор ую  я щитала даромъ небеснымъ, не 
ч т о  иное, какъ казнь, назначенная для насъ 
Провидѣніемъ, долгая пытка, которую  мы 
осуждены испы тать въ здѣшней жизни!—

«Милая Аликса,» отвѣчала Бланка  слабымъ 
голосомъ: «зная странное наше сходство, мы 
должны были бы посвятить себя Б о г у . . .  
его можно лю бить обѣимъ безъ соперниче
ства. Мы раздѣлили бы любовь его—и онъ 
принялъ бы насъ обѣихъ ! Но, другъ мой, не 
будемъ увеличивать нашего нещ астія безпо
лезнымъ отчаяніемъ. Не упрекай себя ни въ 
чемъ. Конечно я страдаю , но, мысль, ч т о  т ы  
щастлива, облегчаетъ мученія мои, и бы
ваютъ даже минуты, въ которыя думая о 
шебѣ , я забываю участь свою — и радуюсь 
твоему блаженству.».

Аликса со слезами бросилась въ объ я тія  
с е с т р ы ... . .  О, какъ обѣ онѣ любили Р у 
дольфа/

УП.
На другой день принесли письмо изъ Бе- 

недиктийсхаго монастыря. Аликса, поспѣшно 
разламываетъ п еч а т ь .. . .  Боже ! э т о  рука 
Бланки /

—Милая сестра, всё кончено ! я слишкомъ 
люблю Рудольфа, ч тобъ  быт*, женоір Р а ул л , 
и потом у рѣшилась п освяти ть  себя ‘Богу. 
Не ищи поколебать моего намѣренія, т ы  
должна чувствовать, ч т о  я не могу пере
мѣнить его; поспѣши сватьбою твоею  съ 
Рудольфольъ,—  т ы  знаешь въ чьемъ сердцѣ 
щасщіе тв о е  будетъ  имѣть отголосокъ; оно 
заставитъ меня забыть мои го р е с т и , и 
Богъ, Который далъ намъ так ое чудное 
сходство, исцѣлитъ меня. Надѣюсь, ч т о  со

временемъ т ы  будешь вспоминать обо мнѣ 
безъ всякаго горестнаго чувства, попіому 
ч т о  я буду дум ать о т е б ѣ  съ нѣж ностію . 
Я  внутренно увѣрена, ч т о  т ы  не будешь 
г р у с т и т ь  и предаваться отчаянію , потом у  
ч т о  я отгон ю  его о т ъ  сёбя, и всѣми силами 
ст а н у  стар аться  о том ъ , чтобы  т ы  была 
весела и спокойна.— О Аликса!  улыбнись—и 
слёзы въ т у  же м и н у т у  вы сохнутъ на гла
захъ моихъ; будь щастлива, для щ астія  се
стры  твоей; мы станемъ по прежнему лю
би ть  Другъ друга; Люби Рудольфа—я буду  
лю бить Бога! и избираю лучшую часть. 
Когда же земная любовь измѣнитъ т еб ѣ , 
Аликса, т о  приди ко мнѣ—и я подѣлюсь съ 
то б о й  любовью небесною — любовью Того, 
К т о  прим етъ въ ж ер тв у  сердца наши.—

P. S. Увѣдомь меня о днѣ и часѣ твоей  
сватьбы ; я не ст а н у  плакать —  но буду  
молиться.—

гт.
Скоро послѣ этаго  письма, Аликса, укра

шенная брачнымъ вѣнкомъ, вошла въ цер
ковь/ гдѣ щастливый Рудольфъ ожидалъ её; 
но она казалась блѣдна и задумчива.

Наканунѣ баронъ Эгревилъ въ бѣшенствѣ  
уставилъ замокъ. Настоящ ая причина, за
ставившая Бланку  .удалиться въ монастырь, 
не могла сокрыться о т ъ  его ревности, и  
онъ клялся о т м с т и т ь  за обиду свою.

Невѣста подошла къ алтар ю ; колѣна ея 
дрожали, щеки покрылись см ертною  блѣд
ностью , й она съ трудом ъ держалась на 
ногахъ.

Они стали на колѣна; въ э т о  время часы 
показывали полдень. Священникъ соединилъ 
руки ихъ и надѣлъ брачное кольцо на р у 
ку Аликсы,— какъ вдругъ голова ея о п у ст и 
лась на грудь, глаза закрылись и она безъ 
чувствъ упала въ объ я т ія  Рудольфа.

IX .
Аликсу вынесли, изъ церкви; въ з£мкѣ была 

ужасная тревога.
Её положили въ постель. Она пришла въ 

чувство и старалась успокоить встрево
женнаго Рудольфа. П отом ъ просила всѣхъ 
выгати изъ комнаты.
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- Всѣ удалились,* даже самыя горничныя 
Аликсы; глубокое молчаніе царствовало въ 
замкѣ*, г-жа Клалюръ, по дряхлости и бо
лѣзни, ничего не чувствуя, ничего не зная— 
сидѣла въ своей комнатѣ. Прочіе думали, ч т о  
Аликса погрузилась въ глубокій сонъ—и не 
смѣли нарушить покоя, въ которомъ она 
имѣла нужду.

Между тѣмъ наступилъ вечеръ ; она вста
ла, и, пользуясь тем нотою , вышла тихонько  
изъ замка, прошла черезъ садъ на большую 
дорогу—и пошла въ монастырь, гдѣ постриг
лась сестра ея, и который былъ въ двухъ 
миляхъ о т ъ  Аринваля.

. X .
—Бланка, я съ тобою  опять, — вскричала 

она запыхавшись и бросясь въ объятія  се
ст р ы .— Не правда ли, что. когда ударило 
двѣнадцать часовъ, тебѣ  вдругъ сдѣлалось 
такъ дурно, ч т о  т ы  чуть  не умерла? —

Удивленная Бланка не вѣрила глазамъ сво
имъ. Сестра ея стояла подъ мрачными сво
дами монастыря, еще полуодѣтая въ брач
ный нарядъ свой; на рукахъ ея сіяли алмаз
ные перстни, _шея украшена была драго
цѣннымъ жемчугомъ, но платье ея было 
изорвано сучьями деревъ, волосы растрепа

ны , ноги п очти  обнажены и обагрены кровью, 
лицо блѣдно и глаза неподвижны.—Аликса 
казалась какимъ-то ужаснымъ привидѣніемъ, 
вызваннымъ изъ гроба.

« Э т о 'правда!л отвѣчала Бланка  рыдая.—  
«Сегодня п оутр у , ровно въ полдень, я д у 
мала*, ч т о  умираю ., . .  Ты писала мнѣ, ч т о  
въ э т о т ъ  часъ.. . .  л

— О ! я знала, я чувствовала всё, ч т о  дѣ
лалось съ тобой  въ э т у  минуту,-—возразила 
Аликса торжественнымъ голосомъ.—Но когда 
я бѣжала къ тебѣ , т о  была увѣрена, ч т о  
найду т еб я  живою, потом у ч т о  сама жива 
ещ е... дотронься до руки моей, т ы  видишь—  
она не мертва! —

X I.
Прошла ночь , но сестры еще не разлу

чались; онѣ повѣряли другъ другу тайны  
сердецъ своихъ — и одинъ Богъ слышалъ 
разговоры ихъ.

Вдругъ вбѣжалъ запыхавшись одинъ изъ 
слугъ замка — и объявилъ вѣсть ужасгіую :

Раулъ  вызвалъ на поединокъ графа Рудолф.
1 онп сразились наканунѣ вечеромъ—и графъ 
былъ уби тъ .

Громовый ударъ разразился надъ сестра
ми, онѣ упали на землю подъ бременем 
общей горести; но скоро сила души іщ 
восторжествовала надъ отчаяніемъ.

Аликса заговорила первая.
—К т о  у т ѣ ш и т ъ  насъ?— сказала она.
«Богъ!л отвѣчала Бланка  — и указала щ 

образъ.
Обѣ вмѣстѣ поверглись онѣ передъ Нлмі, 

и, прижавшись другъ къ другу, обнялись) 
ногъ Спасителя.

I.

ПИСЬМО КЪ ИЗДАТЕЛЮ ОТЪ 9-го ФЕВРАЛЯ 
1836 ГОДА.

М. г! На сихъ дняхъ, на домашнемъ те
атрѣ  статск ой  совѣтницы Трощинской, ра- 
зыграна была вновь вышедшая комедіи и 
стихахъ: Заговоръ противъ себя, или сонъмру 
ку;  соч. г. фонъ Бейера.

По окончаніи представленія, хозяйка до
ма, какъ собственно о т ъ  себя, такъ и ого 
лица всѣхъ своихъ го стей , раздѣлявшихъсі 
нею удовольствіе, доставленное этою пьесою, 
которая исполнена замысловатыхъ выраже
ній и ітолн ѣ  комическихъ сценъ, а равное® 
личается легкостію и этимъ, такъ сказать 
beau négligé разговорнаго слога,—-поручив 
мнѣ изъявишь свою полную благодарность г 
Сочинителю, доставившему своимъ шалав 
том ъ  ей и гостямъ ея случай провеет* 
очень п р іятн о нѣсколько времени и 110 
смѣяться о т ъ  души.

Желая исполнить съ т о ч н о ст ію  возложен 
ное на меня, порученіе почтенною  дамоЮі 
но но зная квартиры г. Бейера , я нахожу0 
въ необходимости обр ати ть ся  къ вамЪі * 
г . , съ покорнѣйшею просьбою удѣли®1 
страничку вашего' журнала для напечатав11 
моего письма.

Имѣю честь бы ть, и проч.
Подписано: князь Б — онъ М — скі&.

Съ величайшимъ удовольствіемъ исп<В 
няемъ желаніе его сіятельства.—Издат^'
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О СВЕКЛОВИЧНОМЪ САХАР®.
Парижскій Коммерческій Совѣтъ боль

шинствомъ голосовъ положилъ, ч т о  спра
ведливость т р е б у е т ъ  установить налогъ съ 
свеклосахарныхъ заводовъ. Въ 1834 г. изъ 
60 миліоновъ Фунтовъ сахара, употреблен
ныхъ во Франціи, было 30 миліоновъ Фун
товъ свекловичнаго, и опасаю тся, ч т о  на
конецъ вовсе прек рати тся  ввозъ сахару 
Французскихъ колоній: ибо поселяне нахо
дятъ выгоднѣе разводить свекловицу, не
жели сѣять хлѣбъ.

ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
\

СУХОПУТНЫЯ И МОРСКІЯ СИЛЫ СОЕДИ
НЕННЫХЪ АМЕРИКАНСКИХЪ ШТАТОВЪ.

Арлсіл.
Армія состоитъ  изъ Главнаго Ш т а б а , 4-хъ 

подковъ артиллеріи и  7-ми пѣхотныхъ. Въ 
нихъ нрш іается. . . . . . . . . . .  8,22 і чел.

Народное ополген іе.
Въ немъ записано . . . . . . . . .  і , 500,000 —

Флотъ.
12 линейныхъ кораблей, на коихъ находится 8 88 пушекъ.

14 Фрегатовъ перваго ранга, вооруженныхъ б іб-ю пуш 
ками.

Ъ Фрегата втораго • ранга, съ і 3 2 орудіями.
is  военныхъ шлюповъ? на коихъ н ^ и тается  28 2 орудія.
7 шкунъ, СЪ 7 5-ю ОрудІЯМИ.

и то го  : 5 і судно.
Въ дѣйствительной: службѣ со с то и тъ : 37 « л о та  капи

тановъ., 40 командоровъ и 357 лейтенантовъ. Н а жало
ванье, содержаніе и постройку военныхъ судовъ о т п у 
скается 2 1 ,0 0 0 , 0 0 0  рублей ( 4 , 0 0 0 , 0 0 0  долларовъ). Расхо
ды по Военному м инистерству вообще п рости раю тся  до 
б 9 ,о о о ,о о о  нашихъ рублей ( і з , о о о , о о о  долларовъ).

Примпгате. Если судить  по числу кораблей и Фрега
товъ : т о  Флотъ Американскихъ Соединенныхъ Ш т а т о в ъ  со
всѣмъ не грозенъ.. Но надобно з н а т ь , ч т о  въ морскихъ 

-арсеналахъ хран ятся члены двадцати  огромныхъ военныхъ 
кораблей, разобранные пош тучно, и  къ нимъ всѣ снаряды 
н вооруженіе. Чрезъ два мѣсяца можетъ в ы ш и л  э т о т ъ  
сильный Флотъ въ море : ибо за матросами дѣло не с т ан е тъ , 

’ купеческій Флотъ достави тъ  ихъ съ избыткомъ. И звѣст- 
Но, ч то  искусные и  отваж ны е мореходцы образуются на 
сУдахъ купеческихъ.

Л И ТЕРА ТУ РН А Я  ЗАМѢТКА.

50.

Въ 1802 году вышла въ свѣтъ Делилева 
поэма Ж алость (la Pitié); всѣ Французскіе 
писатели одинъ громче другаго превознесли 
её похвалами: въ недѣлю разошлось её 20,000 
экземпляровъ. Э т о , по мнѣнію г. Морозова 
(оиъ же и Тю-тюндзки-Оглу), есть  самое вѣр
ное доказательство изящества Делилева т в о 
ренія. Въ 1806 году напечатана въ Пари
жѣ превосходная поэма Воображеніе (l'ima
gination) въ 8* пѣсняхъ, т о го  же автора, ко
торы й 10 лѣтъ её обрабошывалъ. Во всѣхъ 
журналахъ помѣщены были изъ неё отры в
ки, съ самыми лестными отзывами о достоин
ствѣ стиховъ и поэмы. Ещ е до выпуска ея 
въ свѣтъ, одинъ изъ извѣстнѣйшихъ т о 
гдашнихъ критиковъ сказалъ, ч т о  если вся 
поэма со ст о и т ъ  изъ такихъ  прекрасныхъ 
стиховъ , какіе напечатаны въ ж урналахъ, 
и если планъ сочиненія выдержитъ безпри
ст р а ст н у ю  крику: т о  ничего болѣе не
нужно для славы г. Делилл.

Всѣ произведенія пера его, кромѣ пере
веденныхъ Виргиліевой Энеиды и Милътоно- 
ва П отеряннаго Рая, принадлежатъ къ ро
ду дидактическому, Философическому и опи
сательному (descriptif). Делилъ имѣлъ передъ 
глазами великіе примѣры: Томпсона, В ир- 
гиліл и особенно Л укреція, которы й напи
салъ поэму О н атур ѣ  вещей (de natura re
rum), т о  есть: о цѣломъ мірѣ и о всемъ, 
ч т о  въ немъ содержится. Говорятъ, ч т о  по
эмы Философическія скучны, описательныя 
слабы. А вторъ Воображенія умѣлъ восполь
зоваться всѣми пособіями искуства п іи т и 
ческаго; каждая пѣснь содерж итъ въ себѣ 
трогательны й эпизодъ, или занимательное 
о тсту п л ен іе ; съ эпическимъ' повѣствовані
емъ удачно перемѣшаны картины  и описа
нія.

В о т ъ , ч т о  говорили и писали во Франціи  
въ 1806 году. Прошло 20 л ѣ т ъ —и Александръ 
А нфймычь Арлофъ, г. Морозовъ (имя и какъ по 
батюшкѣ, не зцаю), и Виссаріонъ Бѣлин
скій—уп отр ебляю тъ  имя Делилл для означе
нія плоскаго, водянистаго риѳмоплёта, на
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равнѣ съ господами Сиговымъ, Нартовымъ , 
Картавцевымъ , Евпсизсіевыліъ, Гурьяновымъ , 

и Кузъмигевымъ.

Послѣ вшаго надѣйтесь на безсмертіе, на 
благодарность потомства !

Л. К о р а б л и н ек ій .
Декабря 4-е 

1835.
С. Петербургъ.

СТИХОТВОРЕНІЯ.
ЗМѢЯ и К Р О Л И К Ъ .

Разъ кролика ужалила змѣя*
((Скажи, ч т о  сдѣлалъ я?х> спросилъ онъ умирая.

— Такъ! по привычкѣ уязвила я .—
Талю—часто въ свѣтѣ памъ вредятъ, не размышляя.

С ухан овъ .
Вятское.

Л О Г О Г Р И Ф Ъ  - АНД Г Р А М А  - Ш А Р А Д А  - 
ОМОНИМЪ.

Я съ головой хитрецъ—и вамъ давно знакомъ:
Я обхожу у  васъ амбары, лавки, домъ,

Какъ сторожъ вѣрный й отважный ;
Я крысамъ страшенъ, какъ чума.

Снимите голову съ мепя —
И стану ,я предлогъ неважный.

На оборотъ мепя хоти те-ль  прочитать,
Тогда ужь вамъ меня не трудно отгадать,

Я знаю, вы какъ разъ поймете :
Мой первы й  слогъ 

Во всѣхъ граматикахъ найдете,
И тамъ увидите глаголъ онъ, иль предлогъ ;

В т орой  въ граматикахъ соібзомъ величаютъ, 
Его всѣ школьники и ф и л о л о г и  знаютъ.

По цѣлому ладьи и челноки плывутъ ,
Его въ стихахъ серебренымъ зовутъ,

На немъ молотятъ рожь, а иногда гуляютъ, 
Его .на балъ красотки надѣваютъ*

Его вамъ сдѣлаютъ у Цихлеръ на заказъ, 
Его и продаютъ и выставляютъ 

Въ окошкахъ модныхъ лавокъ на показъ^
Подъ ладъ его у васъ сту ч а тъ  часы стѣнные 

И передъ rendez-vous сердца тр еп ещ утъ  молодые.
М. Демидовъ,

183 5. СдуЦКЪ.

Въ No I 7-мъ, помѣщенный догогриФъ значитъ: Clochen 
cloche .

М О D È S.
On pourrait croire, en passant devant les magasins 

de bonnetiers que nous visons à l ’espagnol, par la 
grande quantité de bas brodés qu’on aperçoit appen- 
dus aux vitrages. Celte mode, quoique fort jolie et 
fort-élégantej n’a encore de prosélytes que parmi les 
amateurs de travestissemens. . Cependant, comme on 
disait autrefois, rien n’est galant comme un bas bro
dé, bien tiré sur une fine jambe de femme ; cette bro
derie de la cheville et du coude-pied est bien sédui
sante et a remplacé plus d’uue fois un œil noli^ûti une 
bouche rose. Entre le bas brodé et; là dentelle cle fil, 
mon choix serait bientôt fait. Adieu, ma chère sœur, 
puisse cette lettre vous trouver-en joie et liesse.

Votre affectionnée sœur.—* Sarah.

М О Д Ы .
Проѣзжая мимо чулочныхъ магазиновъ, можно по* 

думать, ч т о  мы подражаемъ Испанцамъ, по мно
жеству вышитыхъ чулокъ, вывѣшенныхъ за стек
лами. Эта мода, х о т я  весьма красивая и щеголе: 
ватая, имѣетъ прозелитовъ только между охот* 
никами до переряживанія. Однако же, какъ года*, 
ривали прежде, rien n’est galant, какъ вышитый 
чулокъ, хорошо натянуты й на складную жеП' 
скую ногу *, э т о  шитье на щиколкѣ и на сгиб* 
ногъ весьма обольстительно и часто . замѣняло 
черныя глаза или розовый ротикъ. Между выши
тымъ чулкомъ и кружевнымъ нитянымъ— 
выборъ скоро былъ бы рѣшенъ. Прощай, любез
ная сестра , желаю, чтобъ письмо эшо засіііа*10 
тебя  въ весельѣ и радости.

Любящая тебя, сестра.—С ара ,

С. Петербургъ. Въ Т ипогРаФ*и Главнаго Управленія п у т ей  сообщенія и  публичныхъ зд а н ій .—

П еч а т а т ь  позволяется : 2 5 Февраля 18 3 6 года. —  Ценсоръ А . Никитенко*



ЛИТЕРАТУРНЫЯ ПРИБАВЛЕНІЯ
КЪ  РУССКОМУ ИНВАЛИДУ.

Ш Е С Т О Й  Г О Д Ъ .

В ы ходитъ

W 1S.
Ц ѣна годовому изданію , 
состоящему изъ і о 4 No

по Средамъ и и  40 картинокъ модъ, въ 
С: П. бургѣ з о ,  съ до

Субботамъ. ставкою  -и пересылкою 
3 5 рублей.

СРЕДА, М а р т а  4 дня 1836 г о д а .

Родныхъ милъонъ у  нихъ и  съ помощью сестрицъ  
Со всей вселенной породнятся.

Грибоѣдовъ.

СЛОВЕСНОСТЬ.
К Р А С Н Ы Й  Ч Е Л О В Ѣ К Ъ .

Повѣетъ.

Въ одинъ вечеръ 9. въ Августѣ мѣсяцѣ 
прошедшаго года, П очти въ девять. часовъ,., 
неизвѣстный всадникъ подъѣхалъ къ Бѣло- 
м у  Лебедю, деревенскому т р а к т и р у , о т с т о я 
щему на 9 миль о т ъ  П ор т см ута . Онъ си
дѣлъ на росломъ, черномъ какъ смоль конѣ. 
Широкій , дорожный плащъ, темнаго цвѣ
т а , покрывалъ его совершенно и даже о т 
части спускался на коня. Ш ляпа на головѣ 
была чрезвычайно низенькая, а поля весьма 
широкія. На йогахъ были длинные сапоги, 
которые доходили выше колѣнъ, и къ к о т о 
рымъ были прикрѣплены шпоры необычай
ной величины. Въ рукѣ держалъ онъ бичъ, 
длиною по крайней мѣрѣ въ двѣнадцать Фу
товъ и котораго рукоятка была бы, к аж ет
ся, способна ун и ч тож и ть  самаго Г о л іа ѳ а .

Подъѣхавъ къ т р а к т и р у , онъ спокойно 
сошелъ съ лошади и кликнувъ т р а к ти р щ и 
ка, назвалъ его по имени. «.Франкъ! я сказалъ 
рнъ: «отведи мою лошадь въ конюшню, вы

чисти, и когда она о т д о х н е т ъ —приди ска
зать  мнѣ. П отомъ, взявъ свой чемоданъ, во
шелъ въ т р а к т и р ъ , въ сопровожденіи до
кучливаго хозяина, который, за м и н у т у  до 
его пріѣзда, завидѣвъ приближающагося п у
теш ественника, вышелъ къ нему на встрѣ
чу. Л ь э т о  время въ кухнѣ находилось мно
ж ество лицъ , которы хъ зан ятія  были по
ч т и  одинаковыя, Съ одной стороны  у  огня 
сидѣлъ деревенскій школьный у ч и т ел ь , че
ловѣкъ маленькаго р о с т а , сухощавый* сЪ 
длиннымъ носомъ, съ блѣднымъ лицомъ-и  
въ напудренномъ парикѣ, оканчивавшемся 
длинною косою : судя по его физіономіи, за
м ѣтно было, ч т о  онъ весьма высоко цѣнилъ 
себя ; онъ курилъ т р у б к у  и съ неизъясни
мымъ самоДовольствіемъ смотрѣлъ на г у 
стыя облака табачнаго дыма, которы хъ  
онъ былъ виновникомъ. Н апротивъ его на
ходился приходскій п астор ъ , съ лысымъ че
ломъ , съ задумчивымъ видомъ, одѣтый съ 
ногъ до головы въ черномъ, а на башмакахъ 
его красовались огромныя серебреныя пряж
ки. Сборщикъ податей занималъ ц ен тр ъ  
бесѣды; онъ въ одной рукѣ держалъ т р у б 
ку, а въ другой кружку 'съ пивомъ. Сія кар-
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іпииа довершаема была хозяйкою, женщи
ною лѣтъ 35, нѣсколько дородною, привле
кательной и веселой наружности, съ жи
вымъ н румянымъ ллцовъ.

Но возвратимся къ пріѣзжему. Когда онъ 
вошелъ въ кухню, всѣ взоры обратились па 
него. Поля шляпы его были такъ широки, 
шпоры такъ длинны, ростъ  такъ высокъ, 
лицо такъ скрыто воротникомъ огромнаго 
чернаго плаща, ч т о  немедленно возбудилось 
любопытство всѣхъ присутствую щ ихъ. 
Э т о  любопытство не уменьшилось, ко
гда они услышнлп грубые звуки его голоса, 
приказывающаго хозяину помочь ему снять  
плащъ. Когда же онъ снялъ его, т о  всѣ уви
дѣли человѣка среднихъ лѣгпъ, съ рыжими 
волосами и крѣпко сложеннаго. Па немъ былъ 
Фракъ красный, панталоны красные, гал
стукъ  красный, и даже перчатки были крас
наго цвѣта. «Онъ весь красный !» вскричалъ 
почти невольно пасторъ.

— Совершенно справедливо , э т о т ъ  чело
вѣкъ весь красный!— сказалъ школьный учи
тель съ обычною своею самоувѣренностію ; 
но т у т ъ  взглядъ, брошенный па него хо
зяйкою, остановилъ продолженіе это й  рѣчи. 
Къ пещ астію, пріѣзжій услышалъ замѣчаніе 
учителя—и устремил ь на пего пронзитель
ный и грозный взоръ. Школьный учитель  
принялся было снова куришь съ видомъ не
устраш имости, но не могъ: онъ почувство
валъ всю силу этаго взора и остался въ со
вершенномъ безмолвіи и недвижности.

«Теперь принеси мнѣ чѣмъ спять сапоги;» 
сказалъ пріѣзжій ; хозяинъ исполнилъ его 
приказаніе, и сапоги вмигъ были скинуты. 
Къ всеобщему удивленію увидѣли, ч т о  и 
чулки его были красные. Трактирщ икъ по
жалъ плечами , сборщикъ податей такж е , 
хозяйка покачала головою; пасторъ воскднк- 
нулъ : весь красный ! и школьный учитель  
навѣрно такж е повтооилъ бы э т о  восклица
н іе, еслибъ успѣлъ оправиться послѣ уж ас
наго взгляда незнакомца.

— По чести, э т о  весьма странно!—сказалъ 
хозяинъ.

« Болѣе-, нежели с т р а н н о ,»  подхватилъ 
пріѣзж ій , садясь между пасторомъ и сбор

щикомъ податей. Хозяинъ былъ смущенъ и- 
не зналъ, ч т о  обо всемъ этомъ заключать. 
Пріѣзжій отдохнулъ н ѣсколько минутъ, ве
лѣлъ трак ти рщ и к у подать ночной его кол- 
пакъ, который былъ въ шляпѣ. Колпакъ 
такж е какъ и вся одеж да, былъ краснаго 
цвѣта. «Какъ! н колпакъ красный!» восклик
нулъ сборщикъ податей. Хозяйка ударила 
его по плечу, чтобы  онъ замолчалъ, но позд
но— пріѣзжій, услышавъ э т и  слова, устре
милъ на пего одинъ изъ тѣ хъ  взглядовъ, 
которые придавали лицу его какое-то звѣр
ское выраженіе.

— Конечно э т о  чрезвычайно странно !- 
пробормоталъ сквозь зубы пасторъ;—и ко
нечно чрезвычайно стр ан н о! — повторилъ 
школьный учитель , который между тѣмъ 
уж е опомнился. Онъ навѣрное сказалъ бы 
ч т о  шібудь ещ е, еслибъ хозяйка не дала 
ему новаго намѣка, наступивъ ему па ногу, 
и еслибъ и мужъ ея не мигнулъ ему въ 
знакъ молчанія.

« Теперь хозяинъ, » продолжалъ пріѣзжій: 
открой мои чемоданъ и вынь оттуда мои 
туман.» Хозяинъ сдѣлалъ т о , ч т о - было ему 
приказано, н вынулъ изъ чемодана пару 
красныхъ туфлей. Тушъ повое невольное 
восклицаніе вырвалось изъ у с т ъ  присут
ствующ ихъ. Прежде всѣхъ произнесъ его 
п а сто р ъ , потомъ школьный учитель, за 
нимъ сборщикъ податей, а наконецъ трак
тирщ икъ и жена его. «Все у  него красное!» 
бормотали они потомъ разными голосами. 
Трактирщикъ заговорилъ громче всѣхъ, а 
школьный учитель ти ш е всѣхъ.

« Я  полагаю, господа,» сказалъ пріѣзжій: 
« ч т о  вы говорили о моихъ туфляхъ?»

—Да,—отвѣчалъ школьный учитель запи
наясь: мы замѣтили, ч т о  онѣ красныя.—

« Н у , такъ  чтож ь ! Развѣ вамъ до сихъ 
поръ никогда не случалось видѣть пару 
красныхъ туфлей?»

Э т о т ъ  вопросъ привелъ въ затрудненіе 
бѣднаго педанта, нонъ взглянулъ на пастора, 
какъ бы прося у  него помощи. Пасторъ 
вступился за него: Но вы весь красный," 
сказалъ оиъ, поднося ко рщ у бывшій у яе"
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го въ рукахъ горшокъ съ пѣнистымъ пи
вомъ:—и вотъ ч т о  приводитъ насъ въ уди
вленіе. —

«А вы? вы весь черный!л отвѣчалъ пріѣз
жій , опустивъ свою т р у б к у  и выпускал 
дымъ, которымъ р о т ъ  его былъ наполненъ. 
«Шляпа у  васъ черпая, борода ваша черная, 
платье ваше черное -, панталоны, чулки и 
башмаки ваши черные-, словомъ, сударь, вы...»

— К т о  л ?—воскликнулъ пасторъ, вспых
нувъ о т ъ  бѣшенства.

— Да-съ , к т о  онъ ? — сказалъ школьный 
учитель съ тѣмъ же жаромъ.

сс Онъ чсрііока<і>таннпкъ, л сказалъ пріѣз
жій съ величайшимъ презрѣніемъ: «а вы—пе
дантъ !»

За сими словами послѣдовало глубокое мол
чаніе; всѣ присутствую щ іе смотрѣли другъ 
на друга, не смѣя вымолвить ни одного сло
ва. На физіономіяхъ пастора и школьнаго 
учителя отражалась въ особенности доса
да ; на у ста х ъ  сборщика податей выказы
валось презрѣніе, а ,у  хозяйки видно было 
нѣчто насмѣшливое, когда опа смотрѣла на 
nacmojia ипедагога. 11 т о ж е  касается до тр ак 
тирщика: т о  тр уд н о  было опредѣлить, ка
кое именно чувство одушевляло его въ т у  
м и н у т у , удивленіе, гнѣвъ или боязнь. По
среди этой  мрачной тишины, пріѣзжій ка
зался совершенно равнодушнымъ ; онъ ку
рилъ и пилъ поперемѣпио съ неизъяснимою 
безпечностію,

Въ продолженіе этой  видимой ти ш ин ы , 
посреди внутренняго безпокойства, волно
вавшаго души,—маленькій конюхъ, съ неров
ною походкою и съ трудомъ двигаясь впе
редъ, пришелъ доложить всаднику, ч т о  ло
шадь его была накормлена и напоена. Красный 
человѣкъ т о т ч а съ  всталъ и пошелъ въ ко
нюшню. Уходъ его позволилъ наконецъ 
оставшимся вздохнуть свободнѣе. Окован
ные языки ихъ, какъ бы силою магическаго 
дѣйствія, то тч а съ  же снова пріобрѣли преж
нюю свою гибкость, и потокомъ словъ об
легчили себя о т ъ  мучительной принужден
ности, въ которой до то го  находились.

сс К т о  э т о т ъ  К расны й человѣкъ ?  » сказалъ 
пасторъ, который былъ изъ первыхъ, нару
шившихъ всеобщее молчаніе.

— Да, к то  онъ таковъ?—повторилъ школь
ный учитель.

сс Зн аете ли что?» сказалъ трактирщ икъ  
съ значительнымъ видомъ: сся думаю, ч т о  огіъ 
или Французскій шпіонъ, или Цыганъ.»

—А я увѣренъ,— сказалъ пасторъ: ч т о  онъ 
ни ч уть  не лучше т о г о , ч т о  показываетъ 
его рожа.—

сс Безъ сомнѣнія!» воскликнула вся ч ест 
ная компанія, начиная, какъ обыкновенно, 
съ педагога, бывшаго всегда эхомъ пастора, 
и оканчивая трактирщ икомъ. Т у т ъ  на нѣ
сколько времени всѣ снова умолкли. П отом ъ  
пасторъ продолжалъ: «Когда онъ в о р о т и т 
ся , я допрошу его, и если отвѣты  его бу
д у т ъ  неуч т у  вы или неудовлетворительны, 
т о  придумаю, какъ п оступ и ть  съ нимъ.»-

— Какъ бы т о  ни было,— сказала хозяйка: 
всё-таки слѣдуетъ обходиться съ нимъ по
вѣжливѣе, потом у ч т о  я право не хотѣла  
бы, чтобъ  его озлобили,—

«Ч ор тъ  его побери и съ его злобою!» 
воскликнулъ хозяинъ съ жаромъ : «если онъ 
завздоритъ, я вытолкаю его вонъ.»

— Пускай, пускай его злится, — сказалъ 
сборщикъ податей:’ п осм отр ите какъ я уго
моню его этою  т р о ст ь ю .—

«Вашею тр о сть ю !»  сказалъ пріѣзжій, ко
торы й въ э т о  время возвращался и занялъ 
свое прежнее мѣсто у  очага, посмотрѣвъ 
презрительно на сборщика. Чиновникъ смѣ
шался ц не посмѣлъ болѣе вымолвить ни 
слова; онъ наклонилъ голову, а т р о ст ь , ко
тор ою  онъ за м и н уту  передъ тѣмъ храбро  
размахивалъ, упала къ ногамъ его.

Здѣсь снова водворилось молчаніе. При
су т ст в іе  Краснаго человѣка, подобно волшеб
ству, дѣйствовало на голрса п ри сутствую 
щихъ. П асторъ молчалъ; а по непремѣнно
му слѣдствію, и школьный учитель также. 
Н икто изъ присутствую щ ихъ не имѣлъ 
охоты  завести какую нибудь рѣчь. Можно 
бы подум ать, ч т о  э т о  было Квакерское
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общество. Съ одной стороны  у  огня сидѣлъ 
тучны й Пасторъ, имѣя видъ весьма озабо- 
чѳнный} напротивъ его,, школьный учитель, 
которы й ж естоко дымилъ своею трубкою , 
для т о го , ч тобъ  -казаться менѣе смущен
нымъ. Сборщикъ подащей находился между 
хозяйкою и пріѣзжимъ. Трактирщикъ си
дѣлъ на нѣсколько шаговъ, позади.

Довольно долго всѣ, за исключеніемъ К р а с 
наго геловѣка, казались- весьма смущенными, 
посматривали другъ на друга съ безпокой
ствомъ и удивленіемъ., Если-бъ предметъ  
ихъ любопытства былъ человѣкъ весь чер
ный или - коричневый и даже желтый, т о  
онъ могъ' бы войти въ т р а к ти р ъ  и в ы тти  
изъ него, не будучи никѣмъ замѣченъ. Но 
гелоткг красный! —дѣло иное. Э т о т ъ  заклю
чаетъ въ себѣ ч т о -т о  такое особенное, 
такое страшное, ч т о  всѣ онѣмѣли ощъ 
испуга. Первый, прервавшій молчаніе, былъ 
опять пасторъ.

— М. г., мы подумали, ч т о  в ы .. . .  —
«Ч то я шпіонъ Французскаго правитель

ства,,Цыганъ или нѣчто въ этомъ родѣ.» Па
сторъ затрясся на своемъ стулѣ, услышавъ 
так ія  слова.

—К т о  вы таковы, м. г.?— закричалъ онъ 
въ великомъ смущеніи. Какъ ваше имя?—

«Меня зовутъ капитанъ К расны й. »
—Но ради самаго Бога, скажите, откуда  

вы пріѣхали, ' гдѣ ваша родина ? — продол
жалъ пасторъ съ возрастающимъ смуще
ніемъ. •

«Л родился на берегахъ Краснаго моря.» 
Т утъ , пасторъ не нашелъ болѣе никакихъ 
словъ-, школьный учитель, такж е изумлен
ный, выпустилъ изо р т а  тр убк у; сборщйкъ 
уронилъ сбою на полъ; трактирщ икъ про
бормоталъ ч т о -т о  невнятно, и жена его 
невольно возвела руки къ небу.

([юобщивъ эт и  подробности о себѣ, удиви
тельный незнакомецъ всталъ съ своего мѣ
ста, разбилъ тр у б к у  и бросилъ черепки въ 
огонь; потомъ небрежно накинувъ на себя 
широкій плащъ свой, надѣлъ наголову шля
пу, взялъ подъ мышки чемоданъ, въ лѣвую 
РУКУ сапоги, а въ правую бичъ, и приказавъ

хозяину о т в ест и  его въ свою комнату, вы
шелъ изъ кухни, сперва окинувъ всѣхъ при
сутствую щ ихъ насмѣшливымъ взоромъ а 
потомъ раскланявшись съ ними ловко и прія
тельски. Безмолвіе продолжалось и по вы
ходѣ его, и прекратилось только тогда 
какъ ворошился трактирщ икъ, проводившія 
пріѣзжаго до его спальни, находившейся 
надъ самою кухнею.

Когда хозяинъ вошелъ въ кухню, то  его, 
какъ говорится, осыпали вопросами. Па
сторъ , школьный учитель, сборщикъ пода
т е й , хозяйка—словомъ всѣ въ одинъ голой 
спрашивали: к т о  э т о т ъ  К расн ы й  гелоетт] 
Утверждали, ч т о  хозяинъ долженъ был 
видѣть его прежде, ч т о  онъ навѣрно слы
шалъ уж е объ немъ прежде; словомъ, что 
онъ долженъ знать какія нибудь на щетъ 
его подробности. Трактирщ икъ клялся, 
ч т о  до сего времени нигдѣ не видывалъ прі
ѣзжаго; ч т о  онъ въ первый разъ .появился 
въ т р а к т и р ѣ Бѣлаго Л ебедя, и ч то , если Богъ 
помож етъ, конечно б удетъ  и въ послѣд
ній. «Почему т ы  не вытолкалъ его вош>?» 
воскликнулъ сборщикъ податей.

— Е с л и  васъ на э т о  с т а н е т ъ ,— отвѣчалъ 
трактирщ икъ : так ъ  милости ' просимъ.
— Ч т о  касается до меня, mo я вовсе не имѣю 

, охоты  войти въ состязаніе съ длиннымъ 
его бичемъ и съ огромнымъ ножищемъ, ко
торы й т о р ч и т ъ  у  него изъ-за пояса.—Это 

. показалось неоспоримымъ доказательствомъ, 
и человѣкъ, намѣревавшійся прибѣгнуть къ 
сильнымъ средствамъ; снова опустилъ голо
ву на грудь и це вымолвилъ болѣе ни слова.

Въ сію м и н уту  они услышали надъ голо
вою тяж елую  и мѣрную походку; эт о  были 
шаги К раснаго геловѣка. Они прислушивались 
съ ч етв ер ть  часа, полагая, ч т о  онъ пере
ст а н е т ъ  ходи ть; но во все время не было 
ни минуты  отдохновенія и э т о т ъ  таин
ственный человѣкъ не останавливался ня 
на м инуту.

Между тѣмъ дѣло подходило уж е къ но
чи; часы приходской башни пробили десять, 
но никто не располагался у й т и . Любопыт
ство и боязнь 'удерживали,, каждаго на своемъ 
мѣстѣ. Къ этом у  времени небо, ко!торое



— 149 —

до того  было ч и сто , покрылось тучами; 
послышались раскаты отдаленнаго грома, и 
крупныя дождевыя капли по временамъ па
дали на оконныя стекла тр ак ти р а . Всё по 
видимому предвѣщало бурную  ночь; но ни
кто не обращалъ вниманія на грозные при
знаки бури. Е ж ем инутно дождевыя капли 
становились крупнѣе, молнія чаще и чащё 
разсѣкала черныя т у ч и , громъ гремѣлъ 
сильнѣе—и вѣтеръ бушевалъ между деревья
ми сосѣдняго кладбища. При всемъ щомъ, 
въ кухнѣ почтит не замѣчали эт о й  борьбы 
природы со стихіями: до такой степени  
все вниманіе каждаго устрем лено было на 
одинъ предм етъ— на гулъ шаговъ Краснаго 
ъеловгъка. Прошелъ цѣлый часъ, а онъ всё 
таки не переставалъ ходить взадъ и впе
редъ. Во всемъ этомъ -было нѣ что болѣе 
чѣмъ таинственное, нѣчто мрачное, объем
лющее какимъ-то неизъяснимымъ ужасомъ. 
Черты лица и рыжіе волосы пріѣзжаго, так ж е  
яркій цвѣтъ его одежды—возбуждали до вы
сшей степени удивленіе;, и н икто не могъ' 
безъ содроганія помыслить о его грубомъ го
лосѣ, объ огненныхъ его взглядахъ и о том ъ, 
что онъ родился на берегахъ Краснаго моря. 
Ни одна тр убк а  не курилась уж е въ кухнѣ. 
Предметъ, занимавшій всѣ умы, былъ слиш
комъ необыкновенный, чтобы  судить объ 
йемъ слегка. Всѣ, "какъ б у д т о  влеком ые . при
тягательною силою, болѣе и болѣе съужива- 
ли общій кружокъ, и наконецъ совершенно 
вплотную^ придвинулись другъ къ дружу.

Т у т ъ  вбѣжалъ въ ком нату маленькій, кри- 
воногій"кощрх;ъ въ сильной тревогѣ, и донесъ 
трактирщ ику, ч т о  лошадь пріѣзжаго взбѣси
лась; ч т о  она съ яростію  кусала ясли, какъ 
бы желая р астер зать  ихъ въ куски. Въ э т у  
м инуту послышалось громкое ржаніе и 
сильный ударъ копытами.— В отъ , слышите? 
Я думаю, ч т о  ч ор тъ  сидитъ въ ея тѣлѣ, 
если она сама не ч ор тъ  ! Ахъ ! хозяинъ, по
смотрѣлъ бы т ы  на э т у  лошадь: глаза у  
неё словно.. . .  —

« Н у , словно ч т о ? л  сказалъ т р а к т и р 
щикъ.—Словно что?— повторили вмѣстѣ всѣ 
flPjrie голоса съ равнымъ нетерпѣніем ъ.—  
«Словно раскаленныя уголья! в воскликнулъ

бѣдный трусиш ка, весь дрожа и бросившись 
подъ порожній стулъ  между сидѣвшими. 
Э т о  донесеніе еще болѣе встревожило всё 
общество.

Въ продолженіе всего этаго, шумъ шаговъ 
пріѣзжаго не переставалъ раздаваться ни на 
м и н уту; даже часовой -маятникъ не могъ 
бы, кажется, двигаться правильнѣе. Еслибъ 
по крайней мѣрѣ была нѣкоторая останов
ка, нѣкоторое уменьшеніе или увеличеніе 
скорости шаговъ, т о  все еще было бы снос
но; но нѣтъ, они безпрестанно слышали 
надъ головою только мѣрный и однообраз
ный гулъ. Между тѣм ъ буря усиливалась, 
шумъ о т ъ  .борьбы сти х ій  сдѣлался стр аш 
нымъ— и ржаніе чернаго коня, похожее на 
крикъ адскихъ духовъ, увеличивало общ ій  
ужасъ. Но все э т о  было н и ч то  въ сравненіи 
съ ужасомъ, наводимымъ медленными, плав
ными и однообразными шагами К расн аго  ге- 
ловгыіа.

П асторъ  не щ италъ уж е его шпіономъ 
Французскаго правительства, но судя п о т о 
му, ч т о  происходило въ продолженіе эт и х ъ  
двухъ часовъ, онъ возымѣлъ объ немъ совсѣмъ 
другую мысль. По ученымъ своимъ сообра
женіямъ, о т »  выводилъ заключеніе, ч т о  э т о  
былъ самъ искуситель ; и въ самомъ дѣлѣ, 
к т о  другой осмѣлился бы разъѣзжать въ ихъ  
странѣ въ одеждѣ такого адскаго цвѣта? 
Школьный учитель съ своей стороны  у т в е р 
ждалъ основательность эт а го  заключенія. 
Ч т о  же касается до маленькаго конюха, онъ о 
Красномъ геловѣкѣ не говорилъ ни слова, по
т о м у  ч т о  э т о  было не по его части; но про
должалъ утв ер ж д ать , ч т о  въ лошади пріѣз
жаго, по всѣмъ признакамъ, сидитъ ч о р тъ .

Въ э т у  м и н у ту  огонь па очагѣ началъ 
угасать; онъ не издавалъ болѣе пламени, но 
изливалъ только красный свѣгпъ. Догорѣв
шая свѣчка, дымясь, погасла. Другая, съ ко
т о р о й  не снимали болѣе часа, п отом у ч т о  
никгпЪ не смѣлъ пошевелиться, так ъ  наго
рѣла, ч т о  свѣтильня вышла п о ч ти  на 2 
вершка и вокругъ её образовалось жел
т о е  пламя,— словомъ, уподоблялась башнѣ, по- 
луистребленной пожаромъ, начинающимъ 
угасать.
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По мѣрѣ т о г о , какъ огонь уменьшался, 
маленькое общ ество сжимало болѣе и болѣе 
кругъ свой*, неясный образъ каждаго при
сутствую щ аго лица уподоблялся видѣнію, 
показавшемуся посреди возрастающаго мрака.

Наконецъ стѣнные часы пробили полночь, 
и шаги незнакомца внезапно умолкли-; ко
р отк ій  промежутокъ тиш ины усугубилъ 
всеобщее молчаніе; потомъ послышался 
шумъ, похожій на т о , когда влачатъ по по
лу какую нибудь тяж есть . М инуту спустя, 
Красный геловпкъ отворилъ свохо дверь; по
том ъ затворилъ её съ трескомъ, и стук ъ  
его полновѣсныхъ сапоговъ раздался по с т у 
пенямъ лѣстницы. Д о мѣрѣ его приближе
нія, ужасъ возрасталъ въ кухнѣ : боялись, 
ч тобъ  онъ не явился, т у д а  въ настоящемъ 
своемъ видѣ. Сборщикъ податей и хозяйка 
упали въ обморокъ; мужъ ея, весь скорчив
шись, казался полуаршиномъ менѣе; школь
ный учитель въ полголоса творилъ молитву 
о спасеніи души своей. Одинъ только пасторъ  
сохранилъ еще малое при сутств іе  духа. 
— Прочь о т ъ  меня, нечистый духъ! —  вос
кликнулъ онъ: будь проклятъ и обратись  
паки въ пучины Краснаго моря. —

«Отправлюсь какъ можно скорѣе,» сказалъ 
пріѣзжій, пройдя мимо кухни. Голосъ его 
заставилъ всѣхъ встрепенуться. Они, п р е 
возмогая себя, бросились къ окну—и увидѣли 
высокаго человѣка, закутаннаго въ черный 
плащъ и пробиравшагося чрезъ дворъ въ 
конюшню. Точно такж е, какъ и при пріѣздѣ 
его, на головѣ у  него была шляпа съ боль-' 
шими полями, надвинутая па глаза, къ са
погамъ были прикрѣплены огромныя шпоры; 
въ правой рукѣ держалъ онъ гигантскій бйчъ,. 
а лѣвою несъ чемоданъ, который, казадось, 
былъ чрезвычайно тяж елъ. Оцъ вошелъ въ 

- конюшню, ж т о т ч а съ  же вывелъ за узду  
свою лошадь, которая продолжала страш но  
рж ать. Въ одно мгновеніе ока вскочилъ на 
сѣдло, взглянулъ на смотрѣвшихъ въ окно, 
захохоталъ звѣрскимъ голосомъ, махая ру- 

. кою; потомъ, пришпоривъ лошадь, помчался 
съ бы стротою  и скрылся во мракѣ бури.

Войдя въ комнату, которую  ч ор тъ  удо
стоилъ своимъ присутствіем ъ, т р а к т и р 

щикъ замѣтилъ, ч т о  лукавый присвоилъ 
себѣ все mo, ч т о  ему могло пригодишься, 
Онъ сбилъ замокъ у  бюро и вытащилъ 25 
золотыхъ ги н ей , десять банковыхъ биле
товъ , нѣсколько серебреныхъ приборовъ, 
два пер стн я  и табакерку. Съ того  временя 
онъ болѣе не показывался въ том ъ о колод
кѣ; и я  полагаю, ч т о  съ его стороны ото 
весьма благоразумно; п отом у ч т о  паешоръ, 
сдѣлавшись нынѣ судьею, не покинувъ одпа- 
кожь своего духовнаго сана, вмѣсто шого, 
ч тобъ  проклятіемъ низвергнуть его въ пу
чины Краснаго моря, могъ бы легко упрятать 
пріятеля за крѣпкія стѣны  смирительнаго 
дома, учрежденнаго въ П ортсм утѣ , для 
ожиданія, законами положеннаго наказанія 
за подобныя неумѣстныя ш утки.

Пер. ІО. Дж—ни.

К А Ю Щ І Й С Я  Г Р Ѣ Ш Н И К Ъ .

Одинъ Берлинскій академикъ, подносяФрид
р и х у  Й  роспись своихъ сочиненій, сказалъ: 
Voila mes p é c h é s !  Вотъ м ои  грѣ хи ! Добрыя 
человѣкъ, желая п ош ут и ть , сказалъ сущую 
правду, и Прусскій король-могъ бы отвѣ
чать на сію чистосердечную  исповѣдь: аЮщ 
и къ т о м у  не согрѣшай!»

Нынѣ уж е не только писатели, но и пи
саря и писачки, не признаю тся въ литера
турн ы хъ  грѣхахъ. Нынѣ обкрадываютъ 
./Zесамса, Сервантеса, Оразліа Ротердаліскащ 
АЪиссона, Б алъзат , и не боятся ни бича 
критики, ни общественнаго мнѣнія, нп ад
скаго пламени. В ор ую тъ  себѣ, воруюлпь,

Да и въ усъ це дутошъ!

ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
С У Х О П У Т Н Ы Я  СИЛЫ БАДЕНСКАГО 

В ЕЛ ИКА ГО ГЕРЦОГСТВА.
Народонаселеніе і , 2 2 3,5 8 4 человѣка.

П о м и р н о м у  п о л о ж е н ію . 
П ѣ хот а.

П ѣ хоты .....................................................3,603 qeJ
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Конница.
К о н н и ц ы ...................................................................  1,0 5 9 чел.

Артиллерія и Инженерство.
Арппилордсшовъ и  піонеровъ.............................. 48 5 —

Всего 5,147 чел.

Лошадей въ конницѣ и  артиллеріи . . . 1,19 6.

П о в о ен н о м у  п о л о ж ен ію .

Пѣхота.

1 гвардейскій гренадерскій батал іояь . . • 882 чел.
4 полка пѣхоты, въ каждомъ 1,7 13 чел. . . 6,8 5 2 —
1 баталіонъ легкой п ѣ х о т ы ..............................  8 52 —

Всей п ѣ хоты  8,5 8 6 чел.

Конница .

3 полка драгунъ, въ каждомъ по 6 28-ми чел. 1,8 8 4 чел.

Артиллерія .

1 бригада артиллеріи 670 —1

Инженерство.

1 р о та  піонеровъ и  саперовъ 226 —

Во всей Баденской арміи по военному поло
женію должно б ы ть . _ . . '  ; .--~ . . 11,36 6 чел.

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я  ЗАМѢТКА.

50.

Никшо не отп усти л ъ  на барона Бралібеу -  
са такой язвительной эпиграммы, какъ 
авторъ полуповѣсти: Домашнее дѣло меж ду 
откупщиками. Онъ, разсказывая, ч т о  у  одного 
вшюпродавцадочъ— прелесть!— прибавляетъ: 
«Вотъ э т о  личико съ настоящ ей дѣвигъей 
кожицей, а цъ  глазкахъ т р и  ч ет в ер т и  всего 
солнечнаго пламени.— Чудо дѣвочка, а какъ 
умна,—ну, право, х о т ь  бы сей часъ пожа
ловать въ Б раліосусы  /  »

Здѣсь остановимся и поразмыслимъ: какова 
Должна быть дѣвица съ умомъ, съ образомъ

мыслей, съ образомъ выраженія барона Б ралі
беу са?  Впрочемъ, авторъ вполнѣ достигъ  
своей цѣли: онъ вонзилъ въ сердце Брамбеуса  
ст р ѣ л у , напоенную эпиграмматическимъ 
смертоноснымъ ядомъ.

Января 2 0-е 
1836.

А » К ораблинскій .

СТИХОТВОРЕНІЯ.
х и м и к ъ .

(Переводъ съ Нѣмецкаго) .

Нашъ лекарь химикъ, господа*,
Науку разлагать, оиъ право чудно знаетъ 

И у больныхъ своихъ всегда 
Онъ душу съ тѣломъ разлучаетъ.

3L Деліидовъ.

G H A R A D  Е.

Mon premier,, grâce au romantique/
A, comme conjonctif, été fort en crédit.

C’est, le proverbe nous le dit,
Mon dernier qui fait la musique.

Quant à mon tout, mobilier de rigueur, 
Dont chaque belle en voyage est porteuse , 

C’est le trésor de tôute voyageuse 
Et le tourment du pauvre conducteur.

Въ No 18-мъ, помѣченный логогрифъ -анаграмма-шара да- 
омонимъ значитъ  : Котъ, отъ, то къ (воды), токъ (на Гумнѣ, 
гдѣ м олотятъ ).

M O D E S .

Quand vous recevrez cette lettre, ma chère sœur , 
les joies de Paris approcheront de leur fin, et chaque 
fou déposera sa marotte, en lui jetant un regard de 
regret. On pourra dire de ce carnaval-ci comme bien
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des gens disent de la vie: courte et bonne. En met- 
ti'ant le proverbe au masculin, vous aurez l ’histoire 
du carnaval de i 8â6 .

Je pensais, en voyant la facilité avec laquelle on se 
procure' des billets ici pour les bals d’abonnés, à la 
différence qui existe entre les mœur françaises et an
glaises. Que de peine n’a-t-on pas pour être ijaitié à 
nos fameux: almacks, et certes je ne sais si un étran-*
frer, à moins d’être pourvu de toute une collection de 
ettres de recommandation, pourrait s y introduire. 

Je blâme, soit dit entre nous, cette grande sévérité 
qui, en empêchant chez nops la fusion des nations, 
nous donne une teinte de malveillance.r

La Mode, ma chère sœur, est à l ’apogée de son 
règne5 charque jour elle ajoute un article à sa charte. 
ÎS ou s avons aujourd’hui les robes quasi-tunique, c’est- 
à-dire que Ja robe de dessus sa fait d’un demi-pied 
plus courte que celle de dessous, ce qui donne la .la
titude de multiplier les garnitures. J’ai vu en ce genre 
une^robe de satin noir garnie de bouillons de tulle 
noir arrêtés de distance, èn distance par des bouquets 
de petites roses5 des bouquets pareils montaient en 
échelle sur le devant de la jupe. Une jupe de satin 
rose passait dessous avec un gros rouleau ouatté. Le 
corsage était plat faisant la pointe et busqué J il était 
orné de dentale noire et de petits bouquets de roses ; 
les manches plates ornées de même; les cheveux en 
bandeaux très descendans sur les joues; une couron
ne de roses posée sur le front et revenant entourer 
une natte, placée très en arrière. Au cou, une magni
fique croix et un cœur de diamans, suspendus à un 
velours noir; des boucles d’oreilles de diamans. On 
peut varier ce genre de toilette des couleurs citron 
sur bleu, rose sur blanc, bleu sur blanc; mais iL faut 
éviter pour ces sortes de robes les couleurs trop écla
tantes qui leur donneraient tout de suite ице appa
rence de travestissemens.

PL ]NTo 7 . "Coiffures. — Robe de tulle garnie de ru
bans, de bouquets d’épis et de bleuets.—Robe de tul
le garnie d’un volant de blonde.

M a д ы.
Когда ты  получишь эт о  письмо, любезная 

сестра, т о  Парижскія удовольствія будутъ при
ближаться къ концу, и каждый ш утъ оставитъ

свою любимую игрушку со взоромъ сожалѣнія, 
Можно бы сказать объ нынѣшнемъ карпавалѣ, какъ 
многіе люди говорятъ о здѣшней жизни: коротка 
а хороша. Упоіпребя пословицу въ мужескомъ 
родѣ, ты  будешь имѣть исторію  карнавала 1856 
года.

Я думала, смотря, какъ легко достаютъ здѣсь 
билеты на подписные балы, о разницѣ, существую- 
щей между Французскими и Англійскими обычая
ми. Сколько стоитъ  труда имѣть доступъ въ 
наши славные almacks. И я дѣйствительно не 
знаю, могъ ли бы чужестранецъ войти туда 
иначе, какъ съ помощію цѣлой коллекціи рекоменда
тельнымъ писемъ. Я осуждаю, будь сказано ме
жду нами, эт у  чрезвычайную строгость, кото
рая, препятствуя сближенію народовъ, придаешь 
намъ видъ недоброжелательства.

Мода, любезная сестра, въ самомъ большомъ 
распространеніи своего ' царства каждый день 
прибавляетъ новую статью  къ своей хартія, 
Платья у насъ теперь погти-туники, mo ecmbj 
верхнее платье дѣлается на пол-Фута ко
роне нижняго, а эт о  даетъ средство умножать 
отдѣлки. Я видѣла въ такомъ родѣ черное ат
ласное платье, отдѣланное буфами изъ чернаго 
тюля^ перехваченпыми въ нѣкоторомъ разстоянія 
букетами мелкихъ розъ ; такіе же букеты воз
вышались лѣсенкой спереди юбки. Внизу была 
розовая атласпая юбка, съ толстымъ руло па 
ватѣ. Л ифъ гладкой съ мыскомъ, зашнурованныя; 
онъ отдѣланъ былъ черными кружевами и малень
кими букетами розъ -, рукава гладкіе* отдѣланы 
также; волосы гладкіе, низко спущены на щекпі 
вѣнокъ изъ розъ положенъ по лбу и окружаетъ 
косу, весьма запрокинутую назадъ. На шеѣ вели̂  
колѣпный крестъ и сердце изъ бриліапшовъ, я3’ 
дѣтые на черномъ бархатѣ; серги бриліаитовыл- 
Можно разнообразить въ этомъ родѣ нарядъ, 
желтое на голубомъ, розовое на бѣломъ, голубое 
на бѣломъ ; но надлежитъ избѣгать для эпии* 
платьевъ слишкомъ яркихъ цвѣтовъ, которые 
тотчасъ бы имъ придали видъ маскерадиаго 
платья.

СПродолженіе сего писъліа въ елтьд. листкП/
Каріт.. ISo 7. Прическа.— Тюлевое платье, о*0 

дѣланное лентами, колосьями и цвѣтами.—Тюле 
вое платье обшитое блондами.

С. П етербургъ. — Въ Типографіи Главнаго Управленія п у т е й  сообщенія и  публичныхъ зд ан ій .—

П еч а т а т ь  позволяется: га  Февраля і в з б  года.— Ценсорь А. Никитенко-
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и  4 0 картинокъ модъ, въ 
С. П етербургѣ 30, съ до
ставкою и  пересылкою 
35 рублей^
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Прощ ай, Венера, Богъ съ тобою  
Съ Фіаломъ щастлйвъ' я.

Двоихъ дружщиь т ы  межъ собою,
А  Вакхомъ всѣ друзья.

Баронъ Д е л ь в и г ъ ,

СЛОВЕСНОСТЬ.
СОВРЕМЕННОЕ ПРОИСШ ЕСТВІЕ.

I. Посѣщеніе въ новый годъ.

Пріятель--мой Ю л ій  П Іерет я  имѣетъ по
рядочное состояніе, т о  есть  четы ре или 
пять тысячъ Франковъ ежегоднаго доходу. 
Онъ, какъ говорится, человѣкъ хЬроіНій, 
тихъ, скроменъ, бережливъ, лю битъ непри
нужденность , лѣнивъ какъ Л а зарои и  —  и 
страненъ до крайности.— Послуш айте его, 
и онъ разскажетъ вамъ о себѣ Богъ знаетъ  
что; увѣритъ васъ, ч т о  онъ ботаникъ, би
бліоманъ, антикварій, и ч т о  у  него голова 
кругомъ идетъ о т ъ  дѣлъ. Но я скажу вамъ, 
что пріятель мой ІО л ій  Ш ервт ъ  совершен
ію. ничѣмъ не заним ается, и проводитъ  
цѣлые дни у  камина, отыскивая въ тлѣ ю 
щемъ пеплѣ какія-mo подобія башенъ, церк
вей, замковъ или Фигуры, похожія на рыца-

5еЙ и дамъ среднихъ вѣковъ. Совсѣмъ этимъ  
Олій одаренъ остроуміемъ и прекрасною  

Душою, и. я предпочитаю его всѣмъ друзьямъ 
моимъ, l -го Генваря 1833 года я пришелъ 
къ нему поздравить его съ новымъ годомъ;

э т о  трон ул о его до слёзъ. Оставя меня зав
тр ак ать , онъ непремѣнно хотѣлъ показать 
мнѣ свою библіотеку, и ввелъ въ маленькую, 
тем ную  горенку, гдѣ на разныхъ цолкахъ 
я увидѣлъ древніе кубки, рукописи, Старыя 
книги, минералы и пр. Словомъ, э т о  былъ 
настоящ ій S a n c tu m 'S a n c to r u m  какого ни- 
будь ученаго антикварія. П ріятель мой 
пустил®* №  длинную и скучную диссерта
цію р древностяхъ и старался объяснить  
мнѣ, къ чему служила так ая -то  Римская ча
ша или Э трурская ваза. Я . , случная его 
хладнокровно и п оч ти  зѣвая, взглянулъ въ 
разсѣяніи ид окно протнвуположнаго дома, 
и сдѣлался недвижимъ о т ъ  удивленія, какъ 
жена древняго Л о т а ,  превращенная въ со
ляную с т а т у ю .

Вообразите, ч т о  у  этаго  окна, п оч ти  
прыльнувъ къ стекламъ, стояло блѣдное 
привидѣніе, и смотрѣло на насъ съ какимъ- 
т о  дикимъ отчаяніемъ.

«Смотри, смотри,« сказалъ я Ю л ію , пока
зывая на предметъ лю бопы тства моего и 
ужаса.

—Э т о  сумасшедшая,— отвѣчалъ онъ.
« Сумасшедшая ? »
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— Да! или, лучше сказать,-ж ертва коры
столюбія. О, Эдуардъ, истор ія  этаго бѣдна
го существа ужасна! II разскажу тебѣ  её й 
т ы  можетъ бы ть найдешь способъ помочь 
нещастной.

— Она дочь Англійскаго баронета с и р а /е -  
орга- Осборна, и имѣетъ болѣе 300,000 ф. 
стерлинговъ ежегоднаго доходу, съ богаты 
ми помѣстьями въ сѣверной Ш отландіи. 
О тецъ ея умеръ въ Лондонѣ года четы ре  
то м у  назадъ, и она осталась подъ опекою, 
брата его, живущаго въ Парижѣ, гдѣ онъ 
совершенно разорился, входя въ разныя 
спекуляціи. Человѣкъ э т о т ъ  совершенный 
злодѣй, для котораго нѣ тъ  ничего святаго, 
и который для удовлетворенія корысти 
своей и честолюбія—радъ жертвовать всѣмъ. 
Сначала Клара  жила у  него довольно спо
койно, потом у ч т о  онъ, пользуясь ея дохо
дами, о ней не заботился; но совершенно
лѣтіе ея пугало Осборна ; онъ съ тр еп етом ъ  
думалъ, ч т о  сложивъ съ себя опеку племян
ницы, онъ впадетъ въ крайнее разореніе и, 
чтобы  предупредить э т о  нещасшіе, выду
малъ на К лару  ужасную клевету.— Она со- .  
шла cs у м а ,  сказалъ онъ .друзьямъ и знако
мымъ, и черезъ нѣсколько дней, всё общество, 
весь городъ, съ сердечнымъ участіемъ по
вторяли: она съ у м а  сошла,! Повѣришь ли, 
Эдуардъ, ч т о  нашелся безчестный докторъ, 
который за деньги повторилъ передъ су
домъ э т у  ужасную ложь, и законы'отдали, 
К лару  и всё имѣніе ея въ опеку дядѣ. Не- 
щ астную  лишили всего т о г о , ч т о  необхо
димо въ жизни: лишили воздуха, неба, сво
боды— и подъ предлогомъ, б у д то  сумасше
ствіе доходило иногда до бѣшенства, связали 
нѣжныя ея руки и нѣсколько мѣсяцовъ дер 
жали въ заперши, не давая ей никакой пи
щи, кромѣ хлѣба съ водою!— Ты содрогаешь
ся, Эдуардъ! но ч т о  почувствуешь ты , ко
гда я скажу тебѣ , ч т о  э т а  бѣдная Клара, 
которая теперь блѣдна и худа, какъ ске
летъ, была прежде одна изъ первыхъ кра
савицъ въ столицѣ.—

«И такъ, К лара  не сумасшедшая?» сказалъ 
я, испуганный всѣмъ тѣмъ, ч т о  слышалъ.

— Она такая же сумасшедшая, какъ ты  
и я .—

« О т ъ  кого жь т ы  слышалъ это?»
— О т ъ  неё самой. Разъ, мѣсяца два тому 

назадъ, она, съ опасностью жизни, выпрыгну
ла изъ окна, которое послѣ загородили рѣ
ш еткою , прибѣжала ко мнѣ, и пока мучи
тел и  ея бѣгали и искали её по всему дому, 
успѣла разсказать мнѣ всё. —

«И т ы  не придумалъ средствъ спасши её?»
— Я  думалъ объ этом ъ, Э дуардъ; да ы- 

дишьли! я начинаю стер ѣ ться  ; это завлек
ло бы меня въ большіе хлопоты; вѣдь на
добно искать стряпчихъ, приказныхъ, ви
дѣться съ судьями (т р и  рода людей, кото 
рыхъ я ненавижу). П ритом ъ туш ъ нужна 
деньги—и много денегъ; слѣдовайгельно, ку
да мнѣ браться за это? —  но ты , ддуарЬ, 
молодъ, предпріимчивъ; въ тебѣ  еще есіт 
энтузіазмъ, поэзія. Попробуй помочь этой 
нещ астной, и т ы  сдѣлаешь истинно доброе
дѣло. —

Во всякомъ другомъ случаѣ, выслуйш 
э т у  спокойную мораль друга моего, я би 
захохоталъ во всё горло,— но исторія, кото 
рую онъ мнѣ разсказалъ, отняла у меня 
всю о х о т у  смѣяться.

«Я  спасу её!» сказалъ я съ жаромъ. «Я 
докажу, ч т о  въ нашемъ отечествѣ подобное 
преступленіе не м ож етъ совершиться .бей 
того , чтобы по крайней мѣрѣ одинъ голо» 
не вступился за угнетеннаго.»

— Прекрасно, Эдуардъ, прекрасно! Да по
стой , я хочу бы ть т еб ѣ  товарищемъ » 
благородномъ поступкѣ твоемъ. Къ щаетіЮі 
со т н я  червонцевъ— спитъ  у  меня давно » 
этомъ ящикѣ, возьми ихъ на нужные рас 
ходы; я отдаю  ихъ о т ъ  добраго сердца-"

«Благодарствую, благодарствую, они мн 
не надобны.»

— И  такъ, мнѣ о ст а ет ся  только дапв 
теб ѣ  кое-какіе совѣты. —

«Я  приму ихъ съ благодарностію,» °® 
вѣчалъ я.

И  мы разстались очень довольные Др)0 
другомъ.

II. Свиданіе.
Черезъ недѣлю я пришелъ опять къ ДрІ 

гу моему сказать, ч т о  я не потерялъ вр̂  
мени, и всякой день бѣгалъ къ судьямъ,с<у 
вѣтывался съ лучшими адвокатами я



І55 —

ролевскимъ прокуроромъ —  и наконецъ, бла
годаря настойчивости моей, успѣлъ возбу
дить лю бопы тство и уч аст іе  въ - пользу 
нещастной Клары.

—Какой торж ественны й видъ !—• сказалъ 
Ю л ій , встрѣчая меня. «Я бьюсь объ закладъ, 
что т ы  пришелъ съ добрыми вѣстями.—

сс Именно ! всѣ судьи принимаютъ боль
шое участіе въ Кларѣ, и Б .  согласился бы ть  
ея адвокатомъ. Черезъ двѣ недѣли дѣло по
ст у п и т ъ  на аппеляцію—и процесъ наійъ вы
игранъ. »

—П отиш е, потиш е ! т ы  говоришь какъ Ке
сарь, другъ мой: Ѵ(чіі, vidi, ѵісі. Но я опы тнѣе 
и благоразумнѣе этаго сумасшедшаго Кесаря, 
д, если смѣю сказать, т е б я  самаго, любезный 
Эдуардъ. Противная сторона сильна, ея ба
тареи  важнѣе нащихк; вспомни, ч т о  там ъ  
рѣшеніе суда и свидѣтельство извѣстнаго 
лекаря,—

«U, э т у  послѣднюю батарею  я опрокину.»
—Ч т о  т ы  хочешь сказать?—
« То, ч т о  я твердо рѣшился заставить  

г. И . , . ,  отречься о т ъ  своего свидѣтельства; 
человѣкъ, который могъ подтвердить гнус
ную ложь, долженъ бы ть презрѣнный трусъ .»

— Я  т о ж е думаю; однакожъ совѣтую mfe- 
бѣ не очень горячиться.— Н еосторож ность  
испортитъ всё. —

« У спокойся, <я буду осторож енъ, » отвѣ
чалъ л, улыбаясь учительскому т о н у  друга 
моего. «Главное дѣло теперь въ том ъ, чтобы  
какъ нибудь извѣстить К лару,  ч т о  Сеть 
люди, которы е'о ней пекутся.»

—Ничего нѣ тъ  легче. licit к ой день въ два 
часа она подходитъ къ рѣшеткѣ окна, ч т о 
бы подышать чистымъ воздухомъ: балконъ 
изъ кабинета моего прямо противъ этаго, 
окошка. Поди т у д а —она скоро явится.—

Дѣйствительно, прождавъ м инутъ  пять, 
я увидѣлъ, ч т о  въ комнатѣ противъ балко
на локазіалась легкая тѣнь, и Клара  т и х о  
приближалась къ рѣш етчатом у окну — и 
остановилась у  него въ глубокой задумчи
вости.

« Клара:, Клара  /» сказалъ я шопотомъ, но 
такъ, чтобы  она слышала меня.

Она подняла голову, взглянула на меня, 
поняла мри знаки и подошла ближе къ окошку.

— Ч т о  вамъ угодно?—спросила она.
«Я другъ вашъ; надѣйтесь: участь ваша 

скоро перемѣнится. »"
— Надѣяться ! . . .  ахъ ! я долго надѣялась, 

пламенно надѣялась. . .  вы не отгадаете че
го? . . .  ум ереть . . .  но и э т а  послѣдняя на
дежда обманула меня.—

«Н ещ астіе сдѣлало васъ недовѣрчивою. . .  
но будьте увѣрены, ч т о  надежда, которую  
я даю вамъ, необманчива. Клянусь ж ер тво
вать спасенію вашему самою жизнію моею.»

Нещ астная печально улыбнулась. — Если  
бы и  въ правду вы принимали во мнѣ уча
ст іе , -продолжала она такимѣ слабымъ го
лосомъ, ч т о  я съ трудом ъ могъ слышать 
её : mo чѣмъ м ож ете вы пособить мнѣ? —  
Развѣ я не сумасшедшая? развѣ несправед
ливость людей не написала этаго  ужасна
го слова на челѣ моемъ?—

ссМы сотремъ его!»
— Вы не бу д ете  имѣть чна т о  времени ! 

Послуш айте, сударь, вы мнѣ кажетесь доб
ры и великодушны; я всё скажу вамъ. Сего
дня п о у т р у  я подслушала слова моихъ пре
слѣдователей. П о т ер п и т е  немного, милордъ, 
говорилъ одинъ изъ нихъ другому, ей не 
долго о ст а ет ся  ж и т ь !—Ж ить! какъ б у д т о  
я дорожу жизнію! этою  жизнію, которую  
они сдѣлали несносною ! — Не я ли на 
колѣняхъ просила, ихъ избавить меня о т ъ  
этаго  брем я, котораго не въ силахъ сно
сить долѣе!— Д айте мнѣ яду, — говорила я  
Имъ, зарѣжьте меня, я прощ у вамъ всѣ мои ' 
земныя страданія . . .  но зн аете ли, ч т о  они  
отвѣчали мнѣ? О, сударь! они говорили, ч т о  
я сумасшедшая ! —-

«Злодѣи!. .  К л а р а , вы будете отмщены, 
вѣрьте мнѣ въ этомъ, прош у васъ ! Я  былъ 
у  судей— я тронулъ  сердца ихъ разсказавъ 
о вашей участи, и они обѣщались мнѣ осво
бодить васъ. »

—  Свобода !- свобода ! . . .  Какъ сладко э т о  
слово т о м у , к т о  четы ре года, четы ре вѣ
ка провелъ въ тем ницѣ—имѣя товарищемъ 

< одну желѣзную р ѣ ш ет к у !. . .  Свобода!. . . -  О, 
о т ъ  э т о й  мысли я съ ума со й д у ... Свобода! 
можно ли? н ѣ тъ ! разсудокъ мой не выне
сетъ  этаго ! . . .  И д у т ъ  ! сказала она в д р у г ъ ,  

ртскочцвъ со страхомъ о т ъ  окошка. Про-
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щ а й т е , су д а р ь , н е  з а б у д ь т е  м ен я , я  оч ен ь  
н е щ а с т л и в а ! —

И  она опрометью побѣжала прочь. ~

ТТТ- Господинъ Л .
«Дома ли господинъ П.?т> спросилъ ~я у  при- 

враігіника великолѣпйыхъ палатъ.
— С просите въ первомъ этаж ѣ, на право.—
Докторъ вышелъ ко мнѣ навстрѣчу, кив

нулъ головою, и ввелъ меня въ кабинетъ  
свой. Онъ былъ человѣкъ лѣтъ сорока или 
сорока п я ти  ; имѣлъ въ петлицѣ .крестъ П о 
четнаго легіона, и  съ перваго взгляду пока
зался мнѣ напыщеннымъ тщеславіемъ.

— Ч т о  вамъ угодно? — спросилъ онъ, не 
удостоя посадить меня.

«Милостивый государь, я имѣю нужду  
поговорить съ вами о дѣвицѣ Кларѣ Осборнъ.»

Э т о  слово было электрическимъ ударомъ 
для доктора.

—  Понимаю,, т—бормоталъ онъ блѣднѣя: 
вы желаете имѣть нѣкоторыя свѣдѣнія 
на щ етъ  это й  молодой дѣвицы.— Н о развѣ 
вы не знаете, ч т о  она Сумасшедшая. . .  со
вершенно сумасшедшая. .  г ч т о  доказано за
коннымъ порядкомъ, и засвидѣтельствовано 
многими искусными докторам и, и между 
прочими мною.—

«Я знаю, сударь, ч т о  въ этомъ случаѣ 
обманули судъ и вашу совѣсть. Я  знаю всю 
завязку этой  ужасной драмы.. .  по оставимъ 
обиняки. . .  вы знаете, ч т о  Клара  ж ертва  
безчестнаго коры столю бія... О! вы очень 
хорошо знаете это!»

— Клянусь вамъ.. .  ! —
«Не клянитесь, милостивый государь! я 

.видѣлъ К л а р у , говорилъ съ н е ю . . .  и знаю, 
ч т о  она не сумасшедшая.»

— НО---- ; . ---
«Милостивый государь, если вы н аходи те , 

ч т о  я клевещу на васъ, т о  въ такомъ слу
чаѣ о т ъ  васъ зависитъ требовать  о т ъ  ме
ня удовлетворенія. »

Г. П . поблѣднѣлъ ещ'е больше прежняго. 
—М. г.!—отвѣчалъ онъ: я долженъ предупре
дить васъ, ч т о 'я -не принимаю вызововъ ни 
о т ъ  кого. Мое дѣло лечишь людей, а не уби
вать ихъ. —

«То есть, ч т о  вы т р у с ъ  и подлецъ. Я 
думалъ э т о . . . .  Но обратимся къ предмету 
моего посѣщенія. »

—  Говорите, сударь, говорите, — продол
жалъ докторъ, дрожа о т ъ  ярости.

«Такъ слушай те-ж  ь ! —  Нашлось два чело
вѣка, которы е знаю тъ  навѣрное, что дѣви
ца К лара Осборнъ была ж ертвою  злодѣйска
го умысла — и они рѣшились, во чтобы то 
ни стало, спасти её. Я  одинъ изъ эішга, 
двухъ человѣкъ. -  Я  уж е жаловался въ судѣ 
и судъ принялъ мою просьбу. Завтра участь 
нещ йстной Клары  б у д етъ  рѣшена въ пол
номъ собраніи, и преслѣдователи ея будутъ 
посрамлены передъ лицомъ всего города.»

— Ч то-ж ь мнѣ до э т а г о ? .. .  какая въ этомъ 
нужда мнѣ?— сказалъ докторъ Л .,  вскочивъ 
и сильно оттолкнувъ  о т ъ  себя кресла, па 
которы хъ сидѣлъ. Къ чему клонятся всѣ 
ваши угрозы, м. г. ? Однимъ словомъ, чего вы 
х о т и т е  о т ъ  меня? —

«Ничего, кромѣ честнаго дѣла, м. г.» И я 
вынулъ изъ записной своей книжки бумагу, 
которую  подалъ ему. Докторъ пробѣжалъ 
её глазами, и, смявъ её въ рукахъ своихъ, 
сказалъ:

— Э таго  я не подпишу никогда. . .  нѣтъ,
ни з а  ч т о  на свѣтѣ л не соглашусь объя
вить, ч т о  дѣвица К лара  не су гм асш едш ая .— 
М. г., выдьте отсю да, выдьте — или л при
нужденъ буду велѣть васъ вывести слугамъ 
моимъ. —  - .

«Вы этаго не посмѣете сдѣлать!» отвѣ
чалъ я хладнокровно.—И  за этимъ съ мину
т у  послѣдовало глубокое молчаніе. Оно бы
ло ужасно. Наконецъ, онъ поднялъ голову я, 
съ неизъяснимымъ выраженіемъ яр'ости во 
всѣхъ чертахъ, посмотрѣлъ на меня.

Ч то-ж ь долженъ я подписать,—сказалъ
онъ удушеннымъ голосомъ.

«Я буду вамъ ’ сказывать ; пишите: Я ни
жеподписавшійся свидѣтельствую, что Дѣ 
ішца К лара  . . . .  »

—-Дальше, сударь, дальше.—
«Ч то дѣвица К лара Овелена Осборнъ ННВ» 

совершенно излечилась о т ъ  припадковъ с] 
масшествія, замѣченныхъ въ ней за нѣсколь 
ко лѣтъ предъ симъ, о ч е м ъ я  тогда СІІ1! 
дѣтельствовалъ.. .  »
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«Бы в и ди те , м. г., ч т о  я великодушно 
скрываю низость вашего поступка.»

— Всё ли? — сказалъ докторъ , скрежеща 
зубами.

«ІГвтъ еще. Прибавьте emo: свидѣтель
ствую такж е и т о , ч т о  дѣвица К лара , поль
зуясь нынѣ полнымъ разсудкомъ, въ состоя
ніи войти во владѣніе имѣнія своего — и 
вьітти изъ подъ опеки.— Теперь подпиш ите  
имя ваше. »

Докторъ П ., казалось, пріостановился, но 
послѣ минутной сильной борьбы съ самимъ 
собою, подписалъ, хх отдавая мнѣ бумагу, 
сказалъ страшнымъ голосомъ:

— Совѣтую вамъ не осмѣливаться въ Дру
гой разъ приходить сюда. —

СОконганіе въ елтъд. листкѣ, J

Въ Ко 19-мъ, помѣщенная шарада значитъ  : Carton.

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я  ЗАМѢТКА.
51.

Въ No 6-мъ С. О. на ст р . 404 и 405-й 
нашли мы ст а т ей к у  прелюбопытххую. В о т ъ  
охха слово въ слово :

«Въ Январской книжкѣ Библіотеки длл 
гніенія іхашли мы выписку... чего бы вы ду
мали?... цѣликомъ всей басни И .  А. Крыло
ва изъ первой книжки Сына Отегества! Но, 
для ослабленія эФекта, который могъ бы 
быть произведеххъ въ публикѣ увѣдомленіемъ 
опечатаніи басенъ Крылова не въ Библіоте
кѣ, прибавлено: Ѳта басил, еще до напегата- 
ніл ел въ Сынѣ Отегества, уж е ходила въ р ук о 
писи, и повторялась всѣми, наизус-тъ въ П е
тербургѣ. Х и т р о ! Мы о х о т н о  ітрощаемъ 
эту  х и т р о ст ь ; но не простимъ клеветы: 
на той  же сгйраницѣ сказано, б у д т о  э т о  
-Дѣлаехпся издателями Библіотеки для возна
гражденія себя за обильныя выписки, которыя  
С. О. дѣлаетъ изъ ихъ журнала. Отвѣчаемъ, 
что э т о  неправда, въ Сынѣ Отегества не 
было и не будетъ  выписано ии строки изъ 
Библіотеки длл гтпеніл, кромѣ развѣ ,ц и т а т ъ , 
приводимыхъ для подтвержденія сужденій ,

* излагаемыхъ въ немъ о Библіотекѣ. »
Наконецъ, Издатели Сына Отегества уви

дѣли сіпрашный вредъ, который производятъ

произвольные,. пристрастные приговоры 
книгамъ, въ Библіотекѣ длл гтеніл печатае
мые. Они ПОДНЯЛИ барона Брамбеуса: они 
обязаны поставить его на свое мѣсто. Къ 
этому обязываетъ ихъ и чесщь, и литера* 
турная совѣсть.

Въ журналѣ Â. Ф. Смирдина  много нахо
димъ мы новаго, любопытнаго, заниматель
наго. Еще не всѣ первокласные писатели  
о т ъ  него отступились. Марлинскій, Д . В . 
Давыдовъ, кн. Одоевскій, Массальскійг П . И . Коз
ловъ—-украшаютъ его своими твореніями; но 
заносчивость, самонадѣянность и презрѣніе 
къ писателямъ и читателям ъ главнаго ея 
рецензента— нестерпимы.

А. Кораблинскій.
і і Ф евраля,

1836. _

н о в ы я  к н и г и .
С т и х о т в о р е н ія  В. Ж у к о в с к а г о ,  

Частъ I ,  I I ,  ІИ , I T  и Г П . С. Петербургъ, 
1835 года.

Книгопродавецъ Смирдинъ пріобрѣлъ о т ъ  
автора право напечатать вновь не только 
всѣ его творен ія , помѣщенныя въ собраніи  
1824 года, коего теп ер ь  уж е п оч ти  всѣ эк
земпляры разошлись; но и новыя произведе- 
іііл знаменитаго поэта, разсѣяхіныя въ раз
ныхъ повременныхъ изданіяхъ. В сё изданіе 
б удетъ  со ст о я т ъ  изъ семи томовъ; menejm  
напечатаны пять. Первые четы ре том а за
ключаютъ въ себѣ сти хотвор ен ія , седьмой 
прозу.

Извѣщая публику а  семъ пріятном ъ яв
леніи въ нашей л и тер атур ѣ , мы щ итаемъ  
излишнимъ входить въ подробный разборъ 
твореній В. А. Жуковскаго, и намѣрены огра
ничиться здѣсь только общимъ взглядомъ 
на охіыя. Красоты  ихъ уж е тор ж еств ен н о  
оцѣххены не журналами, но цѣлою образо- 
ваххіхою Россібю: ибо к т о  изъ соотечествен 
никовъ нашихъ, вкусившихъ уж е сколько 
нибудь о т ъ  плода Изящныхъ И скуствъ, не 
знаетъ  или не зналъ н аизустъ  мхіогихъ с т и 
хотвореній  Жуковскаго ? Жизнь, ихъ одуше
вляющая, сдѣлалась ч астію  ххашего нрав- 
ственііаго существованія. То, ч т о  геній чис
т о й  красоты  внуиіаетъ людямъ божествен-
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наго и отраднаго, перешло къ нашему серд
цу изъ его у с т ъ  —  въ плѣнительныхъ, до
толѣ неслыханныхъ звукахъ роднаго слова. 
Мы не боимся упрека въ преувеличеніи, ко
гда скажемъ, ч т о  онъ свелъ на землю Р ус
скую съ неба э т у  чистую , важную М узу, 
коей у с т а  разверзаются только для пѣсней 
про свое небо и про всё, ч т о  человѣкъ пред
чувствуетъ небеснаго. .Не удивительно, 
ч т о  вліяніе Жуковскаго на современное по
колѣніе гораздо глубже и обширнѣе, чѣмъ 
вліяніе всякаго другаго изъ нашихъ поэтовъ, 
исключая развѣ Крылова: его поэзія не есть  
поэзія стр астей , коихъ языкъ понятенъ  
не каждому сердцу и не каждому возрасту; 
она столь возвышенна и столь безпорочна,, 
ч т о  должна соединить всѣ п ар т іи , согла
сить всѣ требованія, иименемъ человѣческаго 
достоинства и стор гнуть  уваженіе даже у  
т ѣ х ъ , кои подозрительнымъ окомъ см от
р я т ъ  на всякій порывъ духа, возвышающій 
насъ надъ обыкновеннымъ, прозаическимъ 
порядкомъ жизни.

Критика наша, Однакожъ, кажется, суди
ла доселѣ односторонно о Жуковскомъ: она 
болѣе удивлялась ему какъ Ж ивописцу, не
жели какъ П о эт у , въ обширномъ значеніи 
сего слова. Взглянемъ на него съ этой  сто -  
роиы.^Зиждительная сила духа въ области  
Искусства обнаруживается двумя актами: 
есть творенія, въ коихъ она развиваетъ 
первоначальныя идеи, сжимаетъ въ тѣсное  
пространство сти хіи  жизни великой, бога
т о й , кои должны одушевлять и п и т а т ь  
многія поколѣнія; есть другія творенія — 
необходимыя послѣдствія первыхъ,—гдѣ сіи 
первоначальныя идеи исчерпываются во 
всей ихъ глубинѣ, разлагаются, дробятся, 
гдѣ каждая сторона ихъ отдѣлывается въ 
возможной полнотѣ и опредѣлительности, 
прилагается къ различнымъ-требованіямъ вѣ
ка и мѣста. П усть людей, представляющихъ 
человѣчеству произведеніе перваго рода, на
зываютъ геніями по преимущ еству, т в о р 
цами, путеводителями вѣка и основателями 
Школъ: отдавая полную справедливость 
симъ помазанникамъ Природы, мы не дол
жны ставить на одну степень съ подра
жателями тѣ х ъ  художниковъ, кои, овладѣвъ

идеями эти хъ  сильныхъ мужей, проникнувъ 
таинственны й и глубокій смыслъ раскры
т о й  ими жизни, передаю тъ её намъ съ но
вою Физіономіею, въ новыхъ Формахъ, вд 
дѣлаютъ её достояніемъ.болѣе общимъ. Лсдг 
первыхъ можно щ и т а т ь  основателямй-'об- 
ласти, т о  другихъ мы должны признать 
учредителями въ ней порядка. Одни назна
чаю тъ ея п ростран ство  и грщшцы, дру
гіе населяютъ оную и обогащаютъ. Надоб
на великая сила духа, что§ы  достигнуть 
сей области, а еще большая, чтобы полу
чить къ цей право гражданства съ полно
мочіемъ располагать ея богатствами и быть 
органомъ ея законовъ.

Жуковскій  изъ своихъ предшественниковъ 
только въ одномъ нашелъ истинно само
бы тнаго поэта, которы й внесъ въ Русскую 
словесность свои идеи и свой способъ ліъ 
живописать. Эщо былъ Державинъ. Но Дер
жавинъ не могъ удовлетворить всѣмъ по
тр ебн остям ъ  высшей жизни, которая быс
т р о ,  со временъ Великой Екатерины, пробу
дилась въ Россіи; надлежало у в а ж и т ь  свя
щенныя нужды новаго прколѣиіл и дашь 
ему пищ у по желанію его сердца. Француз
ская классическая Школа, еще сильная въ 
т ео р іи , на дѣлѣ уж е начинала возбуждать 
скуку безпрерывнымъ» своимъ состязаніемъ 
съ жизнію: она не могла удовлетворишь
возникавшимъ новымъ стремленіямъ, подъ 
великолѣпной одеждой сей прославленной оо- 
гинп, одеждой, сш итой съ величайшимъ 
тщ аніемъ по самой строгой  мѣркѣ, пред
угадывали холодный, безжизненный мраморъ, 
скелетъ, вырытый изъ тем ны хъ катакомбъ 
Древняго Міра. Надлежало, вмѣсто её, при
звать Природу — и Жуковскій  призвалъ ее- 
Конечно лучше было бы искать этой При' 
роды подъ Русскимъ небомъ, въ сти х ія»  
Русской жизни; но время для этого ещ енС 
пришло. Еще не существовало безсмертна 
го творенія К арам зина , которое обратят 
насъ къ самопознанію, заставило изучать 
положительно и основательно всё Русское» 
которое пробудило въ насъ и національную 
гордость и національныя надежды. И пикъ 
не удивительно, ч т о  Жуковскій  обратна 
къ обиден человѣческой' природѣ, очиЩе1!
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ной, -возвышенной до идеальнаго достоин
ства: э т у  природу нашелъ онъ въ тв ор е
ніяхъ Нѣмецкихъ поэтовъ , особенно - въ 
твореніяхъ ІП иллера. Идеи, внесенныя имъ 
въ нашу л и т е р а т у р у , были совершенно 
новы. Т у т ъ  не было насильственныхъ вос
торговъ, общихъ мѣстъ изъ и стор іи  серд
ца, порождаемыхъ искуственнымъ настрое
ніемъ духа по извѣстнымъ, принятымъ въ 
литературѣ Формамъ: т у т ъ  быда жизнь, 
истина; т у т ъ  былъ человѣкъ съ его с т р а с т я 
ми, съ его таинственною  судьбою и съ его воз
вышенными упованіями. Жуковскій  первый 
преломилъ у  насъ жезлъ ли тератур наго авто-

Fjimema, освященнаго громкими именами 
реціи и Рима; онъ показалъ, ч т о  вездѣ, 

гдѣ человѣкъ, там ъ и источникъ поэзіи, гдѣ 
талантъ, там ъ и искуство. Н ѣ тъ  нужды, 
что Пѣвецъ во станѣ Русскихъ воиновъ 
взошелъ на э т у  вы соту идей по стезямъ  
другихъ: намъ необходимо было новое на
правленіе, не Греческое, не Французское, 
направленіе сперва человѣческое,, чтобы- на
ша поэзія послѣ сдѣлалась нашею -  и э т о  на
правленіе дано имъ. О тсю да легко уж е бы
ло сдѣлать поворотъ къ народности: ибо 
легче сдѣлаться Русскими изъ человѣка, 
чѣмъ изъ' Француза. Въ первыхъ произведе
ніяхъ Жуковскаго, м ож етъ быть, н и кто не 
предугадывалъ зародыша самобытной Р у с 
ской Словесности: между тѣм ъ, э т б т ъ  ве
ликій шагъ былъ дѣйствительно сдѣланъ. 
Самъ авторъ обнаружилъ неизбѣжность  
этого послѣдствія. Биргерова Ленора  сдѣла
лась у  него Русскою Людмиллою, и Русскою  
не по одному имени; мысль о многозначи
тельности народныхъ преданій и повѣрій 
выразилась въ Русской Свѣтланть.

В отъ заслуги Жуковскаго въ отнош еніи  
къ идеалу, ф орм а-естественно должна бы
ла также измѣниться, получить подъ пе
ромъ его новые егибы, черты , но черпіы 
красокъ живыхъ, а не румянъ. - Ч т о  бо
лѣе всего Поражаетъ насъ въ картинахъ  
Жуковскаго?  вѣрность, съ какою передаетъ  
онъ нѣжнѣйшіе о т т ѣ н к и  Природы, — сила, 
истина эт и х ъ , разительныхъ,, неожидан
ныхъ изображеній, въ коихъ каждое движе
ніе ; есть или улыбка, или вздохъ, иди шо

рохъ листьевъ, или порывъ бури. Э т о  не 
бездушные списки со списковъ, эт о  не гро
бы повапленные: э т о  жизнь въ ея богатой, 
разнообразной игрѣ, въ ея праздничной оде
ждѣ. Въ душныхъ стѣ нахъ  города вы ви
д и т е  передъ собой П рироду; вотъ  она:

Ужь солнце за горою,
И  стел ется  вечерня тѣ н ь  

Прозрачной пеленою;
. Ужь сумракъ . . .  смерклось . . . .  в от ъ  луна 

Блеснула изъ-за т у ч и ;
Легла на горы т и ш и н а ;

У т и х ъ  и  лѣсъ дремучій;
Рѣка сравнялась въ берегахъ;

Зажглись свѣтила ночи,
И  сонъ глубокій на поляхъ ;

И  близокъ часъ полночи ! . . .

Или:
. . . .  Ужь и  послѣдній день 

К рай неба озлаіцаетъ;
Сквозь тем ную  дубравы сѣнь 

Б л и стан ье проникаетъ;
Всё т и х о , весело, свѣтло!

Все нѣгой сладкой дышѳціъ!
Рѣка прозрачна, какъ стекло;

Едва, едва колышетъ 
Л и стам и  легкій вѣтерокъ ;

Въ поляхъ благоуханье;
Къ цвѣтку прилипнулъ мотылекъ 

И  пьетъ его дыханье.

В о т ъ  ужасные, глубокіе стоны  п р ест у п 
ленія. Громобой говоритъ съ дочерьми сво
ими:

О дѣ т и ! дѣ т и ! гаснетъ день?
—  Н ѣш ъі у т р о ;  лишь проснулась 

Заря на холмѣ; черна т ѣ н ь  '
П о долу протянулась;

И  нивы п у с т ы . . .  въ высотѣ
Лишь жаворонокъ вьется ! —

Увы! заутр а  въ красотѣ
О п ять  сей день проснется!

Н о мы . . .  ужь скрылись о т ъ  земли !
Уже насъ гробъ снѣдаетъ!

И  мѣсто, гдѣ поднесь цвѣли,
Насъ болѣ не признаетъ.

Н ен астн ы я ! дерзну-ль на васъ 
Изречь благословенье?
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Й  въ:самой вѣчности для насъ 
Погибло примиренье!

Н о не с о п у т ст в у й т е  о т ц у
Съ проклятіемъ въ могилу !

М олитесь ! воззовемъ къ Творцу :
(с Разгнѣванный ! помилуй ! »

И  дѣвы, страш ныхъ сихъ рѣчей 
Не всю объемля силу,

Съ невинной Ясностью очей »
Воскликнули : (с помилуй ! ))

Разумѣется, ч т о  другой на мѣстѣ Ж у  
ковскаго, съ меньшимъ талантом ъ, изобра
зилъ бы э т у  жизнь тускло, не обозначилъ 
бы ея разительныхъ оттѣнковъ: Жуковскій—  
великій живописецъ независимо о т ъ  того, 
ч т о  онъ великій п оэтъ  въ душѣ. — Другія 
принадлежности его картинъ, кромѣ свѣ
ж ести  красокъ и естествен н ости , суть  
дѣвственная ч и стота , грація, удивительная 
тон к ость  эстетическаго чувства, которое, 
сохраняя вѣрность Природы, вездѣ однако 
же разумѣетъ Природу въ лучшемъ, идеаль
номъ ея Значеніи. ІІ въ этом ъ -то  отн ош е
ніи особенно Жуковскій открылъ намъ но-' 
выя, невиданныя: дотолѣ богатства отеч е
ственнаго языка. Онъ не такъ плѣните
ленъ гармоніей стиха  (хотя  сти хъ  его 
чрезвычайно разнообразенъ и звученъ), какъ 
Бапѵошковъ (#); не такъ быстръ, пронзите
ленъ, своенравно гибокъ, какъ Пушкинъ $ но 
онъ удивительно богатъ всегда точными, 
чистыми, разительными оборотами въ са
момъ глубокомъ и утонченномъ анализѣ 
Природы. Мы не должны забыть того , ч т о  
онъ первый умѣлъ на семъ поприщѣ вос
пользоваться средствами нашего языка; 
первый умѣлъ вынудить у  него самые пѣж 
пые, самые разнообразные звуки.и краски 
для изображенія такихъ оттѣнковъ жизни, 
которые подъ, перомъ всякаго другаго въ

(*) МЬІ не можемъ съ этим ъ согласиться. Волова -Арфа 
и  Гсілъціойа есть  музыка Моцарта. Гексаметръ Ж у
ковскаго безъ сравненія сладкозвучнѣй, гибче и  разнооб
разнѣе Гптъдйгева.— Воейковъ.

его время исчезли бы, или слились въ туск» 
лыя, общія, безцвѣтныя выраженія.

С О к о н г а к іе  въ слтъд. лист кѣ J,

М O D E S .

O n  а b ea u co u p  re m a r q u é  au bal du duc d'O., Ja 
com tesse  P o . . . .  b ile  avait une r o b e  de dessous en sa
tin  b lan c  assez c o u r te , r a llo n g é e  par une bande Je 
g aze , à travers la q u e lle  de jo lies jam bes ïaisaieirtlrw 
b ie n 5 par-djessus u n e  ju p e d ’organ d i des Indes desk 
lés non  c o u su s , e t e n to u rés  ch acu n  de chefs dor: uo 
corsage de ve lo u rs 'b la n c , lacé  pardeyant en gancei 
d ’or b r illa n t, su r  u n e  p iè c e  d e b rocart d ’or mat; fo 
ch eveu x  n attés e t-tro is  ran gs de chefs d ’or sur la Icle; 
une p lu m e  fort lo n g u e  n a c a r a t,  p la cée  dans la natte, 
et tom b an t en rev en a n t a u tou r  du cou jusqiiC'Surk 
p o itr in e . C ette  p aru re  é ta it ’d ’un eflet merveilleux. O u  
parle' b ea u co u p  de r o b e s  en  tu lle  illu sion  blanchesm 
tran sp aren t de c o u le u r ; on  les garn it de ruches de ru
ban s de sa tin , p a re ille s  au d e sso u s , ou de ruches Je 
ju lle  e n tr e m ê lée s  de. noeuds. P o u r  les jeunes person 
n é s , f  organ d i u n i ou b r o c h é  d e  b lan c , ou de laine de 
c o u le u r , est ce q u i’il y  a de p lu s  d istingué; pïusdapa: 
ru re  est s im p le , p lus, e lle  e s t 4de b on  gou-t.

М О Д  Ы .

На балѣ y  г ер ц о га  cl’V) . . .  . чрезвычайно заяѣш: 
на бы ла граф иня P o  . . . .  Иа н ей  было довольно 
к о р о т к о е  н и ж н ее бѣ л ое а т л а с н о е  платье, съ при
ш и т о ю  р а зо в о ю  п о л о с к о ю , сквозь которую кра
сивыя н ож к и  имѣли х о р о ш ій  видъ ; сверху юока 
изъ И ндѣйскаго ор ган ди , изъ  ш е с т и  несшитыя 
п о л о т н и щ ъ , о б ш и т ы х ъ  в о к р у гъ  золотыми поло
сками , лифъ бѣлы й б а р х а т н ы й , зашнурованный 
ш н уркам и іи зъ  б л е с т я щ а г о  з о л о т а ,  на закладѣ 
изъ  м а т о в о й  парчи  *, на головѣ  к оса  и три золо
т ы я  п о л о ск и ; весьма д л и н н о е  перо, цвѣта ласа̂ і 
п р и ш п и л ен н ое въ к о с у , обер н у в ш и сь  около шеи» 
уп адало на гр удь . Э т о т ъ  н арядъ  имѣлъ чудесный 
видъ. М ного г о в о р я т ъ  о  п л а т ь я х ъ  изъ бѣлаго 
т ю л я  illu sio n  на п р о зр а ч н о й  ц в ѣ т н о й  подкладѣ 
и х ъ  о т д ѣ л ы в а ю т ъ  рю ш ам и и зъ  атласны хъ лешМ 
п одъ  ц в ѣ т ъ  н и ж н ем у лл атьѣ о, или бѣлыми ^  
ша’ми съ б а н т а м и . Д л я  м олоды хъ  дѣвицѣ нсеГ0 
л уч ш е органди  гл адк ой  и л и  затканный бѣлы»1» 
или ц в ѣ т н о й  ш е р с т ь ю  ; чѣмъ п р о с т ѣ е  одеяДО 
т ѣ м ъ  болѣе видѣнъ вк усъ , і

С О к о н га н іе  сего п и с ь м а  въ слтьЪ. лисш

Сг Петербургъ. Въ Типографіи Главнаго ..Управленія п у т ей  сообщенія и  публичныхъ здан ій .—

П еч а т а т ь  позволяется: г М арта 185 6 года. —  Ценсоръ А. НикитпФ*0,
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Выходишь 

по Средамъ и  

Субботамъ.

{Цѣна годовому издан ію , 
состоявшему изъ і о 4 !No 
и  40 картинокъ модъ, въ 
С. П . бургѣ 30, съ до
ставкою и  пересылкою 
35 рублей.

СРЕДА, М а р т а  11 д н я  1836 г о д а .

W 21.

И м ѣ етъ  сельская свобода
Свои п^астливыя права,

Какъ и  надменная Москва.
А. П уш ки н ъ .

СЛОВЕСНОСТЬ.
СОВРЕМ ЕННОЕ П РО И С Ш ЕС ТВІЕ.

(О  к о н ч а н і е).

І Г .  Судъ.
Толпы народа наполняли дворъ королев

ской палаты, и ни одинъ адвокатъ не за
помнитъ так ого . многочисленнаго стеченія  
публики, которая четы ре дни . сряду ожи
дала въ залѣ засѣданія рѣшенія уч асти  Кла
ры Осборнъ. Дѣло шло о свободѣ ея или вѣч
номъ заточеніи, т о  есть, о жизни ея или 
смерти; Слѣдовательно, тяж ба эта , полная 
драмы, раждала поперемѣнио тысячи раз
личныхъ впечатлѣній въ слушателяхъ, и въ 
высшей степени возбуждала въ нихъ уча
стіе и любопытство. Перенесемся въ суди
лище, во время послѣдняго его засѣданія 4-го 
Февраля 1833 года, и посмотримъ, ч т о  про
исходило там ъ въ т у  м и нуту, когда вошелъ 
дордъ Осборнъ. — Непоколебимая дерзость, 
которую оказалъ онъ во время первыхъ до
просовъ, казалось, совершенно его оставила; 
блѣдное лицо его было страш но, и какъ буд
т о  носило на себѣ печать отверж енія и 
неминуемой погибели; черные .глаза, до по

ловины закрытые нависшими густыми бро
вями, блистали молніями, и черты  лица, из
мѣненныя внутреннимъ волненіемъ, уж асно 
дергались всякой разъ, когда взглядъ его 
встрѣчался со взглядомъ его жертвы, к о т о 
рая сидѣла противъ него. Она была блѣдна, 
какъ мертвая., но лицо ея выражало спо
койствіе невинности и покорность Приви
дѣнію,— Въ толпѣ сидѣлъ другъ мой Ю лій, 
и, съ обыкновеннымъ важнымъ видомъ .свод
имъ , разсказывалъ присутствовавшимъ пе
чальную истор ію  Клары. В о т ъ  первая часть  
картины. Другая представляла т о л п у  рас
троганны хъ, внимательныхъ 'слушателей и 
адвокатовъ двухъ противныхъ сторонъ, ко
торы е, казалось, собирали силы свои для по
слѣдняго, рѣшительнаго прѣнія.— Адвокатъ  
Клары  выступилъ первый; обстоятельства  
были въ его пользу, слѣдовательно онъ го
ворилъ сильно, увлекательно, и рѣчь его была 
совершенствомъ краснорѣчія. Ни одинъ ге
рой мелодрамы не возбуждалъ еще такого  
живаго, глубокаго уч астія  въ публикѣ, ка
кое возбудилъ въ ней г. Б . . . . ,  говорившій 
н е  пригошовясь, по первому внушенію серд
ца и съ жаромъ внутренняго убѣжденія, въ
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этомъ блестящемъ собраніи, при этой  не- 
щ астной ж ертвѣ неслыханнаго злодѣйства, 
которой блѣдныя, изнуренныя горестію  
черты , свидѣтельствовали..въ истинѣ словъ 
его. Когда онъ кончилъ, тогда никто изъ 
присутствовавшихъ не думалъ, чтобы мож
но было противурѣчить такимъ сильнымъ 
и яснымъ доказательствамъ. Но противная  
сторона не теряла бодрости, и х о т я  адво
катъ Осборна не обладалъ тѣми могущ ест
венными средствами, которыми собратъ его 

. дѣйствовалъ на . воображеніе публики , и 
умѣлъ растрогать судей до глубины сердца; 
но онъ чувствовалъ, ч т о  имѣлъ на своей 
сторонѣ первое рѣшеніе суда, и собствен
норучное свидѣтельство одного изъ слав
нѣйшихъ врачей въ Парижѣ, и потом у рѣ
шился воспользоваться этими выгодами, ; и 
съ искуствомъ опытнаго адвоката предста
вивъ постепенно всѣ доказательства, могу
щія поколебать судей, сильно опираясь на 
свидѣтельство г. П . . . .  Но противникъ его, 
давъ ему время истощ ить всё краснорѣчіе 
свое, вдругъ всталъ, и подобно искусному 
полководцу, которщй въ' одно мгновеніе 
разруш аетъ всѣ планы непріятеля, спокойно 
вынулъ изъ кармана бумагу и просилъ по
зволенія прочесть её.—Э т о  было отреченіе  
доктора I I . . . . .  М ожете вообразить, какое 
дѣйствіе Оно произвело на всё собраніе! ка
залось громовый ударъ обрушился па залу; 
лордъ Осборнъ, который было приподнялъ 
голову съ гордостію успѣха, въ отчаяніи  
опустилъ её на грудь, и смущенный адво
катъ его сказалъ ему:

—: Милордъ, дѣло ваше проиграно; насъ 
обманули и одурачили.—

«Дѣвица К лара• не имѣетъ ли еще чего 
прибавить къ словамъ своего защитника?» 
сказалъ президентъ.

— Имѣю, — отвѣчала она. •- 
Послѣдовало священное молчаніе. К лара  

встала, просто и трогательно разсказала 
всѣ свои страданія, и потомъ продолжала 

, съ благородною гордостью:
—М. г.! васъ увѣряли, ч т о  я сумасшедшая. 

За нѣсколько м и н у т ъ , еще здѣсь передо 
мною , искусный адвокатъ истощалъ всё 
краснорѣчіе свое, чтобы  доказать вамъ, гто

я лишена разсудка; но я слушала его спокод. 
но и хладнокровно; я не закричала этому 
человѣку, дерзнувшему бы ть ходатаемъ вра
га моего: т ы  лжешь; я не сумасшедшая! -  
Н ѣ тъ , м. г ., я слишкомъ долго страдала 
слишкомъ много пролила слёзъ, чтобы ур. 
влятьея иесчастію, гдѣ бы оно^ не встрѣти
лось со мною? Но молчать уже не время: 
когда гр усть  изсушила меня так ъ , что 
никто не узн аетъ  м ен я , когда кровь за
стыла о т ъ  отчаянія въ моихъ жилахъ, я 
волосы, въ двадцать лѣтъ, побѣлѣли на го
ловѣ моей,—четы ре года гіытки заставил 
меня узн ать  ч т о  так ое жизнь. М. г. ! обви
неніе, въ другой разъ произнесенное про
тивъ меня, безчестно и безразсудно; опо 
не мож етъ обмануть ни совѣсти, ни про
ницательности вашей.........  Нѣтъ, м. г., не-
вѣрьте имъ, я не сумасшедшая, не безумная, 
опасная для общ ества и безполезная свѣшу, 
но, бѣдная, гонимая сирота, которая тре
б у ет ъ  о т ъ  васъ справедливости и защиты.- 

» Слушатели плакали о т ъ  умиленія и жа
лости. —  Прекрасно! сказалъ я Юлію; пре
красно! отвѣчалъ онъ у т и р а я  слезу, кото 
рая выкатилась изъ глазъ его.

П резидентъ объявилъ, ч т о  засѣданіе кон
чилось, и судьи удалились въ особый покои 
для совѣщанія.

— Какъ вы думаете, другъ мой, — сказала 
мнѣ К л а р а , взявъ меня за руку : чего а 
могу надѣяться? —

«Свободы,» отвѣчалъ я.
Публика еще не успѣла опомниться отъ 

впечатлѣнія, произведеннаго словами К-ЩЩ 
какъ судьи возвратились въ залу, и прези
ден тъ  прочелъ слвдующе опредѣленіе.

Въ уваженіе то го :
Ч т о  дѣвица Клара Ѳвелина Осборнъ нахо 

дится въ совершенно здравомъ разсудкѣ;
Ч т о  евидѣпіельство-г. доктора медиципн 

. П -  • . .  служ итъ т о м у  неоспоримымъ nod
твержденіемь ;

Ч т о  дѣвица Клара Овелина Осборнъ доеніи 

. гла совершеннолѣтія—
Судъ повелѣлъ: .
Освободить вышесказацную дѣвицу К 0  

Ѳвелину Осборнъ о т ъ  ст р а ж и  и опеки 0  
' ея, и какъ движимое, такъ  и недвижимое
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отца ея, лорда Осборна, о т д а т ь  ей, какъ 
единственной и законной его наслѣдницѣ.

Бъ э т у  м и н уту  на двухъ прощивуполож- 
ныхъ концахъ залы раздался крикъ двухъ 
голосовъ. Одинъ изъ нихъ былъ отчаянный  
крикъ лорда Осборна, который, выслушавъ 
приговоръ суда, въ бѣшенствѣ вскочилъ съ 
своего мѣста, и т щ е т н о  силился произнести  
нѣсколько словъ; другой былъ крикъ Клары, 
которая въ т о ж е  самое время упала въ об
морокъ.

П резидентъ, оборотясь къ Осборну, сказалъ 
ему строгимъ голосомъ:

«Законы прощ аютъ васъ, но правосудіе 
Божіе караетъ нечестивыхъ! в

И  Осборнъ, блѣдный, трепещ ущ ій, вышелъ 
изъ залы, шатаясь между ,тѣмъ какъ зри
тели повторяли за нимъ слова судьи: П ра
восудіе Божіе караетъ* негестивыхъ.

V .  Свобода.
Вы м ожете себѣ представить благодар

ность Клары- Дѣвица. Осборнъ имѣла душу 
возвышенную, слѣдовательно не могла забыть 
услуги моей; я сдѣлался ея помощникомъ, 
другомъ, братомъ. — Мнѣ поручила она 
устр ои ть  свое имѣніе, чти  признаюсь, было 
очень не легко, потом у ч т о  Осборнъ, чрез
вычайно запуталъ его. Когда всё было при
ведено въ порядокъ, тогда великодушная 
Клара, какъ единственная наслѣдница послѣ 
отца своего, не хотѣла оставишь бр ата  
его безъ пропитанія и опредѣлила ему 4000 
фунтовъ стерлинговъ въ годъ , съ тѣмъ, 
чтобы онъ немедленно удалился въ Амери
ку. Но человѣкъ, которому поручено было 
извѣстить о том ъ лорда Осборна, нашелъ 
его плавающаго въ крови своей. Лишась бо
гатства,. которому жертвовалъ онъ честью  
своею и совѣстью, нещастный съ отчаянія  
застрѣлился. Тогда я присовѣтывалъ Клартъ 
удалиться изъ шумной столицы, и купилъ 
для неё въ окрестностяхъ Булонскаго лѣсу 
прекрасный загородный домъ, построенный  
совершенповъЙталіанскомъ вкусѣ; устроилъ  
для неё прекрасную библіотеку и составилъ 
ей Маленькое избранное общ ество, котораго  
другъ мой, домосѣдъ Ю л ій , былъ главнымъ 
членомъ. Словомъ, я учредилъ для неё жизнь

т и х у ю , спокойную и совершенно приличную  
ея положенію.

Такимъ образомъ, на чистомъ воздухѣ, 
окружённая друзьями и природою, Клара  
начала Оживать и силы ея видимо укрѣпля
лись. Я , глядя на неё, наслаждался тѣмъ  
внутреннимъ блаженствомъ, которое до
ставляетъ намъ совершеніе добраго дѣла, и 
былъ щастливъ щ астіемъ К л а р ы , какъ 
вдругъ получилъ письмо,, которое нарушило 
мое спокойствіе. Оно было о т ъ  доброй, пре
шла рѣлой матери моей, которая чувствуя  
себя нездоровою, мож етъ бы ть умирающею, 
желала обнять милаго сына и звала меня къ 
себѣ. Э т о  было въ Апрѣлѣ 1833, въ т о т ъ  
ужасный годъ, въ который холера, похитйвъ  
столько жерщвъ во Франціи, простирала  
убійственный, полетъ Свой и въ самЫя о т д а 
ленныя ея провинціи. М атушка, по стар о
ст и  лѣтъ и дряхлости своей, могла его за
разиться: э т о  меня пугало, и я рѣшился 
тотчасъ, скакать къ ней; но прежде желалъ 
повидаться съ Кларою.

Я  нашелъ её въ саду, въ задумчивости, 
съ Новою Олоизою въ рукѣ,

«Я пришелъ п роститься съ вами,» сказалъ я.
Она вздрогнула и выронила книгу.
— П роститься?— сказала она съ видимымъ 

смущеніемъ.
«Да! п р о ч т и т е  э т о  письмо- и скажите, 

ч т о  я долженъ дѣлать.»
К лара  дрожащею рукою взяла письмо, 

пробѣжала его съ. безпокойствомъ и, сдѣлав
шись блѣднѣе обыкновеннаго, сказала:

— Просьба м атери священна.. . .  Поѣзжай
т е ,  милый Эдуардъ, но вы поѣдете не одни, 
у  васъ есть товарищъ.

«К то? . .  Ч т о  вы х о т и т е  сказать?»
Клара  смѣшалась, потом у ч т о  я не по 

пялъ её.— Стыдливый румянецъ пробѣжалъ 
по блѣдному ея лицу; но скоро оправясь, 
она подняла большіе черные глаза свои и  
сказала съ твердостію :

— Я  хотѣла вамъ сказать , ч т о  Клара, 
другъ вашъ, сестра ваша сегодня, можетъ  
сдѣлаться завтра женою вашею и ѣхать за 
вами всюду, куда только судьба опредѣлитъ 
послать васъ.—
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Тушъ я понялъ всё —  и увидѣлъ передъ 
собою всю прекрасную будущ ность мою.

«О  эт о , невозможно!» вскричалъ я: «Н е 
ужьли К л а р а , знатная, богатая К л а р а , вы- 
детъ  за Э д уа р д а , бѣднаго художника, безъ 
им ени, безъ состоян ія , который живетъ  
трудам и.»

— Ч то-ж ъ имѣла я? — отвѣчала благород
ная дѣвучика со слезами на глазахъ, — ч т о  
имѣла я, когда вы исторгиули меня изъ 
рукъ злодѣевъ моихъ? ч т о  тогда ждало ме
ня въ будущемъ? —

— Молчите, сударь,—продолжала она, когда 
я хотѣлъ было прервать её : м олчите, вы 
знаете, ч т о  я еще не расплатилась съ ва
м и . . .  и так ъ , на вѣки, — сказала она, пода
вая мнѣ рукуг.

«На вѣки ! » вскричалъ я, цѣлуя съ востор
говъ э т у  нѣжную, прекрасную ручку.

И  четы ре мѣсяца спустя послѣ того , 
добрая матугшка моя была такъ здорова, 
ч т о  могла на сватьбѣ моей протанцовать  
свой родной Марсельскій танецъ.

Н А  Г Р О Б Ъ  И . В . С Л Е Н И Н А .

Ш естнадцать лѣтъ бывшій единствен
нымъ комиссіонеромъ, принимавшимъ под
писку на Военныя вѣдомости, извѣстный 
книгопродавецъ Иванъ Васильевичъ Слепит, 
скончался 14 сего февраля, 41 лѣтъ о т ъ  
рожденія. Ч естн ость  во всѣхъ дѣлахъ и по
ступкахъ, просвѣщенный у м ъ , пламенная 
ревность къ добру и любовь къ ближнему : 
вотъ достоинства его въ бы ту  граждан
скомъ. Изданія исторіи Карамзина, басет 
Крылова, и многцхъ избранныхъ ученыхъ 
книгъ: вотъ заслуги, оказанныя имъ о теч е
ственной литератур ѣ . С лапинъ былъ с т р а с т 
ный любиійель отечественной словесности, 
и первый изъ Русскихъ книгопродавцевъ т о р 
говалъ иностранными книгами и открылъ 
теп л ы й , свѣтлый магазинъ на Невскомъ 
проспектѣ. Къ нему по утрам ъ любили соби
раться писатели и журналисты; у  него по
ч т и  каждый день можно было найти  барона 
Дельвига, А .  Е .  Измайлова, Ѳ .  В .  Булгарина, 
Ѳ. И. Г лин ку , В. Н. Верха, Воейкова , графа 
Хвостова, М. А. Яковлева, И .  И . Гппдига. Самъ

знаменитый Крыловъ  захаживалъ отдыхать 
къ н ем у, во время прогулокъ по Невскому 
проспекту. Имъ написано нѣсколько эпи
граммъ, помѣщенныхъ въ журналахъ. Скром
ность, неизмѣнная спутница С  Ленина, не по
зволяла ему выставлять его имени подъ 
произведеніями, исполненными благородной 
остр оты , отню дь не личности.—З’иръ пра
х у  твоему: добрый сынъ, нѣжный супругъ, 
чадолюбивый отецъ , полезный гражданинъ! 
Миръ праху твоему' !— В .

ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
М О Р С К ІЯ  С И Л Ы  Д А Т С К А Г О  КОРОЛЕВСТВА.

4 к о р а б л я , и м ѣ ю щ іе  2 9  4 о р у д ія .

7 Ф р е г а т о в ъ  —  —  2 9  8 —

4 к о р в е т ы  —  —  8 4 —

5 б р и г о в ъ  ---- ----  7 8 ----

і 'шкуна —  —  іо  —

2 І СуДЫО. 7 6 4 ОруДІЯ.

СТИХОТВОРЕНІЯ.
Э П И Г Р А М М А .

П и т о м ц а  л ек а р ск и х ъ  наукъ  
П ресѣ к ли  дни пилю ли злы я.

Здѣсь все ем у  сх о д и л о  съ  р ук ъ :
Ч т о  с к а ж у т ъ  т а м ъ  его  больны я ? !

Ф о н ъ -Б ей ер ъ .

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я  3 А  ЗГѢ Т К  А.

52.
Во всѣхъ вышедшихъ въ свѣтъ двадцати 

ш ести книжкахъ Библіотеки для чтенія,
О. И. Сеиъковскій тв ер д и тъ  намъ, ч т о  г. 
лсофтьевъ поэтъ  геніальный, писатель удиви
тельный, исполненный ліегтъ (*), любвей (*), 
щастій ^ ), восторженности и творгества. Осо
бенно выхваляетъ онъ Е л и савет у К ульм ану  
поэму г. Тиллофш ва.

Въ IN о 1-йъ Сы на Отегества, на страницѣ 
56-й, новымъ, отличнымъ ш рифтомъ, на бѣ-

(*). Нововведенныя слова барономъ Брамбеусомъ  и при* 
няты я О. И. Сепъковскимъ.— К .
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лой какъ снѣгъ веленевой бумагѣ, напечата
но: « Въ 1855 году мы видѣли нѣсколько жал
кихъ сценъ, въ которыхъ п р и стр аст іе  г-на 
критика (О. II. Сенъковскаго) обнаружилось 
въ высшей степени  ; говоримъ жалкихъ по
т о м у , ч т о  прискорбно видѣть,, какъ т а 
лантъ умышленно униж ается до литера
турной недобросовѣстности, по личнымъ 
отношеніямъ. 1 \  Тимофіьевъ, начинающій пи
сать стихи , произведенъ г. критикомъ (О. И. 
Сенъковашліъ, съ которымъ согласенъ и ба
ронъ Бралібеу'съ) въ первокласные поэты , а 
оарсНгь Розенъ, писатель, извѣстный уж е  
многими произведеніями, поставленъ ниже 
какого-то плохаго рпвмоіілёша, трудивш а
гося надъ Псілерліскими Бандиталси , нич
тож ною  пьескою, въ которой н ѣ тъ  снос
наго стиха. Э т о  умышленное сближеніе 
оригинальной трагедіи  съ переводною опе
рою, кажется намъ забавною, смѣшною ошиб
кою, или жалкого, неудачною насмѣшкою. 
Поступокъ съ барономъ Розеномъ и г. Тилю- 
фѣевыли объясняется очень просто: баронъ 
Розенъ не участвуетъ  въ Библіотекѣ, а г. Ти- 
ліофѣевъ весьма часто надѣляетъ её своими 
произведеніями и, кромѣ того, написалъ по
сланіе- къ любимому ея автору.»

Въ INo 13 Си,в. Пгелы, въ дѣльной и хоро
шо обдуманной статьѣ: -Настоящій моментъ 
и духъ нашей литературы , сказано: «Нынѣ  
возстаетъ цѣлое поколѣніе новыхъ писате
лей, которые п робую тъ силы свои въ ж у р 
налахъ. Болѣе всѣхъ подаю тъ о себѣ наде
жды гг. Тилюфѣевъ и Ершовъ; С ти хотв ор е
нія Бенедиктова, изданныя особо, обратили  
на себя справедливое вниманіе публики. Въ 
нихъ много мыслей и теплаго чувства. 
Языкъ очень хорошъ.»

На эти хъ  дняхъ случилось мнѣ бы ть въ 
одномъ общ ествѣ , гдѣ столкнулись отцы  
пашей поэзіи, какъ называетъ одинъ извѣст
ный нашъ писатель, лавроносныхъ Русскихъ  
пѣснопѣвцевъ. Въ залѣ молодёжь танцовала, 
въ гостиной играли въ вистъ, а bj> кабине- 
шѣ хозяина (признаннаго за первокласнаго 
литератора и Н. И. Грегелсъ, и Ѳ. В. Б у л га р и - 
нылсг} и О. И. Сенъковскилсъ, и А. Ѳ. Воейко- 
вылсъ7 и Плетпёеылсъ, ц  Никитенкою, и Е л а -

голевыліъ, и Щ евы ревы м ъ , ц покойнымъ ЛГер- 
зллковылсъ и покойнымъ Срезиевскиліъ) курили 
тр убк и  и сигарки первокласные л и т ер а т о 
ры и нѣсколько знатны хъ особъ, лю бите
лей отечественной словесности. Хозяинъ 
развернулъ новое сти хотвор ен іе г. Т илю - 
(фтъева, подъ заглавіемъ ЕлисавепТа К у  л ь  ліанъ : 
началось ч т ен іе , начался х о х о тъ . Чѣмъ да
лѣе читали, тѣмъ х о х о т ъ  становился гром
че и громче. Наконецъ, когда всѣ устали со 
смѣху и едва дышали : тогда положено по
ставить  Е л и савет у К улълсанъ , г. Тиліофтъева, 
на т у  полку би бліотек и , на которой въ 
мирѣ опочиваютъ Забавы  отдохновенія, по
вѣсть Ѳедора и многія другія.

і 9-е Января 
1836.

А . Кораблинскійш

Н О В Ы Я  к н и г и .

С т и х о т в о р е н ія  В. Ж у к о в ск а го , Частъ 
Ï, П, III, IY  и Y II,- С. Петербургъ , 1836 года.

С Оконганіе J.

Жуковскій, въ прозѣ, занимаетъ у  насъ 
столь же высокое мѣсто, какъ и въ поэзіи. 
Немногія критическія с т а т ь и  его м огутъ  
бы ть образцами ясности  взгляда"; ч и ст о ты  
вкуса, благородства и безп ри страстія  въ 
приговорѣ. Вездѣ видѣнъ человѣкъ, проник
нуты й чувствомъ своего высокаго призва
нія — призванія преклонять сердца людей 
ко внушеніямъ истины  и красоты. Сколько 
добра могла бы принести нашей юной ли
т е р а т у р ѣ  критика, излагаемая въ такомъ  
духѣ! Э т о  дѣйствительно была бы школа 
вкуса, важнѣе всѣхъ литературны хъ тео р ій  ! 
— Проза Жуковскаго проникнута тѣм ъ же 
духомъ, какъ и его поэзія; вездѣ стремленіе  
къ безконечному, къ чистѣйшей идеальной 
красотѣ; вездѣ мысль столь свѣтла, столь  
очищена о т ъ  всего мелкаго, столь, если 
позволено будетъ  такъ  выразиться, плѣ
нительна своею голубиною-бѣлизною, ч т о  
читая его, исполняешься невольно отрадна
го вѣрованія въ лучшій жребій и во всё бла-
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гое на земли. Мысль Ѳіпа облекается и въ оде
жды ея достойныя. Прозаическій слогъ Ж у 
ковскаго дышешъ т о ю  же свѣжестію красокъ, 
т о ю  же истиною  въ каждомъ изгибѣ выра
женія, тѣм ъ же искуствомъ о т т ѣ н я т ь  каж
дую мысль свойственными ей чертами, не 
глгтяп ихъ, и наконецъ, тѣмъ же утон ч ен 
нымъ чувствомъ эстетическаго приличія, 
какъ и его поэтическія. П р о ч т и т е , если хо
т и т е  убѣдиться въ этом ъ, изображеніе Ра
фаэлевой Мадонны, п утеш ествіе  по Саксон
ской Швейцаріи, отрывки писемъ изъ Ш вей
царіи. Но мы не можемъ не раздѣлить здѣсь 
съ читателями наслажденія, которое испьъ 
тали, читая и перечитывая нѣсколько разъ 
Взглядъ па землю съ неба ; встрѣтивъ э т о т ъ  
взглядъ съ Сердцемъ, чувствуеш ь, ч т о  и 
небо доступно землѣ.-Вотъ изображеніе ве
ликаго назначенія человѣчества:

«Есть свѣтлая сторона. Мы ее не знаемъ, 
но вѣримъ, ч т о  она есть. И  сія вѣра подоб
на дѣйствію начинающагося у т р а  на за т 
воренныя очи спящаго юноши, когда еще 
играю тъ надъ нимъ сиовидѣиія. ночи.

«Въ сёй сторонѣ оби таю тъ  первенцы люб
ви Божіей. Ихъ бы тіе для: насъ непости
жимо. Онй блаженствую тъ въ созерцаніи яс
наго для нихъ Создателя.

«Однажды, посреди великолѣпнаго Созда
нія, одинъ изъ сихъ обитателей свѣта с т о 
ялъ, преклоня взоры, въ задумчивомъ раз
мышленіи.

« Ч то  съ тобою , братъ  мой? спросилъ 
подлетѣвшій- къ нему товарищъ блажен
ства. На лицѣ твоемъ ч т о - т о  не здѣшнее. 
Какое видѣніе наполняетъ и какъ б у д т о  
тревож итъ  твою  душ у?—-

«Б р атъ  мой!.— отвѣчалъ вопрошенный—  
я на мгновеніе отвратилъ глаза мои о т ъ  
окружающаго насъ свѣта; я погрузился во 
глубину бездны, и чувство, никогда не 
испытанное, наполнило душ у мою. Доселѣ 
она знала одну спокойную радость—теперь  
она растрогана; доселѣ я только обожалъ 
Создателя—теперь мо.е чистое обожаніе об
ратилось въ благодарирсть, соединенную съ 
сладкимъ уныніемъ.

«Отклони вниманіе о т ъ  окружающаго 
насъ лучезарнаго океана, я взглянулъ на

одну изъ капель, брызжущихъ отъ  безчис
ленныхъ волнъ его. И  ч т о  же! Каждая изъ 
сихъ капель есть  бездна свѣтилъ и каждое 
изъ сихъ свѣтилъ, едва примѣтныхъ моему 
взор у, окружено миліоиами другихъ, кру- 
жащихся около него легкою, свѣтлою пылью
и въ порядкѣ повинующихся ему, какъ вла
дыкѣ.

«Я устремилъ вниманіе на одну изъ сихъ 
свѣтлыхъ пылинокъ, и ч т о  яге опять уви
дѣлъ? Она, какъ и всѣ другія, даетъ жизнь 
своему особенному міру ; пылинки несрав
ненно мельчайшія и уясе не свѣтлыя, а 
только озаренныя, около неё движутся вь 
удивительномъ устройствѣ ; я видѣлъ, какъ 
однѣ изъ нихъ роясдались и были въ мину
т у  роясдеиія совершенно темны я, кай 
другія мало по малу свѣтлѣли, какъ нѣко
торы я, обратившись въ свѣтлыя, пріобща
лись къ другимъ, подобно имъ сіяющимъ, 
и какъ около нихъ начиналось новое рож
деніе.

«На одной изъ сихъ тем ны хъ, только что
ÎK^piBUiuxcu пылинокъ, остановился взоръ мой, 
іемного прошло мгновеній, и уже она нѣ

сколько тысячъ разъ обратилась кругомъ 
своего свѣтила, кругомъ т о й  лучезарной 
пылинки, которая исчезаетъ въ вихрѣ свѣт
лаго праха, окружающаго каждую изъ тѣхъ 
болѣе лучезарныхъ пылинокъ, .кои безчи
сленно блещ утъ въ замѣченной мною каплѣ, 

«И  ч т о  же произошло въ' сіи суполь бы
стры я мгновенія ? Сначала, повинуясь дви
женію , влекущему её около владычествую
щаго ею блистательнаго с р е д о т о ч ія , с11 
бѣдная пылинка была сама по себѣ мрачною
и какъ о у д т о  мертвою, іэдругъ начала 
на ней движеніе; поверхность ея нѣсколько 
разъ измѣнилась ; наконецъ все црихнло й 
порядокъ-; движеніе у т и х л о ; она получи-13 
нѣкоторый постоянный образъ, и, нѣсколь
ко времени поверхность ея была какъ буд
т о  пусты,иною , и всё, ч т о  на ней лроДО 
ходило, казалось свойственнымъ нттозякЩ 
бы тію  пылинки.. . .  Но вдругъ нѣчто таин
ственное там ъ совершилось:-съ вы соты  № 
е й , съ сладостнымъ участіемъ бр ата , со
чувствовалъ я, ч т о 'т а м ъ  на пылинкѣ, няч 
т о ж н о й , началась ж изнь, подобная и°»
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жизни; и ч т о  посреди ея ничтож ества т и 
хо раздалось т о  Имя, которое здѣсь столь  
громозвучно поражаетъ насъ среди нашего 
величія, раздалось и было услышано! И  я 
увидѣлъ живыя творенія , увидѣлъ, какъ онѣ 
начались, какъ размножались, какъ исчезали, 
уступая мѣсто одни ' другимъ ; какъ нако
нецъ овладѣли всею поверхностію  своего не
примѣтнаго міра, и какъ все на поверхно
сти его снова преобразилось.

«Но сіи живыя творенія сначала казались 
мнѣ окруженными какимъ-то мракомъ, мнѣ 
самому непонятнымъ. И  вдругъ увидѣлъ я. 
лучъ, сверкнувшій надъ поверхностію  ихъ 
пылинки. И лучь сея показался мнѣ --свѣто
зарнѣе всей окружающей меня бездны свѣта.

а О милый брагпъ ! ч т о  же пылинка с ія , 
темная, исчезающая въ одной изъ сіяющихъ 
капель того  свѣтозарнаго океана, который  
передъ нами волнуется, котораго пламен
ныя волны громомъ своимъ сливаются въ 
пѣснопѣніе Вседержителю? Н  ч т о  мгновен
ные обитатели сей пылинки ?

« Но они ж и в у т ъ , -и ж ивутъ чудесною  
жизнію ! II въ бренной своей жизни они 

и г '  члпъ' еще и  т о , чего мы въ величіи сво
емъ не имѣемъ. Наша участь есть безмя
тежное блаженство; а имъ—имъ дано ст р а 
даніе ! При семъ словѣ, благоговѣйный т р е 
петъ наполняетъ душу мою. Страданіе—для 
нихъ оно ' непостижимо, а я съ высоты моей 
постигаю всю божественную его та й н у . 
Страданіе, творецъ великаго— оно знако
митъ ихъ съ тѣмъ, чего мы никогда въ без
мятежномъ блаженствѣ нашемъ.не узнаемъ; 
съ таинственнымъ вдохновеніемъ Вѣры, съ 
утѣхою  , Надежды, съ сладостнымъ упое
ніемъ Любви.

«Мы оби татели  свѣта, мы въ своей безмя
тежной вѣчности не вѣдаемъ т в х ъ  волне
ній, т о й  борьбы, т о го  стремленія къ луч
шему , которыя наполняютъ м инутную  
жизнь ихъ во прахѣ. Ч т о  для насъ, есть , 
что для насъ всегда было—т о  еще для нихъ 
будетъ: о том ъ усладительно говоритъ имъ 
Надежда! Создатель поселилъ насъ вблизи 
Своего непроницаемаго святилища, и мы éro 

{знаемъ — для нихъ же Онъ скрылъ Себя въ 
таинственномъ мракѣ смятеннаго бы тія

ихъ : заключенные въ тѣсныхъ предѣлахъ 
своего ничтожнаго м іра, они не . постига- ‘ 
ю т ъ  и еще не м огутъ постигать Его все
объемлющаго Промысла; но они Его чув
ств ую тъ , они къ. Нему стрем ятся  сквозь 
тысячи преградъ, отдѣляющихъ о т ъ  Него 
ихъ душ у, и они нѣкогда найдутъ  Его и 
так ж е п о сти гн утъ , какъ мы Его п ости
гаемъ. Ихъ Вѣра есть побѣда, одерживаемая 
душею и возвышающая душу. Здѣсь, блажен
ствуя  любовію къ Создателю, мы не власт
ны не лю бить Его, столь близкаго къ намъ, 
столь совершенно намъ понятнаго. А ихъ  
любовь, во прахѣ, въ ничтож ествѣ, въ ст р а 
дан іи —  какое чудесное преобразованіе да
р у е т ъ  она бы тію  ихъ въ этом ъ правѣ! 
какъ украш аетъ она для нихъ и самый, 
прахъ, гдѣ посреди измѣненія и тлѣ нно
с т и  всё говоритъ ямъ о Промыслѣ вѣчномъ.

«И ч т о  ж е? ... Съ симъ таинством ъ С тр а
данія, образующаго душу, соединяется дру
гое, столь же великое та и н ств о  Смерти , 
которая - всему, ч т о  окруж аетъ ихъ въ 
тѣспы хъ предѣлахъ обитаемой ими пылин
ки-, даетъ  и цѣну и прелесть. С м ер т ь , 
страшилище мечтательное, ужасомъ у т р а 
т ы  привязываетъ ихъ къ бы тію  мгновен
ному. Содрогаясь передъ нею , они тѣм ъ' 
сильнѣе, какъ б у д т о  къ сокровищу, ни чѣмъ 
не замѣняемому, прилѣпляются къ бѣдному 
своему праху, и тѣм ъ охотн ѣ е пріемлю тъ  
уроки испытующ аго ихъ Страданія.

«Но въ м и н у ту  разлуки съ жизніхо, они  
узнаю тъ  и т а й н у  Смерти: она является  
Имъ уж е не страшилищемъ, губителемъ  
настоящ аго и будущаго, а яснымъ воспо
минаніемъ минувшаго, которое съ ними 
вмѣстѣ вы летаетъ изъ праха, вѣчный т о 
варищъ новыя жизни.

« В о т ъ  ч т о , мой б р а т ъ , погрузило меня 
въ унылое размышленіе, столь изумившее 
т е б я  посреди, окружающаго насъ блажен
ства. Нѣсколько мгновеній я прожилъ иною  
жизнію. М инутный оби татель  праха, я 
испыталъ всё, ч т о  там ъ называется жиз
нію: понялъ въ Страданіи сладость Надежды, 
спокойствіе Вѣры, веселіе Любви, понялъ 
знаменованіе С м ер ти ... и насладился тѣмъ, 
чего д ѣ т ъ  въ безмятежномъ нашемъ величіи.
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ссИ теп ер ь , какое новое зрѣлище предо 
мною! И  такъ , всѣ яркія капли сего луче
зарнаго океана сушь бездны міровъ ожи
вленныхъ! Иш акъ, сіи трепещ ущ ія въ каж
дой каплѣ пылинки суть, храмы Вседержи
т ел я , равно великолѣпныя съ нашимъ не
бомъ! Ишакъ, каждая пылинка кипитъ жи
выми созданіями, которыя всѣ наши братья!»

ссОнъ умолкнулъ. • . .  онъ поднялъ глаза... .  
передъ нимъ явилось опять всё Мирозданіе, 
необъятный океанъ свѣта, коего волны 
бы стро летѣли и гармоническимъ громомъ 
своимъ славили Вседержителя.»

А. Никитенко.

M O D E S .
Une femme très élégante portait au dernier bal de 

lord G.... une robe de satin blanc broché d’or à lar
ges bouquets5 le corsage drapé croisé. De petites man
ches boudantes relevées en cœur jusque sur l’épaule; 
dessous ces manches bouffantes., des manches tout à 
fait justes en crêpe blanc, descendant presque jusque 
sur la saignée, et* bordées d’un rang de diamans. Les 
manches bouffantes i t  le corsage étaient retenus par 
des agrafes de diamans d’une /beauté rare; une ceintu
re tie satin blanc uni, flottante et frangée de diamans; 
sur la tète une couroune à la Norma en roses simp
les de velours ponceau; dans l’intérieur de chaque 
rose un grt)s diamant; des diamans au cou et aux oreil
les; des souliers de salin blanc brodés d’or avec un 
diamarit pour rosette. C’est la parure la plus riche 
qu’on ait encore vu apparaître cet hiver. Gettc dame 
est Américaine,, eta les plus beaux bras et les plus 
qeaux diamans de Paris.

Les petits chapeaux à la Stuart font fureur pour 
les femmes de moyen âge; tout ce qui a quarante ans 
fait sa cour à mesdames Larochelley Petite Hocquet et 
de Golbergj pour avoir de ces petits chapeaux, qu5 
elles font avec tantrde grâce(et de bon goût. Quand4on 
est coiffé par ces fameuses faiseuses et habillé par les 
Oudot Manoury, Jenny Raybaud ci Michaud, on bra
ve les injures, des années, et en rentrant chez soi on 
se dit avec une certam^_satisfaytidn dont toutes les 
femmes de bonne foi conviendront: j'a i eii des succès 
ce soir. . . . Avec cela on ne gronde pas sa femme de 
chambre et on se couche en agréable humeur.

P u isse  cette  le ttre  vo u s tr o u v er  ainsi disposée ша 
ch ère  et b o n n e  Nancy.

V o tre  a ffec tio n n ée .—  Sarah .
PI. jNo 8. C oiffure o r n é e  d e b a rb es  et de fleurs,-  

R ob e  de satin  broché,, g a rn ie  d e bouffantes Dubarry 
et d ’A grafes en  ca m ée .

M О  Д Ы .

На послѣднем ъ балѣ л ор да  G  . . . одна щеголиха 
бы ла въ бѣломъ а т л а с н о м ъ  п л а т ь ѣ , затканномъ 
больш им и зо л о т ы м и  б у к е т а м и ;  лифъ драпированъ 
к р е с т о о б р а з н о . М аленькіе пы ш ны е рукава, при* 
п о д н я т ы е  сердц ем ъ  до  п л еч а ; св ер х у  бѣлые кре
п овы е, совсѣмъ въ о б т я ж к у , д о х о д я щ іе  почти до 
л о к т е й  и  о б ш и т ы е  б р и л іа н т а м и  въ одинъ рядъ, 
пы ш ны е рук ава и  лифъ п одхвачен ы  были бриліан- 
т о в ы м и  за ст еж к а м и  р ѣ дк ой  к р а с о т ы ; поясъ длин
ный изъ  гл адкой  бѣ л ой  а т л а с н о й  л ен ты , съ брп- 
л іа н т о в о ю б а х р а м о ю ; на гол овѣ  вѣнокъ à la Noma 
изъ п р о с т ы х ъ  р о зъ , сдѣланны хъ изъ пунцоваго 
б а р х а т а ;  въ ср еди нѣ  к аж дой  розы  большой'брп- 
л іа н т ъ  ; па ш еѣ и  въ у ш а х ъ  бр и л іан ты ; бѣлые 
а т л а с н ы е  баш м аки, в ы ш и т ы е  зо л о т о м ъ , съ бри- 
л іа н т о м ъ  в м ѣ с т о  р о з е т к и . Э т о  самый богатый 
п арядъ  п р ош ивъ  всѣхъ н ар ядовъ  нынѣшней зимы. 
Э т а  дама А м ер иканка ; у  н ея  красивѣйшія руки 
и  к расивѣ йш іе б р и л іа н т ы  во  всемъ Шрижѣ.

М аленькія ш ляп к и  à la S tuait въ удивішіельонъ 
у п о т р е б л е н іи  для дамъ ср ед н и х ъ  лѣ тъ; всё, 
ч т о  и м ѣ е т ъ  со р о к ъ  л ѣ т ъ , п о к л а н я ет с я  г-жаЬіѵ. 
Larochelle> Petit, Hocquet n  Go/berg, чтсбъподу- 
н и т ь  эійи м аленькія ш л я п к и , дѣлаемыя ими такъ 
л овк о и  съ т а к и м ъ  вк усом ъ . К огда  уборъ сдѣлавъ 
э т и м и  и зв ѣ стн ы м и  и с к у с т н и ц а м м  іг одежда Oudot 
Мапоигуу Jenny Raybaud  и  Michaud, тогда пре
н е б р е г а ю т ъ  обидам и л ѣ т ъ , и  возвращ аясь домов, 
г о в о р я т ъ  - съ  н ѣ к о т о р ы м ъ  удовольствіемъ, в* 
чемъ с о г л а с я т с я  всѣ п р о ст о сер д еч н ы я  дамы- 
л  илігьла у ептьосъ 'сегодня вегеролсъ. . .  Съ этимъ я® 
б р а н я т ъ  св ою  г о р н и ч н у ю  и  л о ж а т с я  спать въ 
добр ом ъ  р а с п о л о ж ен іи  д у х а . Ж ел а ю , чтобъ пись
мо э т о  з а с т а л о  т е б я  въ т а к о м ъ  ж е расположи 
н іи , м оя милая и  д о б р а я  Нанси .— Л ю бящ ая тебя— 
(Зара.

К арш . К б  8 . П р и ч еск а  съ ц в ѣ т а м и .— Атласное 
п л а т ь е , о т д ѣ л а н н о е  буф ами Дюбарри и агрария 
каме.

С. П ет ер бур гъ .-!,В ъ  Типографіи Главнаго Управленія п у т ей  сообщенія и  публичныхъ зданій. -

П еч а т а т ь  позволяется: 7 ' М арта 18 5 6  года.__Ценсоръ А. Никитпепкь
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Выходишь 

до Средамъ и 

Субботамъ.
N' 22

СУББОТА, М а р т а  14 д н я  1836 г о д а .

Цѣна годовому изданію , 
состоящему изъ і о 4 IVо 
и  4 0 картинокъ модъ, въ 
С. Петербургѣ 30, съ до
ставкою и  пересылкою 
5 5 рублей.

Скончался Чужехватъ. — Н е у ж то ?  —  Въ саМойъ дѣдѣ.
— Да гдѣ же умеръ онъ? — Онъ умеръ на иостелѣ.
— Н у кто-бъ подумать могъ, чтобъ э т о т ъ  человѣкъ 

Горизонтально кончилъ вѣкъ?
77. С у  яі ар  о 7со въ.

ПЕРЕСМѢШНИКЪ.I
Х А Р А К Т Е Р Ъ  НАШ ЕГО ВРЕМ ЕНИ.

СИзъ Англійскаго ж урнала.j

Еслп-бъ мы хотѣли опредѣлить харак
теръ нашего времени однимъ еловомъ, тоо’ 
не назвали бы его-—гіш рыцарскимъ, ни фи- 
лосоФичёсжимъ, ни нравственнымъ вѣкомъ, 
но вѣкомъ механическимъ, потом у, ч т о  э т о  
есть именно его отличительное свойство. 
Дѣйствительно, вѣкъ нашъ, есть  вѣкъ ма
шинъ, въ разномъ значеніи эшаго слова; вѣкъ, 
въ который всѣ силы ума человѣческаго на
пряжены къ т о м у , чтобы  усовершенство
вать великое иокуство -— приспособлять 
средство къ цѣли; н ичто п очти  не дѣлается, 
какъ прежде, съ помощію рукъ; но всё про
изводится по ученымъ соображеніямъ, и по 
законамъ науки, так ъ  ч т о  для самой про
стой работы изобрѣтены облегчительныя 
методы ц инструм енты , ускоряющіе ея 
производство. Бѣдный ремесленникъ лиш ает
ся хлѣба о т ъ  того , ч т о  его замѣняетъ ре- 
Иесденщщъ бездушный, но дѣйствующій

съ неутомимымъ проворствомъ и силою. —  
Желѣзные к огти  схватываютъ челновъ, 
вырванный изъ рукъ т к а ч а , и двигаютъ  
имъ съ невѣроятною скоростію : морякъ
подбираещъ паруса, бросаетъ несло и ве
л и тъ  другому моряку, обладающему иегго- 
ли некою ѴЬйлою, -й естй  -себя: йо м'орямъ Тіа 
паровыхъ крыльяхъ его; огненный Бермин* 
гамскій насосъ, явившись въ волшебныхъ 
странахъ Востока, превзошелъ баснословные 
чудеса ихъ ; и земля бурь и кораблекрушеній 
содрогнулась о т ъ  громовыхъ стрѣлъ ' его. 

'Машины изобрѣтены нынѣ для всего; самая 
лошадь начинаетъ казаться ‘ ненужною, съ 
т ѣ х ъ  поръ, какъ Горней  замѣнилъ её своею 
огненною лошадью—и-’ скоро куры переве
дутся  на птичьихъ дворахъ нашихъ, бла
годаря недавно отк ры том у способу, выво
ди ть  цыплятъ посредствомъ паровъ. Сло
вомъ, мы преодолѣваемъ всѣ п реп ятств ія , 
облегчаемъ себѣ п у т ь  по морямъ, передви
гаемъ горы, и скоро восторжествуемъ надъ 
всего природою!

Н ѣтъ сомнѣнія,! ч т о  могущество человѣ
ка удивищелыю распространяется, и жизнь



— п о  —
съ часу на часъ ділаешся удобнѣе и п р ія т 
нѣе. П ри данномъ количествѣ работы , мы 
нынче питаемся лучшею пищ ею , лучше 
одѣваемся и гораздо покойнѣе живемъ, чѣмъ 
прежде*, — но до чего. доведетъ насъ «такое 
чрезвычайное развитіе умственныхъ силъ 
нашйхъ?—Какой переворотъ произведетъ  
оно въ цѣломъ составѣ общества — и ч т о  
наконецъ послѣдуетъ изъ этаго безпрестан
наго приращенія богатства, въ однихъ-ру
кахъ,—между тѣмъ, какъ разстояніе между 
богатымъ и бѣднымъ классомъ людей, съ 
каждымъ днемъ, болѣе и болѣе увеличиваепг- 
ся?'Мы предлагаемъ э т и  вопросы экономи
стамъ ; они гораздо важнѣе и- многосложнѣе 
всѣхъ тѣ хъ , которые до этого  были предла
гаемы на ихъ разсмотрѣніе^ и слѣдователь
но заслуживаютъ особенное ихъ вниманіе. 
На сей разъ мы замѣтимъ только т о , ч т о  
духъ механизма распространилъ вліяніе 
свое даже на область—совершенно ему чуж
дую, такъ ч т о  не только всё внѣшнее и 
вещественное, но самые отвлеченные и ум
ственные предметы  подчинены теперь за
конамъ механики. Какъ въ Физическомъ, такъ  
и въ нравственномъ мірѣ, оставлены ст а 
рыя методы и ничто Не дѣлается просто, 
слѣдуя одлмму произвольному ходу приро
ды; но дни всего есть свой снарядъ, своя 
многосложная машина; такъ ч т о  даже са
мое воспитаніе совершается у  насъ меха
нически, посредствомъ Ланкастерской или 
Гамильтонской машины, съ помощію кар
точекъ, разрисованныхъ Фигуръ и аллегорій. 
Преподаваніе наукъ, э т о  таинственное со
общеніе знанія съ невѣжествомъ, не е ст ь  
уже,' какъ прежде, постоянное изученіе ча
стныхъ способностей, безпрестанное измѣ
неніе методъ, и принаровленіе' различныхъ 
способовъ къ одной и т о й  же цѣли. Н ѣтъ! 
Но просто пошлый,, неизмѣнный, безошибоч
ный навыкъ, годный для веѣхъ понятій , 
для каждой мѣры ума, и который дѣйствуетъ, 
на цѣлыя массы посредствомъ механизма, 
•для того  устроеннаго.— Если к т о  желаетъ  
сообщить свѣту какое нибудь важное уче
ное откры тіе, или новую истину, т о  онъ 
не можетъ предложить её п р осто , съ по
мощію однихъ умственныхъ способностей

своихъ; но долженъ созвать многочисленное 
собраніе, учредить комитеты , печатать 
объявленія, давать публичные обѣды, сѣ
вомъ, занять или соорудить родъ какого-то 
нравственнаго механизма, чтобы посред
ствомъ его имѣть право говорить п д$. 
ствовать, безъ чего предпріятіе его будетъ 
такж е удачно, какъ мануфактура Индѣйскоп 
колоніи ткачей, переселенныхъ въ Ланка 
стерскую  провинцію. Сверхъ того каждаі 
машина имѣетъ свою движущую силу т 
одномъ изъ главныхъ водоворотовъ обще 
ства, и н ѣ тъ  между нами ни одной малень
кой секты, изъ которы хъ бы каждая, ш 
издавала своего еженедѣльнаго, ежемѣсячнаго 
журнала—и всё э т о  вмѣстѣ, какѣ вѣтреіш 
мельница, в ер ти тся  безпрестанно п мелит»

. муку на цѣлое товарищ ество.
И такъ, самостоящельная сила человѣка 

не значитъ ничего, и ему ничто не удам 
, ся, если онъ не присоединится къ суще 

ствующ ему обществу; чтобы  пахать земл« 
свою его волами. Нынѣ, болѣе нежели когда 
нибудь, ж и т ь —значитъ соединиться съ то» 
или. другою партіею , или составить ёе дл 
себя. Худож ества, искуства и самая лито 
р атур а  имѣютъ свой механизмъ; правда, 
между нами перевелись геніальныя произве
денія живописи, но за т о  живописцам 
помогаютъ геометры , которые черпни® 
планы для картинъ ихъ ; если же ont 
желаю тъ перевести ихъ на мѣдь, то гра
вёръ имѣетъ всегда въ запасѣ готовыя по 
б еса , и художникъ м ож етъ выбрать из» 
нихъ небо какое ему угодно, ясное или ш 
кры тое грозными тучам и. Музыканты, » 
недостаткомъ дарованія, обладаютъ огром
нымъ запасомъ гармоническихъ соображеш» 
и разнаго рода мѣдныхъ и деревянныхъ ма
шинъ, изъ которы хъ однѣ служатъ дли в“ 
ражеяія ст р а ст ей  пылкихъ, другія для_н№ 
ныхъ и кроткихъ ощ ущеній сердца* 
ратур а  умѣетъ свои комерческіе обѣды" 
свою торговую  бирж у, на которую cooß 
ранился издатели, тайны е и-явные о #  
щики и хвалители,— и н ѣ тъ  ни одного' со1® 
ненія, которое бы не только печаталось 
но писалось и продавалось безъ помощи 
ханизма. — Самое просвѣщеніе сообщав®-



— ІПІ

массамъ посредствомъ машинъ, и въ нашъ 
вѣкъ королева Х р и ст и н а  не имѣла бы нужды 
привозишь къ себѣ Д екарт а, или ФриЪрихъ 
великій не сталъ бы' удерживать у  Двора 
своего В ольт ера , осыпая его деньгами и по
дарками. О нѣ тъ! Въ наше время, Государю, 
желающему образовать народъ свой, с т о и т ъ  
только прибавить на него п одать , и на 
эт у  сумму то тч а съ  явятся у  него ученыя 
заведенія; слѣдовательно вы видите, ч т о  
геній механизма всегда с т о и т ъ  возлѣ насъ, 
облегчая намъ всѣ т р у д н о ст и , и возлагал 
бремя наше на желѣзныя плечи свои.

Всѣ эт и  обстоятельства, о которыхъ мы ' 
намекнёмъ только слегка, доказываютъ пе
ремѣну, происшедшую во всей общ ественной  
системѣ нашей, и потом у они чрезвычайно 
важны. Не только дѣйствія, но самыя мысли 
И чувства наши подчинены механизму, и 
мы можемъ зам ѣтить -это общее направле
ніе умовъ, во всѣхъ великихъ явленіяхъ на
шего вѣка; мы видимъ его въ духѣ его, въ 
наукахъ, которыя одъ п редп очи таетъ ; въ 
намѣреніи, съ которымъ онъ ободряетъ ихъ; 
въ его политикѣ, искуствахъ, религіи, нрав
ственности, даже въ самомъ практическомъ 
и положительномъ характерѣ его.; словомъ, 
во всей умственной и Физической его дѣя
тельности.

Взглянемъ напримѣръ на 'нынѣшнее со
стояніе наукъ въ Европѣ; доказано, ч т о  
умозрительныя и нравственныя науки на
ходятся у  насъ въ совершенномъ упад
кѣ, между тѣмъ какъ Физическія болѣе и  
болѣе процвѣтаю тъ. Великая наука разу
мѣнія человѣческаго. п*очти вездѣ въ прене
бреженіи; Французы первые .оставили об
ширныя поля Метафизики, и царство М алъ- 
бранша, ІГаскалл, Ф енелона славится теп ер ь  
однимъ Ку-зенелѵь; напротивъ того , различ
ныя отрасли наукъ точны хъ и веществен
ныхъ, занимаютъ всѣхъ людей, обладающихъ 
великимъ и сильнымъ понятіемъ. Между 
нами, Метафизика, слабая въ колыбели, не 
могла дости гнуть  зрѣлости и не пережила 
остроумнаго и любезнаго профессора Стью- 
ѴЦроа. Одна Германія занимается еще ГІси- 
ЗЩлогіею, и если не съ блестящимъ .успѣ

хомъ, т о  по крайней мѣрѣ довольно ревно
ст н о ; въ цѣлой же Европѣ вообще не ло
маю тъ головы надъ отвлеченностям и, и 
предпочитаю тъ имъ знанія, доставляющія 
вещ ественную пользу. Физика, Химія, Фи
зіологія, короче сказать, М еханика, во 
всѣхъ видахъ е я , — вотъ  наука , исключи
тельно принадлежащая нашему вѣку. Самая 
М атематика имѣетъ въ себѣ ч т о -т о  меха
ническое, чего еъ ней не было прежде. Т е
перь, по методѣ ея преподаванія, изящное 
познаніе ея во всѣхъ ея отрасляхъ, зависитъ  
менѣе о т ъ  генія, даннаго природою , чѣмъ 
о т ъ  навыка управлять механизмомъ ея. Мы 
не унижаемъ здѣсь достоинства какого ни- 
будь Л ап ласа , какого нибудь Л а гр а н ж а , и не 
отвергаемъ великихъ результатовъ, полу
ченныхъ ими о т ъ  деФеріенціала и интеграль
наго счисленія; но всё т а к и  э т о  есщъ родъ 
какой-то ариѳметической мельницы, к о т о 
рую  работники приводятъ въ движеніе съ 
помощію рукоятки; слѣдовательно, можно 
п оч ти  навѣрное сказать, ч т о  м атем атиче
скія науки процвѣтаю тъ нынѣ болѣе, неже
ли когда нибудь, но истиннаго познанія въ 
математикѣ— мало.

Ни въ чемъ не обнаруживается глубокая 
вѣра наша въ механическія соображенія- 
так ъ  явно, какъ въ политикѣ нашего вре
мени. Иравитёльство, по ест ест в у  своему, 
цмѣетъ въ себѣ много механическаго, и вотъ  
почему мы обыкновенно называемъ его ма
шиною общ ества, главнымъ колесомъ, съ 
которымъ всѣ прочія колеса должны сооб
раж ать свое движеніе; въ смыслѣ метафо
рическомъ, э т о  опредѣленіе справедливо;—- 
но не должно забывать однакожъ, ч т о  по
печеніе правительства должно п р ости р ать 
ся не на однѣ матеріальныя выгоды общ е
ства.—Впрочемъ,, э т о  одна изъ т ѣ х ъ  ис
ти н ъ , которыя уж е не входятъ въ Филосо
фическія умозрѣнія нашего вѣка.

Но ч т о  вся э т а  пошлая система меха
низма противъ науки о. первоначальныхъ и  
отвлеченныхъ Силахъ души нашей, п о т а й 
ныхъ побужденіяхъ страха, любви, эн тузіаз
ма, религіи; словомъ, всего того , ч т о  носитъ  
на себѣ печати безконечно -- жизненнаго?
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Ч т о  он а-въ сравненіи съ тѣмъ глубокимъ 
знаніемъ, которое опытомъ изслѣдываетъ 
развитіе душевныхъ силъ нашихъ*, когда 
онѣ ДѣлаютСя въ ней непосредственными 
побужденіями и производятъ желаніе .на
грады, страхъ  наказанія и лр.? —  И  такъ, 
скажемъ въ заключеніе, ч т о  безъ нравствен
н ости  самыя мудрыя постановленія человѣ
ческія не могутъ имѣть никакой пользы, 
и ч т о  безразсудно полагаться единственно 
на однѣ механическія соображенія.

Т.

СЛОВЕСНОСТЬ.
А Н Н  А.

Разсказъ.

Па берегу моря, въ бѣдной хижинѣ, жилъ 
почтенный старецъ.— Онъ имѣлъ дочь, ко
тор ая  составляла всё его богатство, и кра
сотою  превосходила всѣхъ подругъ своихъ-; 
она отличалась о т ъ  нихъ, какъ бѣлая лебедь 
о т ъ  прочихъ птицъ; .— и старикъ не могъ 
нарадоваться нй милую Анну  свою. Онѣ. 
любовался ея тонкимъ станомъ, величавою 
осанкою, свѣтлыми' глазами, въ которы хъ  
блистала прекрасная душа ея.— О, какъ хо
рошо бывало его сердцу; когда веселая и 
ласковая Анна входила къ нему по у т р у  — 
и бросалась ему на шею!

Однажды явился въ хижину ихъ молодой 
юноша, съ черными кудрями, съ пламенны
ми взорами, съ пылкикъ сердцемъ ; — онъ 
увидѣлъ А нну  нполюбилъ её '— Анна  тож е, 
полюбила юношу, и — съ этой  минуты  они 
клялись не разставаться..

Альфонсъ, оставшись рано сиротою , пре
дался порочнымъ удовольствіямъ, и въ ко
роткое время прожилъ небогаійое досігіоя- 
ніе родителей своихъ.

Но, увидя А н н у , онъ рѣшился у к р о т и т ь  - 
буйныя стр а сти  свои. — Я  буду р аботать , 
сказалъ онъ, чтобы  жена моя не знала бѣд
ности.

Но отецъ  Анны не соглашался на бракъ 
ихъ.

Въ одну ночь, Анна  бѣжала съ Аліф0,Ют 
изъ дому родительскаго и оставила пресіпа- 
рѣлаго о т ц а  своего. Безразсудная иидод 
блаженство въ одной любви—и, стремилась 
за обольстительнымъ призракомъ, какъиро- 
с т о  душное д и т я , которое бѣжишь за бле- 
стящимъ мдтылькомъ, не видя пропаси 
у  ногъ своихъ.

Анна  забыла ласки о т ц а  и упивалась® 
бовыо и ласками Альфонса.

Скоро прекрасные дни щастья ул« 
ли,— бѣдность,со всѣми ужасами своими, пред 
стала любовникамъ, и печаль наложила щ 
нихъ желѣзную печать свою.

Анна, изнуренная горестью , впала въ сил- 
нуго горячку.

Альфонсъ сидѣлъ возлѣ неё, блѣдный и от 
чалнный.— Ужасно видѣть, страданіе мши 
го сущ ества, и не имѣть средствъ помочь 
ему!—Видѣть на смертномъ одрѣ ту, чи 
жизнь дороже намъ собственной жизіш на 
шей !

П отухш ій  взоръ его былъ устремлст 
, на Анну. Она том илась, но не роптала; 

онъ .облегчалъ ея страданія  поцѣлуями свои 
ми и нѣсколькими каплямй воды.

К онтрабандистъ сжалился надъ ними, а 
предложилъ взять Альфонса съ собою.—От 
хотѣлъ плы ть далеко и надѣялся воротишь 
ся съ прибылью.

Альфонсъ не боялся опасности ; — онъ ду
малъ только объ Аннѣ.— Онъ видѣлъ, что го
лодъ сидѣлъ у  ж есткаго ея- изголовья, и № 
щ астный оставилъ А нну.

Къ вечеру поднялась буря; вѣтеръ, крг 
жась около уйіесовъ, качалъ лодки, стоявши 
на якоряхъ и вздувалъ пѣнистыя волны;'' 
бѣлая чайка съ крикомъ носилась н а д ъ  ДО 

ремъ.
Альфонсъ не терялъ надежды.
Наступила ночь,— Альфонсъ не возвра# 

ся; Анна  чувствовала голодъ и стуж у *-îl' 
ждала Альфонса;— она прислушивалась къ ® 
выванію вѣтра и къ с т у к у  дождевыхъ ** 
пель въ окна хижины. В н утр ен н ій  жар®11 
лилъ грудь ея;
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Наконецъ она лишилась чувства.
Надъ ней сидѣла добрая сосѣдка, пришед

шая на вѣсти т ь  её;— блѣдная Маргарита  ис
пугалась и побѣжала за священникомъ*,—онъ 
пришелъ съ книгою , — сталъ на колѣна у, 
кровати и протяжнымъ голосомъ началъ 
читать отходную .

Въ хижинѣ было т и х о ;— только шумѣла 
буря, только раздавался голосъ священника 
и хрипѣніе умирающей.

« Господи, облегчи тяж кія  муки ея и при
ми душу страждущ ей ! хг

—А минъ!— сказала Маргарита.
«Альфонсъ, Альфонсъ!т> проговорила умираю

щая.
Въ э т у  м и н уту  страш но заревѣлъ вѣ

теръ,—окна затряслись,— вѣтхая дверь о т 
ворилась настеж ъ , „ и буря, ворвавшись въ 
хижину, задула лампаду, слабо- освѣщавшую 
это жилище страданія и горести.

Больная вскочила, и потомъ упала опять  
йа подушку.'
. Старушка засвѣтила лампаду и подошла 

къ кровати—Анна  уж е не дышала!
На другой день по у т р у  священникъ х о 

дилъ по берегу. Онъ смотрѣлъ на море и 
искалъ въ дали лодки контрабандиста.

Волна бросила къ ногамъ его мертвое 
тѣло, избитое о кремнистыя скалы—и по
крытое ранами.

Э то былъ т р у п ъ  Альфонса. И  священникъ 
соединилъ супруговъ въ одной могилѣ.

Т.

В Е К С Е Л Ь - Ч У Д О В И Щ Е .
29-е М арта 1834 года на Парижской бир? 

жѣ за диво показывали вексель, писанный 
на страш ную сумму 350,000 Фунтовъ cmép- 
линговъ, т .  ,е. на 90,000,000 рублей. Фран
цузы прозвали его effet monstre. Э т о т ъ  век
сель-чудовище, э т о т ъ  великанъ въ своемъ 
родѣ, полученъ изъ Нью-Іорка Ротшилъдоліъ 
на Голландскаго банкира Баринга.

НОВОЕ ХЛѢБНОЕ РАСТЕНІЕ.

Въ Парижѣ, въ тамошнемъ ботаническомъ 
саду, производили опыты надъ новымъ рас
тен іем ъ , которое названо ъёрныллъ хлтібныльг 
зерноліъ. Оно заслуживаетъ того , чтобы  сель
скіе хозяева занялись имъ въ особенности. 
Оно, какъ по оп ы ту доказано, имѣетъ пе
редъ всѣми Европейскими мучными р асте
ніями т о  важное преимущ ество, что, до
ставляетъ несравненно богатѣйш ую  жащву, 
болѣе вытерпливаетъ непостоянство погоды, 
болѣе содержитъ муки' и солому родитъ  
длиннѣе.

ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
СУХОПУТНЫЯ СИЛЫ САРДИНСКАГО  

КОРОЛЕВСТВА.
Народонаселеніе 4 ,зоп ,ооо  душъ.

П о МИРН ОМУ ПОЛОЗКЕ НІЮ.
4 роты  конной гвардіи. . ..............................  172 чел.
і пѣшая р о т а  Ш вейцарской гвардіи . . . іоо . — .
і бригада гвард. гренадеръ. . . . . . . 1,3 50 —
1 бригада гвардейскихъ егерей . . . .. . 7 00 —
Главный Ш т а б ъ  арміи, . . . . . . .  28 —
Крѣпостной Ш т а б ъ . ... . . 141 —
Генеральный Ш т а б ъ ...............................2 5 —
5 баталіоновъ артиллеріи ; изъ нихъ одинъ 

легкой артиллеріи. . . ч. . . . . - . . 1,9 8 8
И нженерны^ Ш т а б ъ  и  р о т а  ш теровъ  . * 133 —
э бригадъ линейной п ѣ хоты ................................12,150 ;—
6 баталіоновъ егерей. . . . . . » . . 4,20 0 ■—
Гарнизонная пѣхота. V . . . . . . . 1,6 22 —

2 полка драгунъ . . ... . . . .  . . . . ) 3 328 _
2 полка легкоконныхъ . і *
Королевскіе карабинеры (или жандармы пѣ

шіе и  конные)........................ ......................................... 3,100 —

Вся арм ія, по мирному положенію, заклю
чаетъ  въ себѣ . .............................. 29,615 чел.

П о  ВОЕННОМУ ПОЛОЖЕНІЮ, 
ч  р о т ы  конной гвардіи. . . ,  . . . 17 2 —

1 пѣшая р о т а  Ш вейцарской гвардіи . . . іоо  —



1 бригада гвард. гренадеръ. . . . .

Главный Ш т а б ъ  арміи. ♦ • . ♦ -, . . 28 —
. , . 141 —

Генеральный ІП т а б ь . ..............................
s баталіоновъ артиллеріи; изъ нихъ одинъ 

легкій. . ч ............................. .....ЛеГКІИ. . ч ............................. .....  5,352 —
Ф у р ш т а т ъ . . . • 2,0 8 6
Инженерный Ш т аб ъ  и  р о т а  минеровъ . . і з з  —

9 бригадъ линейной пѣхоты . . . . . . 36,450 —
6 башадіоновъ егерей . . . . . .  . . . 4,200 —
Гарнизонная пѣхота. . . . . . • • • 1,6 22 —

2 полка драгунъ . . , . , . • • • j 3,328 —
2 полка легкоконныхъ . . ...............................)
Королевскіе карабинеры (или жандармы пѣ

шіе иконные). , . . . . . . • • • • • 3 ,іоо —

Вся Сардинская армія заключаетъ въ себѣ 
по военному положенію . . . . . . . . .6 1 ,4 9 о чел.

СТИХОТВОРЕНІЯ,
Р О З А .

(  Изъ П арни) ,

Lorsque venus, sortant du sein des mers, 
Sourit aux Dieux charmes de sa présence,

Un nouveau jour éclaira l’univers,
Dans ce moment la rose prit naissance.

Parny.

В ъ т о т ъ  славный ден ь , когда и зъ  пѣны  зы бк ой  
В ен ер а  р оди л ась , ч т о б ъ  у к р а ш а т ь  л ю б о в ь , 

И  в с т р ѣ т и л а  в о с т о р ж е н н ы х ъ  боговъ  
Съ в ол ш ебн ою , н е б ес н о ю  ул ы бк ой  

К огда всел еп п ую  депь новы й озар и л ъ , —
, Въ т о  сам ое ч у д ес н о е  м гновенье  

И  розы  сл а д о стг іо й  сверш ил о с я  р о ж д ен ь е  ,
И  ѳиміамъ ея на н еб о  воспарилъ.

Т огда она лид ею  превы ш ала
С воею  нѣж ною , п р ія т н о й  бѣ л и зн ой ,

И  п р е л е ст ь ю  ч у д е с н о й , н е зе м п о й ,
П одлунны й міръ она очаровала.

В д р у гъ , буйны й В ак хъ  однаж ды  ур о н и л ъ
На розу пышную изъ изумрудной фляги 

Б л е с т я щ ій  брызгъ пурпурной в л аги ,—

И  к р аск у  навсегда ц в ѣ т о к ъ  перемѣнилъ, 
В е н е р у  онъ  ок ол довал ъ  ч удесн о ,

И  П аѳоса т е п е р ь  имъ и зу к р а ш ен ъ  садъ;
Е г о  п л ѣ н и т ел ь н ы й , д у ш и с т ы й  ароматъ 

О т р а д н ѣ е  ам врозіи  н еб есн о й .
Имъ вгѣжныя какъ п у х ъ  р и с у ю т с я  у с т а ,

И  въ сладк ія  м и н у т ы  н ѣ ги , іц а ст ь я ,
Въ м и н у т ы  сн а, въ м и н у т ы  сл а д о ст р а ст ь я , 

Имъ б л е щ е т ъ  р о с к о ш н о  дѣвъ юпыхъ красошаі 
И  нѣ ж но п о т у п я  задум чивы е взоры ,

Имъ р азр ум яни вш и сь , безм олвны й, скромны«
стыдъ

П редъ  обол ь щ ен іем ъ  за с т ѣ н ч и в о  г о р и т ъ ,
К акъ  л ѣ т н е ю  п о р о й  д у ч ь  р а д о стн ы й  Авроры,

IL Галанинъ.
Апр. 18 35 Г.

Ш А Р А Д А .
И м п ер іи  б о л ь ш ой  м ой  первый слогъ начало*, 

Второй: Б р и т а н е ц ъ  т о т ъ ,  чье имя славно стало 
На б ер егахъ  Н^ры; к т о ,  д ѣ й ст в у я  огнемъ 

П р о т и в ъ  с е р д и т ы х ъ  волнъ , п у т ь  сократилъ ш
морѣ.

Всего же м узы к у щ н т а ю ш ъ  торжествомъ- 
Давали и  д а д у т ъ  на Р у с с к о й  рценѣ вскорѣ.

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я  З А М Ѣ Т К А .

53.
Не могу п о ст и гн у т ь , о т ъ  чего не полю 

бились почтеннѣйшему, безпристрастнѣй 
т ем у , благороднѣйшему В . В . В .  
ки въ Л и т . П рибавленіяхъ къ Русскому Йн‘ 
в а л и д у?  JVlbi съ нимъ потти во всёмъ со№ 
сны} онъ говоритъ, ч т о  — ссБибліотека ^  
гт енія  подкапываетъ репутацію  
никова, Гоголя - Лновскцго , Кукольника, bff 
наш ева. и другихъ, непринадлежащихъ к'ь̂  
приходу. »

И  я  говорю т ож е.
Владиміръ Михайловичъ, утверждаете 

Что — ссБ ибліот ека для, гніенія  —  лучшій 
настоящ ихъ журналовъ.»

Щ л  ут верж даю  тояре.
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Г. В . В . В .  мыслитъ,—«что Самолюбіе—  
страсть общая; ч т о  его заражена и Библіо
тека. Но зачѣмъ же ув ѣ р я ть , ч т о  до Б и 
бліотеки не было ничего хорошаго, ч т о  не 
было даже ч и тателей , ч т о  Библіотека ихъ  
готовитъ?»

И  л мыслю тоже.

Г. В . В . В .  пиш етъ , ч т о —«г. К ритикъ  
(въ журналѣ Библіотека, для гт енія , зани
мающійся разборомъ, книгъ) владѣетъ об
ширною ученостью , самыми разнообразны
ми свѣдѣніями; ч т о  emo дѣлаетъ честь  
ему безъ сомнѣнія; но вотъ бѣда;;» замѣ
чаетъ г. В . В . В .:  «онъ дум аетъ, ч т о  ни
кто не знаетъ того , ч т о  онъ знаетъ. Для 
чего онъ пиш етъ критику на вашу книгу? 
Не для т о го , чтобы  показать, ч т о  вы хо
тѣли сдѣлать, и ч т о  вы сдѣлали, совсѣмъ 
нѣтъ ! Ваша книга — не цѣль для него, * а 
только средсгппо показать, ч т о  онъ знаетъ  
болѣе васъ. Въ его критикѣ вы и сч езаете, 
остается онъ одинъ. Эгоизмъ удивительный! 
Только и видите, ч т о  м ы , да м ы , да опять  
мы, а авторъ съ книгою Въ сторонѣ. Прочи
т а й т е  двадцать страницъ критики: вы
узнаете ты сячу новыхъ вещей, остроум 
но изложенныхъ, а 'о  книгѣ буд ете  судить  
только по отрывкамъ, которые взялъ у  
автора критикъ, безъ всякой связи. О т ъ  
этой увѣренности въ чужое безсиліе и не
знаніе, о т ъ  эт о й  самонадѣянности Проис
ходитъ т о  глубокое, непритворное пре
зрѣніе къ -чужцмъ трудам ъ, которое Кри
тикъ Библіотеки т щ е т н о  силится) скры
вать. О т ъ  эшаго онъ бьётъ авторовъ пал
ками въ лобъ, ж гутами по спинп\ о т д а ет ъ  
книги на разсмотрѣніе своему Банькѣ  (вѣ
роятно, кучеру или дворнику —■ вопросъ 
нерѣшенный!) — см ѣ ется , издѣвается надъ 
сочиненіями , наряж аетъ ихъ въ шуты, и 
хвалитъ сочиненіе, говоря, ч т о  оно пи
сано по-людски. »

И  а  писалъ и пишу тоже/

Г. В . В . В .  удивляется «незнанію обще
ственныхъ Формъ и ли тературны хъ прили

чій, при умѣ и образованности г-на Крити*
ка Библіотеки для гтенія. »

И  я удивляюсь тоже!

Г. В . В . В .,  какъ откровенный и благо
родный ли тератор ъ , сожалѣетъ о т о м ъ ,—  
«ч то  на всѣ критическія достоинства кри
ти к и  Библіотеки наложено яркое п я т н о  
одного недостатка , —  разруш ительнаго  
эгоизма, о т ъ  котораго въ рукахъ г-на 
К ритика бѣлое станови тся  чернымъ, а чер
ное бѣлымъ.»

И  я сожалѣю тоже!
Января 2 0 , 

1836.

А. Ж ораблинскій.

Н О В Ы Я  К Н И Г И .

П ротивъ хорошей книги сколько бы ни  
вооружались неосновательные критики, а она 
всё-таки будетъ  п он ята и оцѣнена публикою, 
этим ъ судіею безпристрастны м ъ, благород
нымъ. Мы первые предрекли успѣхъ книгѣ 
В . П . Бурьянова, подъ названіемъ Прогулка съ 
дѣтьми по зеленому ш ару, и очень рады, ч т о , 
съ нашей легкой руки, будучи поддержана 

. прочими благонамѣренными рецензентам иВъ 
Сѣверной Пгелп. и въ Ж урналѣ  Общеполезныхъ 
свѣдѣній, она имѣла, не взирая на нѣкоторые  
свои недостатки, состоящ іе въ промахахъ, 
происшедшихъ о т ъ  торопливости молодаго 
издателя, успѣхъ необыкновенный. Н ѣ тъ  
еще двухъ мѣсяцовъ, .какъ книга э т а  въ 
продажѣ, а уж е не о ст а ет ся  п оч ти  экзем
пляровъ. Надобно сказать правду , ч т о  па
тр іоти зм ъ , которымъ книга §та  преиспол
нена, заставляетъ забывать небольшія опе
чатки, промахи, и дѣлаетъ её доступною  во 
всѣхъ казенныхъ учёбныхъ заведеніяхъ. Изъ 
нихъ нѣкоторыя пріобрѣли её въ значитель
номъ числѣ экземпляровъ для своихъ библіо
тек ъ , другія же получили въ даръ о т ъ  
почтеннаго негоціанта Русскаго, Василия 
Григорьевича Ж укова , усмотрѣвшаго поль
зу ' эт о й  книги для воспитанія Русскаго
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юношества въ чувствахъ любви и предан
н ости  къ о теч еств у  и къ престолу.—

2?.

M O D E S .
Croiriez-vous, ma chère Nancy, qu’après cette ap

parition du printemps dont je vous ai parlé, nous 
soyons cl la neige, et que manteaux, doilîettés, four
rures soient plus que jamais à Vordre du jour ; les re> 
chutes sont détestables, et chacun gémit sur le retour 
de l’hiver. Vous vous rappelez sans doute que je vous 
ai parlé dans ma dernière lettre des porte-bouquets 
de M. Bourguignon; il vient de nous donner encore 
un meilleur p/as de son métier', ce sont les résilles à la 
Cléopâtre; rien n’est plus joli'et plus gracieux ; elles' 
ne laissent pas, comme les,au très résilles, les derrière 
de la tête à découvert, au contraire, elles emboîtent la 
coiffure et viennent Se terminer en pointe sur le front, * 
où elles sont retenues par une «agrafe de pierreries. 
On fait aussi des bouquets de perles pour garniture de 
robe, que Гоп place sur le côté du jupon pour retenir 
une draperie 5 c’est une preuve du bon gôût du mo
ment, que ce retqur au perles , 'car rien n’est pins 
distingué et ne sied mieux au visage que cet ornement. 
Aussi nos bons coiffeurs, Jouemie,Sergent et Georges, 
s’ën servent-ils beaucoup^flans leurs coiffures., et rien 
de plus élégant que deux rangs de perles placés sur 
le front, et retenant de chaq'ue côté des tempes des 
•branches de fleurs ou des nœuds de velours. l3es baiv 
bes de blonde se portent également avec cette coiffure. 
Puisque je parle de blonde, jevous dirai que beaucoup 
de robes d’étoffes épaisses se garnissent de volans de 
blonde; ce qui s’harmonise parfaitement; avec les man— 

^~cbettes et les mantilles, dont presqne toutes les robes 
sont maintenant ornées. Vous savez,, nia chère“ sœur, 
ce que disait Perlet dans l e Comédien d ’Etampes: «On 
parla tout à coup de néjdus faire cuire les pommes.)  ̂
J’adapte cette phrase à la réduction des manches, et je 
dis: «On parla tout à coup de les faire toutes plates.)) 
Ët nous y vbilà! nous y marchons, à mon grand dé
sespoir! Amadis va de nouveau régner sur les Gaules, 
et l’on fait déjà des manches longues avec couture en 
dedans et en dehors , des manches à coudes Jenfin!. ..  
Aussi tous les vilains bras frémissent-ils dans leur en
veloppe dis simulante 5 et, commé le renard qui avait 
perdu sa queue, crient-ils haro sur cette mode déses
pérante.

М О Д Ы .

Повѣришь ли т ы , милая Н анси , что поел* 
этаго появленія весны, о которомъ я тебѣ го
ворила, мы опять въ ентьгу, и ч то  плащи, дулье- 
гпы , мѣха, болѣе, нежели когда нибудь въ упо* 
требленіи ; повторенія несносны , и всѣ тоску, 
ютъ отъ возобновленій зимы. Ты вѣрно помнишь, 
ч т о  я говорила тебѣ въ послѣднемъ письмѣ q 

porte-bouquets Г:на Bourguignon ; онъ выдалъ памъ 
еще лучшій образецъ своего искуства, это сѣт
ки à la Cléopâtre ; ничего нѣтъ красивѣе и лов
чѣе; онѣ не оставляютъ, какъ другія сѣтки, го
лову сзади открытою; напротивъ, оиѣ обхваты: 
ваютъ прическу и оканчиваются на лбу мыскомъ, 
гдѣ прихватываются зястежкою изъ камепьевъ, 
Дѣлаютъ также букеты изъ бусъ для отдѣлки 
платьевъ , 'которые подхватываютъ драперп съ 
боку юбки; это  возвращеніе къ бусамъ служишь 
доказательствомъ теперешняго хорошаго вкуса; 
потому ч то  ничего нѣтъ отличнѣе эшаго укра
шенія и ничто такъ нейдетъ къ лицу. Отъ то
го паши первые убирателп волосъ, Jouenne> Ser
gent и Georges у весьма много употребляютъ ихъ 
въ своихъ прическахъ ; ничего не можетъ быть 
щеголеватѣе двухъ рядовъ бусъ, положенныхъ по 
лбу , прихватывающихъ на вискахъ вѣтки цвѣ
товъ или банты; изъ бархата съ этой приче
ской также носятъ блондовыя лопосши. Говоря 
о блондѣ , скажу тебѣ, ч т о  многія платья изъ 
плотныхъ матерій обшиваютъ блондовыми обор
ками; что весьма соотвѣтствуетъ манжетамъ и 
мантильямъ, которыми отдѣлываются почліц веѣ 
платья. Ты знаешь, милая сестра, что Perlet го
варивалъ .въ Comèdieib d ’Е lampes : «Заговорил* 
вдругъ, чтобъ ne печь яблоковъ.» Я приспособлю 
эт у  Фразу къ перемѣнѣ рукавовъ, и говорю: «за
говорили вдругъ дѣлать ихъ совсѣмъ гладкіе.)) D 
вотъ къ моему отчаянію, мы принялись уже за 
нихъ ! Амадисъ снова будетъ царствовать над* 
Галлами; длинныя рукава дѣлаютъ уже со'швоДО 
внутри и снаружи , наконецъ рукава еъ локтя
ми! . . . .  Потому всѣ дурныя руки содрогаются 
въ ихъ скрывающей оболочкѣ , и какъ лиса, ПО' 
терявшая свой хвостъ, воютъ прошивъ этой 
ужасной моды.

( Продолженіе сего письма еъ елтъд. лиспЩ

Ç t П етербургъ.-г-Въ Типографіи Главнаго Управленія п у те й  сообщенія и  публичныхъ здан іи .—-

П е ч а т а т ь  позволяется ; і о М ар та  і  8 3 с года. — Ценсоръ А . НѵхитпепЩ
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Вы ходитъ  

jio Средамъ и 

Субботамъ.
W 23.

(ТЕДА, М а р т а  18 днл 1856 г о д а .

Цѣна годовому издан ію , 
состоящ ему изъ і о 4 üNTo 
и  40 картинокъ модъ, въ 
С. Л . бургѣ 50, съ до
ставкою и  пересылкою 
3 5 _ рублей.

Вельможа Р отозѣй во дни свои щаыпливы 
Любилъ однихъ скотовъ f  

Дивиться/ нечему ! — весь свѣЩъ п оч т и  таковъ.* 
Мьі всѣ самолюбивы!

и-А  л іи ѵ гр іе в  ъ.

СЛОВЕСНОСТЬ.
К А Н А С Ъ.

(  Ловтъстъ.)

Крестины новорожденнаго графа Бепевен- 
гпе праздиованы были въ Гренадѣ цѣлую 
недѣлю сряду; помѣстья и власть маркиза 
Деневентпе простирались о т ъ  Алмеріи до Ло
ха; онъ - и молодая, прекрасная жена его, 
умѣли снискать любЬвь васалловъ и всеоб
щее уваженіе .Соотечественниковъ своихъ; 
слѣдовательно каждый, принималъ уч астіе  
въ ихъ радости, и праздники, даваемые въ 
честь ихъ, не перерывались.—Наконецъ они 
были заключены игрою, называемою пинает,.

Игра эта , введенная въ Испанію Мавра
ми, еста родъ каруселя, на когпоройъ з н а т 
ные молодые люди, одѣтые въ рыцарское 
платье, сражаются деревянными копьями, 
называемыми канасъ. — Э т а  игра еще и по
нынѣ сущ ествуетъ въ Андалузіи. Испанцы 
Сохранили долѣе насъ прелестную  свѣжесть 
юныхъ вѣковъ своихъ, и въ 1802 году вѣри

ли въ храбрость Кастиланъ такж е искрен
но, какъ въ т ѣ  дни славы и величія, когда 
гордая Испанія была царицею вселенной.— 
Многіе смѣялись этом у—но я удивлялась!

Н ѣтъ! я н е  находила ничего смѣтнаго въ 
неустраш им ости, съ которою  ‘ Испанцы  
сражались съ быками, подвергая опасности  
жизнь свою. Народная забава эт а , которая  
имѣетъ мѣсто нынѣ только въ т о р ж е с т 
венные праздники, т о . есть въ день коро
нац ія , по случаю крестинъ, или сватьбы  
одного изъ членовъ королевской Фамиліи, 

/ была, до Французской войны, обыкновеннымъ 
увеселеніемъ ж ителей во всѣхъ Испанскихъ 
провинціяхъ.

Маркизъ Беневенте, желая въ свою очередь 
о т п л а т и т ь  жителямъ Гренады великолѣп
нымъ праздникомъ, велѣлъ повѣстить, ч т о  
15-го Іюня о тк р оется  у  него ристалище, 
на которое онъ вызываетъ всѣхъ и каждаго, 
желающаго переломитъ съ нимъ копъе. Вызо
вомъ его было слѣдующее предложеніе: С у 
пругъ, любимый вѣрною подругою, во сто разъ 
ближеннпе щастливаго любовника. О с п о р и в а ю -



—  П 8 —

пир рыцари могли сражаться съ поднятымъ 
или опущеннымъ забраломъ—по произволу.

М ѣсто для поприща приготовлено было 
въ самой Алгамбрѣ на дворѣ, называемомъ 
Лосъ-Алибесъ (то  есть дворъ водоёмовъ), и 
всё было устроено такъ, какъ во времена 
Зегриса  и Абенсераговъ. На Львиномъ дворѣ 
существовали еще двѣ галереи, построенныя  
полукружіемъ, которыя вѣроятно, вовремя 
древнихъ игръ, занимались калифомъ и его 
придворными. Маркизъ не щадилъ ничего 
на т о , чтобы праздникъ его великолѣпіемъ 
своимъ могъ Дать п онятіе о пышности рос
кошнаго двора Боабдила и Абенсераговъ. П ре
красная зала дворца, украшенная во вкусѣ 
тѣ хъ  вѣковъ, была совершенно приведена въ 
прежнее состояніе, и всѣ рѣдкія произведе
нія Мавританскаго искуства явились въ 
первобытной красотѣ своей. По стѣнамъ  
видны были мраморныя вѣтьви и гирланды' 
цвѣтовъ, вырѣзанныя изъ камня; полы по
крылись богатыми коврами, мраморные ди
ваны парчевыми подушками; легкіе йзъ се
ребренаго Флёра занавѣсы, затканные шел
комъ, развѣвались на' полу-округлеиныхъ 
окнахъ и передъ дверьми, надъ которыми 
написаны' были стихи  изъ Корана, очень хо 
рошо сохранившіеся. Золотыя и лазуревыя 
арабески сіяЛи при блескѣ тысячи благоу
ханныхъ свѣчъ; вездѣ курились ароматы  
востока, шумѣли водомёты, и т и х іе  звуки 
торбана и гитаръ, соединяясь съ мелодіею 
голосовъ, .довершали очарованіе. Словомъ», всё 
въ втомъ восхитительномъ жилищѣ напо
минало нѣгу и могущество калифовъ, золо
ты е дни Багдада, этой  колыбели волшеб 
ныхъ сказокъ—или славу Дамаска съ живо
писными его окружностями.

Алгамбра дышетъ воспоминаніями давно- 
мйнувшаго. Тамъ, съ неизъяснимымъ чув
ствомъ, ходите вы по длиннымъ галереямъ, 
служившимъ нѣкогда темницею прекрасной 
Зораидѣ; рѣшетка, до которой дотрогива- 
лись нѣжныя ручки ея, и на которую , мо
ж етъ  быть, часто падали слёзы прелестной  
Одалиски,- с т о и т ъ  еще посреди небольшой 
залы, въ одной изъ башенъ Комареса; тамъ  
всё-въ цѣлости; тамъ и баня ЗораиЪы, съ

мраморною плитою , на которой курились 
благоуханія— и наполнивъ комнату, окру
жали султанш у легкимъ, голубоватымъ об
лакомъ; н едостаетъ  только шелковаго ша
т р а , защищавшаго её о т ъ  солнца; но коль
ца, на которы хъ висѣлъ онъ, еще суще
ств ую тъ . Въ парадныхъ залахъ на Льви
номъ дворѣ— па мѣстѣ водоёмовъ, въ'садахь, 
въ бесѣдкахъ—всюду видны остатки какого 
иибудь великолѣпнаго пиршества, которое, 
кажется, вчера только дано было въ Адгамб- 
рѣ; зала въ Комаресѣ б л ест и т ъ  бѣлою мра
морною рѣзьбою ; опа украшена легкими гнр- 
ландами изъ маргаритокъ, сдѣланными іго 
порфира — и стихами изъ Корана, этими 
прекрасными нарѣченіями, которые, кань 
живые говорящіе памятники, разсказываютъ 
намъ о прежнемъ владычествѣ Мавровъ въ 
Гренадѣ и восточныхъ нравахъ ея.—Коне? 
но, н ѣ тъ  земли въ Европѣ, гдѣ бы голосъ 
старины не напоминалъ о ничтожествѣ 
мірскаго величія и человѣческихъ предпрія
т ій ;  но нигдѣ онъ такъ  краснорѣчиво нс 
говоритъ о су ет н о ст и  свѣтскихъ удоволь
ствій, какъ въ эти хъ  опустѣлыхъ дворцахъ, 
гдѣ сіяетъ  мраморъ, сыплются алмазы Фон
тановъ; и стѣны, покрытыя лазурью и зо
лотомъ, хр ап ятъ  еще слова любви, па ннхъ 
начертанныя. Здѣсь любовь вездѣ; она ды
ш етъ  въ воздухѣ, она наполняетъ душу ва
шу мечтами своими, — и вы невольно 'проу 
даетесь ея очарованію. Алгамбра—рай, о № 
щанный пророкомъ для вѣрующихъ.

Дои% Ферпапдъ возобновилъ всё, почти бас
нословное великолѣпіе Алгамбры во времена 
А бдулралсана , этаго храбраго, р оск ош н аго  я 
прекраснѣйшаго изъ кэлифовъ. Благодаря 
издержкамъ маркиза и знатной суммѣ $  
негъ, данной на э т о  благодарными 
лями Гренады, древній Мавританскій 0  
рецъ, казалось, воскресъ, и явился въ ДеІ11 
праздника со всѣмъ волшебствомъ своимъ-

Дона К л а р а , жена маркиза, должна был* 
вручить побѣдителю награду—шпагу, УкРа‘ 
шенную алмазами, съ эмалевымъ ея до'рлр*' 
том ъ на ЭФесѣ. Дона К л а р а  была одѣта » 
чрезвычайнымъ вкусомъ и великолѣпіе»'11’ 
Платье ея изъ серебренаго Флёру, падѣіло®
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па другое изъ бѣлаго атласа, застегивалось 
на плечахъ, груди и таліи саФирпыми агра
фами , осыпанными бриліаитами; ожерелье 
маркизы, шпильки, поддерживавшія черныя 
ея волосы, собранные на верху головы подъ 
бриліантовыіі гребень—всё было изъ самыхъ 
дорогихъ алмазовъ, перемѣшанныхъ съ сэфи- 
ромъ, и въ этомъ публичномъ нарядѣ дона 
Клара  ослѣпляла красотою своею и обворо- 
жала какою-то неизъяснимою прелестью.—  
Смотря на неё, сердце Фернанда билось, какъ 
будто бы онъ шелъ сражаться для того , 
чтобы получить ея руку.

Поприще открылось ровно въ полдень; 
шелковая пурпуровая палатка, возвышав
шаяся надъ мѣстомъ сраженія, защищала о т ъ  
палящихъ лучей солнца. Жаръ былъ несно
сный; однакожъ не смотря на зной, маркизъ, 
который отличался ловкостью и искуствомъ 
во всѣхъ играхъ, побѣдилъ всѣхъ противни
ковъ своихъ. Переломя пятнадцать кап а совъ 
или тростниковыхъ палочекъ, сдѣланныхъ 
на подобіе копья, и сидя на парчевой по
душкѣ у  ногъ • Клары, онъ ждалъ новыхъ 
соперниковъ,— какъ вдругъ протяжный звукъ 
трубы возвѣстилъ прибы тіе новыхъ ры
царей, которые просили позволенія о с т а т ь 
ся неизвѣстными во все продолженіе празд
ника. Донъ Фернапдъ отвѣчалъ имъ черезъ 
судью турнира, ч т о  э т о  было совершенно 
въ ихъ волѣ, и ч т о  если бы имъ извѣстно 
было условіе игры, т о  они знали бы, ч т о  
учавствовавшіе въ ней могли сражаться съ 
открытымъ/ или опущёниымъ забраломъ —  
какъ кому угодно.

Все э т о  говорепо было съ важностію, до
стойною временъ рыцарства и нравовъ 
Боабдула,' Зегриса и королевы Зораиды.

Незнакомцы, казалось, совершенно вошли 
въ характеръ роли своей, и одежда, какъ ихъ  
самихъ, такъ и конюховъ ихъ, строго со
гласовались съ преданіемъ.— Ихъ было семь 
человѣкъ; первые два т о т ч а съ  пріізпали 
иа.Ркиза побѣдителемъ,— н о т р е т ій , привлек
шій глаза всѣхъ ст а т н о ст ь ю  своею и плѣни
тельною ловкостью движеній, прежде неже- 

начать бой и поклониться маркизу—  
подошелъ къ возвышенію, на которомъ си

дѣла Клара, и положилъ было ногу на пер
вую ступень, чтобы  взбѣжать на эстраду, 
но какая-то мысль удержала его , и онъ 
остановился.— Постоявъ нѣсколько минутъ, 
онъ преклонилъ голову передъ царицею 
турн и ра и вдругъ бросился на маркиза, съ 
такою  ж естокостью , ч т о  зрители ахнули 
о т ъ  удивленія. Донъ Фернандъ, ослабѣвшій 
о т ъ  усталости , защищался съ трудомъ, и 
не могъ п о н я т ь , почему соперникъ его 
преслѣдовалъ его съ такою  злобою, и такъ, 
ч т о  еслп-бъ всё э т о  было не одна игрушка, 
т о  онъ бы вѣрно искалъ уби ть  маркиза; 
наконецъ ФернапЪъ долженъ былъ у ст у п и т ь , 
и незнакомецъ толкнулъ его такъ сильно, 
ч т о  бѣдный маркизъ упалъ на землю. По
бѣдитель взглянувъ на него съ ужасною не
навистью, даже не подалъ руки, чтобы  по
мочь ему; потомъ гордо подошелъ къ эстр а
дѣ,' взбѣжалъ на неё опрометью, и, преклоия 
колѣно передъ Кларою, казался въ такомъ  
сильномъ волненіи духа, ч т о  голова его 
упала па ея руки, въ т у  м и нуту, какъ она 
надѣвала ему на плечо шарфъ, къ которому  
прицѣплена была, шпага. — ГІолуча её, онъ 
вдругъ проворно поднял!) забрало—и К лара  
узнала Лудовика.

— Нещасіпііый !— прошептала она.
«Не говори мнѣ н и ч е г о ... .  я возвращался 

сюда съ добрымъ расположеніемъ—я не хо 
тѣлъ м ст и т ь —но см отри —и ёуди сама! »

II онъ глазами показалъ па столбъ, къ ко
тором у прибитъ былъ вызовъ Фернанда: 
Супругъ, любилсый вѣрною подругою, во сто разъ 
блаженнѣе щастливаго любовника.

Лудовит  опустилъ опять шлемъ свой, съ 
жаромъ поцѣловалъ руку маркизы, и сойдя 
поспѣшно съ возвышенія, присоединился къ 
товарищамъ; наконецъ всѣ они вскочили на 
лошадей и поскакали во всю пры ть, оставя  
зрителей въ несказанномъ удивленіи.

Донъ Фернандъ сдѣлался угрюмъ и печа
ленъ; онъ подошелъ къ женѣ своей и гру
бымъ голосомъ спросилъ её:

«Сударыня ! к т о  э т о т ъ  дерзкій человѣкъ?»
К лара  поблѣднѣла и не отвѣчала йи слова.
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■«Что онъ сказалъ вамъ?» повторилъ мар
кизъ, дрожа о т ъ  ярости.

—  Онъ со мною не говорилъ,—вымолвила 
наконецъ Клара.

«Ты лжешь! — Онъ заодно еъ тобою ; но 
т ы  мнѣ заплатишь за мое безчестіе!»

— О донъ Лудовит! О братъ  мои! Гдѣ 
т ы  въ э т у  м и нуту ! —

Нещастиая Клара  умирала о т ъ  страха, 
представляя себѣ встрѣчу Фернанда съ 
двоюроднымъ его братом ъ— встрѣчу ужас
ную! Лудовикъ любилъ её; безум ец ъ !... На 
рукѣ ея горѣлъ еще бѣшеный поцѣлуи его; 
каждый звукъ его голоса—былъ напитанъ  
тоіЬ непреодолимою, стр асть ю , которую  
скрыть"' невозможно. Бѣдная женщина ужа
салась—она спрашивала свое сердце, и пред
видѣла будущее.

Само собою разумѣется, ч т о  праздникъ 
кончился печально; внезапное происшествіе, 
возмутившее общую веселость, придало ему 
совсѣмъ другую физіономію — и всё предвѣ
щало Кларѣ , ч т о  вечеръ наединѣ съ Фер- 
нандомъ будетъ ужасенъ. Голосъ сердца о т 
крывалъ ей т а й н у  страш ную ; нещ астиая  
не смѣііа сорвать Съ неё покрывала, но чув
ствовала её присутствіе, и душа ея, нѣкогда 
чистая и непорочная, тр еп етала при мысли 
о преступленіи — о нещ астіи, а можетъ  
быть, о том ъ и другомъ вмѣстѣ!

Т.

С И Н І Й  И -Б È Л Ы Й.

Кпереди, опереди, товарищи! Синіе идутъ на насъ 
по дорогѣ отъ Рош ъ-Бріара!

Такъ кричалъ П еро, солдатъ Вандейской 
арміи, которая, какъ извѣстно, составилась 
было опять въ 1815 году.

Въ э т у  самую м и н уту  храбрый воинъ 
палъ о т ъ  штыка одного серж анта Напо
леонова гренадерскаго полка.

Нѣсколько дней спустя послѣ т о го  — въ 
т о й  же сторонѣ раздался крикъ:

Впередъ, вольтижеры первой арміи. На пасъ 
идутъ Бѣлые. ■

Э т о  кричалъ Рено, т о т ъ  самый, который 
ранилъ Вандейца. Но Перо выхватилъ ко
роткую  саблю свою, разрубилъ имъ лпцо 
н еп р ія тел я , и тѣм ъ отм стилъ ему за 
свою рану.

Прошло нѣсколько л ѣ тъ -----Всѣ, учавство-
вавшіе въ великой драмѣ междоусобицъ, воз
вратились въ домы своп. По заключеніи мп- 
ра, почести и награды—заплатили имъ за 
раны, полученныя на полѣ брани.

Вандейцу, опредѣлена большая пенсія.

Сержантъ Репо , повышенный чиномъ, 
уволенъ съ жалованьемъ. Сильный и здоро
вый, онъ принялся за р а б о т у  и скоро умно
жилъ доходъ свой.

Оба они жили въ Бове въ одномъ домѣ и 
въ одномъ этаж ѣ. Встрѣчаясь каждое утро 
на лѣстницѣ, они учтиво кланялись другъ 
другу — и ввечеру пили вмѣстѣ бѣлое вино. 
Если одинъ изъ нихъ запѣвалъ марсельезу- 
шо другой насвистывалъ Vive Henry IV! и 
э т о  было всегда первою искрою жаркаго 
спора.—Прежніе враги не одинъ разъ был 
готовы вступ и ть  въ рукопашный бой,—по 
къ щ астію  ихъ, миролюбивые сосѣди при
бѣгали на шумъ и ссора оканчивалась съ 
прибылью для трактирщ ика.

Вандейцу дана была только временная 
пенсія; она прекратилась въ 1 8 3 0  году, и 
Перо впалъ въ нищ ету.

Однажды п о у т р у , серж антъ Рено покло
нился сосѣду своему съ иеОбыкновеипо-весе- 
лымъ видомъ й предложила ему в м ѣ с т ѣ  по
завтракать.

Перо былъ печаленъ,— онъ о т к а з а л с я  отъ 
утр ен н ей  рюмки вина, съ горестью ДуДОЯ| 
ч т о  скоро будетъ  не въ состояніи платить  
серж анту т о ю  же учтивостью .

«Вы рано и дете со двора сегодня, г-яь 
серж антъ ! »

— Да, , мой старый Бѣлый (такъ онъ назЫ 
валъ обыкновенно Вандейца), я. иду РаЯ° 
со двора п отом у, ч т о  скоро мнѣ прпДеіясг 
кормить" не одного себя.—

« А, вы ж енитесь !»
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— Д а , п о ч т и  т а к ъ . —  

« Н а  к о м ъ  ж е ? »

—  П а  к о м ъ ?  —  о т в ѣ ч а л а »  с т а р ы й  с о л д а т ъ ,  
п р о т я г и в а я  р у к у  с о с ѣ д у .  —  « Н а  т е б ѣ ,  м о и  
с т а р ы й  н е п р і я т е л ь .  Т р е х ъ - ц в ѣ т н а я  к о к а р 
д а  х о ч е т ъ  в з я т ь  себѣ» рл» п о д р у г и  б ѣ л у ю .  
Т в о я  п е н с і я  п р е к р а т и л а с ь , а  м о я  о с т а е т 
ся: м ы  р а з д ѣ л и м ъ  е ё  п о п о л а м ъ .  П р и т о м ъ  
яге р у к и  у  м е н я  з д о р о в ы , с и л ы  е с т ь ;  я  б у д у  
х о д и т ь  в ъ  г о р о д ъ  н а  р а б о т у ,  а  т ы  с ъ  б о л ь 
н ы м и  н о г а м и  с и д и  д о м а . О д н а к о - ж ь  м ы  в с ё  
т а к и  б у д е м ъ  п о  с т а р о м у  с п о р и т ь  и  д а я г е  
д р а т ь с я ,  к о г д а  с е р д ц е  з а г о в о р и т ъ ;  а  е с л и  
н у ж н о ,  т о  и  у м р е м ъ ,  я  з а  Наполеона, т ы  з а  
/  еприха I Y , —  т о л ь к о  н е  у м р е м ъ  с ъ  г о л о д у ,  
в ъ  э т о м ъ  я  т е б ѣ  р у ч а ю с ь . —

И  с о ю з ъ  э т о т ъ  у ж е  ш е с т ь  л ѣ т ъ  с у щ е 
с т в у е т ъ  с в я т о  и  н е н а р у ш и м о .

С о л д а т ъ  Наполеоновой а р м і и  к о р м и т ъ  т р у *  
д а м и  с в о и м и  В а н д е й ц а ,  к о т о р ы й ,  с и д я  с п о 
к о й н о  д о м а , с т р я п а е т ъ  н а  .к у х н ѣ  и  ч и н и т ъ  
о б щ е е  п л а т ь е .  И н о г д а  с т а р и н н ы е  с п о р ы  
в о з о б н о в л я ю т с я  в ъ  к о н ц ѣ  о б ѣ д а ;  д р у з ь я  к р и 
ч а т ъ ,  б р а н я т с я  и  н а з ы в а ю т ъ  э т о  з а к у с к о ю .  
П о т о м ъ  к а ж д ы й , в о р ч а  и  н а х м у р я  б р о в и ,  л о -  
я г и т с я ,  с п а т ь .  Н а  д р у г о й  ж е  д е н ь ,  к а к ъ  б у д 
т о  н и ч е г о  н е  б ы в а л о ,  с е р ж а н т ъ  о т п р а 
в л я е т с я  р а б о т а т ь  д л я  т о в а р и щ а .

Н а м ъ  к а ж е т с я ,  ч т о  к о м и с с і я ,  у ч р е ж д е н 
н а я  г .  Монтіономл д л я  р а з д а ч и  н а г р а д ъ  з а  
д о б р о д ѣ т е л ь н ы е  п о с т у п к и ,  н е  м о г л а  б ы  л у ч -  
ш е  у п о т р е б и т ь  д е н е г ъ ,  д л я  э т а г о  п р е д м е т а  
н а з н а ч е н н ы х ъ ,  к а к ъ  о т д а в ъ  и х ъ  н ы н ѣ ш н і й  
г о д ъ  в е л и к о д у ш н о м у  г р е н а д е р у .

Т.

М А Т Ь  И Д О Ч Ь ,

(  Разговоръ)

До ч ь .
П о с м о т р и т е ,  м а м е н ь к а  ! к а к о е  . ч у д о ! . . . . .  

В и д и т е - л и  р я д ъ  э т и х ъ  д о м и к о в ъ ? . . .  К а к і я  
у  н и х ъ  о к н а ! . .  К а к ъ  о н и  б л е щ у т ъ ! . . .  Т о ч 
но^ а л м а з ы  п о д ъ  р о з о в ы м ъ  Ф л ё р о м ъ  ! . , .  П о 
д о й д е м ъ  б л и ж е ,  м и л а я  м а м е н ь к а  !

M a т  ь.
П о д о й д е м ъ  !

И  п о д о ш л п . . .  Н о  ч т о я г ь  о т к р ы л о с ь ?  —  
О к н а  б ы л и  к а к ъ  о к н а ,  д а ж е  г р я з н ы я ;  д о м и 
к и  б ѣ д н ы е ;  н и к а к о г о  б л е с к а  п  п р и з н а к о в ъ  
н е  б ы л о !  -----------

Д о ч ь .
О т ъ  ч е г о - ж ь  э т о ,  м и л а я  м а м е н ь к а ?  Я  с а 

м а  д ш д ѣ л а , и  в ы  с а м и  в и д ѣ л и . О б ъ я с н и т е ,  
е с л и  м о ж е т е .

М а т ь .
М о г у .  С л у ш а й !  В ъ  о к н а  э т и х ъ  у б о г и х ъ  

д о м и к о в ъ  у д а р я л и  л у ч и  з а х о д я щ а г о  с о л н ц а  ; 
м ы  с т о я л и  Съ б о к у  и  о ч а р о в а н ы  б ы л и  ч у д е с 
н ы м ъ  о т б л е с к о м ъ ,  п о  н е  н а д о л г о :  с о л н ц е  
з а к а т и л о с ь  ; .  м ы  п о д о ш л и  б л и ж е  —  и  т ы  в и г  
д и ш ь ,  е с т ь  л и  т у т ъ  ч ѣ м у  д и в и т ь с я ?

Смыслъ.
С о л н ц е  —  в е л ь м о ж а ;  р я д ъ  б ѣ д н ы х ъ  д о м и 

к о в ъ — т о л п а  л ю д е й  о б ы к н о в е н н ы х ъ .  Н а  к о г о  
и з ъ  т о л п ы  о б р а т и т с я  п о к р Ъ в и т е л ь с т в о , 
т о т ъ  и  б л е щ е т ъ !  Н о  с о л н ц е  м и л о с т и  з а й 
д е т ъ — 'и  б л е с к ъ  и с ч е з н е т ъ ! - -------- П о д х о д я т ъ
б л и ж е  к ъ  п р е д м е т у  у д и в л е н і я — и  н е  н а х о д я т ъ  
н и ч е г о ! — В с е  з а и м с т в о в а н н о е — н е п р о ч н о !

Ѳ. Глинка.

Ш Е К С П И Р Ъ  И Р А С И Н Ъ .

ДиЪр отъ г о в о р и л ъ  о д н а ж д ы  с ъ  б о л ь ш и м ъ  
у в а ж е н і е м ъ  о  ІІІекспирть. —  « К а к ъ  м о ж н о ? ) )  
в о з р а з и л ъ  Вольтеръ: с о т а г о  н е с к л а д н а г о  п о 
э т а  п р е д п о ч и т а т ь  Вергилію  и  Р аси н у?  Н е  
у ж е  л и , ) )  п р о д о л ж а л ъ о н ъ :  « в ы о с т а в и т е  Ап- 
полопа Бельведерскаго, ч і і ю б ъ  с м о т р ѣ т ь "  н а  
б е з о б р а з н у ю  с т а т у ю  ев . Христофора  в ъ  с о 
б о р н о й  П а р и ж с к о й  ц е р к в и ? ) )  Дидротъ , п о 
д у м а в ъ  н е м н о г о ,  о т в ѣ ч а л ъ :  п о л о ж и м ъ  т а к ъ ,  
н о  н е  и с п у г а л и с ь  л и  б ь і в ы , е с л и б ъ  э т а  б е з о б р а з 
н а я  с т а т у я  в д р у г ъ  т р о н у л а с ь  съ . м ѣ с т а  и  
с в о и м и  к а л о с а л ь н ы м и  н о г а м и  н а ч а л а  ш а г а т ь  
п о  ц е р к о в н о м у  п о м о с т у ?  —  Вольтеръ з а м о л 
ч а л ъ ,  б у д у ч и  п о р а ж е н ъ  т а к и м ъ  р а з и ш е л ь -  
н ы м ъ  с р а в н е н і е м ъ .
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ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
С У Х О П У Т Н Ы Я  С И Л Ы  Ш В Е Й Ц А Р І И .
Народонаселеніе 2,о 8 і ; і 5 9 душъ.
Ш вейцарія постоянной арміи не имѣетъ.
У ч астки , поставляемые всѣми кантонами, - составляю тъ 

вообще 3 3j7 5 8* 'чел.
Э т о  число распредѣлено нижеслѣдующимъ порядкомъ :
Вашаліонные Ш т а б ы  . . . ..........................  666 чел.
П ѣ х о ты  17,245 —
Конницы. 7 36 —
Стрѣлковъ 2,000 —
Артиллеріи. . . . . . ; . . . . • і,7 0 4 —
Ф у р ш т а т а  (і,8 іі8  лошадей) . . . . . . 1,19 4 —
Саперовъ. ..................................................................  1 4 2 -
Понтонёровъ 72 —

3 3,7 5 8 чел.

П ѣхоты ,
Артиллеріи
Ф у р ш тата .

Резервъ.

29,239 чел. 
1,136 —

7 17 — .

Во всей же арміи Ш вейцарскаго Союза щи- 
т а е ш с я ................................... .....  .. ». . . . 6 4,8 5 0 чел.

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я  З А М Ѣ Т К А .

55.
Мы не можемъ разстаться съ дѣльною, 

основательно и почти безпристрастно на
писанною критическою ста ть ею  первой 
книжки Сына Отегества.

Г. В. В . R. поставляетъ на видъ своимъ 
читателямъ,— «что критикъ (1) журнала 
Библіотеки длл гтеніл презираетъ не однихъ 
писателей: оиъ проникнутъ тѣмъ ж е'чув
ствомъ неуваженія и къ читателямъ.«" «У

И  я поставляю на видъ Русской 
публикѣ тоже.

( і )  Критическіе разборы новыхъ книгъ и л и тер ату р н ая  
лѣтопись пиш утся разными особами, но всегда въ 
одномъ духѣ и однимъ слогомъ, такж е какъ повѣсти, 
сказки, разсказы. Зтпотъ слогъ, э т у  манеру можно 
назвать Дулоліъ Библіотеки д л л  гтеніл. Ими зани
маю тся иногда О. И. Сенъковскііі, Морозовъ, А. Бгьл~ 
кинъ, а чаще всего баронъ Брамбеусъ.— К.

Г. в. в. в. замѣчаетъ, ч т о —«Библіотека 
щ и т а ет ъ  Русскихъ X IX  вѣка неспособными 
понимать порядочныя книги, она ихъ при
готовляетъ, и сама, о т ъ  п ростоты  сердца, 
признается въ этомъ съ дѣтскимъ чисто
сердечіемъ. »

И  л залетаю тоже.

« Х о т и т е  ли,« съ негодованіемъ продолжаетъ 
г. В . В . В.:- «чтобы г. критикъ Библіотеки 
создалъ огр о м н ую р еп ут а ц ію  -, онъ её сдѣлаетъ 
одною стать ёю ! И  потомъ, когда она ему 
наскучитъ, онъ начнетъ её убивать колкою 
насмѣшкою, ѵ вѣрнымъ орудіемъ, , противъ 
котораго ничто въ мірѣ у ст о я т ь  не мо
ж ет ъ  (2). Сегодня онъ даетъ  вамъ кумиръ, 
называя его великимъ, а чрезъ два мѣсяца сни
маетъ съ него вѣнецъ славы съ такою усмѣш
кою, ч т о  вами» стьідно будетъ  поклоняться 
этом у кумиру. Гдѣ же т у т ъ  уваженіе къ 
чи тателю ? Говорить одно, а потомъ со
всѣмъ противное, увѣряя, ч т о  все прежнее 
было одна ш утка, выдуманная длл потѣхи, 
о т ъ  нечего дѣлать. Между критикомъ Биб
ліотеки т&ето читателем ъ в ' Ѣ ч п о первое Апрѣля.))

И  я негодую на эт у новую хаме- 
леонистику (3 )  !

«Н ѣтъ сомнѣнія, ч т о  Литературная Аъ 
топись была бы занимательною частію БЖ 
ліотеки,ъ утверж даетъ  г. В . В . В .:  ссеслибъ 
критикъ не употреблялъ своего остроу
мія (4 )  во зло. Нерѣдко онъ острит-ъ черезъ- 
чуръ и доходитъ до неприличныхъ выхо
докъ, отвергаемыхъ изящнымъ вкусомъ. Онъ 
улыбаясь говоритъ вамъ: это изданіе лакеЦ' 
слое, особенно приспособленное къ сальпыліъ сбіь- 
галсъ; ел су съ налсѣреніелсъ дана форма ріьЩ * 3 4

(2 Однакоже слава Гоголл, Павлова, Бенедиктова, Ку 
кольника  устояла прошивъ язвительныхъ насмѣшекъ 

барона Брамбеуса. Ссылаемся на цѣлую Россію!"
(3) Прежняя хамелеонисшика происходила почти всегда 

о тъ  недосмотра и о т ъ  того , ч т о  журналистамъ. 42 
спю прошивъ воли ихъ, навязываютъ свои мнѣнія 
книгахъ досужіе оцѣнщики, а нынѣшняя прртив°Р. 
ч и т ъ  сама сефѣ съ умысла.— К.

( 4 ) О строумія и вкуса н ѣ т ъ  рѣш ительно въ статьяхъ & 
рона Бралібеуса. Въ нихъ много обнаруживается
начитанности , учености; всегоже болѣе памятям.
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шобъ можно было просверлитъ книгу насквозь 
ножеліъ и втыкать сальную свѣгу.п

И  л утверждаю тоже.

Далѣе, г. В . В . В .  преслѣдуетъ барона изъ 
тѣснины въ тѣснину, громитъ его же соб
ственнымъ оружіемъ и не даетъ ему вздох
нуть свободно. — «Въ другомъ мѣстѣ, кри
тикъ Библіотеки, ж енитъ Ізралібеуса на пе
реводчицѣ очень хорошей книги, к р ест и т ъ  
ихъ дѣтей и ставитъ имъ памятникъ изъ 
сихъ и оныхъ. Гдѣ* т у т ъ  приличіе, уваженіе 
къ дамамъ, о которомъ такъ часто т о л 
куетъ сама Библіотека для гтеніл?г> съ жаромъ- 
укоряетъ его почтенный защ итникъ пре
краснаго пола и благочинія.

И  я, выписавъ двѣ сотн и  грязныхъ о т 
рывковъ изъ остроумныхъ Сочиненій1 Б р а м 
беуса, спрашивалъ: гдѣ т у т ъ  приличіе и  
уваженіе къ дамамъ, о которомъ так ъ  ча
сто толкуется  въ Библіотеки, для ътенія! И  
я удивлялся, находя въ его стать я хъ  вещи, 
о которыхъ не смѣютъ заикнуться самые 
дерзкіе мущииы въ порядочномъ обществѣ, 
и которые приводитъ ж урналистъ, крас
нѣя о т ъ  стыда и поневолѣ.

За ч то  же критикъ Сы на-О течества гнѣ
вается на критика Литературныхъ Приба
вленій?

Январѣ
1856.

А* Кораблинскій.

СТИХОТВОРЕНІЯ.
В Ъ  А Л Ь Б О М Ъ  К . А . И .

С каж ите* ч т о  альбомъ? —  С обранье  
Похвалъ и  л е с т и  на заказъ.

Вся цѣль его  су щ ест в о в а н ь я  —
Бы ть в ы ста в к о ю  на показъ*

В ладѣ тельницы  изъ  т щ е с л а в ь я  
Его и м ѣ ю тъ  у  с е б я ,

Для моды бол ьш е;— наніа-жь б р а т ь я  
Въ немъ с т р а с т н о  л ю б и т ъ  н е л ю бя .

С о р я т ъ  въ немъ ч у в ст в а м и , какъ К резы ;  
К и п и т ъ  въ н и хъ  пламень, а не кровь;

На дѣлѣ ж е п у с т ы я  г р е зы ,
О динъ н абор ъ  к удрявы хъ  словъ !

И  х о ч е ш ь ,— ч т о б ъ  св о и  я  ч у в с т в а  
На в ы ст а в к у  въ альбомъ вписалъ !

И  до  т о г о  дош елъ  б е зу м с т в а ,
Ч т о б ъ  и хъ  въ т о л п у  д р уги хъ  бросалъ!

В ъ т о л п ы  х о л о д н ы я , п у с т ы я .
О! т о ,  ч т о  я  въ душ ѣ х р а н ю ,

Тѣ ч у в с т в а  ч и с т ы я , с в я т ы я ,
Я  слиш ком ъ д о р о г о  ц ѣ ню .

Альбома в и тя зя м ъ  плачевнымъ  
Я  мы слей н е  о т д а м ъ  н а судъ  ;

Имъ ц ѣ п у-л ь  ч у в ств а м ъ  д а т ь  душ евны мъ: 
О н и —  и х ъ  вѣрно н е  п о й м у т ъ .

В ъ  альбом ѣ-ль и х ъ  п редназначёнье?
Я  т а м ъ  х о ч у  на п а м я т ь  ж и т ь ,

Г дѣ  ни  п ож ар ъ , ни  наводненье  
М еня н е  въ силахъ и с т р е б и т ь .

О! д ок аж и  свое  вним анье,
И зъ  к ни ги  вы рви сей  л и с т о к ъ ,

И  о б о  мнѣ,— для всп ом и н ан ья,
О с т а в ь  лиш ь въ сер д ц ѣ  уго л о к ъ .

Д . Л — иг *

C H A R A D E .
En deux syllabes mon premier,

Utile produit de la terre ,
Tait la fortune du fermier

El celle du propriétaire.
Instrument d’un aveugle sort,

Mon second,'funeste oü propice , 
Peut porter un joueur à s.e donner la mort,

Ou réjouir son avarice.
Mon troisième, en style un peu vieux., 

Après la gloire, était d’un chevalier l’idole.
Mon tout peut enrichir, flatter l’ambitieux; 

Son régne, en général, épouvante et désole.

Въ No 2 2-мь, помѣщенная шарада значитъ: Po-Берт*.
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НОВЫЯ к н и г и.

В с е о б щ ій  А т л а с ъ , отпегатанный 1836 
году.

На сихъ дняхъ вышелъ въ свѣтъ полезь 
шли и пріятны й подарокъ для юдош ества: 

, э т о  прекрасный Всеобщій Атласъ, исправлен
ный и дополненный извѣстнымъ съ самой 
выгодной стороны отечественной публикѣ 
ф . И . ІГознямовымл. Атласъ эт о т ъ .н а п еч а 
та н ъ  вторымъ изданіемъ и состоитъ, изъ 
51  листовъ йли картъ. Взгляните на 1 но
выхъ картъ, выгравированныхъ г. Фроловылсц 
карты эт и  дополнили и улучшили т р у д ъ  г. 
Познякова. Мы поставляемъ пріятною  обя
занностію  рекомендовать' отечествен ной 
публикѣ э т о т ъ  Всеобщій Атласъ г. П озня
кова, изъ 51 картъ состоящ ій и изданный 
гг. братьями Заикы ны лш , и ручаемся какъ 
за правильность сочиненія картъ , такъ  и 
за исполненіе ихъ гравировкою и даже рас
краскою. Нѣкоторыя карты заглядѣиье въ 
художественномъ отнош еніи, таковы карты  
Дерики, Азіи, Германіи, Нидерландовъ, Бел- 
гіи, Грёціи, Англіи и ГІталіи; но выше всѣхъ 
ихъ т а  карта, которая на; одномъ листѣ  
изображаетъ всѣ п ять  частей свѣта. Рѣши
тельно можно сказать, ч т о  А тл£съ т. П оз
някова остается  до нынѣ у  насъ на Руси  
лучшимъ, и болѣе другихъ къ Географіи 
Лрсенъева приспособленнымъ. Еще разъ ]эе- 
комендуемъ его.всѣмъ заведеніямъ, какъ ч аст
нымъ, такъ и общественнымъ, женскимъ 
и мужскимъ, гражданскимъ, спеціальнымъ 
и военнымъ.

M O D E  S

Les bonnets sont une fu reur  cet hiver; toutes les 
femmes, de quelque Age qu'elles soient, ont adopté 
ce genre de Coiffure; les petits bonnets du malin sont 
d ’une grande simplicité; il est de bon goût demies p o r 
ter entièrement dépourvus de rubans; ou les fait en 
mousseline avec des nœuds et des barbes  pareilles, 
garnies soit de petits lulies, soit de petites Valencien
nes. Pour le soir, ils varient à Гіиіііп; les plus n ou

veau x sont, ceu x  a p p e lé s  à la  Babet; q u i 'sont pî ts de 
fon d  et sur le  fro n t, ayan t p o u r  tou te  garniture deux 
b arb es q u ’op la isse  p e n d r e  ou q u ’on relève à Іа'Ьаіь 
teu r  des jou es. O n  m et so u v e n t avecr ees bonnets une 
p etite  g u ir lan d e de fleu rs q u i v ien t seulem ent jusqu5 
aux o re ille s  ; d ’autres b o n n ets  ont un diadème de 
fleurs reco u v er t d ’une gaze tran sp aren te: ou les appel
le  à Ylsabey, p a rce  q u e  p r e sq u e  toutes les ravissantes 
tê te s , p e in tes  par ce p e in tr e  c é lè b r e , son t enveloppées 
de gaze et de fleu rs. I l y  a q u e lq u e  chose de vapo
reu x  et d ’in certa in  dans cette  co iffu re*q u i sied parfai
tem en t. A v a n t d ’a b a n d o n n er  le  chap ilrq  de la coiffu
r e , je vou s parlera i des ch a p ea u x  à la Saint-Mègrk 
C ’est u n e  espèce^de ch ap eau  d ’h om m e, à bords assez 
larges et non  r é le v é s , en v e lo u rs  n o ir , avec dein 
p lu m es b la n ch es non  r e c o u r b é e s  e t .placées sur le cô
té ;  c ’est u n e . im ita tio n  d u  chapeau vendéen dont je 
v o u s ai parlé*

М О Д Ы .
Ч еп ч и к и  у д и в и т е л ь н о  въ каком ъ употребленія 

ны нѣщ пей зи м ою ; всѣ ж ен щ и н ы , какихъ бы лѣшь 
ш і бы ли, п р и н я л и  э т о т ѣ  го л о в н о й  уборъ; малень
к іе  у т р е н н іе  чепчики  весьма п р о с т ы : носишьіш> 
совсѣмъ безъ  л е п т ъ  щ и т а е т с я  въ хорошемъ вку
сѣ г и хъ  д ѣ л а ю т ъ  изъ  к и сеи  съ таким и же бан
т а м и  и  лопоспіями> обш ш й ы е узенькимъ тюлень 
и л и  к р уж евам и . Д ля в е ч е р а , он и  чрезвычайно 
р а зн ообр азн ы  ; самые новѣйш іе назы ваю тся à Ь 
B abel;  чепчикъ весь гл а д к о й , а вм ѣсто венкоп 
о т д ѣ л к и  л о и о с т и , к о т о р ы я  п р о с т о  висятъ лм 
п р и п о д ы м а ю т ся  въ ровенъ съ щеками. Часто сь 
э т и м и  чепцам и падѣваю ш ъ небольш ія гирлаидЧ 
ц в ѣ т о в ъ , к о т о р ы я  д о х о д я т ъ  т о л ь к о  до ушсй> 
д р у г іе  ж е  ч еп ч и к и  съ д іадем ою  изъ Цвѣтовъ, по
к р ы т о ю  легкимъ газомъ: и х ъ  н азы ваю тъ л / ЬЩ 
п о т о м у , ч т о  п о ч т и  всѣ п р е л е с т п ы я  головы, пи
санны я э т и м ъ  славнымъ ж ивоп и сцем ъ , оберну®® 
газом ъ и  ц в ѣ там и . В ъ  э т о м ъ  у б о р ѣ  решьчто-®0 
обл ач н ое, п едов ер ш ен п ое , ч т о  чрезвычайно 
П р еж д е, н еж ел и  о с т а в л ю  с т а т ь ю  убор овъ , ск* 
ж у  іпебѣ  нѣсколько словъ о  ш ляпкахъ  à hi 
M è g r i n . Э т о  родъ  м у ж ск о й  ш ляпы , съ іиир°к1̂  
и  н езавброченны м и полями- изъ чернаго бар*3' 
т а ,  съ двум я бѣлыми н е за г н у т ы м и  перьями, пр11 
ш пиленны м и па бок у; э т о  п одр аж ан іе  Ландей  ̂
ш ляпѣ, о  к о т о р о й  я  т е б ѣ  говор и л а . ,

СОконганіе сего писълш, въ слтьЪ.

С. Петербургъ. Въ Типографіи Главнаго Управленія п у т ей  сообщенія и  публичныхъ зданій* ■—■

Д еч ащ ать  позволяется: 14 М арта 1836 года.— Ценсоръ 4 .  Никитпеп№.



ЛИТЕРАТУРНЫЯ ПРИБАВЛЕНІЯ
КЪ  РУССКОМУ ИНВАЛИДУ.

В ы ходитъ  

до Средамъ и  

Субботамъ.

6 <s s s e s ' в в ® 'S s e s s e s e e s e e s s ® ® ®
Ш Е С Т О Й  Г О Д Ъ .

вв®»®»®*®®®®®®®®* ®~® ® в ® « ® в 9

СУББОТА, М а р т а  21 д н я  1836 г о д а .

Цѣна годовому издан ію , 
состоявшему изъ 10 4 No 
и  4 0 картинокъ модъ, въ 
С. П етербургѣ Зо, съ до
ставкою и  пересылкою 
3 5 рублей.

Не веселъ я ! . . .  въ мой лѣіра 
Н е можно же пускаться мнѣ вт& лрисядйар?

Г р  иботъдовъ*

ПЕРЕСМѢШНИКЪ.
ПОСТАНОВЛЕНІЕ ДЛЯ ОМНИБУСОВЪ.

Г о в о р я т ъ , б у д т о  б ы  н а  э т и х ъ  д н я х ъ  
выш ло в ъ  Л о н д о н ѣ ,  к а с а т е л ь н о  о м н и б у с о в ъ ,  
с л ѣ д у ю щ е е  п о с т а н о в л е н і е :

1, Не класть ногъ на лавки, не занимать  
одному цѣлаго угла, не оцускатоь стекла, 
потому ч т о  сѣверный вѣтеръ можетъ' 
дуйіь въ плечо сосѣда; имѣть при себѣ го
товыя деньги, чтобы  т о т ч а съ  расплатить
ся, если бы вздумалось выпили изъ кареты  
п и т т и  пѣшкомъ, потом у ч т о  не всѣ ж е
лаютъ ѣхать шагомъ и т е р я т ь  время; са
дишься въ омнибусъ так ъ , чтобы  ноги не 
описывали угла,' простирающагося на 45 
градусовъ, въ противномъ случаѣ, одинъ 
человѣкъ сталъ бы занимать Мѣсто за дво
ихъ; нещлевать на солому, и помнить, ч т о  
омнибусъ не конюшня, а карета, заведен
ная для переѣзда но государству просвѣ
щенному, гдѣ люди хвастаю тся учтивостью , 
де заставлять см отрителя мѣнять для се
бя деньги: омнибусъ не мѣняльная лавочка, 
указывать всякое уваженіе дамамъ, и не за- 
Ртавллть краснѣть молодыхъ дѣвуціекъ, съ

к о т о р ы м и  н ѣ т ъ  з а щ и т н и к о в ъ ,  и  к о т о р ы я  
п о  н е в о л ѣ  д о л ж н ы  с л у ш а т ь  н е б л а г о п р и с т о й 
н о с т и  ( * ) ;  е с л и  к т о  в е з е т ъ  с ъ  с о б о ю  с о б а 
к у ,  т о  н а д о б н о ,  ч т о б ы  о н а  п о  к р а й н е й  м ѣ р ѣ  
б ы л а  м а л е н ь к а я  и  д е р ж а н а  в с е г д а  н а  п р и в я 
з и .— Н е  и м ѣ т ь  с ъ  с о б о ю  б о л ь ш и х ъ  у з л о в ъ :  
о м н и б у с ъ  н е  л о м о в а я  т ѣ л е г а .  Е с л и  к т о  х о 
ч е т ъ  с п о р и т ь  и  к р и ч а т ь ,  т о т ъ  д о л ж е н ъ  
д о ж д а т ь с я ,  п о к а  в ы д е т ъ  и з ъ  о м н и б у с а ,  п о 
т о м у  ч т о ,  к а к ъ  б ы  н и  ц р і я т е н ъ  к а з а л с я  е м у  
с о б с т в е н н ы й  е г о  г о л о с ъ ,  н о  в с ё  т а к и  о н ъ  
м о ж е т ъ  н а д о ѣ с т ь  с о с ѣ д я м ъ  и л и  м ѣ ш а т ь  и м ъ  
с п а т ь .  О  п о л и т и к ѣ  и  р е л и г і и  г о в о р и т ь  с ъ  
н а д л е ж а щ е ю  у м ѣ р е н н о с т і ю ,  н е  з а б ы в а я ,  ч т о  
к а ж д ы й  и м ѣ е т ъ  с в о е  м н ѣ н і е  и  ч т о  о н о  д о л 
ж н о  б ы т ь  у в а ж е н о .  О с т е р е г а т ь с я  ч в а н 
с т в а ;  н е  в а ж н и ч а т ь  п е р е д ъ  д р у г и м и ,  и  п о 
м н и т ь ,  ч т о  к т о  у ѣ д е т ъ  з а  6  г р и в е н ъ  ( п е н 
с о в ъ )  , т о г д а  к а к ъ  в ъ  д р у г о м ъ  э к и п а ж ѣ  п р о 
ѣ з д ъ  с т о и л ъ  б ы  е м у  6  р у б л е й ,  т о т ъ  н е  д о л 
ж е н ъ  с п ѣ с и в и т ь с я ;  е с л и  ж е  с а м о л ю б і е  у в ѣ р я 
е т ъ  е г о ,  ч т о  о н ъ  в ы ш е  б ѣ д н ы х ъ  с в о и х ъ  с п у т -

(*) Н е худо бы за м ѣ т и т ь  э т о  и  журналистамъ, у  ко
тор ы хъ  грубыя поговорки и  басистыя фразы, а отъ 
нихъ несетъ лукомъ на всю комнату, (См. Библіо
т ек у  для ч т ен ія  l e s s . )
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п и к о в ъ :  т о  в ѣ р н о  к о ш е л е к ъ  е г о  н е  с о в ѣ т ы -  
в а л ъ  е м у  н а н я т ь  д о р о г у ю  и  п о к о й н у ю  к а -  

р е т у .
Т.

О П Р О И С Х О Ж Д Е Н ІИ  П Е Р С И Д С К И Х Ъ  Г О С У 

Д А Р Е Й  Д И Н А С Т ІИ  СОФТЕ В Ъ  О Т Ъ  Ф Р А И - • 

Ц .У ЗС К А ГО  К О Р О Л Е В С К А Г О  Д О М А , О Т Ъ  

Д И Н А С Т ІИ  К А П Е Т О В Ъ  ( і ) .

Иосвящается изыскателю Русскихъ древностей, 
Ссргтью Михайловигу Скролснлнкп, оказавшеліу 

Сісзслісрпашл услуги  Опгегеспівенпой исторіи.

Д и н а с т і я  Софіевъ в ъ  П е р с і и  н а ч а л а с ь  с ъ  
14-99 г о д а .

П е р в ы й  Софій Излшилъ I  ц а р с т в о в а л ъ ,  с ъ  
1499 но 1523 г о д ъ .  Й л ю р ы й  Тахлшсъ п о  1555 
г о д ъ .  Т р е т і й  Измаилъ I I  п о  1555 г о д ъ .  Ч е 
т в е р т ы й  Маголіедъ- Козаоенде н о  1585 г о д ъ ,  
и: п р о ч .

П е р с и д с к о е  Софіи н е  б е з ъ  п р и ч и н ы  х в а 
л я т с я  с в о и м ъ  п р о и с х о ж д е н і е м ъ ;  н а  в о с т о к ѣ  
н ѣ т ъ  е г о  з н а м е н и т ѣ й .  О н и  в е д у т ъ  н а ч а л о  
п о  п р я м о й  л и н і и  о т ъ  Гуссейна, в г п о р а г о  с ы 
н а  А лія , д в о ю р о д н а г о  б р а т а  л ж е п р о р о к а  
Мс/яоліеда, р о ж д е н н а г о  о т ъ  Фатилсы, д о ч е р и  
с е г о  л ж е п р о р о к а .  Н о  Ф р а н ц у з ы ,  в ъ  и з в ѣ 
с т і я х ъ ,  н а п е ч а т а н н ы х ъ  и м и  в ъ  П а р и ж ѣ  в ъ  
1551 году, у в ѣ р я ю т ъ ,  ч т о  L e s  S o p l i i s  d e  P e r s e  
d e s c e n d e n t  d e s  m a is o n s  d e  F r a n c e  e t  d e  S a v o ie ,  p a r  
M arthe, f i l le  d ’Usun-Cassan, R o i .d e  P e r s e  e t  d e  
Catherine de Comnène, q u i  par, l e s  Paléologues, 
C o m te s  d e  S a v o ie  e t  d,e B o u r g o g n e ,  d e s c e n d o i t  
d ’jErmentrude de Vevmcuidois , C o m t e s s e  d e  
Rouci ( 2 ) ,  P r i n c e s s e  d u  S a n g  R o y a l  d e  F r a n c e ;  
p u is q u e  la m è r e  à' Ermetiirude  é t o i t  f il le , d u  R o i  
Louis d ’Outremer e t  a v o i t  p o u r  a y e u le  H ildebrant

( l )  Оно для. насъ лю бопы тно, потом у ч т о  т у т ъ  замѣ- 
піана Русская графиня, и  потом у, ч т о  мож етъ слу
жишь нашимъ изыскателямъ древностей руководствомъ, 
какъ составлять и ун и ч тож ат ь  родословныя и  уни
ч т о ж а т ь  лѣтописи, по ихъ прихоти . -т-Р.

С2) Roticyj такж е имѣется и  о вел. княжнѣ Анитъ, дочери 
Русскаго вел. князя., бывшей въ сулружестЬѢ за Фран
цузскимъ королемъ.— jP.

d e  F r a n c e ,  t a n te  d e  Hugues Capet. Т о  есть 
С о ф іи  П е р с и д с к і е  п р о и с х о д я т ъ  и зъ  домовъ 
Ф р а н ц у з с к а г о  и  С а в о й с к а г о ,  ч р е з ъ  Марк 
д о ч ь  Узу/с- Касса на, ц а р я  П е р с и д с к а г о  (3) и 
Катерины Кдлтенъ (4), к о т о р а я  ч р е зъ  Палео
л о г о в ъ ,  г р а ф о в ъ  С а в о й с к и х ъ  и  Бургонскихъ  
п р о и с х о д и л а  о т ъ  Эр.иснтруди  Вермапдуан- 
с к о і і ,  графини Русской , п р и н ц е с с ы  Королев
с к о й  Ф р а н ц у з с к о й  к р о в и ,  п о т о м у  ч т о  мать 
ОрлсентруЪы б ы л а  д о ч ь  .Лудовика Утре.іщ 
и м ѣ в ш а г о  (5) м е ж д у  п р е д к а м и  Eu.ndépmmj 
Ф р а н ц у з с к у ю ,  т ё т к у  1  юга-Капета.

Я с н о  л и ?
Р.

Н О В Ы Й  Б Р Е Д Ъ  Ф Р А Н Ц У З О В Ъ  О РУССКОЙ 
С Л О В Е С Н О С Т И .

« В ъ  о д н о м ъ  Ф р а н ц у з с к о м ъ  ж у р н а л ѣ  наш  
м ы ,»  г о в о р я т ъ  и з д а т е л и  Сив. ЛІгелы: «преза- 
и и м а ш е л ь н у ю  с т а т ь ю  о  Р у с с к о й  литерату
р ѣ .  А в т о р ъ  п о л у ч и л ъ ,  д о л ж н о  б ы т ь ,  доволь
н о- в ѣ р н ы е  Факты; н о  и с к а з и л ъ  и х ъ  до чрез
в ы ч а й н о с т и .  О н ъ  о с о б е н н о  х в а л и т ъ  Жш- 
иосова, Дершевина , Коттрова и  ЖонгусШ. 
т а к ж е  б а с н о п и с ц а  Кирлова. М е ж д у  л розет
к а м и  в ы с т а в л е н ы  Л аралш т ъ , г р а ф ъ  Ром- 
зовъ и  н ѣ к о т о р ы е  д р у г і е ! ! !

! П Р О Д А Ж А  Р У К О П И С И  Н А  ВѢСЪ.

К ъ  к н и г о п р о д а в ц у  С ***"  л и т е р а т о р ъ  
м н о г о п л о д я а г о  с е м е й с т в а  Ѳедотовъ Куп-ті" 

"выхъ) п р и т а щ и л ъ  ч е т ы р е  о г р о м н ы х ъ  той  
и с т о р и ч е с к а г о ,  с а т и р и ч е с к а г о ,  нравоописа
т е л ь н а г о  р о м а н а .  С ^ %  п р о с м о т р ѣ л ъ  его и 
н а  д р у г о й  д е н ь  о т д а л ъ  л и т е р а т о р у  обрат
н о  с ъ  - о т к а з о м ъ .— С о г л а с и т е с ь ,  ч т о  мое со
ч и н е н і е  н а  в ѣ с ъ  п р о д а т ь  м о ж н о ; — замѣтно 
е м у  а в т о р ъ . — «На вѣсъ? В ы  у м н о  п р и ду* 8̂  
оно довольно тлауело у» п о д х в а т и л ъ  о ст р 881 
к н и г о п р о д а в е ц ъ .

(з) Узуи-Кассанъ царствовалъ въ П ерсіи , do I(3r*aSl*
о т т у д а ,  потомковъ Т ам ерлана , въ 147 1 году*-" *

( а) И зъ ш ести Коя спело въ первый царствовалъ сь 15
а послѣдній скончадся иъ 1183 году.— Р>

((l) (з) * 5 * *) Аудошкъ IV* Утремеръ царствовалъ съ $.36 п0 ^
годъ»— Р %
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СЛОВЕСНОСТЬ.
Ч Е С Т Н О С Т Ь  И Н И Щ Е Т А .

(  Повѣетъ. )

М а л е н ь к а я  к о м п а ш к а  в ъ  б ѣ д н о й  х и ж и н ѣ  
е в п д ѣ іп е л ь е ш в о в а л а  о  к р а й н е й  н и щ е т ѣ  е я  
ж и т е л е й - ,  о д н а к о ж ъ  г л а з а  в с т р ѣ ч а л и  в ъ  п е й  
к а к іе  т о  с л ѣ д ы  п р е ж н я г о  д о в о л ь с т в а ,  к о т о 
р ы е п р е д с т а в л я л и  р а з и т е л ь н у ю  п р о п ш в у п о -  
л о ж и о с т ь , с ъ  с о в е р ш е н н ы м ъ  н е д о с т а т к о м ъ ,  
м н о г и х ъ  н е о б х о д и м ы х ъ  п о т р е б н о с т е й  х о 
з я й с т в а .  С о  в с ѣ м ъ  т ѣ м ъ  в ъ  к о м н а т ѣ  б ы л о  
ч и с т о ,  о п р я т н о ;  т а м ъ  н е  в и д н о  б ы л о  н и 
ч е г о  с м ѣ т н а г о ,  н и ч е г о  н е у м ѣ с т н а г о ;  о д н и м ъ  
с л о в о м ъ , э т о  б ы л а  б л а г о р о д н а я  н и щ е т а ,  к о 
т о р а я  р а з с к а з ы в а л а  о  в е л и к и х ъ  п е щ а с і п і я х ъ  
и  р а з д и р а л а  д у ш у .

Т у т ъ  ж и л и  л ю д и ,  н е  п р и в ы к ш і е  к ъ  б ѣ д 
н о с т и —  р а з з о р и в ш і с с я  н е  о т ъ  м о т о в с т в а  
и л и  р а з в р а т а ,  н о  д в а  с у щ е с т в а ,  п о л н ы е  
б л а г о р о д с т в а  и  ч е с т н о с т и ,  о т ъ  к о т о р ы х ъ  
за в и сѣ л о  б ы т ь  б о г а т ы м и ,  н о  к о т о р ы е  у м и 
р а л и  с ъ  гол оду" , о т ъ  т о г о ,  ч т о  о с т а л и с ь  
в ѣ р н ы м и  т о м у ,  к о м у г к л я л и с ь  в ъ  в ѣ р н о с т и ;  
два с у щ е с т в а ,  о с т а в ш і е с я  о т ъ  в е л и к а г о  в ѣ к а  
св о его , й  д у м а в ш іе ,  ч т о  с л о в о  гестъ и м ѣ е т ъ  
ещ е  в ъ  н ы н ѣ ш н е м ъ  с в ѣ т ѣ  к а к о е  п о б у д ь  
з н а ч е н іе .— П р а в д у  с к а з а т ь ,  о б а  о н и .  б ы л и  
т о г д а  ч р е з в ы ч а й н о  м о л о д ы  и  н е о п ы т н ы .

З а  ч е т ы р е  г о д а  п е р е д ѣ  т ѣ м ъ ,  и з ъ  ч и с л а  
въ ч и с л о  и  в ъ  э т о т ъ  с а м ы й  часъ», б л е с т я 
щ ія  п а р ы  т а н ц о в щ и к о в ъ  к р у ж и л и с ь  п о  
п а р к е т а м ъ  в е л и к о л ѣ п н а г о  д о м а , в о з в ы ш а в 
ш а г о с я  в ъ  о д н о й  и з ъ  л у ч ш и х ъ  у л и ц ъ  П а р и 
ж а . Н а  э т о м ъ  п ы ш н о м ъ  п р а з д н и к ѣ  б ы л и  I 
р ѣ д к іе  ц в ѣ т ы ,  п р е к р а с н ѣ й ш і я  ж е н щ и н ы  и  
м о л о д ы е в о и н ы ,  п о к р ы т ы е  з о л о т ы м и  о р л а м и ,  
зв ѣ зд а м и , ‘л е н т а м и  ( э т о  б ы л о  в ъ  1 8 1 2  г о д у ) .  | 
Н а о г р о м н ы х ъ  б р о н з о в ы х ъ  ч а с а х ъ  у д а р и л о  ! 
Д в ѣ н а д ц а т ь , и  м о л о д а я  п р е л е с т н а я  д ѣ в у ш к а  | 
веш ал а с ъ  с в о е г о 1 м ѣ с т а ,  и  в ъ  с о п р о в о ж д е н і и  I 
м а т е р и ,  в ы ш л а  и з ъ  з а л ы  к р а с н ѣ я  и  т р е п е 
л а  о т ъ  в н у т р е н н я г о  с м у щ е н і я .  В ъ  п е р е д 
н е й  о ж и д а л ъ  е ё  ю н о ш а ,  в ъ  м у н д и р ѣ  И м п е 
р а т о р с к о й  г в а р д і и ,  а  у  к р ы л ь ц а  в е л и к о л ѣ п 
н ы й  э к и п а ж ъ .  Д о б р а я  м а т ь  о б н я л а  м и л у ю  
Дочь, и  о б ѣ  п р о л и в а л и  с л е з ы , д о с т о й н ы я  а н 

г е л о в ъ .  —  О н а  б у гд е т ъ  щ а с т л и в а  м о и м ъ  щ а -  
с т і е м ъ , — с к а з а л ъ  ю н о ш а  г о л о с о м ъ , п о л н ы м ъ  
ч у в с т в а — и  в з г л я н у л ъ  н а  н е б о ,  г д ѣ  в ъ  э т у  
м и н у т у  у ж е  в з в ѣ ш и в а л с я  т я ж к і й  ж р е б і й  
и х ъ  —  и  г о т о в и л о с ь  д л я  н и х ъ  м ѣ с т о  в о з л ѣ  
с т р а д а л ь ц е в ъ  м ір а ,  п р и н я в ш и х ъ  т а м ъ  н а 
г р а д у -  з а  д о л г і я  и с п ы т а н і я .

Т а н ц о в щ и к и ,  о с т а в ш і е с я  в ъ  з а л ѣ , з а м ѣ т и в ъ  
о т с у т с т в і е  м о л о д ы х ъ ,  п р и н я л и с ь  х в а л и т ь  
и х ъ ,  и  п о х в а л ы  и х ъ  б ы л и  и с к р е н н ы  и  с п р а 
в е д л и в ы  ; б о л ь ш а я  ч а с т ь  б ы л и  с о с л у ж и в ц ы  
м о л о д а г о , к о т о р ы е  з н а л и  е г о  , к о р о т к о  и  
л ю б и л и  з а  п р е к р а с н ы я  е г о  к а ч е с т в а .  —  Н и 
к о г д а  м о ж е т ъ  б ы т ь  н е  б ы л о  с т о л ь к о  г о в о -  
р е п о  о  щ а с т і и ,  к а к ъ  в ъ  э т о т ъ  в е ч е р ъ ,  б у д 
т о  б ы  е щ е ' о  с ю  п о р у  н е  д о к а з а л о  о п ы т о м ъ ,  
ч т о  в с ѣ  и р е д в и д ѣ н і я  ч е л о в ѣ ч е с к ія  т щ е т н ы ,  
и  ч т о  с у д ь б а ,  к о т о р а я  н и к о г д а  н е  л ж е т ъ ,  
к о в а р н о  и з д ѣ в а е т с я  н а д ъ  ними.

П р о ш л о  ч е т ы р е  г о д а — и  . . .  г д ѣ  п р а з д н и 
к и ?  г д ѣ  в е с е л ы е  д р у з ь я ?  г д ѣ  д о б р а я  м а т ь ,  
г о р д и в ш а я с я  а н г е л о м ъ - д о ч е р ь ю ?  И ,  е с л и  в с ё  
э т о  с о с т а в л я е т ъ  щ а с г п і е ,  г д ѣ  щ а с ш і е ?  . . .  
У'вы ! д р у гз е й  у ж ъ  н ѣ т ъ  н а  с в ѣ т ѣ ;  и х ъ  в ѣ р 
н а я  к р о в ь  о б а г р и л а  п е ч а л ь н ы я  д о л и н ы  В а -  
m e j x i o , — а  м а т ь  у м е р л а  с ъ  п е ч а л и ,  б л а г о с л о 
в и в ъ  д ѣ т е й  с в о и х ъ  и  п р о и з н о с я  п о с л ѣ д н ю ю  
м о л и т в у  з а  в е л и к а г о  и з г н а н н и к а .  Наполеонъ 
б ы л ъ  е я  б л а г о д ѣ т е л е м ъ ,  и о н а ,  д о б р а я ,  п р о 
с т а я  с е р д ц е м ъ ,  н е  з а б ы в а л а  е г о .

Т е п е р ь  п о д о й д е м ъ  к ъ  а л ь к о в у ,  к о т о р а г о  
з а н а к ѣ с ы  п л о т н о  з а д е р н у т ы .  Н а  с т о л ѣ ,  в о з л ѣ  
а л ь к о в а , г о р и т ъ  л а м п а д а  и  с т о и т ъ  н ѣ с к о л ь к о  
с к л я н о к ъ  с ъ  л е к а р с т в ц м ъ .  Д а л ѣ е  в ъ  к р е с л а х ъ  
е н д и г п ъ  ч е л о в ѣ к ъ ,  о п у с т и  г о л о в у  п а  г р у д ь  и  
з а к р ы в ъ  л и ц о  р у к а м и .  П е ч а л ь  л и ш и л а  е г о  
в о л о с ъ  и  н а л о ж и л а  т я ж е л у ю  п е ч а т ь  с в о ю  
н а  в с іо  е г о  н а р у ж н о с т ь .  С т р а ш н о е  м о л ч а н і е  
ц а р с т в у е т ъ  в ъ  к о м н а т ѣ ;  е г о  п р е р ы в а е т ъ  
т о л ь к о  в ѣ т е р ъ ,  к о т о р ы й  б у ш у е т ъ  в ъ  п о 
л я х ъ  и  с в и с т и т ъ  в ъ  к а м и н ѣ ,  г д ѣ  д а в н о  у ж е  
н е  б ы л о  о г н я .  С у х о й  и  ч а с т ы й  к а ш е л ь  с л ы 
ш и т с я  и з ъ  а л ь к о в а  с к в о з ь  з а ц а в ѣ с к у .

Д о к т о р ъ  т о л ь к о  ч т о  в ы ш е л ъ  и  у н е с ъ  с ъ  
с о б о ю  п я т ь  Ф р а н к о в ъ  п о с л ѣ д н і я  д е н ь г и ,  к о 
т о р ы я  о с т а в а л и с ь  н е д ц а е т н ы м ъ .  О н ѣ  п о л у 
ч е н ы  и м и  т о г о  ж е  д н я  п о у т р у  з а  к а р т и н у ,  
к о т о р у ю  п о к у п щ и к ъ  т у т ъ  ж е  п р о д а л ъ  з а
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два луидора. На другомъ концѣ комнаты  
видѣнъ «танокъ съ недокончаннымъ пейза
жемъ.

Человѣкъ, сидящій у  алькова, каж ется въ 
ужасномъ волненіи.—:Недоживетъ до утр а!... 
она — жена моя . . .  не доживетъ ! Докторъ  
сказалъ э т о . . .  я заплатилъ ему за т о . . .  
О !  она ум ретъ —такъ должно бы ть! Э т о т ъ  
кашель, э т о т ъ  раздирающій кашель умо
р и т ъ  е ё . .  -. притомъ бѣдность —  ужасная 
бѣдность. . .  я  ли не трудился —  не рабо
талъ день и  ночь! —

О н ъ  в с т а л ъ — п р о ш е л ъ  р а з а  д в а  п о  к о м н а 
т ѣ  и  п р о д о л ж а л ъ :

— Н и ч е г о  н е ' о с т а л о с ь  . . . .  н и ч е г о  ! м у н д и р ъ  
м о й ,  э к с е л ь б а н т ы ,  э п о л е т ы ,  ш п а г а ,  в с ё  п р о 
д а н о !  и  н а "  в с ё  э т о  я  н е  м о г ъ  в ы к у п и т ь  
ж и з н и  е я . . . .  К р е с т ъ ,  п о л у ч е н н ы й -  м н о ю  н а  
п о л ѣ  ч е с т и ,  п р о д а н ъ ,  и  я  н е  м о г ъ  с п а с т и  
ж е н ы  м о е й ,  н е  м о г ъ  п р о д л и т ь  н и  н а  о д и н ъ  
ч а с ъ  с у щ е с т в о в а н і я  э т а г о  а н г е л а . . . . .  З л о 
д ѣ и !  о н и  х о т ѣ л и  к у п и т ь  у  м е н я  ч е с т ь ! . ! .  
Е с л и б ы  к т о  х о т ѣ л ъ  к у п и т ь  у  м е н я  к р о в ь  
м о ю  д о  п о с л ѣ д н е й  к а п л и ,  я  б ы  с ъ  р а д о с т ь ю  
п р о д а л ъ  е ё ? ч т о б ы  с о х р а н и т ь  ж и з н ь  д р у г а  
м о е г о ;  н о  ч е с т ь !  -— н о  п р и с я г у  ! — в о т ъ ,  к о 
н е ч н о ,  о т ъ  ч е г о  т а к ъ  м н о г о  г е н е р а л о в ъ  
п р е ж н е й  а р м і и  с т а л и  т е п е р ь  б о г а т ы ;  о н и  
н е  т а к ъ  щ е к о т л и в ы ,  к а к ъ  - я . . . .  И з м ѣ н и т ь  
з н а м е н а м ъ  . . . .  с л а в ѣ . . . .  и з м ѣ н и т ь  т о м у  —

.к т о ........ Э т о  ужасно, уж асн о...........  лучше
у м е р е т ь  !

— И . т а к ъ ,  ч е р е з ъ  н ѣ с к о л ь к о  м и н у т ъ ,  з а  
э т и м ъ  з а н а в ѣ с о м ъ  р ѣ ш и т с я  у ч а с т ь  м о я  . . .  
и  с к о р о ,  с к о р о  к о н ч и т с я  д л я  м е н я  и  щ а с т ь е ,  
и  п е ч а л и ,  и  л ю б о в ь ,  и  с т р а д а н і я !  —

В ъ  э т у  м и н у т у  з а  а л ь к о в о м ъ  с л а б ы й  г о 
л о с ъ  п р о и з н е с ъ  и м я  е г о .  Н е щ а с т н ы й  в з д р о г 
н у л ъ  и  б р о с и л с я  к ъ  к р о в а т и .

« М н ѣ  х о л о д н о ,  п е р е н е с и  м е н я  п о б л и ж е  
к ъ  о г н ю ! »

А х ъ !  о Г н я  д а в н о  н е  б ы л о  в ъ  к а м и н ѣ — и  
в ъ  д о м ѣ  н е  о с т а в а л о с ь  н и  к о п ѣ й к и ,  . ч т о б ы  
д о с т а т ь  д р о в ъ .  В ъ  э т у  у ж а с н у ю  м и н у т у  
б ѣ д н ы й  м у ж ъ  о т д а л ъ  б ы  ж и з н ь  с в о ю  з а  м о н е 
т у .  О н ъ  с т а р а л с я  < о т о г р ѣ т ь  р у к и  у м и р а ю 

щ ей  въ р у к а х ъ  св о и х ъ , согрѣвалъ дыханіе® 
х о л о д ѣ ю щ ія  ея  н о ги , и  с т а р а л с я  заглушать 
свои р ы дан ія . О !  к т о  п р и д е т ъ  на иомощі 
с т р а д а л ь ц у !  щ ед р ы е и  вели коду шныеГосу. 
д а р и  н е  з н а ю т ъ , ч т о  п р о и с х о д и т ъ  въэшоі 
бѣ д н ой  х и ж и н ѣ !

В д р у г ъ  гр о м к ій  зв ук ъ  колокольчика по
т р я с ъ  всѣ с т ѣ н ы  к о м н а т ы ; больная вздрог
н у л а — п р и п о д н я л а сь  и  у п а л а  о п я т ь  на кро
в а т ь — м е р т в а я  ! . . .  М е ж д у  т ѣ м ъ  продолжа
ли  з в ѣ н ѣ т ь , и  н е щ а с т н ы й  вдовецъ пота
щ и лся  къ двер и , какъ л у н а т и к ъ  подъ влія
н іем ъ  м агическаго с н а ; д о й д я  до порога, онъ 
у п а л ъ  б езъ  ч у в с т в ъ  н а  зем лю , и  когда поли
ц ей ск ій  п р и с т а в ъ  и  с в и т а  его вошля и 
к о м н а т у — т о г д а  н а  д о п р о сы  его могли от 
в ѣ ч а т ь  т о л ь к о  два е щ е  н ео сты в ш іе  трупа

I.

ДѢВОЧКА- ЛУНАТИКЪ.

В ъ  П а р и ж ѣ — в ъ  й е р в ы х ъ  ч и с л а х ъ  прошла
г о  м ѣ с я ц а ,  д ѣ в о ч к а  л ѣ т ъ  д в ѣ н а д ц а т и ,  тяга- 
г о  и  к р о т к а г о  н р а в у ,  н о  с к л о н н а я  къ задум
ч и в о с т и  и  р а з м ы ш л е н і ю ,  з а н е м о г л а  сильною 
к о р ь ю .  О д н а ж д ы  в ъ  1 ч а с о в ъ  в еч ер а , лежа 
в ъ  б е з п а м я т с т в ѣ  (в ъ  к о м н а т ѣ ,  б ы л о  все іпі- 
х о ) ,  о н а  в д р у г ъ  п р и в с т а л а ,  с ѣ л а  н а  посты* 
в о з л ѣ  с е с т р ы  с в о е й ,  т а к ж е  с т р а д а в ш е й  корью, 
и  н е с к а з а н н о  п р і я т н ы м ъ  г о л о с о м ъ  запѣла 
к а к о й - т о  с в я щ е н н ы й  г и м н ъ ,  к о т о р а г о  слова, 
я с н о  п р о и з н о с и м ы я  е ю ,  у д и в и л и  и  восхпші- 
л и  п р и с у т с т в о в а в ш и х ъ .  Н и к а к а я  ммоди 
н е  м о ж е т ъ  с р а в н я т ь с я  с ъ  э т и м ъ  ангель
с к и м ъ  п ѣ н і е м ъ ,  к о т о р о е  в ы р а ж а л о  то » / 
р о д и т е л е й ,  б е з п о к о и в ш и х с я  о  бол ѣ зн и  № 
л ы х ъ  д ѣ т е й  с в о и х ъ .  О к о н ч и в ъ  г и м н ъ , бои 
н а я  л е г л а  о п я т ь  и  з а с н у л а  ; —  к о г д а  же ня 
д р у г о й  д е н ь  с п р а ш и в а л и - е ё ,  ч т о  о н а  п№  
т о г д а  о н а  н е  з а п и н а я с ь  о т в ѣ ч а л а ,  ч т о  спал 
б е з ъ  п р о с ы п у — -и н е  п о м н и т ъ  н и ч е г о ,
и  т о г о ,  ч т о  с н и л о с ь  е й  в ъ  э т о  в р ем я . , Все'0
у д и в и т ел ь н ѣ е  -т о , ч т о  дѣвочка, э т а НИКОЙ8
п р е ж д е  н е  пѣвала, и  н е  знала никаких 
пр авил ъ  п о э з іи ; с т и х и  ж е  пѣш аго ею 
л е т а ,  если в ѣ р и т ь  сл у ш а т е л я м ъ — были 
с т ы , зв у ч н ы , и  б езъ  всякой погрѣшность1'
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Ф е н о м е н ъ  э т о т ъ  н е  п о д л е ж и т ъ  н и к а к о м у  
с о м н ѣ н ію , п о т о м у  ч т о  с в и д ѣ т е л я м и  е г о  б ы 
ли о т е ц ъ  и  м а т ь  д ѣ в о ч к и ,  ш е с т н а д ц а т и л ѣ т 7 
н я я  с е с т р а  е я ,  д е с я т и л ѣ т н і й  б р а т ъ  и  л е 
к а р ь , к о т о р ы й  т о т ч а с ъ  з а п и с а л ъ  э т о  п р о 
и с ш е с т в і е .— Я  н и к о г д а ,  —  г о в о р и л ъ  о н ъ  : н е  
с л ы х и в а л ъ , ч т о б ы  к т о  н и б у д ь  п ѣ л ъ  т а к ъ  п р і 
я т н о  и  т р о г а т е л ь н о . —  Г и м н ъ ,  к о т о р а г о  
сл о в ъ  о н ъ  н е  у с п ѣ л ъ  н а п и с а т ь ,  б ы л ъ  в о з з в а - '  
н іе  б о л ь н о й  к ъ  Б о г у .

Т.

МОРОЗНОЕ УТРО НА СѢВЕРЪ.

( Картина cz природы.)

С ъ  С ѣ в е р а  в и д н о  б ы л о  с ѣ в е р н о е  с і я н і е :  о д н а  
ч а с т ь  г у с т о - с и н я г о  н е б а  в д р у г ъ  н а ч и н а л а  
б л ѣ д н ѣ т ь ,  и  с в ѣ т о з а р н ы е  с т о л п ы  и л и -  к о н у 
сы , в ы к а з ы в а я с ь  о д н и  .за  д р у г и м и ,  т о  с х о д и 
л и с ь , т о  у д а л я л и с ь  о д и н ъ  о т ъ  д р у г а г о ,  п ы 
л ал и  и  с о к р а щ а л и с ь .  В ъ  н о ч и  л е г к і й  15° м о 
р о з ъ  в ы з в ѣ з д и л ъ  н е б о ,  у я с н и л ъ  в о з д у х ъ .  У т р о  
бы л о  п р е л е с т н о :  д о  с о л н ц а  и  е щ е  д о  р а з с в ѣ 
т а  в о с т о ч н а я  ч а с т ь  н е б о с к л о н а  б ы л а  с о в е р 

ш е н н о  п о д о б н а  о г р о м н о й  п е р л а м у т р о в о й  
п а л и т р ѣ ,  н а  к о т о р о й  р а с т е р т ы  с а м ы й  а л ы й  
б а к а н ъ  и  с а м о е  с в ѣ т л о е  ж е л т о в и д н о е  з о л о т о .  
Н а  с е м ъ - m o  з л а т о - р о з о в о м ъ  п о л ѣ  в з о ш л о  с о л н 
ц е  и  о с в ѣ т и л о  б ѣ л о в и д н ы я  с н ѣ ж н ы я  п о л я , 
у с ѣ я н н ы я  с е р е б р и с т о ю  п ы л ь ю  и  а л м а з н ы м и  
и с к р а м и  и н е я .  О л е д е н ѣ л ы я  д е р е в ь я  к а з а л и с ь  
п а н и к а д и л а м и , а  б е з с н ѣ ж н а я  г л а д ь  о з е р ъ  и м ѣ 
ла в и д ъ  н е о б ъ я т н а г о  т о п а з а ,  с і я я ,  п о  м ѣ 
с т а м ъ ,  р а д у ж н ы м и  о т т ѣ н к а м и .  И з ъ  т р у б ъ ,  
въ д о м а х ъ , в ы с о к о  и  п р я м о  п о д ы м а л с я  
д ь щ ъ , к о т о р а г о  с и з ы е  и а д т р у б н ы е  с т о л 
пы  о к р а ш и в а л и с ь  у д а р я в ш и м и  в к о с ь  л у ч а м и  
с о л н ц а . Л ю д и  х о д и л и  с к о р ѣ е  о б ы к н о в е н н а г о ;  
о д е ж д ы  о п у ш а л и с ь  б ѣ л ы м ъ  з в ѣ з д и с т ы м ъ  и н е 
ем ъ ; л и ц а  ц в ѣ л и . Т а к о в о  м о р о з н о е  у т р о  н а  
Р у с с к о м ъ  С ѣ в е р ѣ .

Ѳ. Глинка.
1829.

ОГОНЬ ВЪ СТИХАХЪ И СТИХИ ВЪ ОГНѢ.

С л у ч и л о с ь  Вольтеру б ы т ь  з и м о ю  у  о д н о -  
'го т щ е с л а в н а г о  с т и х о т в о р ц а ,  к о т о р ы й  п р и 

н я л ъ  е г о  в ъ  н е т о п л е н о й  к о м н а т ѣ  и  ч и 
т а л ъ  е м у  д л и н н ы е  и  с к у ч н ы ц  с т и х и ,  н а 
к о н е ц ъ  с п р о с и л ъ :  к а к ъ  о н ъ  о б ъ  н и х ъ  д у 
м а е т ъ ?  ссМ . г .!»  о т в ѣ ч а л ъ  е м у  о з я б ш і й  Волъ- 
теръ: с с е с л и б ъ  б ы л о  п о б о л ь ш е  о г н я  в ъ  в а 
ш и х ъ  с т и х а х ъ ,  и л и  п о б о л ь ш е  с т и х о в ъ  в а 
ш и х ъ  в ъ  о г н ѣ ,  т о  м ы  б ы  н е  о з я б л и . »

ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
МОРСКІЯ СИЛЫ СОЕДИНЕННЫХЪ СѢВЕРО
АМЕРИКАНСКИХЪ ШТАТОВЪ ВЪ 1835 ГОДУ.

П ри  о т к р ы т іи  послѣдняго засѣданія конгреса секре
т а р ь  морскихъ сидъ представилъ слѣдующій о т ч е т ъ  о со
стоян іи  Фдбта и  морскихъ чиновъ Соединенныхъ Ш т а 
товъ. На диНщ состои тъ  теперь: одинъ .пшенный корабль, 
4 Фрегата, 8 корвёттовъ  И' 6 голетъ — въ дѣ йствитель
ной службѣ, гіі. е. въ морѣ; а 5 кораблей, 2 Фрегата и  6
корветтовъ  въ починкѣ {тиліберовкть)', необходимо 1,362,000 
долларовъ, ч т о б ы  они могли в ы т т и  въ морѣ.

Сверхъ эти х ъ  судовъ находятся, еще на ст апеляхъ, ш. е. 
ст р о я тс я : 7 кор. и  7 Фрег.; потребно для окончанія ихь 
1,5 2 7 jG 40 долларовъ.

и т а к ъ , если конгресъ назначитъ  сумму въ 2,889,640 
долларовъ, ч т о  состави тъ  около ч е ты р н а д ц а ти  съ полови
ною миліоновъ рублей, т о  Флотъ Соед. Ш т а т о в ъ  со с то я т ь  
будетъ: изъ 13 кор., 13 Фрег., 1 4 корветтовъ  и  6 * голетъ, 
не щ и т а я  т о г о , ч т о  прежнія суда будутъ  с т ар ѣ ть с я  
о т ъ  времени, и  находясь въ морѣ, м огутъ б ы т ь  поврежде
н ы  и  даже вовсе разбиты .

Впрочемъ, кромѣ означенныхъ выше судовъ, П равитель
ство  имѣетъ еще въ разныхъ портахъ матеріаловъ: на п я т ь  
линейныхъ кораблей, 11 Фрегатовъ 7 корветтовъ  и  2
годета, которы е могутъ б ы т ь  построены  т о т ч а с ъ  послѣ 
спуска на воду теперь строю щ ихся судовъ.

Всѣхъ морскихъ чиновъ въ Соед. І Н т а т а х ъ  6,0 7 2 че
ловѣка , а прибавя къ т о м у  еще недавно образованный 
корпусъ морскихъ солдатъ въ 1,8 7 5 человѣка— всего бу
детъ  7,9 4 5 чел.

Бассейны иди доки въ портахъ Б остон а  ;и НорФодька 
принесли всю ожидаемую ю тъ  нихъ пользу, и  потом у г. 
секретарь предлагаетъ п о ст р о и т ь  еще т р е т і й  докъ въ 
Н ю :Іоркѣ. —- Онъ же проситъ дозволить ему в ы ст р о и т ь  
двѣ или т р и  паровыя батареи (Batteries а V apeur) , для 
испы танія  этаго новаго способа за щ и ты  портовъ.

с. к;
f Изъ jLnnales Maritimes et Coloniales.J

із-е Ноября 
1835.
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Л И Т Е Р А Т У Р Н Ы Я  З А М Ѣ Т К И .

56.

Членъ Императорской Россійской Акаде
міи и многихъ ученыхъ, обществъ, С. В. 
р у с с о в ъ , неутом им о, съ благороднымъ жа
ромъ п атріотизм а и скромностью и сти н 
наго ученаго, преслѣдуетъ новую сек ту  
юныхъ питомцевъ юной словесности, о т 
вергающихъ древность Новгорода, называю
щихъ Несторову лѣтопись поддѣльною, о т 
чуждающихъ Русскія области о т ъ  матери  
Россіи. Римляне созидали себѣ баснословное 
происхожденіе, Китайцы отодвигаю тъ на
чало своего государства за сотн и  тысячъ 
лѣтъ -, такал ложъ, проистекая изъ на
родной гордости, весьм:а простительна. Но 
наши юные испы татели древности, надры
ваясь , стараю тся  подрыть священное зда
ніе родословной Руси, ни малѣйшему сомнѣ
нію для. благоразумныхъ людей не подвер
ж енное, съ хронологіею согласное, отеч е
ственными и чужестранными лѣтописцами 
засвидѣтельствованное; грамотами,, догово
рами, происшествіями, названіями городовъ, 
именами главныхъ дѣйствующихъ лицъ, мо
нетами и памятниками подтверждаемое. 
Мы худо поступаемъ съ драгоцѣнными ис
точниками нашей исторіи. Постыдимся дру
гихъ народовъ ! Многіе изъ нихъ 'не имѣли 
даже письменъ и кланялись истуканамъ, ко
гда Россіяне имѣли уж е на своемъ языкѣ 
Библію, молились на немъ Богу истинном у, 
цисали законы и лѣтописи; но первые, общи
ми усиліями своихъ писателей—создали себѣ 
древнюю свою исторію . Конечно, йхъ и ст о 
рическія храмины часто созидаются на пе
скѣ—и при дуновеніи критики должны р у х 
н уть; но благородное ихъ намѣреніе дѣлаетъ  
имъ честь. ДІы, ж е, обладая чистыми,' вѣр
ными, въ п р о ст о т ѣ  Христіанскаго сердца 
написанными лѣтописями, стараемся дока
зать , ч т о  онѣ Фальшивыя и поддѣланы съ 
умысла кѣмъ-шо.

.Въ минувшемъ 1835-мъ году въ одномъ 
журналѣ напечатана была ст а т ь я , въ этомъ  
неосновательномъ духѣ написанная.

А вторъ е я , между прочимъ, увѣряетъ 
ч т о —«до іЗ-П-го года Новгородъ не имѣлъ 
никакихъ лѣтописей, и

Г. Руссовъ возражаетъ : сс въ Московской 
типографской библіотекѣ находится доны
нѣ книга древнихъ Русскихъ законовъ, вмѣ
ст ѣ  съ извѣстными^ вопросами Кирика и лѣ
тописью патріарха Н икиф ора, къ которой 
присоединены извѣстія, до Россіи относя
щіяся. Изъ современной надписи,^ на этой 
книгѣ сохранившейся, видно, ч т о  она напи
сана по повелѣнію Новгородскаго князя Ди
митрія, стараніемъ архіепископа Климент, 
Князь нее -Димитрій и архіепископъ Кли
ментъ . жилй въ X IÜ  стол ѣ тіи , т .  е. цѣлымъ 
вѣкомъ ранѣе 13 33-го года.«—В отъ  съ какою 
неосновательностью судитъ  и рядитъ о 
древней Руси г. БоЪіанскій, авторъ этой 
ст а т ь и  !
9-е февраля 

1836.

57.

Г. В . В . В .  въ критикѣ на критики, иди 
въ перекритикѣ, напечатанной въ і-й книж
кѣ 'С. О .,  на 1836 годъ издаваемаго, облича 
рецензента Библіотеки для гт енія  въ зано- 
счйвоспш, въ томъ, ч т о  онъ зараженъ жел
чью безполезной полемики, въ хвастливости 
(стр . 51), самъ какъ б у д т о  испугался жест
кости эти хъ  эп и тетовъ  и спѣшитъ (стр. 
55) комплиментами и мадригалами увраче‘ 
ваійь раны, которыя нанёсъ онъ самолюбію 
барона Брамбеуса (ft).— «Во всѣхъ'этихъ не- 
ловкихъ и неприличныхъ выходкахъ,« гово
р и т ъ  г. В .  В . /?..* ссмхл не смѣемъ обвинять 
г. К ритика. Э т о  неумышленный недоста
токъ; э т о  слѣдствіе незнанія Свѣта, незна
нія приличій, недостатка вкуса.«

И  въ Литературныхъ 'Прибавленіяхъ 
гда не называли эшаго недостатка

.(*) Справедливость тр е б у е тъ  сказать, 4ifio не всѣ рецензіи я 
не вся Л и т е р а т у р н а я  Л ѣтопись nnïnÿmca Бр-110* 
усомъ .— В .
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шлейнымъ ; н о  у в ѣ р я л и ,  ч т о  э т о  с л ѣ д с т в і е  
н езн а н ія  С в ѣ т а  , н е з н а н і я  п р и л и ч і й  и  о т 
с у т с т в і е  о б р а з о в а н н а г о ,  р а з б о р ч и в а г о  в к у с а .

Г . В: В . В .  о ч е н ь  м и л о  о п р а в д ы в а е т ъ  р е 
ц е н з е н т а  , с л а г а я  в с ю  в и н у  н а  р е д а к ц і ю . —  
« Р е д а к ц ія  Б . для г. о т в ѣ ч а е т ъ  з а  в с ѣ  э г т ц  
п р о м а х и .«  Д а , е с л и б ъ  р е д а к т о р о м ъ  б ы л ъ  И .  А .  
Крыловъ, Н .  И .  Грегъ, М . ГІ. Погодинъ-, н о  
м о ж е т ъ  л и  о с т а н о в и т ь  з а н о с ч и в а г о  п и с а 
т е л я ,  с т а р ш а г о  с е б я — г . Крршъ, к о е г о  и м я  
п о ч т и  н е и з в ѣ с т н о  в ъ  л и т е р а т у р ѣ ?

Г . В . В . В .  в м ѣ н я е т ъ  в ъ  о б я з а н н о с т ь  р е 
д а к ц іи  : «  ѵ д е р ж и в а т ь  К р и т и к а ,  к о г д а  о н ъ  
у в л е к а е т с я  -св о и м ъ  о с т р о у м і е м ъ , и  д о с т а 
в л я еш ь  с т р о к и  о б и д н ы я , о с к о р б и т е л ь н ы я  
пли н е п р и л и ч н ы я .  «

С о в ѣ т ъ  п р е к р а с н ы й ;  н о  б е з п о л е з н ы й :

Совѣты и вездѣ п о ч т и  на э т у  с т а т ь  !

Г о с п о д и н у  В . В . В . . к а ж е т с я — « ч т о  т а к и х ъ  
о б и д н ы х ъ , о с к о р б и т е л ь н ы х ъ ,  н е п р и л и ч н ы х ъ  
с т а т е й ,  к ъ  н е щ а с т ы о ,  с л и ш к о м ъ  м н о г о  в ъ  
Библіотекѣ для ътепіл, и  ч т о  о н ѣ  б е з о б р а 
зя т ъ  в е с е л о с т ь  и  з а м ы с л о в а т о с т ь  Лит ера
турной л ѣ т о п и с и . »

Н и  о д и н ъ  з д р а в о м ы с л я щ ій  ч е л о в ѣ к ъ  н е  с т а 
н е т ъ  в ъ  а т о м ъ  п р о ш и в о р ѣ ч и т ь  г - н у  В . В . Вл, 
а в ся к о й , в м ѣ с т ѣ  с ъ  н и м ъ ,  п о ж е л а е т ъ ,  ч т о 
бы и х ъ  б ы л о  п о м е н ѣ е  в ъ  н а с т у п и в ш е м ъ  г о д у .

А. Кораблинскш.
і 1-é Февраля 

1856.

С. Петербургъ.

СТИХОТВОРЕНІЯ.
С М Е Р Т Ь  П Л О В Ц А .

«Зачѣмъ, зачѣмъ за облаками,
Исчезла щы, м оя звѣзда,

Въ Ш отъ мигъ р ѣ ш и тел ь н ы й  - когда  
Редь скалъ, л о д е р н у т ь д х ъ  волнами,

Я долженъ плыть въ моемъ чедпѣ, 
Отважнымъ парусомъ несомомъ,

Иа морѣ вовсе незнакомомъ 
Пловцу неопытному—мнѣ ?

«Звѣзда! твоимъ чудеснымъ блескомъ 
Не озарёнъ мой темный путь;

Моя встревоженная грудь 
Дрожитъ, вздымаясь съ каждымъ всплескомъ, 

Г онимымъ вѣтромъ черныхъ волнъ. 
Грохочетъ громъ ужь въ отдаленьи.. .

Увы! одно, одно мгновенье . . . .
И гдѣ со мною утлый челнъ !

((Погибну я ужаснымъ рокомъ !
И можетъ быть здѣсь на скалахъ 

1. Мои друзья найдутъ мой прахъ 
На. морѣ чуждомъ и далекомъ;

Быть мож етъ.. .  Но ужасный мигъ; 
Разлился молныі бѣлый пламень,

Стрѣлою челнъ взлетѣлъ на камень; 
Исчезъ пловецъ—и стонъ затихъ.

Ахъ! долго по морю носило 
МеяГв оцѣненныхъ, шумныхъ волнъ 

Полуразбитый, утлый чёлиъ,
Пловца завѣтное вѣтрило 

И одинокое весло ;
Пока, бѣлѣясь межъ скалами

И вѣтромъ бурнымъ и волнами 
Далеко ихъ не_ занесло^

І Ю Н Ь  , 18 3 5 Г.

Ив. Галанинъ.

Ш А Р А Д  А.

Мой первый слогъ предлогъ, второй слогъ
подъ рукою

У юноши, въ т о т ъ  часъ* какъ съ дѣвушкой живою 
’ Въ веселомъ обществѣ, онъ въ рѣзвый вальсъ

летитъ ,
Когда волнуясь г)>удь, крепъ легкой шевелитъ;

Съ тѣмъ вмѣстѣ слогъ ееій есть комедіи зна
ченье ;

А вее? какъ женщина, достойна уваженья!

Въ No 2 5-мъ, помѣщенная шарада значитъ: Ері-сЫ:тіе.
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Н О В А Я  К Н И Г А .

К н я з ь  С к о п и к ъ  Ш у й с к і й ,  или Р о с с і я  
в ъ -  н а ч а л ѣ  Х У П  с т о л ѣ т і я ,  Истпоригескій 
■романъ, согиненіе г-жи О . . .  I I I . . .  въ 4 томахъ. 
1835 года. Съ эпиграфалш:

«О  таковомъ знаменитомъ чсдовѣцѣ проплакала вся зе
мля неутѣ ш но , и горькаго то го  рыданія не можно изгла- 
годаіпи днесь.)) Авралий Псигицыпъ.

сс О т ъ  древнихъ до новѣйшихъ временъ Россіи н и к то  
изъ подданныхъ не заеду живалъ н и ’т ак ой  любви въ жиз- - 
ни, ни такой  горести и  ч ести  въ могилѣ.» Карамзинъ.

\

Ц ѣ н а  з а  4 ч а с т и  2 0  р у б . ,  с ъ  п е р е с ы л к о ю  
в ъ  г о р о д а  25 р у б .  П р о д а е т с я  въ книжномъ 
м а г а з и н ѣ  И .  Т .  Лисенкова/ подъ INo 3 и  4-мъ 
в ъ  д о м ѣ  П а ж е с к а г о  Е г о  И м п е р а т о р с к а г о  
В е л и ч е с т в а  K d p i i y c a ,  п р о ш и в ъ  Г о с т и н а г о  
д в о р а .

О т р ы в о к ъ  и з ъ  ѳ т а г о  р о м а н а  п о м ѣ щ е н ъ  
б ы л ъ  в ъ  Ф ё в р а л ѣ  м ѣ с я ц ѣ  н ы н ѣ ш н я г о  г о д а  
в ъ  Библіотекѣ для гтенія , п о д ъ  н а з в а н і е м ъ  : 
Ч е р н е ц ѣ  У а р ъ ,  и  ц р и  н е м ъ  б ы л о  н а п е ч а т а 
н о  с л ѣ д у ю щ е е -  л и с ь м о  В .  А . Ж уковаійго : 
« А в т о р ъ  п о з в о л и л ъ  м н ѣ  п р о ч и т а т ь  в с ѣ  4 
т о м а  с в о е й  р у к о п и с и :  э т о  ч т е н і е  д о с т а в и -  • 
д о  м н ѣ  в е л и ч а й ш е е  у д о в о л ь с т в і е , Sh я  у б ѣ 
ж д е н ъ ,  с к о л ь к о  м о г у  в ѣ р и т ь  с о б с т в е н н о м у  
ч у в с т в у ,  ч т о  т а к о е  ж е  д ѣ й с т в і е  п р о и з в е 
д е т ъ  и  н а д ъ  д р у г и м и  ч и т а т е л я м и .  З а м а н 
ч и в о с т ь  п р о и с ш е с т в і й ,  в ъ  к о т о р ы х ъ  н а б л ю 
д е н о  с т р о г о е  с о г л а с іе  с ъ  и с т о р і е ю ;  в ѣ р н о е  
с о о б р а ж е н і е  д ѣ й с т в у ю щ и х ъ  л и ц ъ  и  в р е м е - '  
н и ,  в ъ  к о т о р о е  о н и  д ѣ й с т в у ю т ъ  п р і я т 
н о с т ь  и  п р о с т о т а  с л о г а , с о г р ѣ т а г о  т е п 
л и м ъ  п а т р і о т и ч е с к и м ъ  ч у в с т в о м ъ  , с о с т а 
в л я ю т ъ  г л а в н о е  д о с т о и н с т в о  с е г о  р о м а н а .»

1 Д е ж а б р я  н а п е ч а т а н ъ  в ъ  Сѣверной Пге- 
хѣ р а з б о р ъ  э т а г о  в н о в ь  в ы ш е д ш а г о  р о м а н а ,  
VL* К. Плетневымъ. В о о б щ е  в е с ь м а  л е с т н ы й  о т -  _ 
з ы в ъ  б  н е м ъ  о к а н ч и в а е т с я  т а к ъ :  « К н и г а  с і я  
м о ж е т ъ  с д ѣ л а т ь с я  с а м ы м и  п р і я т н ы м ъ  и  с а 
м ы м ъ  н а з и д а т е л ь н ы м ъ  ч т е н і е м ъ  в с ѣ х ъ  в о з 
р а с т о в ъ  и  д о л о в ъ  ; р о д и т е л и  с ъ  и с т и н н о ю

радостію  вручатъ её я  пылкимъ юношамъ 
и стыдливымъ дѣвицамъ, и будутъ  увѣрены 
ч т о  ч тен іе  романа не оскорбитъ ихъ не! 
винности.

М O D E S .

Il у а un luxe inoui dans les dentelles; outre les 
points de Bruxelles, d’Alençon et d'Angleterre  ̂ on 
voit des dentelles d’or et d’argent de l ’effet'le plus ri
che et le plus merveilleux: ces dernières sont parfaite
ment appliquées sur les laines et soieries., brochées on 
imprimées or et orgent; on ne s’en sert guère sur les 
robes légères, qui ont pris tout à fait le dessus sur les 
robes épaisses pour le bal, surtout depuis qu’on les 
porte en tunique. Voilà une gracieuse, mode! elle per
met de multiplier les garnitures de mille ingénieuses 
manières; c’est une mine lécoïide ouverte à l’babileté 
et au bonjjoût des couturières, et dont elles savent 
bien tirefparti.

Il me semble, ma chère Nancy, que mon sujet m’a 
entraînée un peu loin ce soir; je'm’aperçois quilne 
me reste tout juste de place que pour vous dire quç 
je vous aime.—Sarah.

PI. No g. Costumes d’hommes.

М О Д Ы .
На кружева неслыханная роскошь; кромѣ кру- 

жевовъ Бриссельскихъ, d’Alençou и Англійскихъ, 
появляются золотыя и серебреныя самаго бога
таго и чудеснаго вида; эти  послѣднія чрезвычай
но идутъ къ шерстянымъ и шелковымъ ма* 
ійеріямъ, затканнымъ или печатнымъ серебромъ 
и золотомъ; ихъ употребляютъ только для лег
кихъ платьевъ, которыя совершенно взяли пере
вѣсъ надъ, плотными для баловъ, особливо съ 
тѣхъ поръ, какъ дѣлаютъ ихъ тюпиками. Вошь 
прелестная мода ! она позволяетъ размножать 
отдѣлки весьма затѣйливымъ образомъ; это изо
бильный источникъ для искуства и вкуса швей 
и которымъ онѣ весьма умѣютъ пользоваться.

Мнѣ кажется, милая Нанси, что  предм етъ  мой 
увлекъ меня немного далеко сегодня вечеромъі 
я замѣчаю, что  мнѣ остается  только мѣсш°> 
чтобъ сказать, ч то  я люблю тебя. — Сар0*

Карт. No 9. Мужскія моды.

С. Петербургъ. —  Въ Типографіи Главнаго Управленія п у т ей  сообщенія и  публичныхъ здан іи .—

П еч а т а т ь  позволяется : 17 М арта 1 8 5 6  года..— Ценсоръ А. Н икит енЩ



ЛИТЕРАТУРНЫЯ ПРИБАВЛЕНІЯ
КЪ РУССКОМУ ИНВАЛИДУ.

Ш Е С Т О Й  Г О Д Ъ .
?  в  в  S  *' Ä *■ S •  в  ч*1’® S î  J ®  I  î  î  . ^ ® •  ®

Выходишь 

по Средамъ и 

Субботамъ.
W 25.

СРЕДА, М а р т а  25 дня 1856 г о д а .

Цѣна годовому издан ію , 
состоягцеіиу изъ 10 4 No 
и  40 картинокъ модъ, въ 
С. П  бургѣ 3 0 , съ до
ставкою и  пересылкою 
3 5 рублей.

За  Эвридикою и въ адъ Орфеи сходилъ,
Для Эвридики онъ и  жизни нетцадиль;

А  к — какъ смерть возметъ къ себѣ мою ж ену,
Я — даже.въ самый рай за ней не загляну.

И.  Д м и т р і е в ъ .

ПЕРЕСМѢШНИКЪ.
СЛУЧАИ НА МАСЛЯНИЦѢ ВЪ 1836 ГОДУ.

В ъ  п р о ш е д ш е е  в о с к р е с е н ь е  в ъ  в е ч е р у ,  в ъ  
о д н о й  П а р и ж с к о й  р е с т о р а ц і и ' г . .  АЪолъфъ М ., 
с т у д е н т ъ  п р а в ъ , п о с с о р и й с я  с ъ  с ы н о м ъ  о д 
н о г о  и з ъ  п е р в ы х ъ  ю р и с т о в ъ  Ф р а н ц і и , ,  и  
х о т я  п р и ч и н а  с с о р ы  и х ъ  б ы л а  с о в е р ш е н н о  
б е зд ѣ л ь н а я  ; н о  н е  м е н ѣ е  т о г о  з а  н е ю  п о 
сл ѣ дов ал ъ  в ы з о в ъ . Н а з н а ч е н а  д у э л ь  в ъ  В е н -  
с е н с к о м ъ  л ѣ с у , и  с о п е р н и к и  р а з с т а л и с ь ,  
ч т о б ы  з а п а с т и с ь  с е к у н д а н т а м и .

Н а з а в т р а  в ъ  8  ч .  у т р а ,  АЪолъфъ М . п р і 
ѣ хал ъ  п е р в ы й  н а  н а з н а ч е н н о е  м ѣ с т о  ; п р о 
ш ло ч е т в е р т ь  ч а с а ,  н о  п р о т и в н и к ъ  е г о  н е  
являлся; п р о ш е л ъ  ч а с ъ — и  м о л о д о й  с т у д е н т ъ  
н а ч и н а л ъ  у ж е  д ѣ л а т ь  с ъ  т о в а р и щ а м и  с в о и м и  
о ч ен ь  н е в ы г о д н ы я  з а к л ю ч е н і я  н а  щ ё т ъ  е г о  
х р а б р о с т и ,  к а к ъ  в д р у г ъ  п о с л ы ш а л с я  с т у к ъ  
к а р е т ы — к  с к о р о  п о д ъ ѣ х а л ъ  ф і а к р ъ ,  к о т о 
ры й с ъ  т р у д о м ъ  т а щ и л и  д в ѣ  к л я ч и .  М о л о 
дые л ю д и  в з г л я н у л и — и  в о о б р а з и т е  и х ъ  у д и 
в л ен іе , к о г д а  и з ъ  к а р е т ы  в ы л е з л и  о д и н ъ  з а  
Другимъ: Налълсъ, К ум а  Анго и проказникъ.

« Ч т о  з н а ч и т ъ  э т а  г л у п а я  к о м е д і я ,  м . г .?л  
с к а з а л ъ  с т у д е н т ъ  п о ч т и  с ъ  с е р д ц е м ъ .— О ,  
сугд а р ь ,  э т о  н е  к о м е д і я ,  б о ж у с ь  в а м ъ ,— о т в ѣ 
ч а л ъ  ПалъАсъ : я  о т ы с к а в ъ  м о и х ъ  с е к у н 
д а н т о в ъ  в ъ  М у з а р д о в о м ъ  м а с к е р а д  в , я  с а м ъ  
х о т ѣ л ъ  в ъ  п о с л ѣ д н і й  р а з ъ  п о д у р а ч и т ь с я  
п р е ж д е ,  н е ж е л и  р а з с т а н у с ь  с ъ  ж и з н і ю .  С е 
г о д н я  п о у т р у  с о л н ц е  з а с т а л о  н а с ъ  з а  у ж и 
н о м ъ ,  в ъ  э т о й  д у р а ц к о й  о д е ж д ѣ ,  и  м ы , ч т о б ы  
н е  о п о з д а т ь ,  р ѣ ш и л и с ь  ѣ х а т ь  т а к ъ ,  к а к ъ  
б ы л и . В о т ъ  ш п а г и — я  к ъ  в а ш и м ъ  у с л у г а м ъ ,  
м . г . ,  и з в о л ь т е  с м ѣ р и т ь  о р у ж і е . ' —

Д у э л ь  н а ч а л а с ь ; — н о  АЪолъфъ М.  н е  м о г ъ  
у д е р ж а т ь с я  о т ъ  с м ѣ х а ,  г л я д я  н а  м а с л я н и ч -  
н ы й  .н а р я д ъ  с в о е г о  п р о т и в н и к а  и ,  р а с х о х о 
т а в ш и с ь ,  б р о с и л ъ  ш п а г у . — - К а к ъ  з а ч и н щ и 
к о м ъ  с п о р а  б ы л ъ  о н ъ ,  т о  п е р в ы й  п р и з н а л ъ  
с е б я  в и н о в а т ы м ъ  и  П р е д л о ж и л ъ  м и р ъ  ІТалълсу, 
к о т о р ы й  п р и н я л ъ  е г о  с ъ  р а д о с т ь ю .  О б а  
п р о т и в н и к а  о б н я л и с ь — и  в с ѣ  ш е с т е р о  м о л о 
д ы х ъ  л ю д е й  о т п р а в и л и с ь  з а в т р а к а т ь  в ъ  
б л и ж а й ш у ю  р е с т о р а ц і ю ,  п р и  р у к о п л е с к а н і и . 
н ѣ к о т о р ы х ъ  ж и т е л е й  В е н с е н г Г , б ы в ш и х ъ  
с в и д ѣ т е л я м и  э т о й  Ш у т о в с к о й  д у З л и .
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СЛОВЕСНОСТЬ.
П Р А ЗД Н И К Ъ  1 О К Т Я Б Р Я  В Ъ  М И Н Х Е Н Ѣ .

Поднявшись на холмъ, мы увидѣли въ 
пьільномъ облакѣ остроконечныя кровли 
Минхена; позади города бѣлѣлись на гори
зон тѣ  Тирольскія горы, которыя по мѣрѣ 
нашего приближенія, подымались выше и 
выше и какъ будто  вставали, чтобы  насъ 
в ст р ѣ ти ть . Наконецъ показался длинный 
Фасадъ Пинакотеки и высокая колокольня 
каѳедральной церкви съ странною  крыш
кою ея, или лучше сказать огромною шляг- 
пою, которая не покрываетъ, а давитъ её 
собою. Черезъ нѣсколько минутъ' мы спу
стились въ равнину, на которой выстроенъ 
новый горбдъ.

Н ѣтъ  сомнѣнія, ч т о  живое удовольствіе, 
доставляемое намъ путеш ествіемъ, проис
ходитъ  о т ъ  разнообразія предметовъ и 
противуположности ихъ . между собою.— Я  
только ч т о  проѣхалъ безплодныя долипы 
Турпичіи, и славные лѣса Тевтобурга, гдѣ 
нѣкогда мечъ А р м ш й я  наносилъ тяж кіе уда
ры Римскому могуществу. Тамъ никакой 
шумъ, никакой отголосокъ суетящ ейся т о л 
пы- Не напоминаетъ о близости жилища 
человѣческаго-, густыя, вѣтви деревъ спле
лись какъ темный сводъ могилы, и трескъ  
вѣковыхъ дубовъ, мѣшаясь съ- завываніемъ 
вѣтра, одинъ наруш аетъ мертвую ти ш и 
ну- и глубокое молчаніе.

Вѣчная горесть легла на э т у  землю, оба
гренную кровью. Изъ ущелйнъ горъ сби
раю тся на вызовъ преданія грозныя тѣни, 
и парятъ надъ долиною.; но едва оставите  
вы э т у  печальную пусты ню , какъ встрѣ
чаетъ васъ шумъ многолюднаго города, и 
ничто не можетъ сравняться съ впечатлѣ
ніемъ, которое дѣлаетъ на васъ эта. рѣзкая 
противуположносгпь. Безпрестанное движе
н іе толпы, стукъ каретъ, говоръ тысячи  
голосовъ, всё э т о  по пріѣздѣ моемъ въ Мин- 
хенъ, восхитило меня и, такъ  сказать, рас
положило къ удовольствіямъ праздника, ко
торы й приготовлялся для завтрашняго дни.

Каждый годъ, въ теченіе болѣе тр и дц ати  
лѣтъ, жители Минхена т о р ж еств у ю тъ  1-е

О ктября народнымъ празднествомъ, учре. 
ждениымъ правительствомъ для поощренія 
землепашества, промышленности и искуства 
въ тѣлесныхъ упражненіяхъ.

На другой день, п о у т р у  въ 11 часовъ, я при
шелъ въ залу ратуш и, которая построена 
еще въ началѣ X  Y I стол ѣ тія , и убрана со
вершенно во вкусѣ тѣ х ъ  временъ. Картина, 
висящія по стѣнамъ ея, списаны съ тѣхъ, 
которыя находятся въ королевскомъ музеу- 
мѣ. Беѣ онѣ представляю тъ охотничьи 
сцены, на которыхъ человѣческія Фигуры 
писаны рукою Р уб ен са , а звѣри Спидера.ш, 
Голубой потолокъ, усѣянный звѣздами, сдѣ
ланъ сводомъ, и потом у въ залѣ царствуетъ 
вѣчный сумракъ.

Черезъ нѣсколько м инутъ  вошло множе
ство мальчиковъ, одѣтыхъ въ платье сред
нихъ вѣковъ. Каждый изъ нихъ держалъ 
шелковое знамя, увѣшенное разноцвѣтны
ми лентами и знакомъ, опредѣляющимъ 
его назначеніе; на нихъ читались над
писи: награда за  с к а т у , награда за ското
водство, земледѣліе и проч.— Потомъ вошелъ 
отрядъ войска, выстроился, сдѣлалъ нѣсколь
ко эволюцій и подъ веселый маршъ цере
моніальнымъ порядкомъ вышелъ изъ залы; 
пажи составляли аріергардъ, и всё шестые 
потянулось по КауФингерской улицѣ.

Я  шелъ такж е за ними—и любовался. Всв 
эт и  знамена, раскрашенныя, раззолоченыл, 
сіяли при яркихъ лучахъ солнца; пестрыя 
толпы народа по обѣимъ сторонамъ улицы, 
уподоблялись издали цвѣтущимъ берегамъ 
рѣки, и процессія, двигавшаяся въ срединѣ, 
казалась какимъ-то блестящимъ Флотомъ, 
т и х о  несшимся по водамъ. Прибавьте къ 
этом у, ч т о  всѣ этаж и домовъ были сверг) 
до низу унизаны живописными головами зри
телей, и каждое окно представляло жлпро 
семейственную к а р ти н у , гдѣ, возлѣ бѣло- 
вдасыХъ старцевъ, смѣялись прелестныя 
дѣтскія личики!

Не зная города, я двигался за толпою н° 
одному направленію съ нею, и такамъ оо- 
разомъ достигъ - луга св. Терезы , назначен
наго для праздника. Э т о т ъ  лугъ, или боль
шая площадь, п рости рается  къ юго-западу
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ошъ Мюнхена и имѣетъ на западной сторонъ  
своей высокую насыпь, съ которой можно 
видѣть всю долину;.. отсю да обыкновенно 
смотрятъ на- парады, скачки и Феерверки, 
которые бываютъ на лугу по тор ж ествен 
нымъ днямъ. Большая часть равнины была 
покрыта шалашами, у  дверей которыхъ раз
ставлены были скамейки и столы, украшен- 
иые' высокими елями, срубленными въ сосѣд
нихъ лѣсахъ. Множество разнощиковъ съ 
подвижными лавочками наполняли воздухъ 
пронзительнымъ крикомъ своимъ; народъ 
спѣшилъ, суетился, радовался, плясалъ—и  
всё эт о  вмѣстѣ составляло такую  разного
лосицу., такую  смѣсь человѣческихъ голо
совъ, лая собакъ, смѣха, звуковъ музыки и 
писку и визгу всякаго рода— ч т о  нещ аст- 
ный, лишенный слуха о т ъ  рожденія, изле
чился, бы здѣсь о т ъ  недуга своего и, зажавъ 
уши, опрометью побѣжалъ бы съ площади.

Жаръ былъ несносный; въ одну м и н уту  
шалаши наполнились посѣтителями, и тѣ , 
которые не могли помѣститься внутри, 
расположились на откры томъ воздухѣ во
кругъ столовъ. Т огда-то  пѣсни, ш утки, 
разсказы, полились пѣнистыми кружками—и 
пунцовыя лица добрыхъ Германцевъ, болѣе 
и іолѣе разгорались. Мущины, женщины, 
дѣти, Баварцы, Тирольцы, Жиды, поселяне, 
нищіе, господа, пріѣхавшіе въ богатыхъ эки
пажахъ и зажиточные мѣщане, пришедшіе 
пѣшкОмъ, всѣ безъ разбора, безъ чиновъ, 
безъ различія состояній, тѣснились около 
столовъ и съ жадностью глотали любимый 
напитокъ сѣвера. Можно смѣло предполо
жить, ч то  если-бъ древніе Германцы' вы
думали Греческую миѳологію, т о  безъ со
мнѣнія Венера ихъ вышла бы изъ пивной 
пѣны — и ознаменовала мѣстомъ рожденія 
своего не ПаФосъ или островъ Кипръ, а 
пивной котелъ на какой ііибудь Нѣмецкой 
пивоварнѣ. Само собою разумѣется^ ч т о  
пирующіе не забывали сосисекъ, вѣтчины и 
бутерброда.

Я ходилъ, смотрѣлъ и веселился. Награ
ды, приготовленныя для побѣдителей, въ 
ожиданіи сигнала, были разставлены на лу- 
*7 и отличались своею странностью .—Э т о

были коченья капусты почти баснословной 
величины, гигантскія поколѣнія тыквы, 
огурцовъ, картофёлю и пр.; но т у т ъ  жё 
находились и земледѣльческія орудія, посуда,, 
и множество ящиковъ съ шелковыми червя
ми; потому, ч т о  правительство особенно 
поощ ряетъ тѣ хъ , к т о  занимается' разведе
ніемъ эти хъ  полезныхъ и драгоцѣнныхъ 
насѣкомыхъ. Далѣе за загородками показыва
ли дикихъ звѣрей, изъ которы хъ многіе 
красотой своей и соразмѣрйостйо всѣхъ 
частей, равнялись п очти  съ красотою  че
ловѣческою.

Наконецъ ударилъ часъ по полудни, заигра
ла т р у б а  — и народъ бросился къ большой 
палаткѣ, гдѣ должна была происходить раз
дача награжденій. Въ э т о  время солнце 
бросало лучи свои Прямо на насъ—и ни одно 
облачко не защищало насъ о т ъ  палящаго 
зноя. Судьи собрались въ палатку, зрители  
тѣснились вокругъ, и сердца простодуш ныхъ  
земледѣльцевъ бились въ груди ихъ, ожидая, 
когда судья л ю ]н н т в е н н о  провозгласитъ 
имя того , к т о  отличилъ овбя на мирномъ 
поприщѣ сельской славы. Мы особенно замѣ
ти ли  едкого стараго скотника, который  
подошелъ п р осто , спокойно и тащ илъ за 
собою быка такой ужасной величины, ч т о  
древніе Греки вѣрно бы посвятили его Ю пи
т ер у  Олимпійскому. Какъ ж ертва язычни
ковъ, онъ былъ украшенъ цвѣтами, шелъ 
удрученный собственною свощо тя ж есть ю  
и по временамъ стоналъ глухо и протяж но, 
какъ далекій водопадъ, катящ ійся съ верши
ны утеса .

Вдругъ музыка умолкла и народъ поспѣш
но очистилъ мѣсто для скачки : ш естнад
ц ать  молодыхъ поселянъ явились передъ 
нами. Не думайте однакожъ, чтобы  э т о .бы
ли какіе нйбудь ловкіе, щеголеватые жокеи, 
одѣтые по Англійски. О нѣ тъ  —  большая 
часть изъ нихъ были дюжіе, тяжелые кре
стьяне, на скверныхъ лошадяхъ, которые 
наканунѣ уж е доставили имъ побѣду въ 
присутствіи  деревенскаго старшины. Нельзя 
было безъ смѣха см отрѣть, какъ они лома
лись, кривлялись, и погоняли лошадей своихъ 
руками и ногами. Я  мысленно сравнивалъ
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ихъ съ карикатурами, скачущими во всю 
пры ть одна за другою, и дивился, какъ рѣзко 
изображались на грубыхъ лицахъ ихъ страхъ , 
надежда, зависть, и всѣ ст р а ст и  соперниче
ства. Наконецъ скачка кончилась и побѣди
т ел и  получили денежную награду, к ото
рую , правду сказать, заслужили они не нс- 
куствомъ'своимъ, а тѣмъ развѣ, ч т о  доста
вили зрителямъ случай насмѣяться досыта.

Въ т у  м инуту, какъ судья, казалось, роз
далъ всѣ награжденія, . вдругъ на плохой 
клячѣ выскочилъ отк уда-то  человѣкъ совер
шенно въ родѣ Санхо-Пансы, и подскакавъ 
рысью къ- палаткѣ, важно и настойчиво 
требовалъ себѣ награды. Громкій смѣхъ 
и рукоплесканія встрѣтили рыцаря, кото- 
.рый не только зтимъ не обидѣлся, но еще 
казался довольнымъ такимъ лестнымъ пріе
момъ для его' самолюбія. Онъ получилъ о т ъ  
судьи крону — т о  есть  около ш ести Фран
ковъ, но за ч т о —этаго я не знаю.

Т.

В Ѣ Р А  С Е Р Д Ц А .

Священная тиш ина царствовала на Мон- 
парнаскомъ кладбищѣ; я шла боковою алеего 
и съ благоговѣніемъ ступала на мягкій дернъ, 
на которомъ блестѣли канли утр ен н ей  ро
сы, и, какъ свѣтлые брцліаннпи, отражали  
лучи восходящаго солнца.

На поворотѣ дороги, я увидѣла блѣднаго 
молодаго человѣка, и узнала въ немъ мужа 
одной милой женщины,-бывшей мнѣ подруг 
гою, но о которой я давно не имѣла ника
кого извѣстія.

Примѣтивъ меня, онъ сошелъ съ холма, 
на которомъ сидѣлъ, и послѣ' первыхъ при
вѣтствій сказалъ мнѣ печальнымъ голосомъ:

«Вы конечно пришли сюда нё за тѣмъ, 
зачѣмъ я . . . .  Вы не и щ ете грустны хъ вос
поминаній! »

— О Боже! не ужьли э т а  могила . . . —

«Вы угадали... здѣсь покоится моя Евгенія!т>

Я  взглянула на памятникъ — потомъ на 
Эрнест а , и онъ понялъ, ч т о  я желала знать 
подробности см ерти Е вген іи . Онъ привел 
меня на холмъ, и опрокинувъ пустой цвѣ 
точный ящикъ, сѣлъ на него, возлѣ меня, у 
гробницы.

«Вамъ извѣстно,» сказалъ онъ: «что когда 
я женился на Е вген іи , сердце мое было не- 
терзано т о ю  нещ астною  страстью, кото 
рая погубила лучшіе' годы жизни моей; оно 
отдохнуло возлѣ доброй, чувствительно! 
Е вгеніи ,— но ахъ ! . .  мнѣ суждено было испы
т а т ь  жестокое наказаніе, за прежнія моя 
-заблужденія, и небо скоро отняло у меня 
ангела, котораго послало мнѣ только ця 
т о г о , чтобы  спасти меня о тъ  мрачнаго 
унынія, о т е р е т ь  съ .шца моего стыдъ по
рока, и пролить свѣтъ утѣш енія въ тем
ную  мою душу!

«Медленная лихорадка истощала жизнен
ныя силы Е вген іи , и всѣ пособія врачей были 
безполезны; больная чувствовала безнадеж
ность своего положенія — п утѣшала меня. 
—‘Милый другъ,— сказала она мнѣ однажды: 
я надѣялась в ст р ѣ т и т ь  не одну еще весну 
вь здѣшнемъ мірѣ; думала, ч т о  услышу еще 
опіъ т е б я  много новыхъ пѣсенъ — и долго, 
долго еще буду гордиться шш! — Но что 
дѣлать? Богу угодно отозвать мейгг къ ceât* 
прежде времени. Онъ повелѣваетъ т№ 
моему обратиться  въ прахъ — душѣ мое! 
о т л е т ѣ т ь  къ Нему, и воля ВгО уже совер
ш ается надо мною. О милый ! покоримся еі 
безъ ропота и даже съ благодарностью, по
тому* ч т о  она всегда ведетъ насъ къ добр}’ 
Не плачь, намъ о ст а ет ся  нѣсколько блажен
ныхъ м инутъ для любвп пашей; не стаям1 
отравлять ихъ горестною  мыслію о раз-1)' 
кѣ. . .  Но нѣтъ! мы не разлучимся; безсмерт
ный духъ, покинувъ бренную оболочку свою, 
сообщается съ милою душою, оставленною 
имъ на землѣ, и я часто буду слетать къ 
т еб ѣ  изъ горней моей обители. ’ Возд№ 
свѣтъ, облака— всё въ природѣ можетъ оо 
лечь веществомъ духъ невещественныя; * 
буду блестящій м етеоръ, который вдрУ1 
п р ол ети тъ  надъ головой' твоей; я 
тѣнь, отраж енная тобою , вѣтерокъ, р°Рх
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нувшій мимо т е б я , лучъ солнца, согрѣваю
щій грудъ твою. Голосъ мой соединится съ 
журчаньемъ потока, съ пѣніемъ птички, съ 
протяжнымъ стономъ осенняго вѣтра — и 
всегда — вездѣ, во всѣхъ измѣненіяхъ буду  
говорить тебѣ , ч т о  и на небесахъ я не пе
рестала лю бить тебя .

I

«Въ э т и  минуты  глаза Е вген іи  блистали  
небеснымъ огнемъ и щёки горѣли пламе
немъ лихорадки. Смотря на неё-, любуясь 
ея божественною красотою, я почти  не вѣ
рилъ докторамъ, и надѣялся, ч т о  молодость 
спасетъ её. Но увы! заблужденіе мое про
должалось не долго, скоро емертная блѣд
ность заступила мѣсто обманчиваго румян
ца, и ужасная истина явилась мнѣ во всѣхъ 
чертахъ ея.

«Мысль о будущемъ состояніи ея души ни
когда не покидала Е в ген іи , и самъ я нахо
дилъ какое-то неизъяснимое утѣш еніе въ 
любимыхъ мечтахъ ея. Между тѣмъ образъ 
жизни нашей не перемѣнялся, и всё шло 
обыкновеннымъ порядкомъ. Никакое печаль
ное напоминаніе смерти не окружало болѣз
неннаго одра страдалицы; напротивъ, всё 
около неё дышало спокойствіемъ, тиш иною  
и веселило взоры. Комната ея была прибра
на, каминъ каждое у т р о  украшался свѣжи
ми и прекрасными цвѣтами, и окна спальни 
растворены въ садъ. Иногда я читалъ ей 
книгу о подражаніи Г. X ., иногда п овто
рялъ наизусть стихи , и она слушала ихъ, 
слушала съ удовольствіемъ ; но по вече
рамъ любила музыку, и я часто по просьбѣ 
ея. игралъ на ар<ѣѣ.. .  Однажды рѣсницы ея 
опустились, слеза канула на струны  и 
акордъ замеръ на нихъ; руки мои онѣмѣли; 
я бросился къ ногамъ ея и зарыдалъ; въ э т у  
минуту я чувствовалъ, ч т о  смерйіь летала 
надъ нею !

«Но она ободрилась и стала у т ѣ ш а т ь  ме
ня. — Играй опять,—говорила она: играй, ч т о  
нибудь довеселѣе! —

«Наконецъ насталъ ужасный часъ—и т и 
хій ангелъ принялъ душу ея и отнесъ  на не
бо, какъ благоуханный ѳиміамъ Превѣчному!»

П оэтъ  замолчалъ; воспоминанія, облечен
ныя въ свѣтлое одѣяніе Фантазіи, пробуди
ли всѣ умолкшія етруны  души его.

— Сохраните навсегда э т у  силу вѣры и поэ
зіи,—сказала я.— Она превращаетъ для насъ 
гармонію природы въ вѣчное служеніе Твор
цу—ивъ глазахъ дашяхъ измѣняетъ многое!—

«О, я не сказалъ вамъ ничего;» возразилъ 
онъ: «вы не зн аете еще т ѣ х ъ  тай н ъ  сер
дечной вѣры, то го  высокаго служенія при
родъ и Творцу ея, которыя открылись мнѣ 
на гробѣ Е вген іи !  — В отъ  уж е цѣлый годъ 
прошелъ по смерти ея, и всё э т о  мирное 
убѣжище влечетъ меня къ себѣ съ равною 
силою. Ч асто прихожу я сюда до восхож
денія солнца, чтобы  внимать утр ен н ем у  
гимну природы при ея пробужденій. Тогда 
всѣ обѣщанія Е вген іи  живо представляются  
душѣ моей—и я жду дхъ исполненія. Н втъ! 
я не жду, я наслаждаюсь ея присутствіемъ; 
я встрѣчаю её въ каждомъ распустившемся 
цвѣткѣ, въ пёстрой  бабочкѣ, въ порханіи  
вѣтерка, въ благоуханіи травъ и растеній. 
Она здѣсь, думаю я,—она впила въ себя э т и  
ароматы, чтобъ излить ихъ на меня и 
окруж ить меня своею атмосферою ; она 
п оетъ  мнѣ въ образѣ малиновки, которая  
качается на вѣткѣ, у  ти хой  ея могилы;—я 
смотрю  въ долину, смотрю  на небо, и вдругъ 
какой-то неземной, воздушный призракъ, 
паритъ  въ легкомъ облакѣ й исчезаетъ въ 
лучахъ недосязаемаго свѣта. Ч асто  по вече
рамъ, когда восходитъ луна, окруженная ми
ріадами свѣтилъ небесныхъ, одна звѣздочка, 
отдѣлясь о т ъ  другихъ, свѣ титъ  так ъ  ярко, 
такъ  привѣтно, ч т о  я по неволѣ зову её 
къ себѣ, зову Е вгенію  — и мнѣ каж ется, ч т о  
звѣздочка сходитъ ниже и см отр и тъ  на 
меня еще- привѣтнѣе, еще' нѣжнѣе.— Ночью 
милая тѣ н ь стоигпъ надъ изголовьемъ мо
имъ и сыплетъ на него райскіе цвѣты. Она 
т и х о  укачиваетъ меня и сонному и стощ аетъ  
чистую , ангельскую любовь свою ! »

Для чего э т а  святая, высокая поэзія серд
ца не дана равно всѣмъ нещасшнымъ!—Ка
кой свѣтъ утѣ ш енія  пролила бы она въ 
истерзанную  душу ихъ. О! я понимаю её, 
я передамъ ее страдальцамщ, и они узнаю тъ,
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какъ сладко и утѣш ительно надѣяться! —  
Вѣрующій бѣж итъ отчаянія, которое уби
ваетъ душ у; рнъ ищ етъ отрады въ великихъ 
и несомнѣнныхъ истинахъ религіи.

Т.

Н А К А З А Н Н А Я  С П Ѣ С Ь .

ФанФоронъ со всѣми обходился спѣсиво и 
хвастался знатнымъ происхожденіемъ. Од
нажды случилось ему въ разговорѣ задѣть 
стараго, заслуженнаго маіора, который вы- 
иіедъ изъ терпѣ нія , -сказалъ ему: «Знаю, го
сударь мой, ч т о  вы происходите о т ъ  са
мой старинной Фамиліи, родоначальникомъ 
которой былъ. Адамъ, богатѣйшій въ свое 
время помѣщикъ; знаю такж е, ч т о  вы при
няты  въ. лучшемъ обществѣ •, касательно 
же покойнаго вашего родителя, скажу, ч т о  
онъ славился гостепріимствомъ и ч т о  домъ 
его былъ отк р ы тъ  для всякаго, потом у ч т о  
онъ содержалъ харчевню.»

м ы С Л  и.
Книга есть  другъ, который выбираетъ 

свободныя для насъ часы,' чтобы  говорить  
съ нами, и не сердится, если мы иногда 
перерываемъ рѣчь его.

Большая часть людей скучаютъ цѣлую 
жизнь свою и жалуются на кратковремен
ность жизни.

\

Великіе люди склоннѣе къ любви людей 
обыкновенныхъ п отом у, ч т о  всѣ способно
с т и  въ нихъ' сильнѣе ' и совершеннѣе ; слѣ
довательно, они съ большею ясностію  ви
дятъ  качество достойнаго п р едм ета , и 
привязываются къ нему тѣмъ пламеннѣе, 
чѣмъ дальше и короче знаю тъ его. При
том ъ же истинно великіе умы рѣдко увле
каются вещественными выгодами жизни.

Любовь составляетъ блаженство женщинъ, 
потом у ч т о  она даетъ ймъ властй надъ 
нами, и изъ невольницъ—дѣлаетъ ихъ гор- 
дыми властительницами.

Т отъ , к т о  вѣчно занимается чужими дѣ
лами, походитъ на человѣка, пристально 
смотрящаго въ пчелиный улей.— Пчелы вы
л етаю тъ  и больно ж алятъ любопытнаго 
за нескромность его. ,

Вся разница между дурнымъ и хорошимъ 
обществомъ есть слѣдующая : т о , что гово
р и тся  въ маленькой комнатѣ, пересказы
вается въ богатой гостиной;—тамъ за ма
ленькимъ— здѣсь за большимъ столомъ; въ 
первомъ случаѣ при д в ухъ , огаркахъ, во 
второмъ при свѣтѣ восковыхъ свѣчъ и брон
зовыхъ канделабровъ.

Презрѣніе, которое Богъ имѣетъ къ бо
гатствам ъ міра и земнымъ почестямъ, до
казывается людьми, которымъ Онъ посы
лаетъ ихъ.

Люди называютъ скупымъ не того, кто 
не лю битъ большихъ издержекъ, а того, 
к т о  жалѣетъ денегъ на бездѣлицу.—Неболь
шая сумма въ годъ— избавила бы многихъ 
о т ъ  стыда прослыть скупягами.

Т.

ВОЕННАЯ СТАТИСТИК.А.
С У Х О П У Т Н Ы Я  С И Л Ы  Т У Р Е Ц К О Й  ИМПЕРІИ

Пѣхота.
Султанская г в а р д ія .......................................... .....  6,0 00 чех
6 8 баталіоновъ регул, пѣхоты  . . - . • 68,0оо — 
8 баталіоновъ легкой п ѣ х о т ы ........................М00 —
Морскихъ солдатъ, отправляющихъ сухопут

ную службу . . . . . . . . « . . . . 40,000 —
Легкія А зіатскія в о й с к а .................................... 6 , 0 оо —
Корпусъ волонтеровъ . . . ........................ .....  5,ооо -

Всей пѣхоты*, і 35,ооо чсд.

Конница.

Конной гвардіи ...................................................... і ,500

Спаги (на жадованьѣ) .   25,ооо "

Резервная к о н н и ц а .................................................. Ю,ооо "
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Тимаргошы
Волонтеры.

1 2 0 , 0  о о чел:. 

3,0 0 0 —

Всей конницы : * 96,500 чел.

А рт иллерія .
Гвардейская артиллерія. 2,000 —

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я  З А М Ѣ Т К А .

58.
Чѣмъ болѣе размышляю, тѣмъ менѣе по

нимаю, за ч т о  не понравился я почтенно
му г. В . В .  В .  ? Я  питаю  кЪ нему до
стодолжное почтеніе , почти  во всёмъ съ 
нямъ согласенъ на щ етъ  критики въ совре
менныхъ періодическихъ изданіяхъ ; согла
сенъ даже въ малѣйшихъ подробностяхъ • 
напримѣръ:

1- е. Онъ объявилъ свое неудовольствіе ба
рону Б р а м б е ус у  за т о , ч т о  онъ, говоря о из
данной Б. М. Федоровымъ дѣтской книжкѣ, 
посулилъ за изданіе ея пять орѣховъ. Мы 
давно весьма безпристрастно охуждаемъ 
тонъ барона въ его критикахъ.. Прилично 
ли относиться такъ о сочиненіяхъ человѣ
ка , оказавшаго услуги отечественной слб- 
весности; человѣка, котораго уважалъ H. М. 
Карамзинъ, уважаетъ А. С. Ш иш ковъ?

2- е. На страницѣ 55-й г. В .  В . В .  съ не
годованіемъ замѣчаетъ, ч т о —«въ Библіот е
кѣ для гтеніл издатель Панорамы получилъ 
такой цохвальиый т и т у л ъ , ч т о  мы, изъ 
уваженія къ почтенному автору, не смѣемъ 
даже повторить его.»

А я развѣ не возставалъ противъ этаго , 
развѣ, въ продолженій почти т р ех ъ  лѣтъ не 
убѣждалъ господъ Б р а м б е у с а , М орозова, Тю - 
Тюнджи-Оглу, А. Бѣлкина: обращаться съ пуб
ликою и писателями повѣжливѣе? Развѣ не 
указывалъ я имъ на рѣзкость выраженіи и 
на неосновательность приговоровъ въ ли
тературной лѣтописи и критикѣ? Мнѣ 
прискорбно было находить все э т о  въ ж ур
налѣ , въ которомъ блистали (теперь уж е  
не блещутъ!) творенія Ж уковскаго , П уш к и -  
па, Крылова, Барат ы нскаго  , Скобелева , Д. В. 
Давыдова, кн. Одоевскаго . М асальскаго, З а го 
скина.

3-е. Г. В .  В .  В .  на т о й  же страницѣ  
продолжаетъ : « Въ рецензіи на Лѣтопись 
Ф акультетовъ употреблено такое слово, ко
тораго даже мужики не уп отребляю тъ ме
ж ду собою, а извѣстно, ч т о  они не очень 
разборчивы. К ритикъ Библіот еки для гт еніл  
т р е б у е т ъ  ,.п продолжаетъ г. Строевъ 2 й : 
«чтобы  йисали разговорнымъ языкомъ, и 
увѣряетъ насъ , будто  бы самъ такъ  пи
ш етъ . Мы желали бы знать , въ какой об
разованной бесѣдѣ слышалъ онъ э т о  сло
вечко, которое выкинуто даже изъ нѣкото
рыхъ лексиконовъ ? л

Чѣмъ болѣе думаю, тѣмъ менѣе отгады
ваю: за ч т о  гнѣвается на меня почтенный  
г. В . В .  В .  ?

А. Кораблинскій,
Ю-e Февраля 

1836.

С. Петербургъ.

СТИХОТВОРЕНІЯ.
П Р Е Д Ч У В С Т В ІЕ .

Я разучился уповать,
Навѣки съ радостью простился ,

Я пересталъ давно желать,
Съ бѣдой и съ горемъ породнился,

И свыкся съ лютою тоской,
Какъ узникъ съ тѣсною тюрьмой,

Какъ трупъ съ могилою сырой.. .  
Я загубилъ воспоминанья ,

И въ чахломъ полѣ бытія 
Остался жертвою страданья ;

И для всего ужь умеръ я.
Но иногда я вдругъ скучаю,

Хочу чего-nio и боюсь,
Чего-то грустно ожидаю ,

Чему-то втайнѣ веселюсь.

Сдуцкь.
М. Демидовъ.
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E N I G M E .
Je suis petit, léger et de mince valeur ^

X)e vos plus grands secrets souvent dépositaire ;
Je ne sers qu’une fois., toujours avec mystère j 

J’ai des frères sans nombre, et n’ai pas une sœur.

Въ No 2 4-мь, помѣщенная шарада значитъ: Н а -т а л іл .

MODE S.
Vous me dites, ma chère Nancy, que,, confiante 

dans mon goût, plusieurs de nos amies désirent que 
par écrit je leur envoie des toilettes toutes faites. Je 
m’incline avec reconnaissance devant cette marque dé 
haute confiance et,avec Гішрогіапсе d’un général qui 
décrit bn plan de bataille. Je taille ma plume , et je 
commence: — Une robe en satin gris-perle, garnie de 
trois rouleaux de satin rose espacés de la largeur de 
la main; ces memes rouleaux montent sur le devant 
de la jupe en se rapprochant du haut, et forment tu
nique. Le corsage croisé avec mantille de blonde à 
double rang, ayant sur l’épaule cinq petits nœuds dé 
ruban de satin rose. Les manches courtes, plates, re
couvertes de rouleaùx pareils à çéux qui garnissent la 
robe. Pour coiffure, des nœuds de velours rose, che
veux plats et diadème de camées, ainsi que la parure. 
Une robe en tulle illusion, fermée sur le côté par 
cinq nœuds de velours vert; les manches formées de 
petits bouillons de tulle, dont les intervalles étaient 
remplis par un nœud de velours vert. Le corsage plat, 
avec une échelle de liserés verts faisant corset. Daris 
les cheveux, une guirlande de feuillage et groseilles 
dor; coiffure à la grecque. — Une robe en velours 
bleu épinglé; de petites manches courtes relevéés sur 
l ’épaule, avec des nœuds de perles; sous ces manches, 
on en voyait.une autre en blonde descendant jusq’aux 
coudes,, bordée d’un rang de perles; lecorsâge croisé, 
rattaché рак des nœuds de perlés, et descendant en 
pointé; au lieu d e‘ceinture, une rangée de perles. Sur 
la tète, une résille Cléopâtre fixée sur le front, avec 
une magnifique étoile dediamans; au cou, aux oreilles, 
des perles et des diamans. — Une robe do gaze rose 
forme de tunique., entourée d’une guirlande de petites 
roses sans feuilles; lç hautducorsage entouré de même, 
et les petites manches alternées de crevées et de roses.

U ne couronne à la N o r n ià . La robe de dessous en sa
lin  rose , fort, co u rte , et rallongée p ar une haute Lande
tran sp a ren te  qui laissait apercevoir la cheville.

МО Д  Ы.
Ты говориш ь мдѣ, милая Н а п о и , ч то , довѣряя 

моему в к у с у , многія изъ нашихъ прілтелышць 
ж е л а ю т ъ , ч т о б ы  я  съ описаніемъ прислала имъ пол- 
пые наряды. Я  ч у в с т в и т е л ь н о  благодарна за такое 
д о к аза т ел ь ст в о  ихъ вы сокой довѣренности, іісі 
важ ностью  генерала, описывающ аго планъ баталія, 
очиниваю перо и начинаю  : —  атласное платье 
перловаго ц в ѣ т а , отдѣлан ное тр ем я  руло іщ 
розоваго а т л а са , разсто ян іем ъ  одно отъ  другаго 
въ ладонь1 ш ирины; э т и  же руло  подняты спере
ди ю бки  и , сближаясь к в е р х у , составляютъ 
т ю н и к ъ . Л ифъ съ коеою  п олою , отдѣланъ двой
ною  блондовою м аип тльею ; на плечахъ по пяш 
маленькихъ б ан ти ко въ  изъ розовыхъ атласный 
л е н т ъ . Рукава к о р о т к іе , гладкіе, покрытые та
кими же р уло , какъ п л а т ь е . На головѣ банты 
изъ розоваго б а р х а т а , волосы  гладкіе, діадеманзъ 
ан ти к о в ъ  , равно и  приборъ. П латье изъ іпюля 
illu sion  у схваченное на боку  п я т ь ю  бантами изъ 
зеленаго б ар х ата ; рукава сдѣланы изъ маленькій 
буфъ изъ т ю л я  , въ пром еж уткахъ  баііты изъ 
зеленаго б ар х ата ; лифъ гладкой, съ лѣстницеюшъ 
зелены хъ узенькихъ руло, ч т о  составляло кор
с е т ъ . Въ волосахъ гирлянда изъ- листьевъ и зо
л о т о й  смородины, прическа Греческая.— Платье 
изъ голубаго булавчатаго  б ар х ата . Малевькіеко- 
р о т к іе  рукава, п р и п о д н я ты е  па плечо, баніпазш 
изъ бусъ; подъ этим и- рукавами видны были ДРУ* 
гіе блондовые, спущ енные до Л октей , обшитые 
однимъ рядомъ бусъ; лифъ съ косою  полою, и съ 
мыскомъ, прихваченный бан там и  изъ бусъ; вмѣсто 
пояса, рядъ бусъ. На головѣ, с ѣ т к а  Cléopâtre, при
хваченная на лбу великолѣпною  бриліаніпово*) 
звѣздою; на шеѣ и въ уш ахъ жемчугъ и бриліанты 
Р озовое газовое п л ать е  въ видѣ т ю н и к а , оШ' 
т о е  вокругъ гирландою изъ мелкихъ ро3> oeJb 
л и с т ь е в ъ , т а к ж е  и верхъ лифа , а маленькіе р) 
кава отдѣлан ы  попеременно розами и прорѣзѣ 
Гмрланда à  la  J \o n n a . .Нижнее платье розовое 
ат л асн о е , чрезвычайно к о р о т к о е  и надставим 
пае снизу ш ирокою  прозрачною  полосою, 0 
чего видна была щ иколка ноги.

С Оконгапіе сего пиоъліа еъ слѣЪ, листп̂ *)

С. П етербургъ. - Въ Типографіи Главнаго Управленія п у т ей  сообщенія непубличныхъ зданій .—

П еч а т а т ь  позволяется: 2 і М арта 1 8  3  6 года.— Ценсоръ А . Никитп&й®'



ЛИТЕРАТУРНЫЯ ПРИБАВЛЕНІЯ
КЪ РУССКОМУ ИНВАЛИДУ.

I

В ы ходитъ  

по Средамъ и  

Субботамъ.

«б®«1 ® в
Ш Е С Т О Й  Г О Д Ъ .  .

■ • § e e ® 9 ® « ï e ® e e e e ® * e e  е в в в ч® ® ©

N4 26.
СУББОТА, М а р т а  28 дня 18313 г о д а .

Цѣна годовому издан ію , 
состоящ ему изъ 10 4 No 
и  4 0 картинокъ модъ, въ 
С. П етербургѣ 30, съ до
ставкою и  пересылкою 
3 5 рублей.

Роднѣ, прибывшей издалёча ,
Повсюду ласковая встрѣча,

Ж восклицанья, и  хлѣбъ-соль.
À. Пу<гикип%.\

СЛОВЕСНОСТЬ.
Ч А С О В Н Я  С В Я Т А Г О  Б Е Н Е Д И К Т А .

( Х р о н и к а . )

Ю р а  м о ж е т ъ  н а з в а т ь с я  п о р т и к о м ъ  А л ь -  
п о в ъ , п о т о м у  ч т о  о р і ъ  н е е  н а ч и н а е т с я  
у ж е  н е о б о з р и м а я  ц ѣ п ь  и х ъ .  . М е ж д у  г .ш о ж е г  
с т в о м ъ  п р е к р а с н ы х ъ  А л ь п і й с к и х ъ  д о л и н ъ ,  
о с о б е н н о  п р е л е с т н а  т а ,  к о я іо і э а я  и д е т ъ  о т ъ  
п о н ю х а  Г е р и ,  и л и  д р е в н я г о  Г е р і а к а ,  д о  о з е 
р а  А н т о н и  и л и  А н т е н и .  —  В ъ  э т о й  ж и в о 
п и с н о й  р а в н и н ѣ  п о с т р о е н ъ  г о р о д о к ъ  С а -  
л е н с ъ , б ы в ш ій  н ѣ к о г д а  г л а в н ы м ъ  г о р о д о м ъ  
Ф р а н ш ъ - К о и т е ,  и  н а з в а н н ы й  т а к ъ  п о т о м у ,  
ч піо  о н ъ  д о л г о  у д е р ж и в а л ъ  н р а в а  с в о и  и  н е 
з а в и с и м о с т ь . В ъ  а щ ѳ м ъ  г о р о д к ѣ ,  г д ѣ  я  р о 
д и л с я , н а  т о м ъ  м ѣ с т ѣ ,  г д ѣ  " - с т о и т ъ  т е п е р ь  
ж и в о п и с н ы й  з а м о к ъ  Р а у ц ъ , -въ к с и п о р ѳ м ъ  
п р о т е к л и  я с н ы е  д н и  д ѣ т с т в а  м о ё й ѳ ;  с ж и л а  
д а в н о , о ч е н ь  д а в н о ,  т о  е с т ь  з а  н ѣ с к о л ь к о  
вѣ к овъ  н а з а д ъ ,  б ѣ д н а я  в д о в а , п о  и м е н и  Тралсб- 
лери, е ъ  м а л о л ѣ т и ы м ъ  с ы н о м ъ  с в о й м ъ . О н а  
в о с п и т ы в а л а  е г о  в ъ  с т р а х ѣ  Б о ж і е м ъ  и  у ч и 
ла б л а г о с л о в л я т ь  в о л ю  С о з д а т е л я ,  н е  с м о т р я  
на у ж а с н у ю  н и щ е т у ,  к о т о р а я  и х ъ  о б р е м е 

н я л а .  С т а р у ш к а  в ъ  э т о м ъ  с л у ч а ѣ  п о с т у п а 
л а  б л а г о ч е с т и в о  и  у м н о ,  п о т о м у  ч т о  р о 
п о т ъ  и  н е т е р п ѣ н і е  Н е  т о л ь к о -  н е  о б л е г 
ч а ю т ъ  н е щ а с ш і я ,  н о  р а з д р а ж а ю т ъ  н а с ъ ,  и  
Ч а с т о  д о в о д я т ъ  д о  г и б е л ь н а г о  о т ч а я н і я ;  
м е ж д у  т ѣ м ъ  к а к ъ  с м и р е н і е  -и п о к о р н о с т ь  
П р о в и д ѣ н і ю , д а ю т ъ  с и л ы  п е р е н о с и т ь  и с 
п ы т а н і я  ж и з н и  и  і і - а д о л н я ю т ъ  с е р д ц е  н а 
ш е  с п о к о й с т в і е м ъ  и  н а д е ж д о ю ,  Б ѣ д н а я  в д о 
в а  с к о р о  у д о с т о в ѣ р и л а с ь  в ъ  э т о й  н е с о м н ѣ н 
н о й  и с т и н ѣ .

Б ѣ д а  г о в о р я т ъ  и д е т ъ  з а  б ѣ д о ю ;  с к о р о  
н ё і ц а с т і я  о д н о  з а  д р у г и м ъ  о б р у ш и л и с ь  н а  
в е т х у ю  х и ж и н у  б ѣ д н о й  с т а р у ш к и ;  н а в о д 
н е н і е  и  п о ж а р ъ ,  л и ш и л и  е ё  в с е г о ,  к р о м ѣ  м и 
л а г о  с ы н а , и  г л а з ъ , и з ъ  к о т о р ы х ъ  б е з п р е 
с т а н н о  т е к л и  г о р ь к і я  с л е з ы .

Н о  н е  с м о т р я  о д н а к о ж ъ  н а  т а к у ю  ж е с т о 
к о с т ь  с у д ь б ы , с т а р у ш к а  н е  п е р е с т а в а л а  
м о л и т ь с я  Б о г у ,  и  н а х о д и л а  в ъ  м о л и т в ѣ  ^ к р ѣ 
п о с т ь  и  у т ѣ ш е н і е .  Н а к о н е ц ъ  г о р е с т ь  и  
д р я х л о с т ь  ч л ѣ т ъ  р а з с т р о и л и  е я  з д о р о в ь е ,  и  
о н а  - п р о л е ж а в ъ  п о л т о р а  г о д а  н а , с ы р о й  п о -  
с т е л ѣ ,  л и ш и л а с ь  д в и ж е н і я  р у к ъ  и - н о г ъ ; —  
о д н а к о  и  т о г д а  н е  з а б ы в а л а  о н а  х в а л и т ь  Т в о р 
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ц а  з а  в с ё ,  ч л й >  о н ъ  п о с ы л а л ъ  е й ,  и  ч а с т о ,  п о 
д о з в а в ъ  с ы н а ,  п р и к а з ы в а л а  е м у  с т а н о в и ш ь с я  
н а  к о л ѣ н а  у  к р о в а т и  и  ч и т а т ь  з а  н е ю  м о -  . 
Л и т в ы .

В с ё ,  ч т о  в ы т е р п ѣ л и  м а т ь  и  с ы н ъ  в ъ  п е р 
в ы е  г о д ы  и х ъ  н е щ а с т і я ,  н е в ы р а з и м о .  В ъ  m o  
в р е м я  е щ е  н е  б ы л о  т ѣ х ъ  б л а г о д ѣ т е л ь н ы х ъ ,  
з а в е д е н і й  д л я  с т р а ж д у щ а г о  ч е л о в ѣ ч е с т в а ,  
г д ѣ  б е з з а щ и т н а я  в д о в а  и  н е в и н н ы й  м л а д е 
н е ц ъ — н а х о д я т ъ  п р о п и т а н і е  и  у б ѣ ж и щ е -,  
с л ѣ д о в а т е л ь н о  с т а р у ш к а  с ъ  с ы н о м ъ  с в о и м ъ  
ч а с т о  н е  и м ѣ л а  к у с к а  х л ѣ б а  ; к о г д а  ж е  Маркъ 
п о д р о с ъ  и  м а л е н ь к і я -  р у к и  е г о  п р і о б р ѣ л и  
с и л у  и  п р о в о р с т в о ,  т о г д а  о н ъ  с т а л ъ  р а б о 
т а т ь ,  ч т о б ы  к о р м и т ь  м а т ь  с в о ю , и  т р у 
д и л с я  п р и л е ж н о ,  н е  з н а я  о т д о х н о в е н і я ;  н о  
ч т о  м о ж е т ъ  в ы р а б о т а т ь  б ѣ д н ы й  р е б е н о к ъ ,  
б е з ъ  в с я к о й  п о с т о р о н н е й  п о м о щ и ?  О н ъ  е д в а -  
е д в а  д о б ы в а л ъ  с т о л ь к о ,  ч т о б ы  м а т ь  е г о  н е  
у м е р л а  с ъ  г о л о д у ,  и  ч а с т о  в з д ы х а л ъ  п р и  
м ы с л и , ч т о  е м у  н е  н а  ч т о  к у п и т ь  е й  к а к о г о  
н и б у д ь  л а к о м с т в а .  О д н а ж д ы ,  к о г д а  о н а  с ъ  - 
т р у д о м ъ  г р ы з Л а  ч е р с т в ы й  с у х а р ь ,  о н ъ  з а 
д у м а л с я  и ,  п о с м о т р ѣ в ъ  н а  н е ё ,  с п р о с и л ъ :  
« М а т у ш к а  ! н е у ж ь л и  т е б ѣ  н и ч е г о  н ё  х о ч е т 
с я ,  к р о м ѣ  х л ѣ б а ? « — Н и ч е г о ,  д и т я т к о . — « О  
н ѣ т ъ !  в ѣ р н о  е с л и  б ы  б ы л о  у  н а с ъ  Ч т о  н и 
б у д ь . . . . » — Н у  д а !  е с л и б ъ  б ы л а  р ы б а ,  т о  я  
б ы , к а ж е т с я , ' о х о т н о  о т в ѣ д а л а  е ё .— « Р ы б а ! . . .  
я  м о і у  н а л о в и т ь  е ё  д л я  т е б я  ! . .  О  м а т у ш к а ,  
я  д о с т а н у  д л я  т е б я  р ы б ы  !» — И  в ъ  с л ѣ д у ю щ е е  
в о с к р е с е н ь е  Марнъ п о б ѣ ж а л ъ  в ъ  Б о м ъ  и  
і і і о ш і л е з и р ъ ,  и  т а м ъ  п о д ъ  с к а л а м и  н а л о в и л ъ  
р у к а м и  м е л к о й  р ы б ы ,  и  в е ч е р о м ъ  с ъ  н е о п и 
с а н н о ю  р а д о с т ь ю  п р и н е с ъ  - м а т е р и .  —  Л е г к о  
м о ж н о  в о о б р а з и т ь  ч у в с т в а  б ѣ д н о й  с т а р у ш 
к и ;  о п а ,  р ы д а я ,  о б н я л а  м и л а г о  с ы н а  и  п р о 
с и л а  Б о г а  н а г р а д и т ь  е г о  з а  у т ѣ ш е н і е ,  к о 
т о р о е .  о н ъ  д о с т а в л я л ъ  е й .  С ъ  э т а г о  д н я  
Мдркъ к а ж д о е  в о с к р е с е н ь е  х о д и л ъ  з а  р ы б о ю ,  
и  н и к о г д а  н е  в о з в р а щ а л с я  с ъ  п у с т ы м и  р у 
к а м и . Н о  с к о р о  о д н а к о ж ъ  п р и ш л о  е м у  н а  
м ы с л ь , ч т о  в о  в р е м я  б у р и  и л и  р а з л и т і я  в о 
ды. н е в о з м о ж н о  б р а т ь  р ы б у  р у к а м и  ; п о  д о л 
г о м ъ  р а з м ы ш л е н іи ,  о н ъ  в с п о м н и л ъ ,  ч т о  в й -  
д а л ъ , к а к ъ  л о в я т ъ  е ё  с ѣ т я м и  и  у д о ю ;  н е 
м е д л е н н о  к у п и л ъ  у д у ,  и  с т а л ъ  х о д и т ь  с ъ  
н е ю  в ъ  у е д и н е н н у ю  и  п р е к р а с н у ю  р а в н и н у ;  
к о т о р а я  п р о с т и р а е т с я  п о  б е р е г а м ъ  Ф у р ь о -

зы, о т ъ  эрмитджа св . Іосифа до эрмитажа
СВ. Бенедикта,

Р ы б н а я  л о в л я , п о ч т и  н е и з в ѣ с т н а я  еще въ 
д о л и н ѣ ,  г д ѣ  ж и л ъ  Маркъ, д о с т а в л я л а  ем у ц0. 
р я д о ч н ы й  д о х о д ъ ,  и  о н ъ ,  с о в е р ш е н н о  заняв- 
ш и с ь  е ю — в ъ  к о р о т к о е  в р е м я  с д ѣ л а л с я  искус
н ы м ъ  р ы б а к о м ъ .  П р и м ѣ р у  е г о  .послѣдовали 
д р у г і е  —  и  т а к и м ъ  о б р а з о м ъ  д л я  в сего  кан
т о н а  о т к р ы л а с ь  н о в а я  п р о м ы т л е н н о с т ь . -  
Маркъ п е р в ы й  н а ш е л ъ ,-  ч т о  р а к и ,  у л и т к и  и 
м н о ж е с т в о  мѣлкихъ р ы б ъ ,  н а п о л н я ю щ и м , 
и с т о ч н и к и ,  д о с т а в л я ю т ъ  ч е л о в ѣ к у  легкую и 
з д о р о в у ю  п и щ у .

Л ю б я  с т р а с т н о  м а т ь  с в о ю , п р о в о д я  жшш  
н а  л о н ѣ  п р и р о д ы ,  Маркъ б ы л ъ  доволенъ л 
щ а с т л и в ъ ;  н о  у в ы !  к а к о е  щ а с т ь е  п р о ч н о  па 
з е м л ѣ ?

Р а з ъ ,  в ъ  з н о й н ы й  д е н ь ,  с и д я ,в ъ  т ѣ н и стой  
р о щ ѣ ;  м о л о д о й  р ы б а к ъ  ч и н и л ъ  у д у  свою л 
н а п ѣ в а л ъ  в е с е л у ю  п ѣ с н ю .  В ъ  э т о  ж е  время 
с е л ь с к о й  н о т а р і у с ъ  п р о г у л и в а л с я  въ лѣсу съ 
с е м е й с т в о м ъ ,  и ,  у в и д ѣ в ъ  М арка , заговорил  
с ъ  н и м ъ ,  и  у з н а л ъ ,  к а к и м ъ  о б р а з о м ъ ,  изъ люб
в и  к ъ  м а т е р и ,  о н ъ  н а у ч и л с я  р е м е с л у  своему. 
С л у ш а я  е г о ,  ' н о т а р і у с ъ  д и в и л с я ,  ж ен а  его 
п л а к а л а ,  н о  м б л о д е н ь к а я  д о ч ь  и х ъ  казалась 
р а в н о д у ш н о ю ,  х о т я  н е  п р о р о н и л а  н й  одно
г о  с л о в а  и з ъ  р а з с к а з а  р ы б а к а .  В п ечатл ѣ ніе, 
п р о и з в е д е н н о е  н а  н е е  д о б р о д ѣ т е л ь н ы м ъ  юно
ш е ю ,  б ы л о  т ѣ м ъ  с и л ь н ѣ е ,  ч т о  и  въ  т ѣ  вре
м е н а  д ѣ в у ш к и  т щ а т е л ь н о  -с к р ы в а л и  тайну 
с е р д е ц ъ  с в о и х ъ  и  н е  п о в ѣ р я л и  е ё  родите
л я м ъ .  Ч т о  - к а с а е т с я  д о  М арка, т о  о н ъ  взгля
н у в ъ  н а  'К лавдипу , н е  м о г ъ  п о з а б ы т ь  её, 11 
с ъ  т о й  м и н у т ы  - с о в е р ш е н н о  перемѣнился: 
с т а л ъ  з а д у м ч и в ъ ,  б е з п о к о е н ъ  — и  дум ал ъ  без
п р е с т а н н о '  о  Клавдинть. Б ы в а л о ,  подходя къ 
х и ж и н ѣ ,  г д ѣ  б ѣ д н а я  м а т ы  е г о  т о м и л а с ь  на 
с т р а д а л ь ч е с к о й  п о с т е л ѣ ,  о н ъ  и зд а л е к а  при
в ѣ т с т в о в а л ъ  е ё  п ѣ с н я м и ,  п о т о м ъ  подбѣгалъ, 
б р о е а л с я  е й  н а  ш е ю  и  з а б а в л я л ъ  е ё  смѣш
н ы м и  р а з с к а з а м и .  Т е п е р ь ,  н а п р о т и в ъ  того, 
в х о д и л ъ  . т и х о  -— и  х о т я  ц ѣ л о в а л ъ  м ать  съ 
б о л ь ш е ю  е щ е  н ѣ ж н о с т і ю ,  н о  н е  улыбался, 
а  п л а к а л ъ ,— н е  п ѣ л ъ ,  н е  С м ѣ ш и л ъ  е ё , но сВ 
д ѣ л ъ  м о л ч а л и в ы й , б л ѣ д н ы й ,  у с т р е м и в ъ  по 
і п у х ш і е  г л а з а  с в о и  н а  о д н о  м ѣ с т о .  —- 'jtna 
р у ш к а .  г л я д я  н а  н е г о , '  в з д ы х а л а ,  и  ш ихоньк



п р о с и л а  Г о с п о д а ,  ч т о б ы  о н ъ  и с ц ѣ л и л ъ  е г о  
д у ш у . О п а  з н а л а  о  л ю б в и  е г о ,  з н а л а  и  т о ,  
чш о Клавдина н е  м о г л а  б ы т ь  е г о  ж е н о ю  и  
съ т и х о ю  п о к о р н о с т ь ю  в о л ѣ  В с е в ы ш н я г о —  
п л а к а л а  и  м о л и л а с ь .

Н е  о д н и  о н и  о д н а к о ж ь  у м и р а л и  о т ъ  п е ч а 
л и , и  д р у г а я  ж е р т в а  г о р е с т и  м е д л е н н о  
с х о д и л а  в ъ  м о г и л у .  Б ѣ д н а я  Клавдина, т р о 
н у т а я ' д о  г л у б и н ы  с е р д ц а  с ы н о в н е ю  н ѣ ж н о 
с т і ю  М арка , л ю б и л а  е г о  с о  в с ѣ м ъ  п л а м е н е м ъ  
т о й  б е з п о р о ч н о й ,  ч и с т о й  л іо б в и ,  к о т о р а я  
въ п р е к р а с н ы х ъ  д у ш а х ъ  р а ж д а е т с я  о т ъ  
с о с т р а д а н і я  к ъ  н е і ц а с т і ю ,  с о е д и н е н н о м у  с ъ -  

. д о б р о д ѣ т е л ы о .— Клавдина с т р а д а л а  е щ е  б о 
л ѣ е М арка; о н а  н и к о м у  н е  с м ѣ л а  г о в о р и т ь  
о л ю б в и  с в о е й  и  т о м и л а с ь  в ъ  м о л ч а н і и ;  ч т о ,  
к а за л о с ь , м о г л о  п е р е м ѣ н и т ь  у ч а с т ь  и х ъ  ? . .  
ч т о ,  к р о м ѣ  р а з в ѣ  к а к о г о  н и б у д ь  с в е р х ъ - е с т е -  
с т в е н н а г о  ч у д а  и л и  у ж а с н а г о  п о т р я с е н і я  
п р и р о д ы ? — В ы  - у д и в и т е с ь , н о  э т о  и с п о л н и 
лось !

Н а с т у п и л ъ  р а д о с т н ы й  п р а з д н и к ъ  П а с х и —  
и  в д р у г ъ  у ж а с н а я  б у р я  з а р е в ѣ л а  н а  г о р а х ъ  
и в ъ  д о л и н ѣ ,  и  н е б о ,  к а з а л о с ь ,  п р о л и л о с ь  п о 
т о к а м и  н а  з е м л ю .  Н о т а р і у с ъ ,  к о т о р ы й  б ы л ъ  
п о  д ѣ л а м ъ  с в о и м ъ  в ъ  о к р е с т н о с т я х ъ  с в я т а г о  
Бенедикта, п р и б ѣ ж а л ъ  о п р о м е т ь ю  д о м о й ,  и  
едва с т у п и л ъ  н а  п о р о г ъ ,  к а к ъ  в о л н ы  х л ы 
н у л и  в о  в н у т р е н н о с т ь  д о м а .  О н ъ  х о т ѣ л ъ  
в ы т т и ,  н о  в о д а  с ъ  у ж а с н о ю  с и л о ю  т о л к н у 
ла е г о  н а з а д ъ ,  и  о н ъ . с ъ  т р у д о в ъ  м о г ъ  с ъ  
ж е н о ю  и  д ѣ т ь м и  д о б р а т ь с я  д о  в е р х н я г о  
ж и л ь я , г д ѣ  О н и  п р о в е л и  ц ѣ л у ю  н о ч ь  в ъ  н е 
и з ъ я с н и м о м ъ  б е з п о к о й с т в ѣ ,  п о т о м у  ч т о  
б у р я  н е  у т и х а л а . '

Н е щ а с т н ы е  в ъ  с т р а х ѣ  и  о т ч а я н і и ,  в и д ѣ л и  
у ж а с н у ю  м а с с у  в о л н ъ ,  к о т о р а я ,  у м н о ж а я с ь ’ 
б е з п р е с т а н н о ,  с ъ  ш у м о м ъ  у д а р я л а  в ъ  с т ѣ н ы ,  
п о т р я с а я  и х ъ  д о  о с н о в а н і я  и  е ж е м и н у т н о  
г р о з я  у н е с т и  д о м ъ  с ъ  с о б о ю .  В ъ  э т у  м й н у -  
т У о д и н ъ  и з ъ  д ѣ т е й  в з г л я н у в ъ  ' н а  д о л и н у ,  
п р е д с т а в л я в ш у ю  с о б о ю  б у р н о е  о з е р о ,  з а к р и 
ч ал ъ  и с п у г а н н ы м ъ  г о л о с о м ъ :  « М а м е н ь к а ,
с м о т р и ,  с м о т р и  —  э т о  ч ь я - т о  г о л о в а !  Э т о  
ч ел о в ѣ к ъ — о н ъ  т о н е т ъ  .in — " Г д ѣ , г д ѣ ? — с п р о 
си л а  м а т ь .  —  « В о н ъ  т а м ъ . . .  п о в ы ш е ! » — Н о  
я  н е  в и ж у  н и ч е г о .  — « П о г о д и ;  т ы  „ т е п е р ь  
н е  м о ж е ш ь '^  в и д ѣ т ь  е г о ,  п о т о м у  ч т о  о н ъ  
п р о п а л ъ  п о д ъ  в о д о ю ,—  н о  о н ъ  о п я т ь  п о к а 

ж е т с я .  . . .  С м о т р и ;  с м о т р и  т е п е р ь . . /  в о т ъ  
о н ъ !  в и д и ш ь  л и  е г о  г о л о в у ? »  —  Б о ж е  м и л о 
с е р д ы й ,  т а к ъ  т о ч н о ,  э т о т ъ  н е щ а с т п ы й  
у т о п а е т ъ !  О т о й д и ,  д у ш е н ь к а !  п о й д е м т е  
о т с ю д а  п р о ч ь  ! я  н е  м о г у  в и д ѣ т ь  э т а г о  ! — - 
« О  н ѣ т ъ ,  м а м е н ь к а !  п о д о ж д е м ъ !  А х ъ !  д а  о н ъ  
п л ы в е т ъ ,  д а !  д а !  о н ъ  п л ы в е т ъ  с ю д а ;  в о т ъ  
о н ъ  б л и з е х о н ь к о . . . .  М а м е н ь к а ! '  э т о  Маркъ! 
э т о  р ы б а к ъ .  »  —  М арт !  —  з а к р и ч а л а  м а т ь  ; 
оМ аркъ , Маркъ , М арт / »  п о в т о р и л и  з а ,  н е ю  
в с ѣ , -а Клавдина з а д р о ж а л а ,  к о г д а ,  о н ъ  в д р у г ъ  
о ч у т и л с я  п е р е д ъ  н и м и .  « Б л а г о д ѣ т е л ь ,  с п а 
с и т е л ь ,  п о м о г и  н а м ъ ,»  в о с к л и к н у л и  н ѣ с к о л ь 
к о  г о л о с о в ъ  в м ѣ с т ѣ — и  в с ё  с е м е й с т в о  б р о 
с и л о с ь  к ъ  м о л о д о м у  ч е л о в ѣ к у .  П е р е в е д я  д у х ъ ,  
о н ъ  в з г л я н у л ъ  н а  Клавдипу, и  г л а з а  е г о  с к а 
з а л и  е й  : Клавдина , в в ѣ р и ш ь  „ли т ы  м н ѣ  ж и з н ь  
с в о ю ? — О н а  п о н я л а  е г о ,  И м о л ч а  п о с м о т р ѣ л а  
н а  о т ц а .  Маркъ т а к ж е  п о н я л ъ  е ё — и  п о д б ѣ 
ж а в ъ  к ъ  с т а р и к у ,  о с т а н о в и л с я ,  с х в а т и л ъ  
е г о  р у к и  и  о б в и л ъ  и х ъ  в о к р у г ъ  ш е и  с в о е й ,  
г о в о р я :  д е р ж и с ь  за , м е н я ,  ц о  н е  с л и ш к о м ъ  
к р ѣ п к о ,  т о л ь к о  н е  в ы п у с к а й  м е н я  и з ъ  р у к ъ ,  
н е  с м о т р я  н и  н а  к а к у ю  о п а с н о с т ь ,  и  п о м о 
г а й  м и ѣ  п л ы т ь ,  о т т а л к и в а я  н о г о ю  в о л н ы .  
Т е п е р ь  с ъ  Б о г о м ъ ! — С ъ  э т и м и  с л о в а м и  о н ъ  
в с к о ч и л ъ  н а  о к н о ,  г л а з а м и  и з м ѣ р и л ъ  в ы ш и н у  
е г о  и  г л у б и н у  в о д ы , и  в д р у г ъ  б р о с и л с я  в ъ  
_н её с ъ '  н о ш е й  с в о е й .  В с ѣ  а х н у л и  о т ъ  у ж а с а  
й  п о б ѣ ж а л и  н а  к р о в л ю ,  ч т о б ы  л у ч ш е  е г о  
в и д ѣ т ь .  Ï J е о б ы к н о в е ш і а я  с и л а  й  б о д р о с т ь  
Марка  д а в н о  п р о с л а в и л и  е г о  м е ж д у  п о с е л я 
н а м и ;  с р а ж а я с ь  с ъ  в о л н а м и  с о  в с е ю  о п ы т 
н о с т і ю  и с к у с н а г о  п л о в ц а *  о н ъ  т о  у с т у п а л ъ  
и м ъ  и  с к р ы в а л с я  В ъ  й х ;ъ  п у ч и н ѣ ,  т о  в д р у г ъ ,  
в ы п л ы в а я  н а  в е р ь х ъ ,  с н о в а  б о р о л с я  е й  н и  М и, 
и  н а к о н е ц ъ ,  п р е о д о л ѣ в ъ  в с ѣ  о п а с н о с т и ,  б л а 
г о п о л у ч н о  д о п л ы л ъ  д о  з е м л и .  Т у т ъ  в с т р ѣ т  
т и л о  е г о  Д р у г о е  з р ѣ л и щ е .  Ж и т е л и  с е л а  и  
о к р е с т н ы х ъ  д е р е в е н ь ,  к о т о р ы е  з н а л и  ѳ  л ю б 
в и  е г о  к ъ  Клавдинп, и  п р и н и м а л и  в ъ  н е й  
ж и в о е  у ч а с т і е ,  д о г а д а в ш и с ь ,  ч ш о  о н ъ  п о б ѣ 
ж а л ъ  , и з ъ  д о м у  п а  п о м о щ ь  д ѣ в у ш к ѣ ,  с о б р а 
л и с ь  н а  с к а л ы , о к р у ж а ю щ і я :  д о л и н у ,  ч т о б ы  
в ъ  с л у ч а ѣ  Н у ж д ы  п о с о б и т ь  е м у ,  « С п а с а й  
Клавдину  —  с п а с а й  Клавдии у  у, к р и ч а л и  о н и  
е м у  о т т у Д а .  Маркъ б р о с и л с я  о п я т ь  в ъ  в о д у ,  
и  в о з в р а т и л с я  к ъ  д ѣ в у ш к ѣ ,  Н о  о н а , у в и д я  
е г о ,  о т с т у п и л а  н а з а д ъ  и  з а к р ы л а  л и ц о  р у -
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к а м н .»  С п а с а й  Клавдину, с п а с а й  е ё — с к о р о  б у 
д е т ъ  п о з  д о  ln  п р о д о л ж а л и  к р и ч а т ь  н а  у т е 
с ѣ . О н ъ -  б р о с и л с я  н а  к о л ѣ н а  и  у м о л я л ъ  е ё  
н е  т е р я т ь  в р е м е н и .—  О  Маркъ, т ы  з а б ы л ъ  
м а т у ш к у ! — о т в ѣ ч а л а  о д а  с о  с л е з а м и .  И м е 
н е м ъ  м а т е р и  т в о е й ,  я  з а к л и н а ю  т е б я  с п а 
с т и  её.— Маркъ п о д о ш е л ъ  к ъ  ж е н ѣ  н о т а р і у 
с а ,  н о  о н а  п о д а в а я  е м у  м а л е н ь к а г о  с ы н а  
с в о е г о ,  п р о с и л а  в з я т ь  е г о .  О н ъ  п е р е п л ы л ъ  
с ъ  н и м ъ  н а  б е р е г ъ  и  п о т о м ъ  с п а с ъ  е ё  и  
т р е х ъ  с е с т е р ъ  Клавдины. М е ж д у  т ѣ м ъ  о п а с 
н о с т ь  у в е л и ч и в а л а с ь ;  б ы с т р о т а  в о л н ъ  ч а с ъ  
о т ъ  ч а с у  с т а н о в и л а с ь  с и л ь н ѣ е ,  и  в о д а  н а ч и 
н а л а  у ж е  п о д ы м а т ь с я  д о  к р ы ш к и  д о м а .  — • 
О с т а в а л о с ь  с п а с а т ь  е щ е  т р и  ж е р т в ы .  О д и н ъ  
и з ъ . д ѣ т е й  о с т у п и л с я  и  у п а л ъ  с ъ  к р о в л и ;  
р ы б а к ъ  б ы л ъ  н е д а л е к о .— Маркъ!— в с к р и к н у л а  
Клавдина; я  н а д ѣ ю с ь  н а  т е б я ;  б р а т ъ  м о й  
н е  п о г и б н е т ъ ! — О н ъ  с т р е м г л а в ъ  к и н у л с я  в ъ  
п у ч и н у ,  с х в а т и л ъ  м а л ь ч и к а  з а  в о л о с ы  и  д о 
п л ы л ъ  с ъ  н и м ъ  д о  б е р е г а .

В о л н ы  Ьъ я р о с т ь ю  к а ч а л и  д о м ъ  и  к р о в л я -  
ч у г г іь  д е р ж а л а с ь .

« К^авдйн'а, с м о т р и ! » '  з а к р и ч а л ъ  Маркъ, 
у к а з ы в а я  н а"  к р ы ш к у , к о т о р а я  ш а т а л а с ь  
п о д ъ  и х ъ  н о г а м и .

— О  М аркъ!  н е  у ж ь л и  я  о б м а н у л а с ь ,  п о -  
л о ж а с ь  н а  д о б р о т у  т в о ю . . .  н а  т в о ю  л ю 
б о в ь ? — с к а з а л а  о д а  п р е р ы в а ю щ и м с я  г о л о с о м ъ .

Дохмъ трещ алъ, крышка шаталась ; Маркъ 
въ отчаяніи ломаЛъ себѣ, руки.-

— С п а с а й  и х ъ  , с п а е а л г и х ъ !  я  у м р у  в м ѣ с т ѣ  
с ъ  т о б о ю ! — г о в о р и л а  Клавдина т ѣ м ъ  и е к о -  
р а з и м ы м ъ  г о л о с о м ъ  с м е р т е л ь н о й  т о с к и ,  М- 
т о р ы й  н е  п о н я т е н ъ  т о м у ,  к т о  н е  з н а е т ъ  
е щ е  в с ѣ х ъ  т а й н ъ  л ю б в и  и  ч р е з м ѣ р н а г о  н е -  
щ а с т і я .

Маркъ в ъ  у п о е н і и  п о д н я л ъ  р у к и  и  г л а з а  
к ъ  н е б у .  « О ,  я  п о с т и г а ю ,  т е п е р ь  ж и з н ь  а н 
г е л о в ъ ! »  с к а з а л ъ  о н ъ :  « Клавдина!  т ы  п р а в а ;  
с п а с е м ъ  и х ъ  и  п о т о м ъ  у м р е м ъ  в м ѣ с т ѣ . »

О н ъ  с х в а т и л ъ  и з ъ  к о л ы о е л и  с л а б а г о  м л а 
д е н ц а  и  в о з в р а т и л ъ  е г о  м а т е р и ,  к о т о р а я  
с о  с л е з а м и  р а д о с т и  п р и н я л а  е г о . — Н о  г д ѣ ж ,

Клавдина?— с к а з а л а  о н а  о п о м н и в ш и с ь :  Маркъ, 
Маркъ, о т д а й  м н ѣ  Клавдину м о ю ! —

П у д и н а  к и п ѣ л а ,  в е р т ѣ л а с ь ;  в о л н ы , гони
м ы я  б у р е ю ,  с ъ  у ж а с н ы м ъ  р е в о м ъ  п ер его н я л и  
о д н а  д р у г у ю ,  и  в ъ  т у  с а м у ю  м и н у т у ,  какъ 
Маркъ п р и б л и ж и л с я  у ж е  к ъ  д о м у ,  крышка 
с л е т ѣ л а  и  н е щ а с т н а я  Клавдина , и сч езл а  въ 
б е з д н ѣ .  Маркъ, н е  т е р я я  г о л о в ы , в ц ѣ п и л ся  въ 
к р о в л ю  р у к а м и ,  з у б а м и ,  и  н о с и л с я  съ  нею 
в о  в с ѣ  с т о р о н ы ,  к а к ъ  с л а б о е  н а с ѣ к о м о е ,  при
л и п ш е е  к ъ  л и с т к у ,  к о т о р ы й  к р у ж и т с я  въ 
в о з д у х ѣ .  Н а к о н е ц ъ  Клавдина  п о к а з а л а с ь ;  опъ 
п е р е п л ы в а е т ъ  в а л ъ — д р у г о й  в а л ъ  скры лъ её 
о т ъ  г л а з ъ  е г о ;  Маркъ с л ѣ д и т ъ  з а  волнами; 
о н а  п о к а з а л а с ь  о п я т ь ,  н о  д а л е к о ;  о н ъ  плы
в е т ъ  , п л ы в е т ъ  —  т р у д н о с т и  в о з р а с т а ю т ъ  
б о л ѣ е  и  б о л ѣ е ;  н о в ы е  п о т о к и ,  и л и , лучше 
с к а з а т ь ,  м а с с а  т ы с я ч и  п о т о к о в ъ  Хлынула 
с ъ  у т е с о в ъ  и  у с и л и л а  с т р е м л е н і е  воды; 
о п а с н о с т ь  н е п р е о д о л и м а ,  н о  Маркъ н е  т е 
р я е т ъ  б о д р о с т и  п  с о б и р а е т ъ  п о с л ѣ д н ія  сиды, 
О н ъ  с м ѣ л о  л е т и т ъ  п о  в о д а м ъ , м о щ н ы м и  рука
м и  о т т а л к и в а я  о т ъ  с е б я  в о л н ы . Наконецъ 
в и д и т ъ  в д а л и  б ѣ л о е  п л а т ь е ,  б р о с а е т с я ,  схва
т ы в а е т ъ  Клавдину, н о  н е щ а с т н а я  у ж е  при 
п о с л ѣ д н е м ъ  и з д ы х а н і и .  О т ч а я н н ы й ,  пзстугі- 
л е н н ы й  Маркъ с и л и т с я  п р и с т а т ь  к ъ  берегу ; 
о н ъ  п л ы в е т ъ ,  п л ы в е т ъ — н е б о  к а з а л о с ь  умило
с е р д и л о с ь ,  з е м л я  б л и з к а — е щ е  о д н о  у с и л іе —и 
о н и  с п а с е н ы ,— к а к ъ  в д р у г ъ  н а б ѣ г а е т ъ  валъ—и 
п о г л о щ а е т ъ  и х ъ :  Клавдина , в и д я  н еизбѣ ж н ую  
с м е р т ь ,  с к л о н я е т ъ  г о л о в у  н а  г р у д ь  друга; 
Маркъ п р и ж и м а е т ъ  е ё  к ъ  с е р д ц у ;  «Боже! 
Б о ж е  ! »  в с к р и ч а л ъ  о н ъ — и  о б а  т и х о  погру
з и л и с ь  в ъ  б е з д н у .

« О  Б о ж е !  о  Б о ж е ! »  п о в т о р я л и  тысячи  
г о л о с о в ъ  н а  у т е с ѣ .

Т ѣ л а  Марка и  Клавдины  п й ш л п  н а  другой 
д е н ь  в ъ  т р о с т н и к а х ъ  А ш п е л ь с к а г о  озера, и 
п о х о р о н и л и  у  ц а с о н н п  э р м и т а ж а .

Р а з ъ ,  в ъ  щ а с щ л и в ы ё  д н и  д ѣ т с т в а  моего, 
я  г у л я л ъ  в ъ  э р м и т а ж ѣ  с в . Бенедикта', бабка 
м о я ,  ж е н щ и н а '  д о б р а я  и  н а б о ж н а я ,  вела меня 
з а  р у к у  и  у к а з а в ъ  н а  д в а  к а м н я ,  заросшіе 
м о х о м ъ ,  с к а з а л а :  п о с м о т р и , , ' м а л ю п ік а , н°|ПЬ 
з д ѣ с ь  л е .ж и п іъ  Маркъ, а  т у т ъ  Клавдина', шы 
в ѣ д ь  п о м н и ш ь  и х ъ  и с т о р і ю ?  и м е н а  и х ъ  еще 
м о ж н о  р а з г л я д ѣ т ь  н а  п л и т ѣ .  Я  нагнулся  
к ъ  н а д п и с я м ъ ,  а  б а б у ш к а  с т а л а  н а  колѣна 
и  н а ч а л а  ч и т а т ь  м о л и т в у .
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В о з в р а щ а я с ь  д о м о й ,  я  с к а з а л ъ  е й :  в ы  м н ѣ  
н и к огд а  н е  г о в о р и л и ,  ч т о  с д ѣ л а л о с ь  с ъ  н е -  
щ а с ш и о ю  м а т е р ь ю  б ѣ д н а г о  Марка.

—  П о д и в и с ь  Ч у д у !  д и т я м о е ,  -— о т в ѣ ч а л а  
б а б у ш к а : б ѣ д н а я  с т а р у х а ,  у з н а в ъ  о  с м е р т и  
сы на, в д р у г ъ  и с ц ѣ л и л а с ь  о т ъ  н е д у г а  с в о е г о  
и с т а л а  о п я т ь  Х о д и т ь ,  к а к ъ  б у д т о  н и к о г д а  
не о т н и м а л и с ь  у  н е ё  н о г и . — - Н о  о н а  л и ш и 
лась у м а  и  п а м я т и  и  п о м н и л а  т о л ь к о  о б ъ  
о д н о м ъ ;  о д н а  м ы с л ь  в ѣ ч н о  ж и л а  в ъ  д у ш ѣ  
ея, и  к а ж д ы й , г о д ъ ,  н а  д р у г о й  д е н ь  С в ѣ т л а г о  
В о с к р е с е н ь я ,-— п е щ а с т н а я ,  о д ѣ т а я  в ъ  п р а з д 
н и ч н о е  п л а т ь е ,  р а з р я ж е н а я ,  к а к ъ  р я д я т с я  
с у м а с ш е д ш ія ,  б ѣ г а л а  о т ъ  о д н о г о  д в о р а  к ъ  
д р у г о м у  и  с т у ч а  в ъ  о к н а  д о м о в ъ ,  к р и ч а л а  
п о с е л я н а м ъ :  и д и т е ,  д о б р ы е  л ю д и ,— и д и т е  с о  
м н о ю  в ъ  э р м и т а ж ъ . св . Бенедикта ; с е г о д н я  
б о л ы ц б й  п р а з д н и к ъ ;  м о й  Маржъ д а в н о  н а с ъ  
д о ж и д а е т с я .— « И д е м ъ ,  и д е м ъ ,»  о т в ѣ ч а л и  д о б 

ыв л ю д и ,  и  д ѣ й с т в и т е л ь н о  в с ѣ  ш л и  з а  н е ю .  
о р и г о ю  б е з у м н а я  п о ц е р е м ѣ н н о  т о  п ѣ л а  

п ѣ сн и , т о  п л а к а л а  и л и  ч и т а л а  м о л и т в ы  п о  
у с о п щ и м ъ ,— и  о н и ,  г л я д я  н а  н е ё ,  п ѣ л и ,  м о л и  - 
лись д л и  п л а к а л и  ; а  г л у п ы е , м а л ь ч и ш к и  с м ѣ я 
лись и  ш у щ и л и  н а д ъ  с у м а с ш е д ш е ю .

В о т ъ - ч т о  с к а з ы в а л а  м н ѣ  б а б у ш к а .  —  В ъ  
шѣ е щ е  в р е м е н а  ж и т е л и  С а л е и с а  у с т а н о в и 
ли х о д и т ь  е ж е г о д н о ,  в ъ  п о н е д ѣ л ь н и к ъ  С в я 
т о й  н е д ѣ л и  в ъ  э р м и т а ж ъ  с в я т а г о  Бенедик
та— и  т а м ъ  н а д ъ  г р о б а м и  Марка  и  Клавди- 
ни п ѣ л и  п а н и х и д у .  Э т о т ъ  с в я щ е н н ы й  о б р я д ъ  
с о х р а н и л с я  й  п о н ы н ѣ .

Л ю б о п ы т н о  с л у ш а т ь ,  с ъ .  к а к и м ъ  к р а с н о 
р ѣ ч іем ъ  п о с е л я н к и  в ъ  э т о т ъ  д е н ь  г о в о р я т ъ  
о п р и в я з а н а  о с т и  р ы б а к а  к ъ  д о б р о й  м а т е р и ,  
м е ж д у  т ѣ м ъ  к а к ъ  с т а р у ш к и  х в а л я т ъ  е я  
б л а г о ч е с т іе ,  л  л ю б о в н и к и  н е  м о г у т ъ  н а г о в о 
р и т ь с я  . о  л ю б в и  Маркам и  Клавдины и  и е щ а -  
cm н о й  с у д ь б ѣ  и х ъ .

Т.

О ЖИТЕЛЯХЪ НОВОЙ КАЛИФОРНІИ.

Г р у б ы й  и  д а ж е  з в ѣ р с к ій  х а р а к т е р ъ ,  с в о й 
с т в е н н ы й  ж и т е л я м ъ  Н о в о й ,  К а л и ф о р н і и , 
п р о и с х о д и т ъ  о т ъ  п р и в ы ч к и  и х ъ  к ъ  с и л ь 
ны м ъ т ѣ л е с н ы м ъ  у п р а ж н е н і я м ъ  и  о т ъ  н е 
д о с т а т к а  в о с п и т а н і я .  О і й і  н е  и м ѣ ю т ъ  у в а 
ж е н ія  к ъ  ж е н щ и н а м ъ ,  с к л о н н ы  к ъ  р е в н о с т и ,

и  т р е б у ю т ъ  о т ъ  с е м е й с т в ъ  с в о и х ъ  с о в е р 
ш е н н о  р а б с к о й  п о к о р н о с т и .  Э т о  с л ѣ п о е  п о 
в и н о в е н і е  р о д и т е л я м ъ  н и к о г д а  н е  о с л а б ѣ 
в а е т ъ  в ъ  д ѣ т я х ъ ,  и  в о  в с я к о м ъ  в о з р а с т ѣ  

, ж и з н и , ,  с ы н ъ  н е  т о л ь к о  п о ч и т а е т ъ ,  ' н о  
б о и т с я  п р е с т а р ѣ л а г о  о т ц а  с в о е г о ,  к а к ъ  
с т р о г а г о  и  н е у м о л и м а г о  в л а с т е л и н а .  С ъ  и н о 
с т р а н ц а м и  О н и  л а с к о в ы ,  г о с т е п р і и м н ы  и  
у с л у ж л и в ы ;  ж е н щ и н ы  ж е  в ъ  К а л и ф о р н і и  к р о ш 
к и ,  т р у д о л ю б и в ы ,  п р и в я з а н ы  к ъ  м у ж ь я м ъ ,  и  
н е у с ы п н о  п е к у т с я  о  д ѣ т я х ъ  с в о и х ъ .

И н остр ан ец ъ , остановившійся, въ домѣ 
КалиФорнца, хцишается членомъ семейства 
и пользуется общею довѣренностью; с т а 
рики называютъ его сыномъ, а молодые бра
том ъ своимъ.

К а л и Ф о р н ц ы  в с ѣ  ѵр о д н я  м е ж д у  с о б о ю ,  и  
п о т о м у  ж и в у т ъ ,  в ъ  т ѣ с н о й  с в я з и  д р у г ъ  с ъ  
д р у г о м ъ .  Н р а в ы  и х ъ  н а п о м и н а ю т ъ  вѣкъ п а 
т р і а р х а л ь н ы й ;  о н и  н е  з н а ю щ ъ  р а з л и ч і я  с о 
с т о я н і й  и  п р е и м у щ е с т в ъ  б о г а щ с т в а  ; т о т ъ ,  

, к т о  п р о м ы ш л е н н о с т і ю  с в о е ю  н а ж и л ъ  б о л ѣ е ,  
д р у г и х ъ ,  н е  п р о и з в о д и т ъ  н и  у д и в л е н і я ,  н и  
з а в и с т и ;  о т ъ  т о г о  в о р о в с т в о  м е ж д у  и м и  
ч р е з в ы ч а й н о  р ѣ д к а ,  a  с м е р т о у б і й с т в у  н е  
б ы л о  е щ е  п р и м ѣ р о в ъ .

О н и  н е  о ч е н ь  л ю б я т ъ  р а б о т а т ь ,  н о  с т р а 
с т н ы  к ъ  т ѣ л о д в и ж е н і я м ъ , и  ц ѣ л ы е  д н и .  
ѣ з д я т ъ  в е р х о м ъ  н а  п а с т в ы  с в о и ,  п о  г о р а м ъ , ,  
и л и  н а  о х о т у .  ~

С о б и р а я с ь  ц о  в е ч е р а м ъ ,  о н и 4 и г р а ю т ъ  в ъ  
к а р т ы ,  й  в е с е л о  п р о и г р ы в а ю т ъ  н ѣ с к о л ь к о  
п і а с т р о в ъ ,  к о г д а  н ѣ т ъ  с л у ч а я  и з д е р ж а т ь  
и х ъ  н а  ч т о  н и б у д ь  д р у г о е .  На п р а з д н и к а х ъ  
с в о и х ъ  т а н ц у ю т ъ ,  п о ю т ъ ,  и г р а ю т ъ  н а  
с к р ь щ к а х ъ ,  н а  г и т а р ѣ ,  - н а  а р ф ѣ ;  н о  ж е н 
щ и н ы  с и д я т ъ  в с е г д а  о с о б о  о т ъ  м у щ и и ъ .  —  
К р о м ѣ  Іоты  и  Іараиы, к о т о р ы я  т а н ц у ю т с я ,  
г о в о р я  н а и з у с т ь  с т и х и ,  у  н и х ъ  е с т ь -  е щ е  
л ю б и м ы й  ш а н е ц ъ , к о т о р ы й  о б ы к н о в е н н о  
т а н ц у е т ъ  о д н а  ж е н щ и н а  в ъ  к р у г у  з р и т е 
л е й .  В ъ  э т о  в р е м я  о н и  б р о с а ю т ъ , п о д ъ  н о г и  
сильфиды м е л к у ю - .  м о н е т у — и  о д и н ъ  и з ъ  м у 
щ и и ъ  н а д ѣ в а е т ъ  е й  Н а г о л о в у  ш л я п у  и  н а 
б р а с ы в а е т ъ  н а  п л е ч а  е я  е п а н ч у  с в о ю , к о т о 
р у ю  о і і ъ  п о с л ѣ  в ы к у п а е т ъ  н ѣ с к о л ь к и м и  р е а 
л а м и . С в е р х ъ  т о г о  К а л и Ф о р н ц ы  ч а с т о  з а б а 
в л я ю т с я  т р а в л е ю  б ы к о в ъ ,  м е д в ѣ д е й ,  л о т а -



—  206 —

д и н ы м и  с к а ч к а м и  и  п р . ,  н а  к о т о р ы х ъ  п р и 
с у т с т в у ю т ъ  и  ж е н щ и н ы .

С т а т с к і е  и  в о е н н ы е  н о с я т ъ  с ѣ р о е  п л а т ь е .  
О н и  н о с я т ъ  в о л о с ы  о ч е н ь  д л и н н ы е ,  и  з а в я 
з ы в а ю т ъ  и х ъ  н а з а д и  п у ч к о м ъ .  О д е ж д а  и х ъ  
с о с т о и т ъ  и з ъ  г о л у б о й  с у к о н н о й  к у р т к и  с ъ  
к р а с н о ю  в ы п у ш к о ю  и  м е т а л л и ч е с к и м и  п у 
г о в и ц а м и ,  с ъ  г о л у б ы м и  О а р х а т н ы м и  п а н т а 
л о н а м и  и  ш е л к о в ы м ъ  к у ш а к о м ъ  о г н е н н а г о  
ц в ѣ т а .  Н а  н о г а х ъ  и м ѣ ю т ъ  о н и  с а п о г и  и з ъ  
о л е н ь е й  к о ж и ,  и л и ,  л у ч ш е  с к а з а т ь ,  р о д ъ  ш т и б 
л е т ъ ,  п о х о ж и х ъ  н а  т ѣ ,  к о т о р ы е  н о с я т ъ  
К а т а л а н ц ы *  и с п е щ р е н н ы е  в ы ш и т ы м и  и  р и 
с о в а н н ы м и  у з о р а м и ,  и - п л а і п я т ъ  з а  н и х ъ  о т ъ  
8  д о  1 6  п і а с т р о в ъ  з а  п а р у .  Б ѣ л ы й  ж и л е т ъ  
и х ъ  з а с т е г и в а е т с я  п у г б в и ц а м и  с ъ  г р е м у ш 
к ам и * , р у б а ш к а  о б ш и т а  к р у ж е в а м и *  г а л с т у х ъ  
п о  к о н ц а м ъ  в ы ш и т ъ  б л е с т к а м и  и  о к а н ч и 
в а е т с я  к и с т о ч к а м и .  О н и  н о с я т ъ  м а л е н ь к у ю  
п у х о в у ю  ш л я п у  и  е п а н ч у ,  н а з ы в а е м у ю  понго.

О д е ж д а  ж е н щ и н ъ  n j i o c m a ,  н о  о п р я т н а  и  
щ е г о л е в а т а .  Ч е р н ы е  в о л о с ы  и х ъ ,  з а п л е т е н 
н ы е  в ъ  д в ѣ  к о с ы ,  в и с я т ъ  д о  с а м ы х ъ  п я т ъ *, 
п л а т ь е  с и т ц о в о е  и л и  и з ъ  п е с т р о й  к и с б и ,  а  
н а  ш е ѣ  б ѣ л а я  к о с ы н к а  —  в о т ъ  в е с ь ,  н а р я д ъ  
и х ъ .  Н а  н о г а х ъ  н о с я т ъ  о н ѣ  б у м а ж н ы я  ч у л 
к и  с н ѣ ж н о й  б ѣ л и з н ы  и  б а ш м а к и  и з ъ  г о л у -  
б а г о  с у к н а .  В ы х о д я  н а д ѣ в а ю т ъ  н а  г о л о в у  
ребозъ, т о  е с т ь  д л и н н у ю  М е к с и к а н с к у ю  ш а л ь ,  
и  н е  з н а ю т ъ  н и к а к и х ъ  г а л а н т е р е й н ы х ъ  
в е щ е й ,  к р о м ѣ  ж е м ч у ж н а г о  о ж е р е л ь я ;  о д н а -  
к о - ж ь ,  с о  в р е м е н и  п о я в л е н і я  ц н о с і п р а н и ы х і ъ  
К о р а б л е й ,  н ѣ к о т о р ы я ,  м о л о д ы я  д ѣ в у ш к и  н а ч а 
л и  у к р а ш а т ь  г о л о в ы , с в о и  ч е р е п а х о в ы м и  г р е 
б е н к а м и ,  и  п р о м ѣ н я л и ребозъп&Ши д ѣ й с к і я  ш а л и .

У м ѣ р е н н о с т ь  е с т ь  о т л и ч и т е л ь н о е  к а ч е 
с т в о  К а л и Ф о р и ц е в ъ  ; д л я  н и х ъ  х о р о ш і й  
с т о л ъ  н е  н а с л а ж д е н і е ,  и  о б ы к н о в е н н а я  п и щ а  
и х ъ  с о с т о и т ъ  и з ъ  ж а р е н о й  г о в я д и н ы , о в о 
щ е й ,  -м о л о к а  и  Ф р у к т о в ъ .  Н ѣ к о т о р ы е  и з ъ  
К р е о л о в ъ  п е р е н я л и  у  И н д ѣ й ц е в ъ  о б ы к н о в е 
н і е  у п о т р е б л я т ь  в м ѣ с т о  х  л  ѣ  б  а  т орт иль асы, 
п л и  л е п е ш к и ,  и з ъ  к у к у р у з ы  ; о н и  н а з ы в а ю т ъ  
Ф р а н ц у з с к и м и  б у л к а м и  х л ѣ б ъ ,  з а м ѣ ш а н н ы й  
н а  в о д ѣ , а  с в о й  м ѣ ш а ю т ъ  н а  г о в я ж ь е м ъ  ж и 
р ѣ .  Н а  с в а д е б н ы х ъ  п и р а х ъ  п о д а ю т ъ  б а р а 
н и н у ,  ж и в н о с т ь ,  д и ч и н у ,  р ы б у  и  в о д к у ;  а  
и н о г д а ,  н о  о ч е н ь ,  р ѣ д к о ,  в и н о ,  к о т о р о е  н е 
д а в н о  е щ е  в о ш л о  в ъ  у п о т р е б л е н і е .  Ж е н щ и 

н ы  з а  с т о л ъ  н е  с а д я т с я ,  а  з а н и м а ю т с я  рас
п о р я ж е н і е м ъ  о б ѣ д а  и  с т р я п н е ю ;  на нихъ 
л е ж и т ъ  чв с ё  д о м а ш н е е  х о з я й с т в о ,  „потому 
ч т о  в ъ  К а л и ф о р н і и  н и к т о  н е  д е р ж и т ъ  ни 
н е в о л ь н и к о в ъ ,  н и  н а е м н ы х ъ  с л у г ъ ,  и  самые 
б о г а т ы е  и з ъ  ж и т е л е й  с ъ  т р у д о м ъ  могутъ 
д о с т а в а т ь  и з ъ  И н д і и  р а б о т н и к о в ъ ,  чтобы 
х о д и т ь  з а  с к о т о м ъ .

Т.

В О  Ф Р А Н Ц ІИ  ЗА Н И М А Ю Т С Я  Н Е ОДНИМИ 

С К АЗК А М И  Д А  Р О М А Н А М И , А  ВМѢСТѢ II 

. К Н И ГА М И  В А Ж Н Ы М И , НАЗИДАТЕЛЬНЫМИ.

И з д а в а я  р о м а н ы ,  п о в ѣ с т и  в с ѣ х ъ  цвѣтовъ 
и  к р а с о к ъ ,  з а п и с к и ,  ч а с т о  п о д д ѣ л ь н ы я , въ 
П а р и ж ѣ  н е  б р о с а ю т ъ  и  п о л о ж и т е л ь н о й  уче
н о с т и .  Бюффонъ и з д а е т с я  т е т р а д я м и ,  по 
д в ѣ  в ъ  н е д ѣ л ю .  В с ѣ х ъ  т е т р а д е й  б у д е т ъ  ІЮ 
т е к с т а  и  ТО т е т р а д е й  т а б л и ц ъ .  Ученый 
и з д а т е л ь ,  Риш аръ , п р о ф е с с о р ъ  Парижскаго 
М е д и ц и н с к а г о  у ч и л и щ а ,  о б ѣ щ а е т ъ  прило- 
ж и і п ь  в ъ  к о н ц ѣ  и  с р а в н и т е л ь н ы я  таблицы 
п о р я д к а , п р и н я т а г о  Кювье, Броиъярола я 
Гаю.

ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
С У Х О ПУ Т Н ЫЯ  СИЛЫ ГЕССЕНСКАГО 

В Е Л И К А Р О  ГЕРЦОГСТВА.
Народонаселеніе 7 4 7,1 98 душъ.

П о м и р н о м у  п о л о ж е н і ю .  
П ѣхота.

1 р о т а  - л ей бъ -гв ар д іи ............................................. ....  6 5 чеХ
4 полка пѣхотныхъ. Каждый полкъ имѣетъ 

2 “баталіона, а баталіонъ 5 р о т ъ , щ ъ  к ото
рыхъ 1 стрѣлковая . . . ......................................4,9 65- .

Конница.
1 легкокоиный шести-эскадронный полкъ. • 912

Арт иллерія , Инженерство , фуршѴШ^
2 р о т ы  пѣшей артиллеріи. . . . .  . • *)
П ол ур ота  конной артиллеріи . . . • •[ 386
1 р о т а  ............................................................................ '
1 р о т а  саперовъ . . . . . . . ѵ . « • 98

В ся армія заключаетъ въ себѣ М 25
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П о  в о е н н о м у  п о л о ж е н і ю .

Пѣхотпа.
1 роша дейбь-гвардіи. / 6 5 чед:*
4 пѣхотныхъ нодка ............................................  • 7,405

Конница.
1 дегкоконный подкъ. Въ н е м ъ .........................1,33 2 —

Артиллерія, Инженерст.во, Фурштатъ.
2 роты  пѣшей аршиддеріи . . • • *1
ïftiypom a конной а р т и л л е р іи ......................... i 6 44 —
3 р от ы  Ф урш тата...........................................
І рота  сап ер ов ъ ............................... ......  98 —

Во всей - Гессенской Вед. Герцогской
арміи хцншаешся . ................................  9,544 чед.

ІІримтъіапіе. Въ мирное время о стае тся  подъ ружьемъ 
1,500 чед. Оспіадьные пользуются отпускомъ.

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я  З А М Ѣ Т К А .

59.
Въ No 28-мъ Живописнаго Обозрѣнія дос

топамятныхъ предметовъ, въ. ст а т ь ѣ  :. Р ѣ - 
*£-зсмиаго шара—Волга нашй попала въ чи
сло Азіатскихъ рѣкъ.— Конечно э т о  не ошиб
ка, потому ч т о  ужъ так ъ  ош ибиться нель
зя,—а небрежность, невниманіе издателей и 
машинальность переводчика с т а т ь и  (съ А н
глійскаго языка); но небреж ность тѣм ъ бо
лѣе непростительная, ч т о  отн о си тся  къ 
(Вашей матушкѣ Волгѣ—и тѣмъ ещ е, ч т о  
ЙЩврц. ,Обозр, журналъ всегда исправный и 
занимательный, имѣетъ множество ч и та
телей, и потом у издатели его. должны до
рожить вниманіемъ публики и б й т ь  какъ 
можно внимательнѣе къ трудам ъ своимъ.

К стати , въ том ъ  же No на "страницѣ 
223 сказано—будто  Петръ Великій умеръ 
П25 'Г. П-го Января по новому стйлю , слѣ
довательно 6-го Января по старому, ибо 
въ томъ столѣ тіи  было 11 дней разницы 
между стилями. Но извѣстно, что Петръ 
Великій скончался 28-го Января П 25 по cm. 
СПТ- пап 8:го Февраля нов. стиля.

Сергий Кувшинниковъ.
і 1 -е Февраля 

1 836.
Воронежъ.

СТИХОТВОРЕНІЯ.
О - В У .

( П ри выступленіи его въ походъJ .
Съ прощальнымъ словомъ: до свиданья,

Твой голосъ замеръ на устахъ, 
ч Волнуютъ грудь твою рыданья 

И слёзы блещутъ на глазахъ.
Братъ! не тоскуй: въ часъ грозной битвы 

Съ тобой заступники твои:
Благословенія любви 

И дружбы жаркія молитвы !
Фонъ-Бейеръ.

Ш А Р А Д А .
Мой первый слогъ гремитъ, второй есть воскли-

цапье ,
А третій за царя,, отечество не разъ 

Предпринимали мы$ о немъ воспоминанье 
Хранитъ Бородино и воина разсказъ.

Все цѣлое мое, есть вымыслъ сладкозвучный, 
Плѣнителя сердецъ, поэта нашихъ дней;

Въ немъ приведенъ въ примѣръ преступникъ зло*
получпый ,

Какъ жертва жалкая неистовыхъ страстей.

Въ No 2.5-м.ъ, помѣщенная загадка значитъ; Pain à cacheter.

M O D E S .
Uue robe de' mousseline de l’Inde fort courte, mais 

encore plus courte sur le devant que par derrière., 
d’une excessive ampleur, garnie de cinq ’chefs d’or. 
Le corsage, les nianclies ornés de chefs; la robe de 
dessous en satin blanc, passant celle de dessus d’un 
demi-pied, et bordée d’un très gros rouleau.ouaté. —  
Une redingote en batiste de soie blanche, doublée de 
satin bleu, garnie d’une blonde soutenue par des lise* 
rés de satin bleu; les manches lougues et larges ouver

t e s  «en dedans, bordées de chaque côté par une petite 
blonde et un-liseré, et fermées par des nœuds de ru
ban de satin bleu. TJnc Coiffure en cheveux, ornée de 
nœuds de salin bleu brochés en .argent, et trois rangs 

' de petites perles sur le front. Voilà quelques modè
les, ma chère sœur, que l’on pourra multiplier en les 
modifiante simplifiant et augmentanty c’est un canevas 

. sur lequel je laisse à mes jolies compatriotes le soin 
de varier les dessins. Une jolie mode aussi, mais qu’il 
faut se hâter de porter, parce que le temps presse
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pour сШ5 ec soul les re dingotes polonaises en velours 
ou -lois -garnit turinarabouta, et dont les
Пшісінч» a/nailis sont surmontées d’un gros rouleau 
entouré soit de vanes de perles, soit de gances assor
ties ri la couleur *щ*1н robe. Ce rouleau est, à mon 
sens, une hideuse rn<#b', eu ce qu'on le place sur len- 
tourhuve, et qu'il гещопіе les épaules et rétrécit la 
poitrine. Avec ces surfes'de robes qui se portent sur
tout pour le spectacle, on voit clés drapeaux à la For- 
ішфіа en velours, dont le fond/ ehVbotle le derrière^ 
de la tête, et revient en descendant en pointe presque 
jusqu’au menton; le devant très relevé dégage entière
ment le front. Ces ehapéaux sont ordinairement en
tourés de perles et Ornés de plumes. ]Nos bonnes fai- 
яешев, les Jimny-Raybaud, ÖudoL-Manonry, Hachez, 
Levacher, a peine remises, du travail des plaisirs de 
ГІиѵег, se mettent h créer dunouveau pour Long- 
champs, ce xhamp.àc départ des modes de l ’été /Q u e  
le dieu qui préside à In façon douces jolies redingotes 
de |rrinlemps, a ces robe dè proifiénad(; si simples, 
et en même temps si élégiiUte«*, ;qni laissent deviner 
toutes les graces de la prodigue lise, que le dieu des 
capotes à  me mis (lot (ans, des chapeaux de paille, de 
riz# aux guirlandes de fleurs', nous soit ep aide pour 
ces. trois jours mémorables qui règlent nos destinées 
faschiotihblesj, masculines et féminines’... L \dnee der
nière,J Longchamp se passa sons le niege et la fourru
re; (vspévum-Іщ celle année sous un ciel bleu #et des 
écharpes de gaze.

Adieu, mu chère soeur; ma pensée suit celte lettre, 
et; celte pensée, vous la savez.— Sarah,

M О Д Ы .
Платье изъ Индѣйской кисеи, весьма короткое, 

но спереди короче, нежели сзади, чрезвычайно 
широкое, обшитое и липло золотыми полосками. 
Л ифъ и рукава отдѣланы ими же* нижнее платье 
бѣлое атласное, длиннее верхи иго на ііол-«і»уійа, 
и обшитое толстымъ руло на ватѣ,—Рединготъ 
изъ бѣлаго шелковаго батиста, подложенъ голу
бымъ атіаеомъ; рукава длинные и широкіе, раз
рѣзанные, обѣ стороны обшиты liseré узенькой 
блондой, и схвачены бантами изъ голубыхъ а т 
ласныхъ лентъ. Прическа убрана бантами изъ 
голубыхъ атласныхъ лентъ, затканныхъ сереб

ромъ д^тремя нитками мелкихъ бусъ по \*т 
Вотъ нѣсколько образцовъ, любезная сестра, ко 
ілорые можно размножить, сдѣлавши нѣкоторыя 
дзмѣнепія, иростѣе, или прибавя что ппбудь—это 
канва, 'которую мои хорошенькія соотечествен
ницы могутъ разнообразить узорами. Также еще 
красивая мода, но которую надо поспѣшить упо
треблять , потому ч т о  время для неё прохо
дитъ : эт о  Польскіе рединготы бархаішше іщ 
ашласпые, обшитые марабу, надъ рукавами 
толсты е рудо, обернутые бусами, плн шнурка
ми подъ цвѣтъ матеріи: Это руло, по моему щ. 
пію, самая безобразная мода*, его кладутъ па прой
мут отъ чего плеча, кажутся выше, а грудь уае, 
Съ эшаго рода платьями, которыя особенно на
дѣваются .въ .спектакль, вйдпы бархатныя шляп
ки,d la Pürnçnina , которыхъ тульи, схватывай 
задъ головы, доходятъ въ видѣ мыска почти до 
подбородка; перёдъ, весьма приподнятый, откры
ваетъ совершенно лобъ. Эти нмяпки обыкновен
но отдѣланы бусам« гг перьями. Наши искусныя, 
Jenny^Faybaudj Qudoï-ManouTy л Hachez> Іеѵасіщ 
едва отдохнувшія отъ  работъ для зимпихъ удо
вольствій, начинаютъ выдумывать Новости дог 
Лонгшаиа, этаго начал/лѣшнихъ модъ. Желатель
но, чтобъ боги, назіідаюіція надъ Фасонами этих* 
щеголеватыхъ весеннихъ рединготовъ, надъ эігпг 
ми пустыми и вмѣстѣ щеголеватыми шатьянл, 
позволяющими отгадывать всѣ прелести гуляю* 
щей, чтобъ богиня капотовъ съ раздѣвающіе* 
бантами, бастовыхъ шляпокъ съ гирландами цвѣ
товъ , пришла къ намъ па помощь для эігшхь 
трехъ значительныхъ дней, утверждающихъ на- 
ши-ЛіуЖскіл и женскія людныя судьбы. ..*®ь 
прошедшемъ году, мы провели Лонгшапское гг 
ляньс йъ снѣгу й въ% шубахъ; будемъ ожігдэтиь Ш 
нынѣшній ♦одъ подъ голубымъ небомѣ и въ газо
выхъ шарфахъ.

Прощай, милая сестра; мысль моя слѣдуетъ за 
письмомъ, а мысль эта, ты  её знаешь.— Cafh

П р и  семъ пум ерѣ прилагаю тся: Оглавленіе
первой 7ac7/iu, пли первой 1856 года , и З а гл а вн ы й  
къ etnôpoü части сего же года Литературныхъ Пр1оа{' 
пііі кг Руссколеу И н вали ду .

К О Н Е Ц Ъ  Д В А Д Ц А Т Ь  П Е Р В О Й  Ч А С Т И , или П Е Р В О Й  1 8 3 6  ГОДА.

s
L ' Пешербу ргЪк— Нъ ХлиограФШ Главнаго Управленія п у те й  сообщенія и  публичныхъ зданіи.—■

П е ч а т а т ь  позволяется: 2 4 М арта 1856 грда. —  Ценсоръ Л . Никит#1*0,



О Г Л А В Л Е Н І Е
ДВАДЦАТЬ ПЕРВОЙ ЧАСТИ Л И Т Е Р А Т У Р Н Ы Х Ъ  ПРИБАВЛЕНІЙ

К Ъ  Р У С С К О М У  И Н В А Л И Д У ,

И Л И  П Е Р В О Й

Н А

1856 Г О Д Ъ .

I. П Е Р Е С М Ѣ Ш Н И К Ъ .
Разсужденіе., котор ы м ъ  до к азы вается, ч т о  въ природѣ 

прекрасно то л ько  т о ,  ч т о  круглб; пер. Т. . с т р н . 4  9*
Кассиръ; пер. Т. . . .  ........................................................ 7 5 *
Сочинитель мелодрамъ; пер. Т . ................................................ 1 З 7 .
И  въ Англіи л а к о м ятся  сырымъ м я с о м ъ ............................... і 5 8 .
Х и т р ы й  спекулаторъ . . . .   —
Характеръ нашего времени; пер. Т . .........................................1 6 9 .
Постановленіе для о м н и б у с о в ъ ..................................................... і 8 5 .
О происхожденіи Персидскихъ Государей д и н а с т іи  Со- 

фіевъ о т ъ  Французскаго Королевскаго Дома; соч. Р .  . 1 8 6 . 
Новый бредъ Французовъ о Русской  словесности . . .  —
Продажа рукописи на в ѣ с ъ ........................................................ —
Случай на масляницѣ 1 8 3 6  года.................................................. 19 З .

II. С Л О В Е С Н О С Т Ь .
Крестъ на могилѣ погибшаго; повѣсть; пер. T . . I , 9 и  1 7 .
Павелъ Ландеръ; соч. 7/. . . . . ....................................Т 2.
Пудель, разнощикъ газетныхъ л и с т к о в ъ ..............................і 5.
Посидѣлки; пер. Т . ....................................................................... 2 о.
Три жены; пер. Т . .............................................................................  5.
П арФ ентьеБ ъ ........................................................................................ 28.
Присяжный; пер. Т . .......................................................................3 5 .
Постановленіе моды; лер. Т . ...........................................................35.
Письмо Анны Ъолейнъ.......................................................................36.
Бережливость П ет ра  В еликаго..................................................... З 7 .
Раскаленная келья; повѣсть; пер. Т . ........................4 1 и  5о.
Тираны не с н я т ъ .............................................................................5 3 .
Колодникъ; разсказъ; пер. Т . ..................................................... 5 7.
П ростота въ одеждѣ Петра  В е л и к а г о ........................  6 о.
Семь славныхъ подвиговъ г-на С м и т а .........................................6 і.
Ш есть л ѣ тъ ; пер. Т . .................................... 65, 74 и  8 1 .
Старая шляпа; пер. Т . .................................................................67 .
Кжедневная отправка и  полученіе журналовъ и  писемъ 

въ Парижскомъ и  Лондонскомъ п о ч там тах ъ  . . . 77 .
Неумышленная доноіцица; повѣсть; пер. Т. . . . .  85.

азсказь на переправѣ черезъ П р у тъ ; соч. Владиславлева. 9 7 и  і об.
французы начинаю тъ о б р азу м л и в аться .............................. і оо.
Президентъ М онтескьё................................................................  ....
Цвѣтокъ на гробъ служанки ж урналиста; соч. 77. Слшр-

*ош.................................................................................
лмки и постоялые дворы.............................................................. 109 .

З а  Богомъ м о л и тв а не пропадаетъ; разсказъ; соч. Груд-
зинскаго .............................................................. с т р н . 1 1  3  и  1 2 I ,

М у х и  и  дураки ................................................................................. J ] 8»
И ванъ Л а п о т н и к ъ ; сказка; соч. В . Луганскаго. . . . 1 2 9 .
С е с т р ы  дво й ч атк и ; п о в ѣ с т ь ; пер. Т . ............................... 1З 9 .
П исьмо къ издателю  о т ъ  9  Февраля 1 8  3 6  года . . . 1 4 2 .
О  свекловичномъ с а х а р ѣ ...............................................................
К р асн ы й  человѣкъ; разсказъ; пер. Ю . Дж.— ни. • . . і 4 5 .
К аю щ ій ся г р ѣ ш н и к ъ ..................................................................... і 5 о.
Современное п р о и с ш е с т в іе ............................................ 1 5 4  и  1 6 2 .
Н а  гробъ И . В . С л ён и н а; соч. В ................................... ...... . і б 4 *
А н н а ; п о в ѣ с т ь ; пер. Т . .................................................................. 1 7 2 .
Вексель-чудовище . . . .   1 7 З .
Новое хлѣбное р а с т е н і е .................................................................... —
К анасъ ; п о в ѣ с т ь ; пер. Т. . ..................................................... І 7 7 *
С и н ій  и  Б ѣ л ы й ; военный р а зс к а зъ ............................................... 18 0 .
М а т ь  и  д очь; соч. Ѳ. Глинки  . . . 1 ......................... і 8 і .
Ш експ и р ъ  и  Р а с и н ъ .......................................   —
Ч е с т н о с т ь  и  н и щ е т а ;  пер. Т. . ................................................1 8 7 .
Д ѣ в о ч к а -л у н а т и к ъ ; пер. Т. ................................................... 1 8 8 .
Морозное у т р о  на Сѣверѣ; соч. Ѳ. Г л и н к и ......................... 1 8 9 .
Огонь въ с т и х а х ъ  и  с т и х и  въ о г н ѣ ...................................... —
П раздникъ 1 О к т я б р я  въ Минхенѣ; пер. Т. . . . . 1 9 4 .
В ѣ ра сердца; пер. Т. . ..................................... ......  . . .  1 9 6 .
Н аказанная спѣсь ...............................................................................1 9 8 .
М ы с л и ..........................................................................................................—
Часовня св я т а го  Б е н е д и к т а ; п овѣ сть; пер. Т. . . . а о г.
О  ж и тел я хъ  новой К али ф орніи; пер. Т . .......................... 2 0 5 .
В о  Ф р а н ц іи  зан и м а ю тся  не одними сказками да рома

нами, а вм ѣ стѣ  и  книгами важ ны ми, нази дательны м и, а об.

III. С П И С О К Ъ
Членам.ъ И м п е р а т о р с к о й  Россійской Академіи7 

уж е окотившимъ свое земное поприще. 
Д ѣ й ств и т е л ь н ы м ъ  . . . . . . .  Gg^ 7 8 ,  9 З , ю о  и  10 9.
П о ч е т н ы м ъ  ........................................................................... ......  . і і 8.

I V .  ВОЕННАЯ СТАТИСТИКА.
Ш ведск ія морскія силы  въ і 8 3 5  г о д у ................................4 '
А в с т р ій с к а я  ар м ія , по военному положенію......................... 2 2 .
А в с т р ій с к а я  а р м ія , по мирному полож енію ......................... a S
С у х о п у т н ы я  военныя силы П р усскаго  К о р о л е в ств а . . 07*



Морскія силы В е л и к о б р и т а н іи .................................... стр и . 46.
С ухопутны я силы Шведскаго и  Норвежскаго Королевства 5 5.
Морскія силы Ф р а н ц і и .................................................................6 і.
Военный силы Виртембергскаго Королевства . • * . 70.
С ухопутны я силы Баварскаго К оролевства............................. 78 .
С ухопутны я силы Саксонскаго Королевства . . . . 9З.
С ухопутны я силы Неаполитанскаго Королевства . . I о і .
С ухопутны я силы В е л и к о б р и т а н іи ....................................... н о .
А встрійскія морскія силы ............................................................ 1 1 8.
С ухопутны я силы Датскаго Королевства . . . • . 1 2 b.
Морскія сиды Неаполитанскаго Королевства . . . . 1 34 •
С ухопутны я и  морскія силы Соединенныхъ Американ

скихъ Ш т а т о в ъ ....................................................................... 1 4 3.
С ухопутны я сиды Баденскаго Великаго Г ерц огства. • і 5 о.
Морскія силы Д атскаго К о р о л евства ....................................... і6 4 .
С ухопутны я силы Сардинскаго Королевства . . . . 1 7 З.
С ухопутны я сиды Ш в е й ц а р іи ................................................... 18 2 *
Морскія силы Соединенныхъ Сѣверо-Американскихъ Ш т а 

то въ  ................................................................................................189 .
С ухопутны я сиды Турецкой Имперіи . . • . . » 198 .
С ухопутны я сиды Гессенскаго Великаго Герцогства . 206.

V.  Л И Т Е Р А Т У Р Н Ы Я  З А М Ѣ Т К И .
з7.
29.
Зі.
3/.
37.
3&.
4і.
43.
46 .
48.
5о.
5а.
54.
56.
58.

28. . .
Зо. . .
32. 33.
35. 36. 
38. . . 
4о. . .
4а. . .
44. 45
4 7 . •
49. .
5 1.
53. .
55. .
5 7. .
09. .

. 7 и  1 5 .
. а з  и  аЗ.
. 2 9  и  3 8 .

. 47 11
. 6 і и  6а. 
. 7 0  И  79. 
•  9 3  И  С)4. 
1 оа и  I I о. 
i l l  и  1 1 9 . 
127  и  1 34• 
1 4 З и  1 5 1 . 
I 67 и  *64* 
174  и  182 . 
. . 1 90.
199 и  207.

VI. С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .
Горячій источникъ; соч. В . Венедиктова • . .
Къ Аделаидѣ; соч. В . В е н е д и к т о в а ....................................
Заря; соч. А. Х о л і л к о в а ........................ ...................................
Завѣщаніе; пер. Я . Д р — ова ......................................................
Эпиграмма . . .  . ......................................................
Чужбина ..........................................................................................
Зевесъ и  Г и ган ты ; соч. С уханова ...........................................
Н а присутствіе его свѣтлости  принца Петра  Оль

денбургскаго въ Собраніи И м п е р а т о р с к о й  Россій
ской Академіи; соч. В. Ф е д о р о в а ....................................

Безсонница; М. Деліидова............................................................
З а т ѣ и ; соч. М  Суханова .............................................................
Р о з а н ъ ...............................................................................................
Курганъ Мариди; пер. Ю. П ознанскаго ..............................

/*

23.
Зо.
39.
55.

62 . 

7 ь8о.
94-

К ъ Новому 1 856 году; соч. В , Тихонравова
Вельможа; соч. И . К р ы л о в а ...........................
А la belle in co n n u e ,— экспромптъ; соч. П. .
Къ прелестницѣ; соч. Ѳ. Меъщова 
Романсъ; соч. Н . Д — ова .
Змѣя и  кроликъ; соч. Суханова 
Химикъ; пер. М . Деліи дова .
Эпиграмма; соч. Фонъ-Беііера.
Роза; пер. Н . Галанина  .
Въ альбомъ К . А. И.; соч. Д. JL— ва 
Смерть пловца; соч. Н \ Галанина  . 
Предчувствіе; соч. М. Д еліи дова

ѵн. н о в ы я  к н и г и .

сшрн, І02.
Hi.

щева. I 20.
,2У-
і35.
і«<.
15 г.
164.
17/,.
183.
>91-
*99-

Б е т т и  и  Томсъ или Д о к т о р ъ  Ен н ер ъ  и  его откры тіе, 
нравоуч. повѣеш ь, перев. изъ соч. г. Н ирит ца . . . 2З.

Р усск ія п о в ѣ сти , разе азы и  д р ам ати ч ескія сочиненія
для юнаго возраста, кн. і - я ;  соч. В . ............................. З2,

Д ѣ т с к ій  П авильонъ, составл. на і 8 3 6  г. Б . Федоровымъ;
СОЧ. В . ...................................................................................................................................................3g,

П лаваніе по Бѣлом у морю въ Соловецкій монасты рь,—
Я. Озерецковекаго .   5 5 .

Біограф ія И м п е р а т о р а  Александp a  I, —  Н . Грекъ ;
соч. В . В ........................ ......................................................  . . 63.

П о в ѣ с т и  и  разсказы В л . В л а д и с л а в л е в а ..............................8о.
Описаніе Кордуанскаго и  Э ддастонскаго маяковъ, составд.

Р . С к а ло вск и л іъ ............................................ ................................... 9G.

С т и х о т в о р е н ія  В . Жуковскаго, час. I ,  I I ,  I I I ,  I V  и V I I ;
соч. А. Н и к и т е н к о ............................................................і 5 7 и 165-

П рогулка съ д ѣ т ь м и  по земному ш а р у ,— В . П . Буръл•
нова; соч. В ......................................................... ........  176»

Всеобщ ій А т л а с ъ , і 8 5 6  г о д а .............................................. 184«
К нязь С к о п и н ъ -Ш уй ск ій  , или Р оссія въ началѣ X V I I  

с т о л ѣ т ія ; соч. г-ж и  О . . . .  І Я . ..................................  . * І92,

V I I I . Ш А Р А Д Ы , О М О Н И М Ы , Л О ГО ГРИ Ф Ы , 
З А Г А Д К И , А Н А Г Р А М М А .

Р у с ск ія .— Ш арады : і )  П о л -т и н а ; 2) Вой-на; 5) Музы
к а н т ъ ; 4 ) Р о -Б е р т ъ ; 5 ) Н а ш алія; Ь) Гром-о-бой.— Омонимы- 
7 ) Б а б к и ; 8) Голова; 9) В ѣ к и ; іо) К ій ; і і) Пуля.—Лого- 
грифъ -Анаграліліа  - Ш арада  - Омонимъ : і а) К о т ъ , отъ, шокъ 
воды), шокъ (на гумнѣ).

Ф ран ц узскія.— Ш арады:  і ) P a ib a n ; а) C arto n ; 3 ) Epi-de
m ie .—  Логогрифы: 4 ) C o u v e rt ; 5 ) B a la n c ie r ; 6) Damoiseau; 
7) F la m b e a u ; 8-) C lo c h e r .— Загадки:  9 ) L u str e ; 10) 
i l )  P a in  à ca ch e te r.

I X .  М О Д  Ы .
С т а т ь и  о новыхъ дамскихъ и  муж скихъ Парижскихъ 

Лондонскихъ, Вѣнскихъ и П етер б ур гск и хъ  модахъ были по
мѣщаемы на Французскомъ и Россійскомъ языкахъ въ каж
домъ л и стк ѣ ; выдано 9 искусно-выгравированныхъ, на гу1 
ш ей веленевой бумагѣ превосходно о тп е ч а та н н ы х ъ  и раскра- 

I ш ейны хъ кар ти н о къ , и  сверхъ т о г о  двѣ прибавочных?“

G . n .  бургъ.— Въ Типографіи Главнаго Управленія п у тей  сообщенія.— П е ч а т а т ь  поздохгется: 2 6 Марша і s 36 год3*
Ценсорь А . Пикитеньо


	Обложка
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 1
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 2
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 3
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 4
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 5
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 6
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 7
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 8
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 9
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 10
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 11 и 12
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 13
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 14
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 15
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 16
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 17
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 18
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 19
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 20
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 21
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 22
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 23
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 24
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 25
	Литературные прибавления к Русскому инвалиду. 1836. Ч. 21. № 26
	Оглавление

